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ITBITEH ITPOTOKOJTI HA PASUCKBAHUATA OT 17 AHYAPU 2018 I.

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

1. OrtkpuBaHe Ha 3aceJaHMETO

(La seduta ¢ aperta alle 9.06)

2. IIperoBopu mpeny mpoBexmaHe Ha MbPBOTO 4eTeHe B IlapnaMeHnTa (omoOpenue) (wieH 698
ot IlpaBuiTHNKA 3a JIEHHOCTTA): BXK. MPOTOKOJIA

3. Pa3ucKkBaHuUA OTHOCHO ClIyuyaM Ha HapyllaBaHE€ Ha NpaBaTa Ha YOBEKa, HA T€MOKpalusaTa u
NpUHINIA Ha IpaBOBaTa ObpXKaBa (06ﬂBﬂBaHe Ha BHECEHUTE MPEIIOKEHUA 3a
peaomouml): BXK. IIPOTOKOIIA

4. BHacaHe Ha TOKYMEHTM: BX. IIPOTOKOIIA

5. Mepku no npunarane (wieH 106 or IlpaBuiHNKa 3a IETHOCTTA): BX. MPOTOKOJIA

6. enmermpanu akrose (wien 105, maparpad 6 ot IpaBuTHMKA 32 JEHOCTTa): BX. MPOTOKOIA

7. IlpencraBsiHe Ha mporpamara Ha beirapckoro mpencemarencTso Ha CbBeTa (pa3ucKBaHe)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sulla pre-
sentazione del programma di attivita della Presidenza bulgara del Consiglio (2017/2910(RSP)).

Colgo Tl'occasione per dare il benvenuto al Parlamento europeo al Primo ministro bulgaro, Boyko Borissov, e per rin-
graziarlo. Sicuramente non manchera la collaborazione con la Presidenza bulgara da parte di questo Parlamento.
Naturalmente siamo tutti quanti interessati ad ascoltare le sue parole.

Boitko Bopucos, deiicmeauy npedcedamen na Cegema. — YBaxaemu r-H Ilpencemaren Ha Epomeiickus mapnament TasHu, yBa-
kaemn r-H Ilpencenaren Ha Esponeiickara kommcus FOHKep, yBaxaeMy Hamm ¥ TOCIIOfA IpeNceaTes Ha NapiaMeHTapHu IpyIu,
yBazKaeMJ eBPOIIEIICKM HeIyTaTy,

Tonsma uect 3a HAc e ma cMe TyK cpell Bac, XopaTa, KOMTO KOBAT eBpONENCKUTE 3aKOHM, B Haif-BuCUIMS OpraH Ha EBpomerickus
CBI03, C KOIITO Mpe3 CIefBALINTE LIECT Mecela ce HalisBaM [a paboTuM MakcuManHo moOpe. YOemeH CbM ChLIO TaKa, 4e TO3M
EBporeiicku mapiaMeHT MMa [0 CIeABAluTe M300pM M MaiKo, HO M HNOCTAaTHYHO BPEMe [ CBBPLIM MHOIO paboTa IO OCHOBHMTE
3aKOHM, KOUTO TPsiOBa a ce MpUeMar.
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Y6CH€H CbM U UCKaM fia Bu yBeps B TOBA, U€ KOrato Bu e H€06XOJII/IM3 HamiaTa €KCnepTmsa u 1o 3anamHute bankaHu, u no
KOXE3JOHHATa IIOJINTHKA, M 10 MUTPALIMOHHMA BBIIPOC, CME€ Ha Bamure pas3nonoxenne na CrogenyM M Halms OINT, pa361/1pa cen
Ia MoeMeM U aHTaXXMMeEHT, KoiTo Bue OuxTe HU BMEHUIIN.

Yetupu ca IpuOpUTETUTE HA HALIETO IIpEICENaTesNCTBO:

ObmeleTo Ha EBpoma 1 Mitamute Xopa, KaTo OCHOBEH IIPUOPUTET;

eBpOHCﬁCKaTa NEPCIIEKTVBA U CBBP3aHOCT Ha 3ananHute bankanu;

curypHa u crabunta Esporna;

OUTUTalIHaTa MKOHOMMKA M YMEHMATA, HYKHU 3a 6’L]1€1HCTO, KO€TO ¥Ma U MPSAKO M BaXHO 3HAUEHME 3a LTINS BBTPEIIEH Iasap.

Tpenmonaram, ue cren Bammre M3Ka3BaHUS M [O-KBCHO CIIE BHIIPOCKTE, LE MMA NOCTA, IO KOETO [ja TOBOPUM, HO BCE MAK OMX
VICKaJl 1a criofiens ¢ Bac 3amro u B Kou cepy cumTaM, 4e e BaKHO IO BpeMe HA HAIIETO MPENCeNaTesICTBO [d MMa HampembK, Na
uMa 1e6aT ¥ 14 THPCHM Hail-CPMO3HUTE ¥ BEPHM PeIICHMS.

Hue 30 munyTy cera ¢ npencenatens TasHM, a ¥ MHOTOKpAaTHO ¢ Ipefcenareris Ha Epponerickata komucus, 2Kan Knon IOHkep,
cMe BOmMIM 1e6aT OTHOCHO IBONMHCKMTE CIOPA3yMEHMs, OTHOCHO CIPABSIHETO C MUTPALMOHHMs MOTOK. CMest 1@ TBBPHS, de
Borrapyst ycrst B paMKuTe Ha FOAMHA 1 HANPaBU Taka, 4e MUTPALMOHHMAT HATHCK [1a ¢ Hyma. ToBa ce MOCTUTHA ¢ MHOTO paboTa,
a M MUCIIS, Ye Ha OBIrapo-Typckara paHMIA [OKA3axMe KaK 3ae[HO C eBPOIeNicKaTa COMMIApHOCT U IoMolr — Ornaromapsi Ha
CnBeta or bparucnasa, koitro ormycHa 160 MUITMOHA eBPO 33 TEXHMUECKM CPENCTBA — C YCUIMSITA HA IIbPKABATA U CbC CIOpa3y-
MeHMETO, KoeTo nMame ¢ Typums, MoxXe [a ce paboTy 3a OrpaHMYaBaHe IO MMHMMYM Ha MUTPALIMOHHMS NOTOK. A Bee mak Bue
3HaeTe, ue Hie JMMame OrpOMHA MOpcKa rpanmua 1o YepHo mope ¢ Typuus 1 rofiiMa CyxomsTHa IpaHMI@. 3aTOBA IO TeMaTa
Typuust cumraM, Ye CIIOpasyMeHMeTo TPsOBa ma ce mommuire, TPsOBa Ia MPOIBIKM [a paboTi 1 dye TpsOBa Ha ce OmMTaMe —
BBIIPEK) KATErOpMUHATa IMO3ULMS, KOATO MMaMe UM KOSITO TpsiOBa Ha OTCTOSIBAME [0 OTHOLIEHNME HA [paBaTa Ha MEMHUTE B
Typuusi, O OTHOLIEHME HA BHPXOBEHCTBOTO HA 3aKOHA — IPAarMaTM4HO A Ce ONMTAMe A PellMM BBIIPOCA CIIOPa3yMEHUETO 3a
MUTpaLysTa 1a NPOTLKM Ja paboTH, 3alOTO TaM MMa MIUTMOHM MUTPAHTH, 32 KOMTO Ce TPUXM B MOMEHTA TyPCKaTa CTPaHa.

Pa36upa ce, emHa OT OCHOBHUTE TEMH, €MH OT OCHOBHWTE CIIOPOBE MEXIy TbpXKABMTE WIEHKM € KaK CJIel TOBA IONAJHAINTE B
Eppona murpantyi na ObIaT penokupaHy M Kak Ia ce TPMKMM 3a TsX. Hue we ce ommraMe ¢ MHOTO TaKT, C MHOTO JIMITIOMAaTHY-
HOCT [Ia PEIMM TO3M BBIPOC, 3aMIOTO OT €[Ha CTPaHa B HAKOJKO HbpXaBu OT EBpomeiickus Cbi03 ¥MMa OTPOMHO CTpyIBaHe Ha
MUTPaHTU — Te TOJIaraT MHOTO YCUIIMS, XapyaT OrpOMHM pecypcu. [Ipyru mbp>KaBy NBK He MCKAT Ha y4yacTBaT B TO3M MpOLEC, a
1IMa M TpeTa Ipyna IbpXapu, Kato bunrapys, ['spums v Utanms, KOuTo ca Ha camys BXOIl Ha MUTPAaHTCKATa BbIIHA M MICILA, Ye U
3a TsIx TpsiGBa []a HAMEPUM pelIeHME 33 MONIOMAraHe 3a OOIIOTO Ma3eHe Ha eBPONeIiCKATa IPAHMIIA.

Pemennero cnopen MeH — HeWO, KOETO OT TONMHM BUHATW HACTOSBAM Jla CE Clla3Ba — € TaKa Ja Cy OXpaHsBaMe BBHIUHMUTE
TpaHMUM, ye BiIM3aHeTo B EBpomna fa cTaBa caMo npe3 KOHTPOITHO-NPONYCKBATEIHUTE IMYHKTOBE M TaM Ha ce NpaBy HaUlexHaTa
npoBepka. A 3a Te3u, KOUTO OsraT oT BOMHM, KOMTO OsiraT OT KypLIyMHUTE ¥ OT pakeTute, 3a kouto Espoma Bumaru e Guna Haii-
XyMaHHa, Ja ce MOTPMXKMM, HO Ja ce 3Hae, ye TOBA IIe ¢ IO Kpas Ha BOCHHMTe KOHMUKTM. Vnu [a ce HANpPaBAT LiEHTPOBe,
CUIYPHH LEHTPOBE, KOWTO HMe [a MOfroMmarame u obesmevaBaMe (MHAHCOBO OMIM30 1O BOGHHMTE KOH(IMKTH, 33 [a MOTAT CIef
TOBA XOpaTa [la c¢ BbPHAT M [1a yYacTBAT BbB Bb3CTAHOBSIBAHETO HA CBOMTE CTPAHM, 3aLIOTO MOXKe OM BCHUKM CTe BUXIAIM IO
HOBJMHNTE, CTEMEHTAa HA Pa3pyllieHMe TaM, KbIETO VMa TaKaBa BOIHA. A Te3), KOMTO Ca MKOHOMMHYECKM MHUTpaHTH, 1a Gbmar
[ONyCKaHM [0 TaM, KBOETO MMa HyXX[a OT TsX. ToBa ca IpEIOXEHNsTa, KOMTO MMaM 3a pelleHue, pasbupa ce Bue me kaxere
KaK [1a CTaHe.

o ce xacae mo 3anmamuute bankaHny, MMa HAKOIKO BapMaHTa, 3aTOBa Hye NMPEIIOXMXME €IMH, KOWTO CIOped MeH He HOCH
puckoBe 3a EBponeiickus cpro3. Curypuu cMe, 3HaeM, a u Kan-Kion FOHkep camo npermt Hsikonko muu 6e B Codus — Gnaronapst
Ha npencenartens Tasuu, Ha XKan-Knon IOnkep n Ha npencemarens Tyck, de goitnoxa B Codust 32 OTKPUBAHETO Ha OBIrapckoTo
TIpericenaTesicTBO — ye B MaHJaTa Ha Tasy Komucus HAMa [1a MMa HOBM ObpXKaBM uieHKN oT bankanure, npuetu B EBponerickus
CbI03. B ChLIOTO Bpeme Hue MHOIO SICHO TpsiOBa [a MM KaXXeM 1M MHOTO YeCTHO KAKBJ HAJEXKMIM MOTAT []d XPAHST, KaK BbB
BpeMeTo G1Xa e Pa3MONOXKMIM BYKIAHMATA HY 33 MHTEIpUpaHeTo MM B EBpora.
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CMest la TBBPNS, NO3HABANKM PErMOHA, Ue TOBA € TOYHMST MOMEHT, B KOifTO TpsiOBa Ha ro HampaBuM. Bue BMXmaTe Kak Buepa
eauH m3crpen B Kocoso OyksanmHo B3pusy uenute bankanmy, mperoBoprust npouec Mexny Kocoo n Cbpbust u BegHara HacTpoe-
HUATA CTaHAXa JPYINL.

B MoMeHTa Hapomute OT BaskaHMTe MCTMHCKM OYakBar u BspBat, Ye Gupmeiikyu reorpadcku i ucropudecky B EBpona, Hakpas e
VIMaT IUTaH 33 NPUChEOMHABAHETO KbM EBpomeiickus cbro3. Hskon ca mo-Hamper, Hskou ca mo-Hasam. Mucrs, e Bormrapus u
OuBILa 10rociaBcka pery6yka MakemoHus Jaoxa enyH U3KITIOUKUTENIeH IPUMep, e MMa Tbp:KaBy Ha balkaHuTte, KOUTO C TaKT U
[0OpOHAMEPEHOCT MOTaT fa pelasar mpobrmemyt ¥ ma He mpmsat npu Bac ¢ mpoGnemure cit. [JoroBopsT 3a HOOPOCHCENCTBO MEXIY
Boirapust 1 MakemoHmst, KoiTo OT JeceTwieTus ce Badelle W ce paboTele Mo Hero, HO TaKa MIIJ MHAYe He ce MpMeEMaIle,
CaMo Npely HSKOJKO JIeHa IO MOAMMCAXMe. 3aBUepa CHOTBETHO MAKENOHCKMAT [APIaMeHT [0 mpiye, paTuduumpa, cera, HaisBam
ce, CIIeMBaliaTa CeIMMLA 1 GBIrapcKiusit, HO mpemuepsT 3aeB Oele, KaKTO TON Kaza, mocra xpaObp, KakTo U Hue. Vcturckn ce
HafsBaMe cera Mexmy Ckomue M ATMHA CBIIO [d 3aBBPUIM IPOLECKT OTHOCHO MMETO, 3aLIOTO TOBA Lie Maje TOysiMa NMepCIeKTHBa
Ha Cxkomye. KassaMm ro He cilyyaitHO, 3a [a JpasHs Konernte or I'spums, Ho ma ce mame mepcnekrtusa 3a HATO u EBponeiickus
CBI03, 3alIOTO TOBA € €IHO MSCTO Ha BankaHuTe, KOETO € KATO KPAiTbrblleH KAMDBK, TO3M KOMTO IbPXKM CTPOEKMUTE — U AKO Ce
pasMbpya, 3amouBaT Ia MbpHAT LenuTe bankaHu.

KakBo 61 craHano, ako He B3eMeM TOBA pellieHUe, He pabOTUM 10 M3IPAXNAHETO Ha MHPACTPYKTypaTa? A3 caMo HallOMHSIM, ye
kopuaop Ne 4, kopumop Ne 8 u kopumop Ne 10 ca eBpomeiicku KOPUIOPH M HME MMaMe PelKisl IIaHC 6e3 HMKAKbB PUCK Ha CH
noxrorsum 3anagHute bajkaHu M 3a MHBeCTMLMM, M 33 Typu3bM. [la He TO3BOIMM Te [ ce OOE3TIONAT, [1a He MO3BOJIAM MITAuTe
¥ KBaMMQUUMPAHM XOpa []a HaIyCHAT B MOCOKA AmepyKa miy EBpoma u TaM a ocTaHe NMPEdMMHO Bb3PACTHO HacereHue, 1a HsMa
nocne KOi Ja paboTy 3a M3IUIALIAHETO HA NEHCUM, KOUTO MOICUTYPSBAT HOPMAJeH XMBOT. Bbirapus MuHa mpes Tosu mbuT. M
TOTaBa Ce SIBABAT Beye ChBCEM APYTM MONMMTUUECKM NAPTUM M HE 3HAM Jay NPOLECHT IIe MOXKe N1a MPOIBILKML.

AKO HMe He TO HAaIPaBUM — MHTepechT, Koito uma u Pycus, u Typums, u Kurait, u Caynurcka Apabus koM bankanute e romnsm
— HSIKOI1 [IPYT lue TO HAmpasu. 3aTOBa CMe TOTOBYM [a pabOTMM C BCEKM MOOTIENHO, [IO3HABAM PErMOHA, C BCHUKIUTE JTMAEPH CMe
nposery MHOrokpatau cpetm u B Codust, u B benrpam, u cera ¢ MOMEHTBT [la MM MafieM MepCIeKTHBA. VICTHHCKM ce HafsBaM Ha
nonkpenara Ha r-H Tasuu, Ha 1-H FOHKep 1 Ha Bcmukym Bac, 3amoro crabumHocrra Ha Banmkanute mpsiko OTroBapst 3a crabumi-
HocrTa Ha EBpora. Cren ToBa Ime ce UymMM OTKBOE Ca HOLUIM MCILSIMCKM OOILM MIIM OTKBIE Ce € MOSIBIJI PafyKaneH UCIIM,
3alI0TO TaM MMa MHOTO IIONOPOAHA IOYBa, NIOpajIy rojieMis MPOLEHT MIOCIONIMAHCKO HacelleHMe, KOeTo Kubee Ha bankaxure.

VsxomsT e eppomelicka mepcrekTusa. Te To Ovaksar, Te ro xKemasr. Taka 1ie MOXe Ia MMaMme ¥ HeOOXOIMMOTO BIMSHME U
CUTYPHOCT B TO3M PETVIOH.

Pazbupa ce, o Temara Typuust Kasax. Temara Pycust, ¢ Bouurmte 3a0eIeXXKH, KOUTO MMaMe, MMa IbPKaBM WICHKM, KOMTO TbpXKaT
[l [ajjHaT CAHKLMUTE, APYTM Ca TOYHO OOPAaTHOTO — M3KIIIOUMTETHO OCTPM, MCKAT Ol MOBeue Aa e 3agbibouar. B kpas Ha
KpauiiaTa Hue lIe ce ONMTaMe [1a ThPCUM C APYTMsl HU TOJISAM ChCell, KaKbBTO € Pycus, HOpManmmsupaHe Ha OTHOIUEHMATA, HO
pasbupa ce TOBa Haede Ha[CKaua HALIMS IPAar Ha BH3MOXKHOCTH. Tosa wwie Obae OGLIOEBPOIIEHICKO peleH e,

BbB Bpb3Ka C BCMUKO TOBa, Thil KaTo Beue ce paGotu ¢ komucap Votunrep, ¢ XKan-Kron IOnkep, ¢ mpencemarens Tasmu cera
pasroBapsixMe IIbIrO, € oOmusAT eBponeiicky Gromxker. He 1o craram Karo MOCIeNBal pUOPUTET. VIBKITIOUNTENHO MHOTO BSIPBaM 1
pasumnTam Ha EBpormeiickusi mapramMeHT, 3al[OTO GIOMXETHT Ha elHA [TbpKaBa MIM OIOKeTHT Ha EBpoIa BCHIUIHOCT MpaBy MOIM-
TMKATa, [aBa IPeIM3BUKATENICTBATA 1 upe3 GIOfXKeTa M (MHAHCUPAHETO HA OTMENHUTE NPOrpPaMH, Lie MOXEM [a 3alIUTUM Cbo-
TBETHO [ameH mpuopumrer. BaxHa mu e obuwiata cenckocromaHcka monutuka? Baxsa e. KoxesnmoHHaTa monmmtika BaxHa Jm e?
V3kmounTenHo BaxHa e. AKO Hue, HaCKOpo npuetute crpanu oT Lentpanna u Msrouna Espona, bankanute uMame mpocneputer
— €10 TYK IpaBst enHa ckoba: bwrrapust uma 4% pbcr Ha MKOHOMMUKaTa, 6% GespaboTuiia, Hynes GIOIXeTeH IeUUUT, OrpOMeH
duckanen peseps, QUKCHpaH, Thil KaTO MMame BamyTeH OOpH, Kypc Ha JieBa KbM €BPOTO, IONAraMe yCWIMSl M MUCTS, de CMe
TOTOBM 34 ,4aKANHATA“ Ha €BPO3OHATA — 33 TOBA IO TONLSMA CTeNeH IONPYMHECOXa Te3U IOIMTUKM.

Te DompuHecoXa 3a TOBA, KOETO YCISIXMe [1d M3IpajiM B OONACTTa Ha MHQPACTPYKTYpaTa, Ha KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTTA, 06pa3o-
BaTeNHaTa MH(PACTPYKTYpa, KONOIUSITA, TPAHCIOPTA, U TYK € MSCTOTO MHa Onarofaps Ha BCHYKM IbpXKaBM HOHOPH, KOMTO TOJI-
KOBA MHOTO IIOMOTHAaXa M 3a BbIrapust, HO MUCIIS M 3a LeMMsl PerMoH. A3 MMaM BIYATIICHNMSI OT OMBLIMTE COLMAITMCTIYECKN
crpanu npemy 1989 r., 3a ToBa Kak u3miexnaxa toraa. Cera, korato otuumem B bymamewa, Ilpara, bpartucnasa wim Bapuasa,
pasnukara e orpomHa. VM Muciis, ye Tyk TpsiOBa ga HamepyuM 0arnaHca Ha B3aMMHOTO yBaXeHMe KbM IbPXKABUTE TOHODHM, KOMTO
[[A[0Xa MMIMAPOM €BPO 33 HALICTO NPUCHENMHSBAHE, 33 TOBA JIa IOCTUIHEM U ObIeM KOHKYPEHTOCIOCOOHM Ha TEXHUTE MKOHO-
MMKM ¥ 33 BCMYKO OCTAaHAJIO, M TOBA, KOETO HUE HE CaMO KaTo I1a3ap, HO ¥ KaTo KYNTypa, KaTo Te0CTPaTerMyecko MeCTOIOMOXe-
HYe MMaMe, TaKa 4e MUCIIS, Ye HSMa MO-HOOpo OT TOBa [a BbPBMM BCHYKIM 33€IHO U HsIMA M MO-HOOpO MsCTO 3a Xuseee. He
CITyuaifHO BCMYKM MCKAT fa movimar B EBporma, B EBponejickus cpio3. Taka ue KOXe3MOHHATA MOMMTMKA TPsiOBa I MPOTBIIKML
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Byx MuHanm camo ¢ mBe Iymu ¥ Ipe3 o0mata eBpormejicka oTOpaHa. [Ipy CTpaxOTHUTE TEOMOIMTUYECKM NPEIM3BUKATEIICTBA, MPel
KOUTO CMe M3MPABEHM B MOMEHTa, CIIOPEN MEH MAIKoO ce BIexkmame B 3amiaxute. OOMKHOBEHO pearnpame MHOTO CIeIl KaTo Bede
ca craamy. OcraBsiMe Liemy Mpouecu [a ce PasBuMBat, a Hue fa OboeM emmH Bum TexHy 3putein. OCTaBsMe Mpe3VAeHTHTE Ha
ronemure obpxkasyu — Pycust, CALL, Kurait, Typums, Mpan, na B3umar peluenus mno np06neMM, C KOWUTO BCBIIHOCT HMeE CIIET TOBa
ce cOTbCKBaMe Che cTpamiHa cuma B EBpona. OT Te3n BOitHM uuBat MurpaipoHHute notoun. Korato 6sxa 6aHKOBUTE Kpu3M, Criel
ToBa EBpOma matu ronsAmara LeHa 1 Hue IEHOHOLIHO — IOMHSI, Ye MMALle ChBETH O 5-6 Y. CYTPMHTA — pelaBaxme GUHAHCOBATA
Kpu3sa B EBpoma. Yect mpasum Ha BCMYKM, KOMTO ToraBa ympasisiBaxa Cpsera, Kommcusara u Ilaprmamenra — usBuHABaM ce, ako
TMOHSKOra 00bpKaM MectaTa. ToBa He € OT HeyBaXKeHJye, MPOCTO OT KeNlaHMe [a M3MOJI3BaM BpeMeTo ¥ Ha rosopsi mo-6upso. Ho
yCIsIXMe, Makap M 6aBHO, [a ce CPaBMM 1 ¢ ¢pyHAHCOBaTa Kpu3a. EBpoma Bedye MMa pacTeX M CbM yOelleH, ue Hsima mo-1obpu ot
Hac, TOBa € CUTYPHO, OT elMHHA ¥ cuiHa EBpoma.

EHepruitHyST Cbi03, COLMAMHUAT CTHIO, ToBa, Koeto XKaH-Knon HOHKep e mpemnoxun Buepa... VMaM Tpy BapuaHTa [ia M3ueTa,
IIBITY M TIOMPENieHM, HO MCKaM OT elHa CTpaHa Ha crecTs Bameto BpeMe, M B CBIIOTO BpeMe MIa YCETMTe HENICTBUTENHO, KOe €
MHOTO BaXXHO 33 HAac ¥ KOE CuMTaMe 3a MPUOPUTET M Ha MOXE C BIPOCHTE CIIel TOBA KbM HAC IIa YTOUHMM, aKO MMa HElIO
HepasGpaHo.

[a ne mpomycHa FOpu u ecroHCKOTO mpencenatencTso. Mucis, ve ECTOHMS ce cIpaBy HpeKpacHo, MOJOXMXa MHOIO yCHIIUS,
Osixa MHoro Mopepuit. Llle 6bae pagoct 3a Hac, ako MOXKeM [a ce HOOMMXKMM D0 ToOpoTO mpencTaBsHe Ha Ectonus.

U cMes ma kaxa, ye ¢ kaHmiepa Ha Asctpusi Cebactvan Kypu, koiito e crempammsr mpencemaren mpes 2018 r., Bede mmame
Moxe Ou 4-5 teredonnn pasrosopa. Toit mHOro ckopo we moine B Copus M Mckame Taka ga pabOTMM 10 OBITapcKoTo 1
aBCTPUIICKOTO nNpencenaTenicTso, ye 2018 r. BCMUKM NpUOPUTETH, KOMTO MMaMe, ¥ HUE M Te, [a He Ce NPEKbCBaT, a Ja MPOMbII-
KMM ¢ Bamara momor 1o BCUUKM MOPTQOINS, 32 KOUTO TOBOPUX.

VI Hakpas — 3a M3KIIIOUMTENTHO BaxKHaTa pons Ha EBpomeiicKus maprnaMeHT. 3HaM, 4e MMa MHOTO NapJaMeHTAapHM TPy, MHOTO
pasmiunn MHerys. Cuiata HU e B ToBa MHOrooOpasue, koero mMame B EBpoma. Ho B kpast Ha Kpamiiata Hajf-BaXXHOTO M Hail-
1IEHHOTO, TOBA, KOETO Hue B bbrrapus cMe msnucany Ha Halms MaprameHT, e, ye ,ChelMHEHMeTO IpaByu cUnaTa“ 3aToBa Ipef-
NOXMXME ¥ cumTame, ue 1 3a EBpoma ToBa 6y Gun Haji-nomxomsummsr nesu3 — ,CheIMHEHNETO IPaBy CIIATa”,

Presidente. — Grazie soprattutto per aver ribadito, nel corso del suo intervento, la centralitd del Parlamento europeo
nell'azione a favore dei cittadini, a favore del miglioramento della nostra Unione. Questo € un passo importante e un
riconoscimento importante, che ci permettera di lavorare bene insieme.

Jean-Claude Juncker, President of the Commission. — Mr President, let me start by saying that one of the most pleasing
aspects of the Bulgarian Presidency is that I will get to see my good friend Boyko more often than usual.

As I said to him when he hosted the Commission in Sofia last week, this is a special moment — for Bulgaria, of course,
because it is the first Bulgarian Presidency of the Council — but also for me personally. It was under the Luxembourgish
Presidency — with myself in the chair of the European Council — that the decisions necessary to launch the overall
enlargement process was taken in Luxembourg in December 1997. As President of the European Council once again, I
had the honour of signing Bulgaria’s accession treaty to the European Union in Luxembourg in April 2005.

I remember the year 2005 for so many reasons, in particular because we signed the accession treaty in April. I remem-
ber that day like it was yesterday. I remember the emotion that I felt at seeing Europe’s history and geography reconci-
led. I remember what it meant to a proud European nation to join its friends and allies in our Union. The clocks you
had installed everywhere throughout Sofia counting down the days until Bulgaria’s EU accession is a picture I always
have in my mind. I felt a kind of ‘Vorfreude’, as the Germans say — ‘pre-happiness’, to some extent. The hope and joy we
all felt on that day must never fade away. I even remember some of the words I used: that day I said (I sometimes say
things like that) that ‘history without truth is like a day without light’, and the truth is that Bulgaria had to come a long
way to join our Union. It had to make changes, in a handful of years, that other countries made in decades. It had to be
patient; it had to be determined; it had to be courageous, and it was. Today it is with great pride, but also with great
expectation, that I look forward to the next six Bulgarian months.
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Monsieur le Président, Mesdames, Messieurs, je me félicite que la présidence bulgare se soit particulierement bien pré-
parée pour ces six mois, car ces six mois bulgares seront cruciaux pour 'Union et pour son avenir.

Jai pu constater la bonne préparation de la présidence, la semaine passée, lorsque la Commission s'est rendue a Sofia.
Pour les Bulgares, pour nous tous, il s'agirait d’abord de finaliser les travaux sur les grands enjeux pour lesquels une
action européenne efficace peut véritablement faire la différence. Je pense notamment a la migration, a I'économie
numérique et a la sécurité.

Le Premier ministre a fait de la recherche du consensus I'une de ses grandes priorités. Ceest toujours, en Europe, un choix
judicieux, qui s'impose aujourd’hui plus que jamais.

Depuis novembre 2014, depuis le début du mandat de la Commission, celle-ci a présenté 89 dossiers prioritaires aux
colégislateurs, dont 29 ont été adoptés a ce jour. D’ici au mois de mai, toutes nos propositions auront été mises sur la
table des colégislateurs afin de permettre au Parlement et au Conseil de terminer le travail législatif avant les prochaines
élections européennes.

La grande priorité, voire I'urgence des prochains mois, sera donc de traduire ces propositions en actes législatifs et de
mettre cette législation en ceuvre, car plus le Parlement et le Conseil parviendront a conclure rapidement le processus
législatif, plus nos concitoyens ressentiront rapidement les effets positifs de nos politiques dans leur vie quotidienne.

Le temps presse et jaimerais vraiment que ce travail aboutisse avant le prochain rendez-vous des Européens avec le
suffrage universel. Et puisque le ‘B’ de Bulgarie veut aussi dire ‘budechte’, ce qui signifie le futur, il s'agira également de
préparer l'avenir en définissant nos ambitions européennes pour les prochaines années, ainsi que le budget qui sera
nécessaire pour les réaliser.

I faudra évidemment faire des choix, décider quels sont les domaines ol nous devons dépenser plus et ceux ot nous
pourrions dépenser moins ou différemment. Cest la raison pour laquelle je plaide pour un débat vertueux qui doit
d'abord porter sur le fond des choses, sur les priorités, sur le contenu et puis sur les financements indispensables, et
pas I'inverse. Ne commengons pas le débat budgétaire en fixant des plafonds, commencons le débat budgétaire en nous
mettant d’accord sur les priorités et sur les contenus.

(Applaudissements)

Herr Prisident, meine sehr verehrten Damen und Herren! Bulgarien hat mehrfach unter Beweis gestellt, dass es zu
europdischen Kompromissen beitragen und Briicken bauen kann — sowohl im Kreise der jetzigen Mitgliedstaaten als
auch hin zu unseren Nachbarn im Westbalkan. Dazu ist Bulgarien geradezu pridestiniert, da es die Region, die Kultur,
die Menschen, ihre Eigenarten, ihre Sprachen kennt und selbst erfolgreich durch den schwierigen
EU-Erweiterungsprozess gegangen ist. Wann immer ich nach der EU-Erweiterung gefragt werde, verweise ich daher auf
Bulgarien, das GrofSes geleistet hat, unter anderem in Sachen wirtschaftliche Entwicklung.

Die bulgarische Wirtschaft ist im vergangenen Jahr um 3,9 % gewachsen, die Beschiftigung entwickelt sich positiv,
Bulgarien hat seinen Offentlichen Schuldenstand und seinen Haushalt hervorragend im Griff, besser als viele
Mitgliedstaaten der Eurozone. Das sind beste Voraussetzungen daftir, dass Bulgarien dem Europdischen
Wechselkursmechanismus 2 — dem sogenannten ERM II — und in einigen Jahren auch dem Euro beitreten kann.

Nominale Konvergenz ist wichtig, aber reale Konvergenz ist es auch. Hier bleibt noch einiges zu tun, auch was den
Kampf gegen Korruption anbelangt, und ich weif}, dass die bulgarische Regierung sehr intensiv in diese Richtung arbei-
tet.
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Bulgarien ist eine regelrechte Erfolgsgeschichte, die auch unsere Nachbarn im Westbalkan inspirieren kann und inspirie-
ren wird. Deshalb war es richtig, dass der bulgarische Premierminister den Westbalkan und unsere Bezichungen zum
Westbalkan zu einem Schwerpunkt seiner Prisidentschaft gemacht hat. Am 17. Mai findet ein Westbalkan-Gipfel in
Sofia statt. Das ist die richtige Adresse, um iber den Westbalkan und unsere Beziehungen zu den Staaten des
Westbalkans zu reden. In Sofia werde ich auch meine Reise durch die Balkanlinder beenden, die ich Ende
Februar/Anfang Mirz vornehmen werde, denn ich mochte mich vor Ort erkundigen, wie die Erwartungshaltung der
verschiedensten Linder ist. Und ich mochte diesen Balkanstaaten auch sagen, was unsere Erwartungen an die
Westbalkanldnder sind.

Ein Beitritt kommt nicht einfach so — er fillt nicht vom Himmel, er muss erarbeitet werden. Und ich wiirde hier gerne
sagen — freundlich, moglichst freundlich —, dass alle Grenzkonflikte, die es zwischen den Westbalkanlindern gibt, vor
dem Beitritt gekldrt sein miissen. Nicht dass wir, wie jetzt in Sachen Kroatien/Slowenien, erleben, dass erst nach dem
Beitritt — Jahre nach dem Beitritt — iiber die anstehenden Probleme geredet wird. Die Probleme — die Grenzprobleme —
miissen gekldrt sein, bevor es weitere Beitritte geben wird.

(Beifall)

Die Lander des Westbalkans verdienen es, dass man ihnen eine reale europdische Perspektive gibt. Diese Beitritte werden
nicht wahrend der Amtszeit dieses Parlaments und dieser Kommission erfolgen konnen, weil nicht alle Bedingungen bis
dahin erfiillt sein werden. Aber das Ziel muss klar benannt werden: Das Ziel ist der Beitritt der Westbalkanlander, und
diese Beitritte konnen erfolgen, wenn die notwendigen Reformen in diesen Lindern vorgenommen sein werden. Dann
wird der Beitritt Stiick fur Stiick naher riicken.

Wir haben gemeinsame Projekte mit den Staaten in dieser Region — Sicherheitsfragen, Migration, Transport, Digitales,
Energie und anderes. Die Rechtsstaatlichkeit gehort zu diesen Projekten, weil die Rechtsstaatlichkeit das Fundament ist,
auf dem unsere Union, die eine Rechtsgemeinschaft ist, beruht. Sie ist ein so grundlegender Wert, dass nur Staaten, die
diese einhalten, beitreten konnen. Wenn dies vor dem Beitritt gilt, gilt es selbstverstindlich, wenn man Mitglied gewor-
den ist, auch nach dem Beitritt.

(Beifall)

Wir befinden uns in einem - ja — konstruktiven Dialog mit der polnischen Regierung. Ich habe den neuen polnischen
Premierminister in Briissel empfangen, und beide haben wir uns Mithe gegeben, unsere Standpunkte sich anndhern zu
lassen. Wir befinden uns nicht im Krieg mit Polen, wir haben eine Auseinandersetzung mit der polnischen Regierung.
Der Riickgriff auf Artikel 7 Absatz 1 des Vertrags ist keine Sanktion. Er ist ein Feststellungs- und Warnungsartikel.
Deshalb sollte man aufhoren — auch in Polen damit aufthoren —, so zu tun, als ob wir wild entschlossen wiren, Polen
— was auch immer geschehen mag — zu sanktionieren. Das ist nicht der Inhalt des Artikels 7 Absatz 1.

(Beifall)

Ich appelliere an den bulgarischen Premierminister, an Boyko Borissov und seine Regierung, sich konstruktiv und kom-
promissvorbereitend an diesem Unternehmen in Sachen Rechtsstaatlichkeit in Polen zu beteiligen. Es gehort zu den
Aufgaben eines Vorsitzes, Kompromisse zu suchen. Aber es gehort auch zu den Aufgaben des Vorsitzes, beschlossene
Entscheidungen des Ministerrats umzusetzen, jedenfalls zu helfen, damit diese umgesetzt werden kénnen.

Ich mochte diese Rede nicht missbrauchen, um nun noch einmal einen langen Brexit-Exkurs zu machen. Aber ich
konnte gestern nicht alle Fragen, die gestellt wurden, beantworten, vornehmlich die nicht, die unser Kollege Henkel
gestellt hat. Ich bin der Auffassung, dass es in Sachen Brexit keine Gewinner geben wird. Dies ist eine Lose-lose-Situation,
sowohl fiir die Briten als auch fiir die Mitglieder der Européischen Union und fiir die Institutionen. Ich empfinde nach
wie vor den Austritt Grofbritanniens als eine Katastrophe, ja als eine Niederlage, die wir uns alle anheften miissen. Aber
die Ursachen fir die britische Entscheidung liegen ja tiefer. Wie Frau May selbst gesagt hat, haben die Briten sich nie
wohl gefiihlt in der Européischen Union, und man hat ihnen auch 40 Jahre lang nicht Gelegenheit gegeben, sich wohler
fihlen zu konnen. Und deshalb trifft die Schuld viele. Wir — Herr Tusk und ich selbst — haben gestern noch einmal die
Hand ausgestreckt und der britischen Regierung bedeutet, dass, falls das britische Volk, das britische Parlament, die
britische Regierung sich einen anderen Weg als den des Brexits wiinschen wiirden, wir dann bereit sind, dariiber zu
reden. Wir werfen die Briten nicht raus. Wir hitten gerne, dass die Briten bleiben. Und wenn sie das wollen, dann sollten
sie das tun.
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(Beifall)

Aber ich habe gemerkt, dass man in London fast pikiert auf diesen Vorschlag reagiert hat. Sei’s drum. Aber auch, wenn
die Briten einmal ausgetreten sind nach Artikel 50, gibt es auch einen Artikel 49, der den Wiederbeitritt erlaubt. Das
hitte ich gerne, und ich hitte gerne, dass wir jetzt verniinftig miteinander umgehen und nicht versuchen, den jeweils
anderen ins Abseits zu stellen.

(Beifall)

Herr Henkel hat gefragt, ob ich mir wirklich wiinschte, in die Geschichte einzugehen als derjenige, der den Brexit zu
verantworten hat. Das verlangt eine doppelte Antwort. Erst mal bin ich froh, dass Herr Henkel — und wir begleiten uns
seit vielen Jahren — davon ausgeht, dass ich in die Geschichte eingehe; das wusste ich bislang nicht. Und in Sachen Brexit
habe ich gesagt, was zu sagen war.

Ich bin zuversichtlich, dass die bulgarische Prasidentschaft ihre Sache gut machen wird. Premierminister Borissov ist ein
ausgewiesener europdischer Demokrat mit einem festen Willen und mit Uberzeugungen und Uberzeugungskraft.

(Beifall)

Aus Erfahrung wissen wir, dass es nicht auf die Groffe des Landes ankommt, sondern auf die Willensstirke, die eine
Regierung beseelt. In Sachen Borissov und in Sachen Bulgarien ist alles stimmig, damit dieser Vorsitz zu einem Erfolg
werden kann.

Blagodarya! For those who are less fluent in Bulgarian, that means ‘thank you'.
(Anhaltender Beifall)

Presidente. — Ora diamo inizio alla discussione. Normalmente sono flessibile sui tempi, ma vi prego di rispettarli oggi
perché la giornata ¢ molto impegnativa. Dopo questo importantissimo dibattito ne avremo un altro molto importante
con il Primo ministro irlandese, poi ci saranno le votazioni, poi ci saranno le colazioni di lavoro, quindi non potremo,
né io né i Vicepresidenti che mi sostituiranno, essere flessibili per quanto riguarda i tempi. Chiedo anche ai presidenti
dei gruppi, ai quali concedo spesso e volentieri qualche secondo in pili, di essere oggi un po’ pitt rigorosi.

Manfred Weber, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissionsprisident, Herr Ratsprisident, Herr
Premierminister! Willkommen im Europdischen Parlament und willkommen zu einer historischen Stunde: der
Ubernahme der Ratsprisidentschaft durch Bulgarien. Wenn man das in Bezug setzt mit den letzten 30 Jahren — der
Kampf gegen den Kommunismus, der Kampf fiir die Freiheit und heute die Mdglichkeit, dass Bulgarien Europa fiihrt:
eine wunderbare Entwicklung, die eingetreten ist.

Die bulgarischen Biirger konnen darauf stolz sein, weil sie immer proeuropiisch gehandelt haben. Bulgarien als Land
kann stolz sein und, Herr Premierminister, ich glaube, Sie diirfen auch stolz sein, weil auch Sie bewiesen haben, dass Sie
Bulgarien in diesen Jahren, Jahrzehnten hervorragend fithren und viel Vertrauen von Ihren Biirgern bekommen haben.

The first question now we have the Bulgarian Presidency is what can we learn from Bulgaria? I think that is a good
starting point, and one of the lessons we can learn is to look to the economy in Bulgaria. The growth rate is double that
of neighbouring Serbia, and that shows that being part of Europe means strong economic success.

When you look at Bulgaria, then you can learn that you can count on its values, it has a modernised state that is going
forward with European values in the fight against corruption. That is what Bulgaria has been doing in recent years, very
successfully. And, finally, we can learn that Bulgaria wants to be a full part of the European Union. It has a clear idea
about the next steps ahead: to be part of Schengen and to be part of the euro area. The clear commitments from the
Bulgarian Government gives us a clear indication that we should believe in our project.

That is what we can learn from Bulgaria, and now let’s have a look at the tasks which are ahead of us. First, I want to
underline what Jean-Claude Juncker also said, that the most important thing will certainly be the debate about finances
in the European Union. The debate about the multiannual framework of our budget will start in the first half of 2018,
and we as the EPP ask for an ambitious approach. We support Jean-Claude Juncker’s view that first of all we have to
define what the priorities for Europe are, and then we have to talk about the necessary funding.
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The second task is migration. A kind of final debate in the European Council about the migration challenge for the
European Union is planned in June. Prime Minister Borissov underlined his country’s success story in protecting the
border. That is one big thing. The second big point in migration management is to practise solidarity inside the
European Union. Hopefully we can manage in the next weeks and months to bring these two things together.

On the management of the border, let me finally underline that we are asking for more European engagement, for there
not only to be Bulgarian officials standing on the border, but that Frontex should also be more present in the border
region. We ask for more Frontex staff.

Finally, dear friends, the Western Balkans is the third task ahead; a really important task. The Western Balkans is part of
Europe and has a chance to become a member of the European Union. When we and the Commission look at the
Commission proposal on the enlargement process, we are in favour of this perspective for the Western Balkans and we
as the EPP want to focus mainly on concrete projects. People must see that it is a benefit, a positive development to be
part of the European Union. So let’s focus on infrastructure, on railways, on motorways. That is what people expect
from us.

There is a lot to do. We wish the Bulgarian Presidency all the best, and the EPP will support our friend Boyko Borissov.

Elena Valenciano, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, en primer lugar, y en nombre de mi grupo, quisiera
expresar nuestro profundo respeto por Bulgaria y por los ciudadanos bulgaros, que han demostrado su compromiso con
los valores europeos y con la integracién europea. Llegan ustedes en un momento de batalla ideolégica dura. Una batalla
ideoldgica entre el europeismo abierto y solidario y los peores fantasmas del nacionalismo populista excluyente.

Verdn, sefiorfas, escuchar hoy hablar de la defensa de la raza blanca por parte de un lider europeo produce verdaderos
escalofrios. Asi que tienen ustedes por delante mucha tarea si quieren impulsar la Unién Europea justamente en el
camino de la apertura, la solidaridad y el futuro. Han presentado ustedes un programa muy bien armado, y yo quisiera
que destacaran, que dejaran su impronta en alguna de esas politicas que ustedes presentan. Si tuviéramos que elegir los
socialistas europeos una marca de la presidencia bullgara, nos gustaria que fuera la justicia. La justicia social. El desarrollo
del pilar social que tantos europeos y europeas estdn esperando. La justicia social, que no serd posible sin la justicia
fiscal. Necesitamos, sefiores de la Presidencia bilgara, la armonizacién fiscal en Europa para que sea posible la conver-
gencia, para que sea posible el desarrollo y la lucha contra la desigualdad.

Compartimos su intencién de trabajar duramente para desarrollar el mercado tnico digital.

Y, si hablamos de migracién en serio -ayer lo hicimos en esta Cdmara, en presencia del Consejo y de la Comision—, les
diré que este Parlamento ha hecho su trabajo. La Comisién, también. Estamos esperando las decisiones del Consejo.
El Consejo es el que tiene que tomar ahora las decisiones y sabe usted muy bien, sefior Borisov -porque, ademds, usted
es biilgaro y entiende muy bien esta 16gica—, que necesitamos un sistema comiin en Europa de asilo y migracién, y que
necesitamos reformar el Reglamento de Dublin urgentemente. Contamos con ustedes para eso.

Pero estd también el Estado de Derecho, la democracia, la defensa de los valores democraticos —el articulo 7 que ha
activado la Comisién con respecto al Gobierno polaco—, la libertad de expresion, la lucha contra la corrupcion. Todo eso
forma parte de los valores europeos. También es muy esperada su contribucién en los Balcanes Occidentales. Europa es
una comunidad —esto no es una frase hecha— que tiene que defender los mismos valores en todas partes y los mismos
valores para todos los ciudadanos. Mi grupo no aceptard ninguna discriminacién. Bulgaria y Rumania deben formar
parte de Schengen. Nada serd ficil, pero pueden contar con este grupo si recorren este camino.

Y una dltima cosa, sefior presidente. Quiero pedirles, en nombre de las mujeres de la Unién Europea, pero también de
los amigos de las mujeres de la Unién Europea, que la Unién Europea ratifique, de una vez por todas, el Convenio
de Estambul, porque la integridad, la libertad y la dignidad de las mujeres merecen todos los esfuerzos de los demdcratas
europeos.
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PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

Syed Kamall, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I would like to welcome the Prime Minister. Dobre doshli.
Whilst the Bulgarian Presidency begins the last full year of this parliamentary term, it will be six months which could set
the parameters for the future EU-UK relationship.

Mr Juncker, you should not take responsibility for the UK voting to leave. If responsibility lies anywhere, it is with the
political class in Britain who, for the last 40 years, have not been honest about the political dimension of the EU,
pretending that the EU was only about trade. Whilst Brexit has dominated the agenda of late, the ECR Group believes
that the urgent must not crowd out what is important: the need for reform, fiscal responsibility and doing less, but
doing it better. The ECR Group hopes that the Brexit negotiations will not just lead to a new EU-UK relationship, but act
as a catalyst for a reformed EU. We hope the Bulgarian Presidency will be vocal and resolute in the face of continued
Russian aggression in Ukraine. We hope that you will help Western Balkan countries on their journey of reform and, on
the migration crisis, that you will ask EU countries what they can do to help — whether giving resources or taking
people — rather than telling them what to do. I look forward to working with you and your team and we wish you
every success in the six months ahead. Blagodarya.

Javier Nart, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente; seflor primer ministro, deseamos que afronte con éxito el
reto de la implementaci6n efectiva de la reforma —hoy en negociacién— de las normas del Sistema Europeo Comiin
de Asilo, para que puedan iniciarse las negociaciones correspondientes lo antes posible. También indicar que no hay
inmigracién sin integracién, y no hay integracién sin control de la inmigracién. Son dos partes esenciales.

Usted lo ha dicho: Bulgaria conoce directamente la tensiéon comunal, el enfrentamiento larvado existente en los Balcanes
Occidentales. Esta crisis solo tiene un camino: profundizar en los valores europeos de respeto a los derechos humanos, a
las libertades democréticas que conforman la Unién Europea. El destino es Europa, y la solucién, nuestra casa comin. La
cumbre Uni6n Europea-Balcanes del préximo mes de mayo es, por tanto, trascendental para la paz y la estabilidad en la
region.

Sefior primer ministro, el populismo, el nacionalismo excluyente, la corrupcién son los enemigos de Europa. Debe dar
atencion a esos puntos. Quiero también expresarle la solidaridad del Grupo ALDE a usted y al pueblo bulgaro ante los
retrasos inaceptables que impiden a su pais integrarse en el espacio Schengen. Han trabajado mucho y bien y la espera
debe concluir. El Grupo ALDE, este Parlamento, todos los europeos esperan que su Presidencia sea fructifera. En su
empefio, primer ministro, puede contar con nosotros.

Anpiepiog Manadnpong, €€ ovdparoc ¢ opddac GUE/NGL. — Kipie Juncker, kUpie Borissov, 1 Boulyapla, Séxa ypovia
petd v évtaln e, avalappaver yia mpotn gopd v [poedpia e Eupwnaikic Eveons. Eivar pa otypn onpavkr ot yia
autod da Pela va kahwoopice kar mpocwmikd tov Boulyapo mpwdumoupyd oto Eupenaikd Kowofouhio: «Ntopmpe vrooah
Muwictap-npevtoevtateN» (Kakdg fpdeg IMpwdumoupyel). Apketés and mig mpotepandtytes s Boulyapikng ITpoedpiag eivar
Wdaitepnc onpaociag kar yia Ty moArtikn pou opdda g Eupwnaikis Aplotepag: 1 avepyia tov véwv, To «brain drain» mou
TPEMEL Vo TO Kavoupe «brain game», 1) KOWOVIKI] OIKOVORIQ KAl T VioUOT TOU KOW®VIKOU TulGva, 1 ekmaidevor), ta dépata
e petavaotevone. Oa foela opns va dwow Wiaitepr épgaocn otV eupwnaikr mPoOTTK Twv AuTik@v Balkaviev. Xaipopat
vt o TIpoedpog Juncker enavélafe ot otoyog eivar 1 évragn tev Autikov Bakkaviev, al\d i Boulyapikr TIpoedpia eivar 1)
Wdavikn yio va kavoupe Pripata o autd ta depata.

Kat yia va kavoupe Pripata, mpémet kat ta kpdt) tov Autikév Bakkaviev ke i Euponaikr Eveon va mpoodeloouy pe dialoyo
otov oefaopo Tou kpatoug dikaiou, TG ekeudeplag TG EkPpacng Kai TG TMANPOPOPNONG, TC OIKAMUATA TGV EDVIKOV Kal
KOWOVIKGY HELOVOTHTOV, TV KATAMOAEUNOT TG dapUOpas, TOV KOWOVIKGY aVIGOTATGY, TG avepyiag, g @taxeas. To teleu-
taio Swotnpa ouv avangdel peyaleg mpotofoulies cuvepyaciag péoa ota Bakkavia. H cupgevia Toinpa — Borissov yia
Kkoweg enevdloels otig unodopés, o Sihoyog mou Eekva ofpepa avapesa otig kufepvroes G AJMvag Kat Tov KOOV yia pia
\Uon oto ypoviCov mpoPAnpa Tou OVOHATOC — MOU TIETEV® va 0dNyNoeL o€ pia Avon mou Ja eivar kakr kat yia Ty ENada kat
yia ™ FYROM xat yie ta Autikd Badkavia xat yia v Eupenaiki Eveor — eivar o dpopog mou pmopel va petatpépel ta
Bahkavia and nuprudanodrkn e Evupdnng oe yégupa cuvepyaoiag avapeoa oty Eupenaikr Eveor, v Avatolikr Meodyeto,
T Méon AvatoAr. H Boulyapukr) [Tpoedpia toug endpevoug 61 prveg eivar pia davikr) eukatpia va kavoupe detikd frjpata ano
ta onoia Ja kepdicouv OAot.
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Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, I would like to welcome the Prime Minister to our plenary.
A presidency is always, of course, a very good time for a country to shine in the European Union, but it is also always a
great time to shine a light on the country specifically and to have a look at what is happening there. I think we can see
a lot of things happening there right now: looking, for example, at the mobilisation of thousands of people on the
streets, protesting for the preservation of a unique centuries-old forest — the Pirin National Park — which you are, of
course, familiar with. They are protesting against corruption and a very dodgy decision to permit a skiing resort and
also commercial logging in this precious natural heritage site, which is also protected by European Union law. Thereby,
it is not just an environmental issue, which of course is important, but it is also an issue of how we respect European
Union laws and rules. There, I think, as a presidency, you should really lead by good example, and that is one area
where I think you can make a big difference.

(Applause)

Eleven years have passed since the accession, but we have also had 11 anti-corruption reports by the European
Commission. Bulgaria is still listed as the country with the most corruption in the European Union. That is a great
pity. Also, looking at the anti-corruption measures that have been taken in Bulgaria, many of them can be seen as
ineffective and even counterproductive. For example, looking at the most recent anti-corruption law, which will say
that whistle-blowers, i.e. people who from inside the administration highlight corruption cases, will face the danger of
being persecuted. Citizens may still have to pay bribes for access to public services, and there is still a problem with high
influence on public life and media from very obscure circles. The Commission cannot ignore all of those issues. I think
the Presidency is a great chance for you to improve not only that image, but also the situation itself, to go deep and
really take on the fight against corruption, which will also greatly benefit the citizens of Bulgaria. Let us know how we
can also support you in this very important issue.

2018 is a very important year for the European Union, with the elections coming up. Many issues that have been
highlighted — the eurozone, finally getting real on climate change, social issues, the rule of law — are very important
issues. You have picked a very interesting motto: United we Stand Strong. I think this is very correct and true: we have
to be united and we have to be strong in order to address those issues. We also have to be strong as a European Union
of values which is fighting for democracy and against racism and xenophobia. I hope all of your ministers could sign
that statement. If you are following through on this motto, then we are very much ready to support you all the way
through.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, signor Primo ministro, onorevoli colleghi, ho
molto apprezzato la scelta delle priorita della Presidenza bulgara.

Negli ultimi anni I'Europa si & ammalata cronicamente di fuga di cervelli e di disoccupazione giovanile. Nonostante la
tanto sbandierata ripresa i dati continuano a far paura: la media dei tre fanalini di coda — Grecia, Spagna e Italia — si
aggira intorno al 36 %. I giovani, noi giovani, continuiamo a risentire degli effetti della crisi economica e questo mina
alla base non solo la crescita e la capacita dell’Europa di innovare ed innovarsi, ma le stesse basi del nostro progetto. E
necessario lavorare insieme per trovare soluzioni concrete ed efficaci e implementare al pitt presto una politica espan-
siva, anticiclica e keynesiana che dia priorita al lavoro e allinnovazione. leri era gia tardi.

Quella bulgara ¢ stata poi battezzata anche come «Presidenza balcanica». Anch’io sono convinto sostenitore dell’assoluta
necessita di rilanciare il processo di adesione dei Balcani occidentali, la cui stabilita e prosperita sono di fondamentale
importanza per tutti noi. Faro ed esempio del processo di integrazione ¢ senz’altro oggi il Montenegro, che ¢ sempre pil
vicino a raggiungere la nostra grande famiglia europea, e sara compito nostro assistere tutti i paesi dell'area, applicando
il principio del «more for more» premiare chi si impegna maggiormente nel processo di riforme necessarie senza,
tuttavia, abbandonare gli altri.

Infine plaudo alla scelta di continuita con la Presidenza estone uscente, imperniata sulla rivoluzione digitale che, con
costi inferiori e con una maggiore efficienza, ¢ un pilastro dell’Europa che sogniamo, un’Europa meno vetusta e buroc-
ratica, un'’Europa digitale, democratica e all'avanguardia.
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Nicolas Bay, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, Monsieur le Premier Ministre, lors de nos échanges, il y a
quelques semaines a Sofia, dans le cadre de la Conférence des Présidents, vous avez indiqué que la question des frontie-
res extérieures et de leur nécessaire controle était sans doute le grand défi pour I'Europe aujourdhui, et vous l'avez
dailleurs réaffirmé il y a quelques minutes.

Si beaucoup de chefs d’Etat ou de gouvernement en Europe occidentale ont fait preuve d'un consternant angélisme et
d'un laxisme total en organisant littéralement la submersion migratoire de 'Europe, il existe heureusement des chefs de
gouvernement en Europe centrale et en Europe de I'Est qui sont déterminés a mener le combat pour lidentité et la
sécurité. C'est le cas de vos voisins hongrois, de la Pologne, de la République tcheque et, désormais, de I'Autriche.

Au commencement de ces six mois de présidence bulgare, vous avez donc un rédle essentiel et une responsabilité. Vous
pouvez impulser, en effet, une véritable volonté politique, totalement absente aujourd’hui des institutions européennes,
pour dissuader I'immigration, anéantir les filieres mafieuses et renforcer les protections.

La Bulgarie détient la frontiere terrestre la plus importante avec la Turquie et a lheure actuelle, votre gouvernement,
Monsieur Borissov, a fait preuve d’une fermeté qui a été payante car vous avez obtenu de trés bons résultats, ce que vous
avez rappelé tout a l'heure.

La Bulgarie compte parmi les anciennes nations de notre continent, c'est un véritable pays depuis 681, qui a traversé
T'histoire, les épreuves et les guerres; votre peuple est fort, et 'Europe a besoin de cette force et de cette fermeté pour
lutter contre I'immigration, le fondamentalisme et préserver nos valeurs de civilisation.

Enfin, nous avons un grand défi a relever: c'est celui de la concurrence économique. Nous devons nous prémunir de la
concurrence déloyale, quelle vienne de l'extérieur de I'Union européenne ou de lintérieur de I'Union européenne, et
enfin, Monsieur le Premier Ministre, je me réjouis de votre volonté exprimée clairement tout a 'heure de normaliser
les relations avec la Russie. Il faut en effet — vous avez raison — en finir avec l'agressivité absurde des institutions
européennes a 'égard de cette grande puissance voisine.

Anppeit Kosaues (PPE). — Braromapst r-u Ilpencenaren. YBaxaemu r-H Munucrsp-npencenarern, nobpe gom! 3a mbpsy IIbT
npemyep Ha bbarapus e TyK B IoMa Ha eBpoleiickata neMokpamys. bunrapus 3acrasa Haueno Ha ChBera B Henek 3a EBponerickus
CBIO3 MOMEHT: MUTPALIMOHHA KPu3a, BpekcyT, momynussM, HeCUIyPHOCT OKOJO HAIUMTE BHHUIHY rpanuiy. YOeneH cbM, ue Bobira-
pust we Obae He camo H06BP MOCPENHMK, HO U HOOBp Jniep MPY HAMMPAHETO HA PelIeHNMs] HAa HACTOSILMTE IPEIM3BUKATEIICTBA.

[Ipucpenvnssanero Ha crpaHata Hu KbM EC nmpegm 11 romman Oelle Haji-roysIMOTO CLOMTHE B Hail-HOBATa ucropus Ha bopnrapums.
Hue mpuHamiexyM KbM eBpOIE/CKAaTa LMBMIM3ALNS, HO KOMYHMCTMUECKATA IMKTATypa Hu Oelle OTHENMIIA 33 AECETHMIIETHS,
KaKTO HAc, TakKa U TOJIsIMa 4acT oT u3ToyHa EBpoma oT eBpomeiickoTo ceMeficTBO. ITbTAT, npenHauepTaH OT HALIUTE Bb3POKIEHLN,
KOWTO ¥icKaxa bbirapyst ma Oboe paBHa ¢ IpyruTe eBpONENiCKM HAPOMM, MMa MHOIO OOLIO ¢ Bu3usTa 3a obemyHeHa M CBOOONHA
Espoma.

Ha Barnkanute ucropusra, ocobero Ha 20-1 Bek, OTBOpM IBIOOKM MICONOrMYECKM PAHM MEXKIy HAPONMTE HA HAIIMS PETMOH.
EBporelickata MHTErpauysi e Haji-moOpOTO NIeKApCTBO 3d MPEOHOIISIBAHE HA Te3M MCTOPUUECKM M MICONOTMUYECKM pasfelieHus u
3a3[IpaBABAHETO Ha OTBOPEHMTE paHM. 3aToBa IpuBeTCTBaM Bamero pemenue, r-H Ilpemuep, eamMH OT OCHOBHUTE IIPUMOPUTETH Ha
OBIIrapCKOTO MpeNceNaTesicTso aa Obe 3amanHute bankann. Hue Tpsa6Ba ga 3aTBOpMM Te3y paHi, ¥ He [a ce KOHKypHpame KOit e
TMO-BENMK, @ Ia BbPBUM 3aCIHO B 0OWMs eBpomelicku oM. McropusTa Hu yum, ye EBpoma ce mecTabumusupa MHOTO JIECHO ype3
Bankarure. CaMo efHa MCKpa, KAKTO Ka3axTe, CAMO €IHO yOMIICTBO, € Bb3MOXKHO [a BbPHE HEllaTa C JeCeTVSICTHS Hazall.

XKerast ycrex Ha GBIrapckOTO IpEHCENaTeNicTBO M Ha Obirapckara agMuHucrpanyst. braromapst Bu m Bue mMare Hamara mon-
Kpena.

Tanja Fajon (S&D). — Spostovani premier, imate izjemno razumevanje za nadaljevanje Siritve na Zahodni Balkan.
Strinjava se, da je to zelo krhko obmodje. Véeraj$nji umor spostovanega srbskega politika Oliverja Ivanovica je stresel
regijo. Izrekam soZalje njegovim svojcem in pristojne organe pozivam, naj ¢im prej razsvetlijo okoli§¢ine atentata. To
brutalno dejanje je potrdilo, kako dejansko dale¢ smo od vladavine prava v tej regiji.
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Mladi danes mnozi¢no zapusc¢ajo Balkan in regija potrebuje priloznost, ampak priznajmo, da vladavina prava pesa tudi v
Uniji in tezko bomo Balkan prepricali v varovanje pravne drzave, ce tega ne bomo uspeli v Uniji. Ce gre za spostovanje
arbitraznega sporazuma med Slovenijo in Hrvasko, ki lahko resno ogrozi nadaljnje Siritve na Balkan, ali Madzarsko,
Poljsko. V primeru Poljske vas pozivam, da ste odlo¢ni pri uporabi ¢lena 7 Pogodbe zaradi krsitve vladavine prava. Le
tako bomo s spostovanjem temeljnih vrednot, kot ste dejali, sami skupaj tudi obstali.

Huxkomait bapekos (ECR). — ITspso Ha moObp uac Ha Mosita pomyHa bwiarapus! T-u Ilpemuep, uymecHo e, ue roBopure 3a
MePCIeKTHUBATA, 3ALI0TO MHO3MHCTBOTO OT OBIrapcKuTe rpaxmani He s BKIar. Te ca ryOewmt or EBpomeiicKust cbio3 3a cMeTKa
Ha mena xopa. [oBopyuM 3a GeHOCTTa, OmacHaTa cumOMo3a ¢ Kopymuusta. B Bbirapus tasu cumOmo3a e cMBPTOHOCHA 3a OO1ie-
CTBOTO.

Hexka kato esporesickure 6ropokpati Ha r-H FOHKep He cu 3apaBsiMe KaTo WIPAYCH ITIABUTE B MACHKA. [IeiiCTBAlTe C MEpCIeKTIBa,
Ho oT Bac ouaksame 1 Bb3Me3aue, I-H IIpemuep.

OnacHOTO €, Ye LIena ONMrapcy, HOTOPHO M3BECTHNM Y HAac 1 B uyxOuHa, 06OraTeHy OT eBpoIejicKuTe (OHIOBE M MPUBATH3A-
MSATA, CTAHAXa MOPATHM MEHTOPM HA HalleTo o6uIecTBO OT MMeTo Ha EBpomeiickus cbros. TTpyKimoumxa che cBoOOmATA.

Cera miut Hukora, r-H Bopycos! Bunaru csM 6 oTkpoBeH ¢ Bac. Bce omie HsaMame BKapaH B 3aTBOPA 3a KOPYIILMS TMOMUTHK MITA
omurapx. banmutu kato VBo INpokormes, OrusH [I0HeB, 3aeNHO ¢ HAKOM OMBIIM Baum MMHMCTPM, YaKaT NMPUCHIM OT ChHA 33
croTuiy MunyoHn ofmectsenn kpax6u. Kora me ru sumum B 3atBopa? [eficTsaiite, 3aoTo MOTOOHM MHOMBMIM HE MOTAT 1a
OBIAT CUMBOJL Ha €BPOIEIICKUTE LIEHHOCTH.

ObGemaxre u mepcrekTyBa, moxenasam Bu s! [a He ocraHe caMo KpacuBa NpyKaska.

Mnxan Krourok (ALDE). — YBaxaemu r-u [Ipencenaren, r-H FOHKep, rocmoxy ¥ rocnona KOMMCAPH, KOJErM. YBaXaeMM I-H
Bopyicos, 1 a3 Ha CBOIT pe ce MPUCHENMHSIBAM KbM MOXETAHMATA 3a ycrex. bescnopHo Obnrapckoro mpencenarericteo Ha Cbeera
Ha EBpomnerickys cblo3 uiiBa B MOMEHT, KoraTo EBpomna e Ha kpbcTomrsT. B mHeBHMs pen Ha Cbio3a IpyucheTBaT BaxHM TeMu. Hapen
C TOBA 3aNIOXEHNUTE OT Bbirapys mpuopureTy MOCTaBAT HA MacaTa M OPYIU BaXKHY TeMy, KaTo MPOTBIKABAHETO HAa KOXE3MOHHATA
HOJIUTUKA KaTO OCHOBEH MHCTPYMEHT Cpelly pasfiefieHueTo ¥ fe3uHTerpaumsara B Cbio3a U eBpoIeiicKaTa NMEpPCreKTBa Ha 3amafl-
Hute bankaHu.

OuensiBam dakTa, de Temara 3a aragHute BankaHy ce NPUIBIKY HA €IHO I0-BICOKO HIMBO B €BPOIENCKIS HEBEH pell, HO camd
mo cebe cu TOBA HsAMA [Ia peluy npobnemute Ha pernona. LlecTre IbpKaBu ce HYXHAsAT OT CHCTEMHA, MONMTUYECKA M UHAHCOBA
nofkpena. 3a a TOCTUTHAT MCTMHCKY HANPENBK, Te MMAT HyXMa OT SICHA, paslCaHa IbTHA Kapra. Ts Moxe na Oble M3roTBeHa
MO BpeMe Ha GBITapcKOTO MpENCenaTeNicTBO, KaTo B Hesl ce 3alOXM NpeyioxeHust oT EBponeiickara Komucust cpok go 2025
TOIIMHA.

Eppona He Tps6Ba na ce mputecHssa oT amamHute bankanm, a TpsiOBa Ja mpoBeXmna MmonuTHKa 3a 3amanHute bankanu. Camo ¢
VIHTETpaLysl Ha PErOHa Hie MOXEM [ 3asBUM, ue CMe 3aBbpIIMIIM MpOoeKTa Ha EBpoma kato 30Ha, CBOGOIHA OT €THOHAIMOHA-
musma. Ho Heka He ce 3abmyxmasame, I-H Bopucos. Tesu kaysu Morat ga Obgar oOpeueHn, ako NMPOIbKABATE [1d PaumTate Ha
KpaliHuTe HauMoHammMcTy B bbirapus u ga somure Eppona ¢ ToX.

V3mbiHeTe ¢bC ChIbpXKaHMe KpeauTa Ha mosepue, Koitro Bu mape r-H FOHkep. Bwuete memokpar, ocsobomere ce oT TsX, 0cBOGO-
[ieTe ce OT OKOBMTE Ha Kpajinus HaumoHamm3sbM! Hampasere ro 3a buirapus, Ho u 3a EBpona!l Pasumram Ha Bac.

NeokMig Zuhikidtne (GUE/NGL). — Kopie [pwdunoupye, mapampolpe e anoyorteuor] 0Tt T0 mpoypapiia ¢ Boukyapiknc
Tpoedpiag anotedel ouvéyela twv aditbodwv veoglehelepwv moArtikav Artdtntag g Eveorng, ot onoieg 1dn odiynoav toug
\aoUg ™G oe @TwYOMOINON KAl TOUG VEOUG OTNV (VEPYid Kl Tr LETAVAOTEUOH. TTC TONTIKEG TOU Yn@lakol Jepatoloyiou
ouveyiler T QIAOCOQIC TOU AVTAYWOVIGHOU, HE KAUE KOWVGVIKO Kal EPYactakd KOOTOG, evey ota JEpata ac@alelas kat acUAou
akoloudel moTa T MOpela TEPAITEPL oTpatiwTikonoinong e Eveone. [ap’ oha autd, yapetiloupe ) déopevor g Boul-
yapikiic TTpoedpiag yia kowwvikny ouvoyr kat avayvepiloupe to duokolo £pyo mou avéhafe yia Tig diampaypatevoels yia to
TToAuvetég Anpootovopikd IMaioto. Q¢ opada e Evetikis Apiotepdc, empévoupie ol JECEIG HaG Yol HAKPOTPOVECHES dMpod-
olEG emevdUoElG o€ Plopnyavikoug Topels, mou da dnoupynoouy véeg ac@aleic kat povieg Jéoelg epyaociag pe mAfpn epya-
oaka dikarwdpata. Eipaote evaviia oy mepITépe OTPATIOTIKONOLNGT, EIHACTE UMEP TG avipwnioTikig, ot pacn TG aAln-
Aeyyune, dayelplone Twv mPOoPUYIKGY Kal HETAVACTEUTIKAY pomv, Le T dnptoupyia evodg dikatou kal Seopeutikol oUOTHATOG
AVAKATAVORING TV TPOCQUYLV.
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Rolandas Paksas (EFDD). — Nagi taip, Estijos pirmininkavime buvo gery dalyky, pavyzdziui, dél pastaty energetinio
naudingumo direktyvos, atlicky tvarkymo taisykliy. Tokiy pat gery, tikiu, bus ir pirmininkaujant Bulgarijai. Man patinka
jos pasirinktas $tkis ,Susijunge mes tapsime stipriis!®. Ir siekis tapti pilie¢iams kuo atviresne Sgjunga yra gera nuostata.
Taciau ne pirmg karta tenka uzduoti retorinius klausimus. Kodél tie graziis ZodZziai dazniausiai netampa darbais? Kodél
vienos ar kitos Salies ambicingi pirmininkavimo tikslai tyliai uZgesta biurokratinéje Europos Sgjungos masinoje? Kodél,
kai mes kuo daugiau kalbame apie skaitmening ekonomika, jprastos ekonomikos priemonémis vis maZziau sugebame
uztikrinti bent minimalias pajamas labiausiai pazeidZziamiems socialiniams sluoksniams? Susidaro ispudis, kad prioritetai
lieka pirmininkaujan¢ioms valstybéms, o reali politika atitenka kitiems.

Harald Vilimsky (ENF). — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Ich méchte zunichst die Gelegenheit ergreifen,
dem bulgarischen Volk und Staat alles Gute im neuen Jahr zu wiinschen und viel Glick fir die Ratsprasidentschaft. Wir
wissen, dass die Europdische Union seit gut einem Jahr in einem Reformprozess stecken geblieben ist und sich nichts
bewegt. Das fing an mit dem Referendum in Grofbritannien, wo danach Schockstarre eingekehrt ist, und wir seit tiber
einem Jahr funf Szenarien auf dem Tisch liegen haben, von weniger Kooperation bis hin zur volligen Zentralisierung, wo
doch endlich die Staaten, die Parlamente, die Volker, die Institutionen dariiber reden sollten, wohin wir uns in Zukunft
entwickeln sollen.

Diese Festlegung vermisse ich, und ich kann nur hoffen, dass nicht das eintritt, was gestern passiert ist, nimlich dass
Grofbritannien das Angebot erhalten hat, hier zu verbleiben, wihrend es das gar nicht will. Dass nicht noch einmal das
eintritt, was passiert ist in Irland mit der Abstimmung iiber Lissabon, wo ein Ergebnis nicht gefallen hat und man das
Ergebnis und die Abstimmung so lange wiederholt, bis es gefillt — das ist nicht der richtige Weg! Ich hoffe, dass
Bulgarien ein Reformpartner ist. Ich wiinsche Thnen alles Gute und danke Thnen fiir Thr Engagement.

Daniel Caspary (PPE). — Herr Prisident! Sehr geehrter Herr Ministerprasident, Ihre Ratsprasidentschaft liegt ein Jahr vor
der Europawahl, und in diesem bulgarischen Halbjahr konnen wir gemeinsam beweisen, dass die EU handlungsfihig ist,
und wir koénnen gemeinsam Vertrauen bei den Menschen gewinnen.

Wenn wir es erstens schaffen, die Weichen zu stellen, dass die mittelfristige Finanzplanung — gerade auch wegen des
Brexits — bis zur Europawahl beschlossen werden kann, wenn wir es zweitens schaffen, auf dem Westbalkan Stabilitét
und Zukunftsperspektive zu fordern und als Europiische Union deutlich prisenter zu sein, wenn wir es drittens schaf-
fen, die Herausforderung der Migrationsbewegungen iiber einen noch verlisslicheren Auffengrenzschutz, tiber Solidaritit
innerhalb Europas bei der Lastenverteilung und wirksame Hilfe bei der Fluchtursachenbekdmpfung zu losen, wenn wir es
viertens schaffen, die Wihrungsunion weiter zu stabilisieren, unsere Wettbewerbsfahigkeit zu steigern und Perspektiven
fur die Jugend Europas zu schaffen, dann kénnen Sie und Thr Land auf eine erfolgreiche Ratsprasidentschaft stolz sein,
und dann konnen wir zuversichtlicher in Europas Zukunft schauen. Viel Erfolg und Gliickauf!

Merbp KypymoOames (S&D). — 3a MoeTo NOKOMeHMe MPUChEAMHSBAHETO KbM €BPOIE/CKOTO IEMOKPAaTHUHO CeMelicTBo Oelue
Meura. Meurara CTaHa PeayiHOCT, HO HSIKAK CM HEYCETHO pasOpaxmMe, Ye HUTO AEMOKPALIATA, HUTO WICHCTBOTO B EBporerickus
ChI03, €A 3aCTPAXOBKA CpEIIy 3MOYNOTpedaTa ¢ BIIACT, CPelly KOpyIUMATA.

Bomrapust mpe3 2005 1. Geme Ha 30-To MSICTO B Kilacamysita Ha Pernoprepn 6e3 rpanmiy 3a menmiiHa csoGoma, a arec e Ha 109-
TO MsicTo. Bbrapus B Hayanoro Ha mpexopa Oemie 9 MWIMOHA, a B MOMeHTa e 7 MunuoHa. Hamsieam ce, 4e mom mpencemarer-
CTBOTO Ha bbmrapus, Hue Ie MMame CBOS NMPMHOC Na He TOBOPMM 3a OOE3MIONSBALM CE PAiiOHM, KaMO Ny [ TOBOPUM 3a
obesmomsBaiy ce gbpxasu. Hamssam ce, de crem wiecT Mecelia MOMTe KOJIerM B EBpOIEIiCKIs NapiiaMeHT lie MOTaT fa Kaxar,
ye Berrapus e 6un emmH mocroeH u paborewr mpencenaten Ha EBpomneiickus cbo3. Ha moOsp vac!

Awnren Ixxam6a3ku (ECR). — YBaxaeMy npefceateny, KOMUCapy, KOJIEry, yBaxaeMu I-H bopucos, nosupasssam Bu 3a mocru-
XKEHNETO [1a CTe IbpBM OBIrapcKyM MMHUCTBp-TIpercenaten B Tadu 3amal [IpecTon HM 3a IIeCT Mecela M3KITIOUUTENHO MHOTO
pabora: o mpoMsiHaTa Ha IHONMHCKMTE PErSIAMEHTY I 3alMTAaTa HA HAIIMS MHTEPeC TaM; IO NMPOMSHATA B 3aL[MTATA HA BHHIL-
Hute rpanuiy u LlleHren — ToBa 3acsira ocBeH HAac M PymbHMs M XbpBAaTcKa; MO MPUCHENMHSBAHETO HA OpaTcka MakemoHums u
3amanHuTte BakaHu; [0 MOCTMIAHETO HA YECTHA CHENKA C HammTe npusrerny oT OOeIMHEHOTO KPANCTBO M HALINTE ChMUIITEHNIIN
or INomua, o 6opbara ¢ ABOIHMTE CTAHIAPTY B XPaHUTE, B JOXONMTE, B NpaBaTa Ha mpeso3saunte u T.H. Tasu 6opOa, yBaxkaemu
I-H MuHuUCTBp-npencenarten, Tpsi6Ba ga ce BOIM YMHO, IIOCIIENOBATEIIHO, YIIOPUTO M CbC caMouyBCTBue. CaMOUyBCTBMETO HA XOPa,
KOMTO Ca M3rpanviy Jbpxasata cu npemy 1300 romuam Ha bankanute u, KakTo s Masyxa npes 717 romyvHa OT HallecTBUe IIpU
KoncTanTuHONON, A MasaT 1 MNHeC.
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Kernas Bu ycnex, xenas ynoputa pa6ota, KosITO 1a HYM HaKapa CIIefl LIECT Mecela Ja MOXEM CIIOKOIHO 1a ce NOTIeHEM B OuuTe
¥ [ Ce TMOXBA/MM C IOCTUTHATK YCIEXH, 3aLIOTO TAKaBa € BOIATA Ha Obirapckure rpaxmann. [losmpasnerst u ycrex!

Knut Fleckenstein (S&D). — Herr Prisident, Herr Premierminister! Uber Threm Parlament stehen die drei Worte: Einheit
macht stark. Ich wiinsche Thnen, dass Sie diese drei Worte jeden Morgen Thren 27 Kollegen zur Begriifung des Tages per
SMS schicken. Aber ich freue mich besonders dariiber, dass Sie eben nicht nur die Staaten der EU gemeint haben,
sondern auch die des westlichen Balkans. Hier finden Sie iiber die Partei- und Fraktionsgrenzen hinweg viele Freunde
dafiir. Nutzen Sie unsere Unterstiitzung, wir werden sie garantiert unterstiitzen, hier im Parlament und wichtig fir uns
alle — auch zu Hause und vor Ort.

Es geht um konkrete Schritte fiir Serbien und Montenegro, die Aufnahme von Verhandlungen mit Albanien und auch die
Wiirdigung der guten Arbeit Threr mazedonischen Nachbarn. Der Weg ist nicht einfach, und deshalb miissen wir den
Menschen sagen, dass wir sie auch wirklich wollen. Roaming und andere Mafnahmen wiren ein guter Beitrag dazu. Herr
Premierminister, Sie haben uns gesagt, Sie mochten auch die Beziehungen zu Russland normalisieren. Meine
Unterstiitzung haben Sie dafiir, es wird hochste Zeit.

Jean-Claude Juncker, Prisident der Kommission. — Herr Prasident! Ich bin wirklich fast iibergliicklich, dass ich immer
wieder das Wort kriege, auch wenn ich eigentlich nicht weif§, was ich dem hinzufiigen konnte, was ich Thnen vor der
Debatte gesagt habe. Deshalb mochte ich noch einmal meiner Hoffnung Ausdruck geben, dass die bulgarische
Prasidentschaft ein vollumfinglicher Erfolg wird. Das wird sie werden, und ich mochte mich auch bei allen Kollegen
hier im Hause bedanken — die heute morgen etwas zahlreicher sind als gestern —, dass so eine fast interaktive Debatte
stattgefunden hat. Gliickauf!

boiiko bopucos, deiicmsauy npedcedamen na Cesema. — braromaps, r-u Ipencenaren, Gmaromapsi, r-H FOHkep 3a moGpure
OLeHKN 1, pasbupa ce, Gnaromapst Ha wedoBeTe Ha BCUUKM NapIaMEHTAPHNU IPYIM M HA OCTAHATMTE [EMyTATH, KOUTO Ce M3Ka3axa.
Crienanto McKaM I1a OTIOBOpsl Ha 3eIeHNMTe, 3aL[0TO a3 CAMMSIT ChM 3eTeH YOBEK.

OmnazanHeTo Ha Gbirapckara MPUpPOIA €, MUCISL, B OTPOMHA CTEMeEH 3alMTEHA OT HAIIETO IPABUTENICTBO. A3 M3MMUTBAM TONSIMO
yBaxeHNe KbM HalIMTe NPUPONO3ALINTHI OPraHM3aLMY 1 CaMO IIPeMy [eceTVHa IHU ce cpewax ¢ Tsx. Crmparn cbM MHQPAcTpyk-
TYPHM IIPOEKTY C TONMHM, 33 JJa MOXe JIa Ce M3ITIONAT HOBUTE LIBPKENYETa, 3apajiy eHO LIbPKENoBO rHe3no. Kapam cbM MuHMC-
TPUTE [ IPEHACAT TMYHO ONAaTHM KOKMYETa, 3a [ He OCTAHE HUTO eIMH CTPBK CMauKaH OT BaysK. Beuukmre HM eBpoOmeiicKu
MHQPACTPYKTYpHY IPOEKTI Ca C TYHEIM 3 MEUKM, 3a BBHIILW, 33 KOCTeHypKku. Tpacera cMe NMPOMEHSUTM M MUCIIS, Ye Te KbM MeH
HAMAT TpeTeHIMIL.

ToBa, koeto ca By kasamu — mckam mpen Bac ma rapaHTtipam, u ga uM mnpemagere u Bue — craBa BBOpOC 3a BTOpM nudT, emmH
eAMHCTBEH JMQT Ha Kypopra B fecerkara Ha Espoma — Bamcko. Cera mma camo e mudT M C 4acoBe TYpUCTHMTE Uakar Ha
ornaika. Mora fa By mogmua 1 1a Bu rapanTupam TyK, de cTaBa BBIIPOC caMo 3a BTopu Jmdr. 3amo e Hyxen? He camo 3apamu
Typucture. Cera Te3y XMISUINM TYPUCTH Ce KAuBaT [0 ITHT C aBTOMOOMIIMTE CM IO BbPXA HA IUIAHMHATA M OTTaM Ce CIycKar. 3a [a
TMOITbPKaMe TO3M IThT BbB Bb3MOXKHOCT [Ia BbPBAT aBTOMOOMIINTE, HME TO OCONSBAME HEMpPEKBhCHATO, KaKTO mpasst 1 B CTpac-
Oypr, npenmornaram. [leceTky JbpBeTa OKOMIO HEro 3armear. A3 Bu rapanTupam, ue He caMo HsMa [ Ce JONyCHe HE3aKOHHA Ced, a
— €aMO TYK OTBapsM eHa ckoba — Ipe3 mocieqHuTe ronuHM Boirapyst e mspsa B EBpoma 1o HOBM ropu 1 eAMHCTBEHATa, MOXe
01, KOATO € pasLIMpuia TOpuTe CU OT BCUUKM €BPOIENICKM IbPXKaBM. 33 KaKBa HE3aKOHHA ced roBOpuM TykK? Hue BOIMM Takasa
OuTKa € TOBA, @ KAKBA O-TOJISIMA TapaHLMS, Ye KOTaTo MMa BTOpU IU¢T, U TO3M TYpuU3bM KOJT MHBECTUTOP Lie faje Ja My OTceKar
Ooposere? Taka ue MMaTe MOSITA FapaHIMs, Ye OCBEH BTOPM JIMQT, elHA KepeMMfia IOBede HsMa 13 CIOXKM TaM.

ITa oTroBOPs Ha Te3M KOJIETH, KOUTO NMOCTABMXa BBIIPOCA C KOPYMIMsTA. Kopynuus 1Ma HaBcsKbIe, HUe BOIMM OrpoMHa 6utka. U
maK e st cBbpxa cbc enmermute. A3 ¢bM m3bupaH 10 wmm 11 mbTH, 33emHO ¢ MOsTa mMapTyist Kato moGemutenyt B u300py B
Boirapust. Y or omoauuust cMe TpBIBa, U OT Hymara cve Tpbreamu. B Codus mMamme 6esnpeueneHTHa Kpy3a ¢ OOKIIyKa, KOIaTo
craHax KMeT. Hsmamre 3aBop, Hsmauwe npepaGoTka, HaMame Humio. V3xepprsuwe ce B meperata B Cyxomon. 3aexme ce u cera
Codust e Hait-moOpe opraHmsmpanara, mucis, de cien Llropux, Gnaronapenue u Ha Bamarta eBpormeiicka COMMIAPHOCT, C M3LSIIO
KOMIIOCTMpaHe, TpepaboTKa, CbC 3aBOJ 33 OMTOBM OTHAIBLM, C MeNa — BCMYKO, KAKTO NI B eBPONENCKUTE KHUTHL.
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B cbuioto BpeMe, ako MMa TakaBa KOPYILMS, 3a KOATO KaspaTe, LIe MMa JIM TaKbB PBCT Ha MKOHOMJMKATA, 1IOBEYE MHBECTUIMN U
To3u pactex? Kak ire Hu m3bupar xopara Bce HAaC Ha IbPBO MSICTO? A MeH KaTo monmuiait me u30paxa 3a kmer Ha Codust 3apamn
TOBA, KOETO CbM IpaBuUN B Tasu cdepa. M a3 Bu rapaHTupam, ue Taka, KaKTo cMe ce 3aey cera, Kakto ¢ Ooknyka Ha Codus,
mo 2-3 rogmHu Hue wwie ce crpasum. V me ce cmpasum moOpe. Y ¢ HOBOTO 3aKOHOHATENCTBO, ¥ C BOJIITA, M ¢ Bamara momour u
yous. Monst By, Te3u Haumy OpysiTes, KOMTO NPOTECTMPAT, Te MY OsiXa M KOAIMUMOHHM HapTHhopu. Te ce paspenuxa Ha
u3bopyuTe HA TPY MAPTUH, [Ia MMAT TPUMA BOXKNA, M He MOKaxa [a BIS3aT B MApiaMeHTa caMo Ipey liecT Meceua. Te ca HamusT
Hail-eCTeCTBEH NapTHBOP. A3 He CbM VMM BUHOBEH, 4e Ce paslenyXa Ha TPM MapTyy, 3a Ia MMar Tpuma nupepu. He cbM BUHOBEH,
ye criedenmx u3bopuTe M TO MPYM MPABUTENCTBO HA M30paHMsi OT coLManmucTute mpesumeHT. Te mposemoxa uzbopute M Hue
noGenyixme. VI3BMHSIBAIITE, HE CbM BJHOBEH.

B chbiroro Bpeme mckaM ma OTroopst 3a VcTaHOyrcKkaTa KOHBEHIIMSI, KOATO CaMO MVHAJIaTa Cpsiga OBIrapckoTo IPaBUTENCTBO B
Moe e mpye. Ho nMeHHO OBIrapcKuTe COLMANMMCTX HA IUIEHYM B HE[eNls B3eXa PellieHNe [a He s MOIKPEIsT B MapiaMeHTa. A3
1€ TOJI0Ka BCUUKM YCUITMSA [1a MUHE B TapilaMeHTa ¥ Ja s HOIKPENMM, 3al0TO HaCMIIMETO Hall XeHWUTe M JIelaTa € YyIOBMUIHO
He camo B Bvirapus, Ho u B wsnma EBpoma. 3aToBa MOXKeTe ga pasumrate M CUMTaM, Ye M TyK 3eNeHuTe Ouxa Me MOOKPErva ...
HazsiBaM ce.

Ha Beyuky 6ux mckan ma orroBops. HapouHo mckax ma ce KOHLIGHTPMPAaM TaM, KbIETO € OCHOBHAaTa KpuTuka. Ha komerata or
[IIC nckam ma kaxa, e ¢ ObemmHeHNTe TATPHOTH PabOTHM TaKa, SICHO CMe ce Pasdparmy, ue eTHMUECKATa TONEPAHTHOCT, eTHI-
uecKMsi MOJIeNl M MMEHHO TOBA, KOeTo Bbnrapust mecermmernst Hapes, OnaromapeHue ¥ Ha Bac, e mocTurHana, Hue lie T0 Ma3uM
KaTo 3eHMI[aTa Ha OKOTO CM, 3aWIOTO Taka BBurapms e mpumep 3a MOmpaxaHue Ha Lenure bankaHu, cbC CBOSITA €THMUYECKA
TONEPaHTHOCT. A ¢ Mumwen BapHye mo Bpexcut chiio moemaM aHTaXuMeHT ga paboTsL.

Briaronapst 3a Bcuko. ToToB cbM ma mommmiua 3a Bac, ue craBa BBIPOC CaMo 3a BTOPY JMQT, 32 HULIO [PYTO.

Presidente. — La discussione & chiusa.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Nicola Caputo (S&D), per iscritto. — La presidenza della Bulgaria giunge in un momento importante per 'Unione
europea, quando pill urgente € la necessita di produrre risultati riguardo alle tre preoccupazioni principali dei cittadini:
immigrazione, sicurezza e creazione di occupazione per i giovani.

A meta dicembre il governo di Sofia ha presentato il suo programma per la Presidenza del Consiglio dell'Unione
europea. Delle quattro priorita individuate, nessuna tratta dei diritti umani, né ci sono riferimenti alla Carta dei diritti
fondamentali dell'Unione europea. Viene citata spesso la «gestione dellimmigrazione», con l'obiettivo di aumentare l'effi-
cacia delle «politiche sui rimpatri» e della «gestione del controllo delle frontiere», ma nessuna menzione viene fatta della
riforma del regolamento di Dublino, né della ridistribuzione dei migranti.

Sono sinceramente preoccupato che il lavoro del Parlamento su questo tema possa avere una brusca battuta d’arresto. Su
sicurezza e occupazione i propositi della nuova Presidenza mi sembrano convincenti — crescita economica e coesione
sociale devono essere al centro dell'agenda politica, cosi come la lotta al terrorismo — ma credo sia il caso di ricordare, a
tutti noi e alla nuova Presidenza, che sul problema dell'immigrazione ¢ in gioco la tenuta stessa dell'Unione europea.

Andor Deli (PPE), irdsban. — Orémmel és elégedettséggel 4llapitottam meg, hogy a bolgar elndkség programjénak egyik
prioritdsa a nyugat-balkdni régi6 eurépai perspektivdja. A 2018-as év az Ujjaéledés éve lehet az elfiradt bdvitési politi-
kédnak. A térség geostratégiai jelentGsége miatt tobb globalis hatalmi kozpont is igyekszik befolyadst szerezni a
Nyugat-Balkdnon. Az EU-nak ezt nem szabad megengednie. Kovetkezetes politikai iizenetekre és kézzelfoghaté eredmé-
nyekre van sziikség. Ezek megléte pedig nem csak a tagjelolt orszdgok felel6ssége, hanem az Eurdpai Unidé is.
Magyarorszdg elkotelezett tdimogatdja az EU nyugat-balkdni bdvitésének. Bizom abban, hogy a bolgir elnokség és
Bulgdria, mint a régi6 egyik orszdga, 0j energidt visz a bgvités politikdba. Ebben szdmithat Magyarorszdg és az Eur6pai
Parlament néppdrti magyar delegdcidjdnak tdmogatdsira. Egyuttal kérem az Elnokséget, hogy gyorsitsik fel Szerbia
vonatkozdsdban a fejezetek megnyitdsdnak dinamikajdt, mivel a jelenlegi tempé mellett nehezen tarthaté a Juncker
elnok dr dltal megdllapitott 2025-0s csatlakozdsi hatdridd.
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Kinga Gal (PPE), irdsban. — A legnagyobb kihivds, amivel a bolgdr eln6kségnek meg kell kiizdenie, az a migracié
kérdésének kezelése. Az nem vezethet tovabbi megosztottsighoz a tagallamok kozott, a migransokat nem szabad kote-
lez6 betelepitési kvotdk szerint szétosztani Eurépdban. Az illegdlis migrdcié kapcsdn figyelembe kell végre venni egyre
tobb eurdpai polgar akaratit: a kiilsé hatdrainkat meg kell tudnunk védeni. Ez elsGdleges felelGségiink. A kiils§ hatdrvé-
delemre forditott milliok Magyarorszdg részérdl is a szolidaritds fogalomkorébe kell tartozzanak. A valodi menekiilteket
az Uni6n kivill kell elvalasztani a migransok tizezreitdl, segiteni pedig ott kell a viligban, ahol a baj van, nem pedig
behozni Eurépédba. Az Eurobarometer dltal kozzétett felmérések alapjan az Eurdpai Unidnak a megkérdezettek 82%-a
szerint hatdrozottabban kell fellépnie a terrorizmus ellen.

A most késziil6 Eurépai Utasinformdcids és Engedélyezési Rendszer (ETIAS) ezeket az aggalyokat fogja orvosolni, vala-
mint nagymértékben hozzd fog jérulni a terrorellenes és az illegalis migracié ellenes kiizdelemhez, ezdltal novelve az
eurdpai allampolgdrok biztonsdgat. Oriilok, hogy decemberben ideiglenes megéllapodés sziiletett az észt elndkséggel és
remélem, hogy a bolgar elnokség alatt sikeriil véglegesen lezarni dossziét.

Andris Gyiirk (PPE), irdsban. — Orémmel hallom, hogy a bolgar elndkség programjdban kiemelt prioritdssal szerepel az
energetikai infrastruktira tovabbfejlesztése, és ezen beliil a sziikséges gazinfrastruktiira kiépitése. Akik ezzel a téméval
foglalkoznak, jol tudjdk azt, hogy hossza évek 6ta téma ndlunk az energiabiztonsag és azt is, hogy még mindig nem
készillt el az Osszes olyan projekt, amely garantdlni tudnd a megfelel6 gdz-elldtdsbiztonsagot. Erre példa
Kozép-Kelet-Eurdpa, ahol a fiiggdéség jelenleg is a legnagyobb, ugyanakkor gdzvezeték-osszekotdk, illetve LNG termindlok
épitése még hidnyzik. Sajnos a szakbizottsigomban — az Ipari, Kutatdsi és Energiaiigyi Szakbizottsigban — az ut6bbi
idében megjelent egy olyan irdny, ami megkérdGjelezi azt, hogy sziikség van-e fosszilis infrastruktira projektekre a
kozos érdekdi projektek listdjan (PCI lista). Nem elég hangstlyozni azt, hogy bar lehet, hogy a megtjulé energidé a
jovs, de a ma és a holnap kérdéseire nem ad valaszt a megijulé energia. Gazdiverzifikdcidra sziikség van; egy orszdg
nem tudja egyik naprél a masikra atdllitani a f(itési modjat. Ennek fényében idv6zlom, hogy a gazinfrastruktira fejlesz-
tés hangstlyos az elnokség programjiban.

Kati Piri (S&D), schriftelijk. — Naar aanleiding van het debat in het Europees Parlement met de Bulgaarse premier Boyko
Borisov roept de PvdA-Eurodelegatie Bulgarije op om zich als EU-voorzitter hard te maken voor een politick akkoord
inzake de verschillende migratiedossiers. Met name inzake het voorstel voor de gereguleerde hervestiging van kwetsbare
vluchtelingen, waarvoor Kati Piri schaduwrapporteur is namens de sociaaldemocraten, is een akkoord hard nodig zodat
de EU eindelijk op een veilige en legale manier asiel kan bieden aan vluchtelingen die dat het hardst nodig hebben.
Daarnaast is het van belang dat Bulgarije meer doet om corruptie in het land aan te pakken, aangezien ook veel andere
Europese burgers daar last van hebben.

Evelyn Regner (S&D), schriftlich. — Das Motto der bulgarischen Ratsprisidentschaft ,united we stand strong“ ist ein
schones, um die wichtigen Herausforderungen der nichsten Monate anzupacken, denn nur vereint und gemeinsam
konnen wir es schaffen, Europa stark zu machen. Es wird auch darum gehen miissen, die Rechtsstaatlichkeit in Europa
zu verteidigen, die zunehmend in einzelnen Mitgliedstaaten bedroht ist. Schon in 6 Monaten wird Osterreich als nichstes
die Ratsprasidentschaft iibernehmen. Und es stehen grofse Aufgaben vor uns: Vom Abschluss der Brexit-Verhandlungen,
der EU-weiten Steuerharmonisierung bis hin zum dringenden Schmieden von Allianzen fiir ein soziales Europa. Mit den
Vorstellungen eines Minimal-Europas von Schwarz-Blau in Osterreich werden wir hier nicht weiterkommen. Das ist ein
Schlag in die Gesichter der Europderinnen und Europder. Wenn wir die immer groferen Unterschiede bei Wohlstand,
Arbeitsrechten oder Aufstiegschancen nicht verkleinern, droht Europa zu zerbrechen. Die ,Osterreich-Zuerst“-Keule ist
der falsche Ansatz fiir die wichtigen Aufgaben Osterreichs, um Europa handlungsfihig zu machen.

Alfred Sant (S&D), in writing. — The first months of 2018 may crucially affect next year’s elections to the European
Parliament. The tone could be set by the outcome of the Italian and Hungarian elections in coming weeks. Moreover,
while entering the second year of negotiations, Brexit talks still remain a huge source of uncertainty. In this transitional
context, which usually induces a legislative slowdown, the Bulgarian Presidency has presented a strong programme. By
prioritising the deepening of regional relations, starting with the Balkans, this Presidency could further raise awareness
of the state of peripheral countries, whose full inclusion in policymaking is key to ensuring economic and social
cohesion in Europe. I also especially welcome the emphasis on the digital agenda. This issue is crucial, especially
regarding SMEs. We should ensure that the development of the digital single market includes the needs of real users,
who must adapt as they realise the possibilities afforded by technology. Lastly, tax-related concerns should remain
important in this first half of 2018. Parliament has recently questioned the unanimity principle. Strong emphasis should
remain on tax transparency and on the necessary tax flexibility for countries at the margin of Europe. Bulgaria is well
placed to highlight this crucial issue.

18/143 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3193]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3193/oj

OB C, 16.5.2024r. BG

Ivan Stefanec (PPE), pisomne. — Predseda EU Komisie J. P. Junker v ramci uvedenia bulharského predsednictva vyhlasil:
,Pamidtdm si, Ze Bulharsko prechadzalo relativne rychlymi a intenzivnymi zmenami pred vstupom do EU, no etablovalo
sa Gispesne, preto od neho mdme aj teraz vysoké ocakdvania.“ Pre Bulharsko je to historickd premiéra, aviak so zapdle-
nfm si stanovilo hlavné prioritné témy, ktoré chce v rdmci liderstva EU riesit, a tymi sti: bezpecnost Eur6py, mladi Tudia,
stabilita v jednotnej EU, perspektiva pre zdpadny Balkin a digitdlna ekonomika. Vyznam tychto okruhov je zdrover
spoloénym menovatelom vyhldseni predstavitelov Bulharska, EU Rady, Komisie a Parlamentu, kde prave reformy azylo—
vého systému a bezpe¢nostnej politiky Blizkeho vychodu (co sa nepodarilo 4 predchddzajticim predsednictvam), Gspesné
sfunkénenie jednotného digitalneho trhu (spolu s nasledujticimi 2 predsednictvami EU) & hlbsie prepojenie Balkanu s EU
v oblastiach energetlky, telekomunikécii a vzdeldvania, prispeju k mtenzwnejsej a efektivnejSej spolupraci na viacerych
Grovniach. Bulharskym predsedmctvom sa dd viacero doélezitych veci do pohybu a prispeje to k lepSiemu fungovaniu
ako EU, tak aj samotnych clenskych statov.

Claudia Tapardel (S&D), in scris. — Presedintia bulgard va avea implicatii importante asupra regiunii de sud-est a
Europei i va aduce in prim-plan subiecte importante, precum viitorul politicilor de coeziune si securitate. Existd, de
asemenea, asteptdri ca guvernul bulgar si pund presiune pentru extinderea spatiului Schengen pentru Bulgaria si
Romania, dar si in ceea ce priveste ridicarea Mecanismului de Verificare si Cooperare asupra celor doud tiri.
Presedintia bulgard vine insd si cu un suflu nou in ceea ce priveste integrarea europeand si respinge posibilitatea unei
Europe cu doud viteze. Ca tari aflate la granita Uniunii Europene, Bulgaria si Romania pot aduce o perspectiva diferitd
privind viitorul proiectului european, mizand pe ideea de solidaritate. Convingerea mea este cd avem nevoie de mai
multd cooperare intre statele membre, dar in egald masurd §i de consolidarea relatiilor cu vecinii Uniunii. Ca membru
in Comisia pentru Transporturi si Turism, voi monitoriza de asemenea si pozitionarea Presedintiei bulgare in ceea ce
priveste obiectivele de conectivitate. Avand interese comune privind dezvoltarea infrastructurii, imi doresc ca Bulgaria si
Roménia sd prioritizeze realizarea unei strategii dedicate Europei de sud-est, care sd identifice problemele de conectivi-
tate si sd coreleze politicile de transport cu cele de turism.

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — O ano em curso serd um ano de grandes desafios para a Unido Europeia. A
preparacdo das perspetivas financeiras p6s 2020 e a conclusdo das reformas econdmicas e financeiras de que a Unido
Europeia necessita sdo o contexto sob o qual decorre a presidéncia biilgara. As prioridades definidas, designadamente a
mobilizagdo dos jovens, a estabilizacdo dos Balcids, a aposta nas competéncias digitais e a promogdo do mercado
interno, da seguranca e da estabilidade num quadro de coesdo e convergéncia, sio adequadas para que as diferentes
institui¢des europeias e para que os Estados-Membros possam prosseguir o trabalho que tém que realizar para tornar a
Unido Europeia mais robusta, mais competitiva e mais capaz de responder aos desafios globais que enfrenta. As pre-
sidéncias rotativas do Conselho da Unido Europeia constituem uma dupla oportunidade. Permitem as presidéncias apli-
carem uma visdo global sobre o futuro da Unido e a0 mesmo tempo contribuirem para a estabilizacdo das relagdes da
Unido com os territorios e povos que lhe sdo mais proximos. Nas relagdes com os Balcds, com a Rdssia e com a
Turquia, entre outros, a Bulgdria poderd dar um contributo fundamental, sendo importante que essa prioridade constitua
um dos pilares da sua Presidéncia.

(La seduta, sospesa alle 10.30, ¢ ripresa alle 10.38)

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

8. Pa3ucksaHe ¢ MMHMCTBp-Tipencenarens Ha Vpnanmus JIuo Bapankap orHocHO Gbaeiero
Ha EBpomna (pa3uckBaHe)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sul futuro dell’Europa con Leo Varadkar, Taoiseach (primo
ministro) dell'Irlanda (2017/3023(RSP)).
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Come sapete, questa ¢ la prima discussione sul futuro dellEuropa che il Parlamento europeo ha deciso di organizzare,
invitando i Primi ministri e i piti grandi protagonisti dellEuropa per un confronto concreto, non con discorsi formali ma
con la possibilita di interagire per conoscere il pensiero e le proposte dei leader europei.

Voglio ringraziare il Taoiseach, il Primo ministro d'Irlanda, per aver risposto con grande sollecitudine al nostro invito.
Sara il primo ad intervenire con questa nuova formula. Sara nostro grande interesse ascoltarlo, anche perché I'rlanda ¢
un paese protagonista della nuova fase che stiamo affrontando, quindi la sua presenza nella sede del Parlamento europeo
e nell'emiciclo ¢ di grande rilievo. Lo ringrazio per essere stato il primo a rispondere con grande disponibilita e solleci-
tudine alla possibilita di confrontarsi con il Parlamento europeo.

Quindi ¢ con grande piacere che gli do la parola perché possa indirizzarsi a voi e iniziare questa discussione costruttiva
sul futuro dell’Europa.

Leo Varadkar, Taoiseach. — Mr President, Vice-Presidents, President Juncker, Commissioner Hogan, distinguished leaders
of the political groups, Members of the European Parliament, dear friends, I want to say that it is a great privilege to be
the first speaker in your series of debates with Heads of Government on the future of the European Union.

I believe that the European Union is at a decisive point now in our history. Despite all of the upheavals in recent years,
the rise of populism and euroscepticism, nationalism and anti-democratic forces, we meet today in solidarity and with a
renewed sense of purpose. The European ideal has always been inspired by a spirit of optimism and a belief in a better
future. While that ideal has been tested, it has not been broken. Based on the achievements of the past, we have a
renewed appetite to face the challenges of the future.

Back in 1947, representatives from 16 countries met in Paris to discuss how, in the words of Jean Monnet, they could
resist economic decline and preserve political freedom.

En 1947, des représentants de seize pays se sont réunis a Paris pour discuter de la maniére dont, selon les termes de
Jean Monnet, ils pourraient résister au déclin économique et préserver la liberté politique. L'Irlande était 'un de ces seize
pays. La sagesse de la prédiction de Monnet selon laquelle ‘il n’y a pas d’avenir pour les peuples d’Europe autre que dans
l'union’ s'est vite fait jour.

Des le début, les petits pays ont contribué de maniére non négligeable au développement de I'Europe.

Dans les années cinquante, Joseph Bech, luxembourgeois et grand architecte de l'intégration, a joué un réle capital dans
la création de la Communauté européenne du charbon et de lacier, et dans la tenue de la conférence de Messine en
Sicile. Interrogé sur la présence de politiciens européens réunis en Sicile en 1955, un haut dirigeant politique britannique
rétorqua que ces derniers avaient pris part aux fouilles archéologiques! Des fouilles qui ont servi de base au traité de
Rome.

Wir sehen die Stirke der europidischen Wertvorstellungen im Erbe der Personlichkeiten wie Konrad Adenauer und Hans
Dietrich-Genscher, deren Vision fiir Verséhnung und Integration in ganz Europa so wichtig war. Wir sehen sie in der
Arbeit Helmut Kohls und seinem Glauben, die Bediirfnisse und Gleichberechtigung kleinerer Nationen zu beachten. Und
wir sehen sie in der Vision Jacques Delors’ und seinem Glauben an einen tieferen Sinn Europas — eine Seele fur Europa —,
ohne den das ganze Projekt scheitern wiirde. Seine Arbeit bei der Schaffung einer gemeinsamen Wihrung, des Euro, ist
ein bedeutsames Erbe. Seine Aufgabe an uns, einen groferen Sinn anzustreben, ist noch bedeutsamer.

Mr President, the promise of a better future has motivated people to work for the European ideal since the very
beginning. And speaking in this chamber today I am reminded of one of the greatest figures in Irish politics, and one
of the greatest figures in politics from Northern Ireland, John Hume, whose birthday it is tomorrow and who served as
a Member of this great Parliament for 25 years.
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John Hume spoke many times about the symbolism of the bridge not too far from here, connecting Strasbourg to Kehl
just across the border in Germany. He spoke about how easy and ordinary it was to walk across that bridge, and given
Europe’s dark history how remarkable and profound that ordinariness was.

In the European Union John Hume saw a model and a vision for how a lasting peace, however improbable, could be
fostered and built. and he saw how that model of people working together with a shared purpose and endeavour,
spilling their sweat instead of their blood, as he put it, could provide an inspiration for my own country.

Today there is a peace bridge crossing the river Foyle, bringing together the divided communities in John's native city of
Derry in Northern Ireland, a bridge that the European Union helped to build.

Dear friends, it is hard to imagine the Good Friday Agreement being made without our shared membership of the
European Union and its single market, and in Ireland we are now having to contemplate our future without that
foundation which underpinned it and made it possible.

That's why the government which I lead has been so determined to protect the Good Friday Agreement in all its parts
and all that flows from it. And it is why we have insisted that there cannot be a return to a hard border on our island,
no new barriers to the movement of people or to trade. And it is why we are so deeply grateful for the remarkable
solidarity and support from other Member States. It is everything we hoped for and proof-positive of why small coun-
tries benefit so much from membership of this Union.

(Applause)

And so the Irish people are profoundly grateful for the unswerving support of this Parliament, and in particular I want
to thank your President, Antonio Tajani, your Brexit coordinator, Guy Verhofstadt, the leader of the PPE Group, Manfred
Weber, and all of the other political groups that have been so supportive.

The solidarity of Parliament has been matched by the Commission and the Council. I'd also like to extend my thanks to
President Juncker, to the lead Commission negotiator, Michel Barnier, and also to Council President Donald Tusk.

The European Union has consistently recognised the unique position of Northern Ireland and the unique situation in
which it finds itself given the decision of the United Kingdom to leave the European Union. A decision which we
respect.

Notwithstanding that, the majority of people in Northern Ireland voted to remain in the European Union, the majority
of the representative elected to the Northern Ireland Assembly want to remain in the customs union and the single
market, and it is likely that the majority of people living in Northern Ireland will remain European citizens after Brexit,
because of their unique status under the Good Friday Agreement which allows them to be British citizens, Irish citizens
or both.

The breakthrough achieved before Christmas means that the United Kingdom has guaranteed that whatever the future
relationship with the European Union is, a hard border on the island will be avoided, and the common travel area and
all the associated rights that flow from it will be maintained.

As the negotiations move forward into phase 2 we will continue to rely on your support and solidarity as we work to
ensure that what has been promised in theory is delivered in practice, and there can be no backsliding on this.

So it is important that these commitments are fully reflected in the legal text of the withdrawal agreement and firmly
embedded in the UK’s future relationship with the European Union, whatever shape that ultimately takes.

For my part I hope that the new relationship that exists between the United Kingdom and the European Union is as
close and as deep as is possible, but consistent with the needs of the Union to protect our internal market and customs
union.
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Mr President, I was born European and am part of a new generation of political leaders who were born after our
countries joined the European Union or its predecessors. We treasure what has been achieved and share the vision of
the founders for further integration and cooperation.

While I've always lived with the benefits of European membership, I've never taken them for granted. I very much value
what was hard won by past generations and what they sacrificed for us. That vision delivered peace in Europe and
opened the door to peace and prosperity in my own country.

These values of solidarity, partnership and cooperation which are essential to the European project have brought Ireland
from the position of being one of the least-developed Member States when we joined the Union to one of the most
prosperous today. And for us Europe enabled our transformation from being a country on the periphery to an island at
the centre of the world, at the heart of this common European home which we helped to build.

The promise of Europe unlocked the potential of Ireland and it allowed us to take our place among the nations of the
world. So, along with other Member States who've benefited so much from the European Union, I believe we have a
particular responsibility now to lead on the future of Europe debate. We have much to offer and also much to give, and
[ firmly believe it is our responsibility and relish the opportunity.

So we should approach, all of us, the debate on the future of Europe with a positive attitude, talking about what we
want to achieve for our citizens rather than what we want to block or resist. Many of the policy challenges we face are
increasingly global and they cannot be met by nation-states acting alone.

Issues such as uncontrolled mass migration, climate change, cybersecurity, international trade, the regulation of medici-
nes and major corporations, many of whom are now bigger than states, cannot be solved by 28 countries coming up
with 28 different solutions. In unity there is security, in cooperation there is strength. As we say in the Irish language ‘ni
neart go cur le chéile’, there’s no strength without being together.

So we should, I believe, welcome those who aspire to and who are ready to take on the responsibilities and obligations
of membership. The prospect of membership of the European Union can be a powerful motivator for those who seek to
build peace and freedom and prosperity and democracy in the Western Balkans and these countries should, I believe, be
given a pathway to membership.

Mr President, I believe that in the Europe of the future all European countries and all Member States will be small states,
even though perhaps they don't realise it yet, and you only need to look at the list of the top 60 cities in the world in
terms of population, only one of the top 60 is in the European Union, and it is currently getting ready to leave.

In terms of population now there is only one country in Europe that is in the top 20 in the world, and its population is
falling. So in a global context, we are very much now a union a small countries. And I know that population doesn’t
equate to economic power or military strength, but there can be no doubt that these are also shifting east and south
globally. So I think we need to stick together if we are to protect what we have and continue to export our values and
worldview.

(Applause)

A Europe worth building is a Europe worth defending and with the launch of the Permanent Structured Cooperation on
security and defence (PESCO) in December, which Ireland was pleased to join, we are coming together to answer new
threats in an inclusive way. The threats we face in the 21st century include cyberterrorism, international terrorism,
uncontrolled mass migration, natural disasters and drug and human trafficking, and we want to be involved in
European actions against all of these. We definitely can’t do it on our own.

My country also has a very proud history of military neutrality, participating in UN peacekeeping operations and EU
common security and defence policy operations, and we are not members of NATO, so we will participate in PESCO in
a way that is consistent with those traditions as other countries will too.
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President, 1 believe the Europe of the future must do four things. First of all, we should continue to do what we
currently do well. Secondly, we should focus on the big new challenges facing Europe and its citizens. Thirdly, where
appropriate, we should devolve some powers back to Member States, municipalities and regions. And, fourthly, we
should engage more with citizens in direct democracy.

Ireland, as you know, has moved from being a net beneficiary of the EU budget to one that is now a net contributor.
Nonetheless, we're open to contributing more, but only if it is spent on things that contribute to the advancement of the
European deal and the European project. For example, structural funds for Central and Eastern Europe to enable them to
unlock their economic potential as we did.

The European Union should also continue to fund well programmes and policies that work and have stood the test of
time, such as the common agricultural policy and providing funding for research, innovation, Erasmus, Interreg and the
European Investment Bank, among others.

Budgets for these, in my view, should be protected. Europe can do new things and Europe should do new things, but
new programmes require new money. Ireland is a founder-member of the euro and a founder-member of the single
market, and we were among the first to open our labour market to Europeans from Central and Eastern Europe. We
now want to see the completion of the single market and the digital single market and, above all, a single market that
serves the interests of all our citizens, and not just corporations.

So I want to commend this Parliament on the work it has done to make the lives of Europeans better by removing
roaming charges on mobile phones within the European Union. That helps bring people together. Your recent action on
credit card charges and, likewise, I commend the way you've championed air passenger rights and your plans for
interrail.

Now is the time to fulfil the promise of the single market in other areas. For example, take financial services, insurance,
mortgages and loans, so that people can get cheaper loans from European lenders and insurers if needs be. I'd ask the
Parliament to work on this in the period ahead, and I think it is something that would very much be welcomed by our
citizens.

I also believe we should work much more closely on the cost of medicines, and new, innovative medicines in particular.
This could save billions for taxpayers, freeing up funding to ensure that modern medicines are available to patients in
every country at the same time, and countries are not played off against each other. So let’s pool the buying power
of 450 million people to do so.

[ also believe in more free trade agreements with third countries and in completing monetary union, and I believe in a
banking union to protect citizens’ savings on a pan-European basis and reduce exposure to individual Member States.
And I also think that a capital markets union would provide the building blocks for an integrated capital market across
Europe.

In terms of improving democracy within the EU, I support a Europe-wide list for the European Parliament. I'd like to get
people in cafes in Naples and restaurants in Galway talking about the same election choices. Perhaps that’s an ambitious
idea, but I think it is one we should strive for.

(Applause)

And 1 believe we should also make permanent the Spitzenkandidat system and democratise the choosing of candidates
for other leading positions within the EU. And let’s establish as well a common asylum policy and system to replace the
current system, which we all know is not working. Too few countries have shouldered the responsibility of providing
refugees with a fresh start in Europe, we can all do more and we must.

(Applause)
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And let’s put fire back into the engine of our social Europe by following through on the proclamation that we issued in
Gothenburg last year on jobs, employment rights and pensions, among other things. Whatever our future holds, Europe
needs to be competitive economically. And one of the ways to ensure this is by allowing competition among Member
States, and [ think this is particularly important for peripheral and less developed countries whose domestic markets are
small and need inward investment.

My strong view is that national taxes that fund national budgets should be determined by national parliaments and
governments, but equally strong is my view that corporations should pay their fair share of tax, and we cannot tolerate
a situation where large companies avoid paying any taxes anywhere. And that’s true for American tech companies as it
is true for European car manufacturers and international aerospace and defence companies.

(Applause)

Ireland has already taken steps to close loopholes in our tax laws and will do more in the years ahead, but we strongly
believe this should be done on an international basis through the OECD, as Europe should not give advantages to our
competitors on other continents by acting unilaterally.

Mr President, as a community we must also look outwards, offering leadership and partnership, especially when it
comes to Africa, a continent which is only eight kilometres from Europe. And I believe that Europe must show much
greater leadership on Africa, and I support the idea of an EU Marshall plan for that continent.

We've already witnessed the terrible impact that chaos in Syria and Lebanon has had on people in those countries and
its impact on Europe. Libya and Syria are small countries, imagine what would happen if similar events were to unfold
in massive countries with massive populations, like Egypt or Nigeria. The consequences are too awful to contemplate for
us and for them. By contrast, we can look east to Asia and the successful development of those countries in East Asia
who have transformed themselves from countries to which we gave aid, to countries with which we now trade.

So in the 21st century Africa must succeed. It is in our interest and it is in theirs, so let’s make it part of our mission as
Europeans.

I also strongly support the subsidiarity and proportionality task force. It is interesting to me and for many of us who
travel the world that on many matters and many issues US states and Canadian provinces, and even counties and
municipalities, have greater autonomy and greater variation among themselves then EU Member States currently have.

So do we have the balance right? Not always. And does everything have to be harmonised and standardised? I don’t
think so. So, Mr President, in making decisions I think it is vital that our citizens are engaged.

In Ireland we've launched a national debate, a citizens' dialogue on Europe and our starting point is to focus on the
hopes and dreams of our citizens. Led by our minister for Europe we're undertaking a series of regional meetings and
other initiatives across the country between now and Europe Day on 9 May, and I strongly encourage other countries to
do the same.

Mr President, it is been an honour, a great honour, to be the first European head of state or government to speak to the
European Parliament on this hugely important topic of the future of Europe. All of you across all political groupings
have enormous political experience, insight and knowledge. There is a mass of wisdom in this chamber and also
imagination, and I believe it is the perfect place to debate our future as we move forward and to ensure that into the
future that parliaments and governments are more connected to each other.

I know that under the guidance of President Tajani you've already started to discuss the issues in a thoughtful and
productive manner, and even before the Commission’s white paper you adopted three resolutions on our future. I
hope that this first debate in this series and the others to follow will be lively and spontaneous, and I look forward to
engaging with you during the course of this session.
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The European Union has always offered the promise of a better future. It is a future that will not be handed to us, we
must work to create it. We can achieve a more perfect union and we can speak to Europe’s soul. Our values, like peace,
friendship, freedom, justice, opportunity and cooperation, are the values we are committed to in advancing on the
island of Ireland within our European family and in our relations in the wider world.

Europe has been a great success and we owe its achievements — peace, individual rights, equality before the law and
prosperity — to that political creativity and the friendship that we've built together. I believe that Europe is the outcome
of one of the greatest acts of political creativity in human history, and that same creativity and vision of the founders
should drive our work today.

The European ideal took flight in the second part of the 20th century when people imagined a world joined by mutual
interest, trust and affection replacing one that was torn apart by jealousy, fear and animosity.

Building on the great successes and achievements of the past, I believe that with our imagination, with creativity, with
courage, we can provide a soul and a heart for Europe, creating opportunities for all of our citizens, and we can ensure
that the European ideal that took flight in the last century will soar in the 21st.

Mr President, I want to conclude with a few words in the first official language of my country.

A Uachtardin, creidim gurb 1 an spiorad dearfach agus creideamh i dtodhchai nios fearr ba chiiis le hinspiordid an idéil
Eorpaigh i gcénai. Murach an Eoraip, ni chuirfi ar dtir i gcuntas i measc ndisiGiin na cruinne.

Tdimid buioch do Bhallstdit na hEorpa as a ndlathphdirtiocht agus as an aire a thugann siad ddinn le linn chombhrdite
Brexit. Deimhnionn sin an fith a bhfaigheann tiortha beaga tairbhe as a mballraiocht in AE.

Anois td an deis againn Eoraip na todhchaf a shamhld. Ba mhaith liom leantint ar aghaidh leis an dul chun cinn atd 4
dhéanamh againn, agus dirid ar na dushldin mhoéra nua atd i gceist. Ba mhaith liom go mbeadh pdirt nios gniomhai ag
saordnaigh i ndaonlathas direach.T4 stil agam go léireoidh an Eoraip nios mé treorach faoi chirsai na hAfraice.

Tacaim leis an smaoineamh maidir le ‘Marshall Plan’ don Afraic.

Agus muidne ag cur le rathilacht na laethanta atd thart, creidim, le samhlafocht agus le misneach go mbeimid in ann
anam agus crof a chur ar fdil don Eoraip, agus deiseanna a chrutht dar saordnaigh go léir.

President. — Taoiseach, thank you very much for your speech, a large majority of the European Parliament is happy. It is
now very important for us to hear the first reaction from the President of the Commission, Mr Jean-Claude Juncker.

Jean-Claude Juncker, Member of the Commission. — Mr President, to be very short, I could not agree more. But [ have to
deliver a speech because the disappointment would be too great if I did not do so.

I wanted to say that I am delighted that my good friend Leo comes before this House today, and I would like to thank
President Tajani and the Parliament for holding this timely debate on the future of our Union. This is the first of its kind
and I hope the first of many. Since he became Prime Minister, Leo has proven to be a committed European. I knew this
before, but he has proven it by being where he is for the time being.

It is fitting that today we remember with sadness another true Irish and European statesman. I would like to pay my
personal tribute to Peter Sutherland. He was the first ever Commissioner to receive the gold medal from this House. I
was deeply saddened to hear of his passing. Peter Sutherland was a proud Irishman, another giant of European politics
and a friend of so many. He will be missed, but his legacy lives on. As Peter in the past shaped our policies of today, so
can we shape the policies of the future with the choices we make today.
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It was less than a year ago that I presented to you the White Paper on the future of Europe: five possible scenarios for
our project. Since then, the debate has picked up in all corners of Europe. The White Paper set a new approach —
debate, not dictate — and the White Paper and the different scenarios are still inspiring the debate across Europe.
However, the future of Europe cannot remain a scenario. The time to take decisions is now, because citizens will head
to the polls in May 2019 and, in doing so, they should have a clear understanding of how the European Union will
develop over the years to come.

Last September, I therefore presented to you my very own vision for a more united, stronger and more democratic
Union: a Union where solidarity and responsibility go hand in hand in all policy areas, from migration to the banking
and monetary union, from energy to our common budget; a Union where the rule of law is not optional but the very
basis of everything we do, from implementing decisions jointly taken to preparing enlargements; a Union of equals
where the euro and Schengen, the most visible expressions of European integration, continue to unite our continent.

Since the publication of the White Paper, a lot has happened. The Commission has organised hundreds of citizens’
dialogues — six of them in Ireland, which is important. I am happy to see that the Taoiseach himself has launched
citizens’ dialogues on the future of Europe across Ireland, from Galway to Dublin. This is how it should be. To succeed
in Europe, we have to put an end to this eternal artificial opposition between the Union and its Member States. Our
Union can only be built with our Member States and never against them.

This is why the invitation of the national leaders to this House, President Tajani, is so important. I am delighted to see
the commitment from the European Council. It has agreed the leaders’ agenda: 17 summits in the next 18 months on
the road to Sibiu (Hermannstadt) to chart our common future. This is even more than we had at the height of the
eurozone crisis, but with one important difference: this time we are not repairing the burning plane while flying, as we
had to do during the crisis. Instead, we are now fixing the roof of our European house while the sun is shining. We
know what we need to do together: completing our economic and monetary union; securing our borders; delivering on
our social agenda; making our tax system fairer; reforming our asylum system; getting back to Schengen; and comple-
ting the digital market and the energy union.

In all these talks on Europe’s future, I have been privileged to have a close working relationship with the Taoiseach, and
there is no better example than to say that we worked during the first phase of negotiations with the United Kingdom.
When it comes to the issue of Ireland in these negotiations, Europe is united. It is all for one and one for all. The
Commission and the Irish Government worked tirelessly, side by side, to help us reach the sufficient progress needed to
move onto the next phase of the talks. This partnership will continue and will grow stronger as we work on the future
of our Union at 27.

I read with pleasure Leo’s speech at the Citizens’ Dialogue last November, when he set out his vision for ‘a Europe that
continues to do well what it does well, that focuses on big things and that, where appropriate, devolves some powers
back to Member States’ municipalities and regions’. For me, this is more than just a beautiful poem. These are the
essential questions we all need to answer when going into the negotiations for the next European budget. This debate
on the budget will be an open and honest discussion and one that goes right to the heart of the debate on the future of
the European Union. If we want the European Union to have nothing more than a single market, a single small budget
will be sufficient. But if we want a European border and coast guard to protect our external borders or European civil
protection teams to help in the case of floods or fires, then the answer is simple. Member States must put their money
where their mouths are.

(Applause)

Herr Président! Genau weil diese Zukunftsfragen jetzt in Angriff genommen werden miissen, haben wir vorgeschlagen,
unter der Leitung von Vizeprisident Timmermans eine Taskforce zu Subsidiaritdt und Proportionalitit einzurichten. Im
ndchsten Wahlkampf wird das genau so sein wie im letzten Wahlkampf. Nur wenige haben den Mut, in
Biirgerversammlungen, auf offentlichen Plitzen, im Bierzelt oder sonst wo aufzustehen, wenn es heifst, die Europdische
Union und die europdische Politik in Gdnze zu verteidigen.
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Man wird immer wieder den Biirgern sagen: Europa macht zu viel, und Europa muss weniger tun. Es gibt Bereiche, wo
Europa mehr tun muss — ich habe sie oft hier erwihnt. Es gibt aber auch Bereiche, wo wir uns zuriicknehmen sollen, wo
weniger mehr wire und wo weniger Tatendrang mehr Fortschritt brachte als blindes Losstiirmen hin zu Zielen, die fir
uns eigentlich — von unserem Instrumentarium her — unerreichbar sind.

Deshalb wire es mein Wunsch, dass das Europdische Parlament sich an dieser Taskforce beteiligt. Mir wird berichtet —
but this is a house full of rumours, dass das Europaische Parlament an dieser Taskforce nicht teilnehmen werde und wolle —
das ist ein grober Fehler! Denn wir brauchen das Europdische Parlament, wenn wir dariiber reden, welche Kompetenzen
der Europiischen Union in die Mitgliedstaaten zuriickverlagert werden konnen.

Dies wird eine Debatte sein, wo man dann natiirlich auch dariiber reden muss, was wir besser machen koénnen, indem
wir mehr tun. Auch iiber neue Kompetenzen muss geredet werden. Aber die Hauptaufgabe ist, Ordnung zu bringen in
das Zustindigkeitsgerangel zwischen Europdischer Union und den Mitgliedstaaten. Ich bitte deshalb herzlich — vor allem
die grolen Fraktionsfithrer dieser Welt —, diesen Beschluss — falls es ihn dann gibt — zu dberpriifen, weil es nicht im
Interesse des Europdischen Parlaments ist, dass die Kommission und die Vertreter der Mitgliedstaaten sich alleine, ohne
das Mittun des Europdischen Parlaments, mit diesen Fragen beschiftigen.

Mr President, since 1999 the Good Friday Agreement has preserved peace and enabled progress where once there was
bloodshed and discord. We all know that peace can be fragile, and I see no more important use of our new budget than
guaranteeing and financing the peace process in Ireland.

This is an unconditional European commitment. This is what the Commission will deliver with its proposal on the next
Multiannual Financial Framework in May. Our new budget must be as ambitious as the goals we set ourselves and as
flexible as possible in order to adapt to new and unforeseen challenges. Our future cannot wait. Together with Leo, with
the Irish, and with others, we will swim in that direction.

(Applause)

Presidente. — Non credo che sia stata un errore la decisione del Parlamento di non partecipare ad un gruppo di lavoro
organizzato dalla Commissione europea dove tre deputati sarebbero stati parte, insieme ad altri funzionari, di uno
studio.

Noi condividiamo l'ipotesi e la necessita di legiferare meglio, di ridurre il numero di norme, ma devo ricordare che in
base al trattato il Parlamento ¢ la prima istituzione dell'Unione europea e non puo essere trattato come un qualsiasi
consulente che partecipa con tre parlamentari ad un gruppo di lavoro. Non ¢ una questione di dignita, ¢ una questione
di rispetto dei trattati. Nessuna acrimonia nei confronti della Commissione, tutt'altro: noi vogliamo collaborare con la
Commissione, ma all'unanimita la Conferenza dei presidenti — nessun gruppo escluso, tutti d’accordo — ha deciso di non
partecipare. Questo non significa che non intendiamo collaborare con la Commissione per legiferare meglio e per
lavorare nell'interesse dei nostri concittadini. Anche questo fa parte del dibattito.

Ora cominciamo con gli interventi dei leader dei gruppi politici: vi prego di rispettare il tempo a voi assegnato. Dopo gli
interventi dei leader ci sara una risposta del Taoiseach, poi cominciamo con il «catch-the-eye» e ci sara un‘altra risposta
del Taoiseach. Siccome alle 12.30 dobbiamo iniziare le votazioni, vi prego di rispettare i tempi a voi assegnati.

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Mr President, it was a good decision to ask Leo Varadkar, the Irish Prime
Minister, to start our debate in the European Parliament on the future of Europe. It was a great speech and a great
contribution to our debate. We can first of all conclude from this speech that it is good to follow the Irish example,
because when I look at the past years, Irish politicians — Enda Kenny, Leo Varadkar — didn’t point the finger at others
when it was taking on responsibility for cleaning up the budget and making the necessary reforms. They simply did
their job. The Irish Government also showed in the past few days how big and how strong you can be if you are part of
the European Union in the Brexit negotiations. This is another example where the Irish point is a good point.
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And finally, I must say that the tradition of referendums in Ireland helps a lot in explaining to people what Europe is all
about. It is not blaming and shaming Brussels, but explaining what is going on in Brussels and explaining what is going
on in Strasbourg. That is great. There are a few aspects that I see when I look to Ireland and the future of Europe, but
now Europe stands at a crossroads between hate and hope. Demagogues play with people’s fears, and for their selfish
goals they are spreading hate. That is our challenge.

We have to bring hope to the people. We know that the Europeans do not want to live in anger. They are proud of their
European culture, of their achievements, and they want to protect the European way of life. They want to combine
prosperity with fairness; they want to combine freedom with security, and cultural identity with tolerance. That is what
Europe is all about.

And then we have to keep this in mind, I think we have to make concrete what Leo said in his speech. We have to talk
about job security, social fairness, quality of life and whether we can protect this in a globalised world. This promise has
to be founded. We have to give good arguments for this. It is either a Europe which is fair, or not a Europe at all.

Furthermore, we see in times of Putin and IS that people are looking for protection, for security. That is why your
statement on the future of European defence is a great statement. A few months ago, I was in Estonia and I visited the
NATO air base there. A Belgian pilot told me what he was doing with air policing towards the Russian border. I asked
him whether it would be a problem for him if there was no longer a Belgian flag on his uniform. What would he say if
there were only a European flag in the future? And this young pilot said to me, for him it made no difference. For him
it was always clear that he defended our European values when in his aircraft. Dear colleagues, it is either a Europe that
is strong in defence or it is not a Europe at all.

Finally, about culture, I think we have to be aware that the whole world is listening to European music, is reading our
literature. Europe is the leading cultural continent in the world, and Europe provides cultural diversity instead of the
commercial mishmash from Hollywood. The question now is: how can we protect this? How can we bring this into a
globalised and a digital world? The idea of Emmanuel Macron to create a European Netflix, to bring all our cultural
heritage in one digital form together, with free access for everybody, would probably be a good idea in this regard. It is
either a Europe sticking to its cultural richness, or not a Europe at all.

There are lots of things to do, but having our fundamental ideas for the European Union in mind, our founding fathers
— De Gasperi, Kohl and others — were always aware that European integration was ambitious. It was always concrete in
terms of projects, and that is why we have to look for these concrete projects in the days, weeks and years to come.
Let’s get things done. It is either an ambitious Europe, or it is not a Europe at all.

Jeppe Kofod, on behalf of the S6D Group. — Mr President, [ wish to thank Taoiseach Varadkar for an excellent speech, for
his commitment to Europe and for his commitment to cooperation. The European Union is the foundation of our
prosperity, our security in Europe. Ireland and my own country, Denmark, share a similar history. We joined the
European Community at the same time — 1 January 1973 — 45 years ago. Both of our countries have seen tremendous
changes. We have benefited from the single market, from the wealth of trade agreements with third countries, and from
EU funding and cooperation throughout its history. But for us as Socialist and Democrats, Europe is much more than
trade and profits. It is about solidarity. It is about the prosperity of our people. It is about protecting strong welfare
states where no citizen is left behind. Solidarity is the future of Europe, and working together to help each other to
overcome shared challenges in the 21st century. Globalisation, climate change, the refugee crisis — all of these we have
to face together.

Next year the United Kingdom will leave the European Union.

(Applause from certain quarters)

This, of course, will have a special impact on Ireland and the people of Ireland. Let me be absolutely clear: the European
Parliament will stand firm on upholding the Good Friday Agreement and securing peace, cooperation and prosperity
throughout the Emerald Isle. It is very important.

(Applause)
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We also expect solidarity from the Irish Government — and [ must take the opportunity this debate offers to express this
—and the same commitment to solidarity, fairness and cooperation on other issues. So when we build a single market in
Europe, with the free flow of capital, goods, services and people, it is also important that we fight tax evasion and
avoidance, protect our tax bases, our welfare states, our people, against the tax evasion we are seeing. What we have
seen in Europe — and I have also to give the example of Ireland — when Apple only pays EUR 50 per EUR 1 million it
earns on its profits, is a disgrace. It is not acceptable. We need to change that behaviour.

(Applause)

We need to stop the never-ending race to the bottom on corporate taxation. We need to protect our welfare state. We
need a common rule book in Europe on corporate taxation, and that is also why I am asking you, Prime Minister, to
fight for the Common Consolidated Corporate Tax Base, creating a tax system in the 21st century that is fair, that serves
our states, that serves our citizens.

I also want to say we share a lot of challenges. We also need to build a Europe, as you said, Mr Varadkar, that will
protect the citizens of Europe, the workers. Good decent work and good salaries are the basis of our societies, and
therefore also the social Europe you mentioned is part of that agenda and we need to see action in that field as well.

We also need to ensure, when we do trade liberalisation and make trade agreements, that these trade agreements also
follow our values, our rules on sustainable development, protecting the environment, protecting labour rights, protec-
ting human rights, and ensuring that big corporations pay their fair taxes. This is equally important.

In building a Europe of the 21st century we are, as you said, much stronger together than apart. That is true. And you
said the single market is not just for all of our citizens if we do not also protect our citizens against, for example, big
corporations, against people that take advantage of a single market to undermine our society. That is very important.

So, Mr Prime Minister, I have to commend you for standing up for Europe, but I think we also need to talk about what
type of fair Europe we can create for the future. Thank you so much for this and I look forward to working with you
and all others who want to change Europe for the better of the people.

(Applause)

Peter van Dalen, namens de ECR-Fractie. — Dit debat heeft als titel “De toekomst van Europa”. Dat is mij eerlijk gezegd
wat abstract. Het gaat over de toekomst van onze burgers! Het is logisch dat in aanwezigheid van de lerse premier de
brexit centraal staat. Het antwoord van veel Europese leiders daarop is: “never waste a good crisis”, vol gas vooruit naar
meer Europa.

Ik denk dat doorduwen naar een steeds hechtere Unie “penny wise but pound foolish” is en bij onze burgers het tegeno-
vergestelde effect zal hebben. Ja, het klopt, de laatste Eurobarometer-peilingen laten zien dat men wat positiever denkt
over Europa. Maar vergeet niet dat de laatste jaren elk referendum over Europa verkeerd uitpakte voor de pro-Europea-
nen. Denk aan het referendum over justitiéle samenwerking in Denemarken, het referendum over de associatieovereen-
komst met Ockraine in Nederland en het brexitreferendum in het Verenigd Koninkrijk.

Als de burgers dan positiever denken over Europa, waarom dan toch steeds die tegenstemmen? Tk denk dat onze burgers
een Europa willen zien dat écht werkt. Maar dat doet het nog niet! Wij voerden de euro in op basis van de no-bail-out-
clausule en het stabiliteits- en groeipact. Vervolgens negeren we die twee en gaan we tot in detail elkaars nationale
begrotingen uitpluizen. Dat is natuurlijk een vrij nutteloze oefening als handhaving tegen de structurele begrotingszon-
daars, zoals Frankrijk, al jaren ontbreekt.

En dan moeten we ook nog beginnen aan een eurozonebegroting en Europese schuldpapieren? Dat lijkt me de uitgele-
zen route om opnieuw een nee van onze burgers en een lage opkomst bij de Europese verkiezingen te zien. Wat dan
wel? Ik denk een pas op de plaats. En eerst beginnen met handhaven en vooral nakomen van wat we met elkaar hebben
afgesproken. Op die manier winnen we weer het vertrouwen van de burgers. Dat is échte solidariteit en het bieden van
echte hoop!
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Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, Taoiseach, I think that our European Union can learn a
lot from Ireland. When I say that, I am not talking about the weather forecast, naturally. I am talking about what I call
the Irish capacity to transform and to reinvent itself, as has happened over the last decades. I think that is exactly what
we need in Europe today: this capacity to transform ourselves and to reinvent ourselves — and not to destroy ourselves,
as some of our colleagues want.

Thirty years ago, Ireland was a very different country. I think only 7% were born abroad. Today, that figure is more
than 70%. I think that Ireland today has become one of the most diverse nations of the European Union. The Irish
economy has successfully integrated migrants from all over the world — from Poland, from Nigeria. Ireland has also
become the home country for a number of big companies, such as international IT giants. Today, Ireland is no longer a
country of emigration; it has become a destination country and also a country with many pro-Europeans — sometimes
very critical but always constructive, and that is absolutely key.

What I hope to see in this debate is that Ireland can show the same European leadership as happened in the past. Let me
remind you that in 1985/1986 it was Garret FitzGerald, your predecessor, who gave the final support to the Single
European Act. That support was crucial, because it was the first time that Ireland broke away from the British position
and made it possible to push forward the European agenda. It is the Single European Act that later resulted in the single
market, and that is now seen as the biggest European achievement. Even Margaret Thatcher found it the biggest achie-
vement of European politics. The same thing happened in 2004 and 2007. After the enlargement of the European
Union, it was Ireland who championed, in fact, the freedom of movement of all people in the European Union, inclu-
ding the Polish plumber and the Romanian doctor. I hope that Ireland continues to have such a commitment to reform
the European Union now. Your voice is critical in this debate.

I see four things to do. The first is the new governance for the eurozone. The second is the European Defence Union.
The third is the new European asylum and migration policy. We have to get rid of Dublin — not of Joyce’s city, naturally,
but the Dublin Regulation on migration. We need to have something completely different, where Italy and Greece do
not bear all the burden. Finally, I think we also need a deep democratic reform, with a transnational democracy. I thank
you for your support on that important reform, which I hope we can achieve in the coming weeks.

Lastly — and the President of the Commission is right — we need a budget that goes in parallel with this. It is impossible
to say to the citizens: ‘Look, citizens, you're right: we need more this and we need more that; we need more European
action’ but, at the same time, we do not give the necessary instruments and the necessary budget.

Finally, President, I think there is a new generation of politicians in Europe who are standing up. You need to know one
thing. It is the last thing I am going to say, and it is on Brexit. Whatever stance you take, Taoiseach, Europe will always
be behind you. We know what is at stake in these Brexit negotiations. We know how existential it is for you, but know
that we will always be behind you. In these negotiations, we are all Irish, and you have to know that.

Gabriele Zimmer, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident! Herzlich willkommen, Taoiseach, zu unserer
Debatte hier im Europiischen Parlament! Spitestens seit dem Brexit erahnen wir, welche Folgen ein solcher Austritt
hinsichtlich der sozialen Rechte und Biirgerrechte fur die betroffenen Menschen hat — nicht nur in Grofbritannien selbst,
sondern auf der irischen Insel und in der gesamten EU. Ein Zuriick zu erneuten harten Grenzen in Europa kann es fir
uns nicht geben; wir werden uns dem immer verweigern. Meine Fraktion wird auch alles dafiir tun, das
Karfreitagsabkommen in all seinen Bestandteilen zu verteidigen.

Ein Zusammenwachsen und der Aufbau Europas sind aus meiner Sicht unausweichlich. Und doch steht die Frage, weil
wir tiber den Brexit und die Verhandlungen zum Brexit hinaus denken miissen, ob das heutige Europa, die heutige
Europiische Union mit ihren Vertrigen, mit ihren Strukturen, mit ihren Institutionen geeignet ist, um wirklich die
Hoffnungen der Menschen auf ein soziales, solidarisches Miteinander, auf einen Kampf gegen den Klimawandel tatsich-
lich auch umzusetzen. Wir sagen in meiner Fraktion: Wir haben erhebliche Zweifel daran, dass das so funktionieren
wird. Ich mochte gar nicht aufzdhlen, mit welchen Problemen die EU gegenwirtig konfrontiert ist. Das haben wir hier
oft genug getan. Ich mochte nur dazu sagen, dass es wichtig ist, dass wir uns den Ungleichheiten zwischen den Mit-
gliedslandern und den Ungleichheiten zwischen Bevolkerungsgruppen stellen, dass wir den Kampf gegen Armut endlich
ernsthaft anstreben, und da brauchen wir Formen der Regierbarkeit der Europdischen Union. Ich habe den Eindruck,
dass die Europdische Union in einigen entscheidenden Fragen nicht regierungsfihig und nicht regierbar ist. Das ist die
Migrationsfrage, das ist der Kampf gegen die Steueroasen, das ist der Kampf gegen die soziale Ungleichheit.
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Und die EU befindet sich in einer Legitimationskrise. Sie haben vorhin gesagt, wir miissen den EU-Biirger wieder in den
Vordergrund stellen. Ja! Dazu miissen die Biirger die entsprechenden Instrumente bekommen, die entsprechenden Rechte
bekommen. Sie miissen der Mittelpunkt unserer Debatte um die Zukunft der Europiischen Union werden. Sie miissen
die Europdische Union mitgestalten, weil diese nicht einfach von oben verdndert werden kann. Wir miissen radikal ran
an die Wurzeln. Wir miissen auch iiber Vertragsinderungen nachdenken. Und da bitte ich Sie um die entsprechende
Unterstiitzung.

Philippe Lamberts, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, it is a real pleasure to welcome the Prime Minister.
Taoiseach, you have demonstrated again in your speech the depth of your country’s and your own commitment to the
European project. We all got familiar with your name on the occasion of the Brexit debate, and Ireland is obviously the
Member State that will be most affected by it — not just for economic reasons but because this is about peace on the
island. Let me just say this: we are at your side on this. Letting violence erupt again in Ireland will not just spell disaster
for the communities concerned, but it would it would be an arrow through Europe’s heart because the European Union
is, and remains, a peace project.

Brexit is a challenge we could have avoided, but it should not detract us from those challenges that are existential to the
future of Europe. Allow me, Taoiseach, to mention two of them that I find particularly relevant to Ireland. First, all
societies need to find ways to live within the biophysical constraints that nature sets us. There is simply no way around
it. Europe has a choice here — either to become leaders in the ecological transition of all societies, thereby becoming
solution providers to the rest of the world — or to stick with the past, thereby becoming solution takers from the rest of
the world. From a young, entrepreneurial Prime Minister such as you, I would expect the first option.

Yet, Taoiseach, your government has been sorely lacking ambition on tackling climate change. You said when you
became Prime Minister that climate action would be your first priority. Yet it doesn’t really show. This year Ireland
was ranked as Europe’s worst performer in tackling climate change. It is one of only two countries in the EU that will
miss its 2020 emission reduction targets. And now your government seeks special deals and exemptions from the quite
modest 2030 targets.

On a similar line, Prime Minister, your government opposes the waste reduction bill proposed by the Irish Greens,
which only aims at bringing your country on a par with best practices across Europe on the way to a more circular
economy. Come on, Taoiseach, with its abundant resources for renewable energy, Ireland has the potential to be a
pioneer in green transformation. Your country and Europe’s prosperity depend on it.

You will hardly be surprised by the second topic that I want to raise which is, of course, taxation. If we want our single
market and single currency to thrive and to deliver benefits to all and not just the richest, we need to stop this race to
the bottom on taxation and on social protection. And you know that Ireland often comes to the fore as a tax haven for
corporates. Of course, you would argue — and I would agree with you — that several Member States offer real taxation
rates to multinationals that are way lower than the Irish nominal 12.5%. And you would say that Ireland should be
allowed to find ways to make up for geographical disadvantage. I agree with all of this, but surely the alternative cannot
be between a one-size-fits-all taxation system that would work for the central big and core European countries to the
detriment of everyone else and the no-holds-barred tax competition that we have right now. Instead of playing hold-out,
instead of fighting European Commission decisions in court, I would expect Ireland to be at the core of efforts to better
cooperate on tax matters in order to give tax justice a chance in Europe. It is not just our excessive ecological footprint,
but also ballooning inequalities that threaten the very existence of all civilised societies.

Taoiseach, the European Project is about establishing a lasting peace on our continent through shared prosperity on the
one hand and, on the other, through anchoring our societies in the values of freedom, democracy and human rights. I
am very glad that your government wants to ensure the right of women to control their own bodies. I hope that the
upcoming referendum will allow your country to make progress in that direction at a time where we see progress in the
other direction in too many parts of Europe.
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Taoiseach, if you can deploy the same leadership on ecological transition and on tax justice as the one that you have
deployed here, you will have done a lot for the European Union. I am sure you can do it.

(Applause)

Nigel Farage, on behalf of the EFDD Group. — Thank you, Mr President. Well, Mr Varadkar, you are very popular here! A
standing ovation from left and centre and right; Mr Juncker looking joyous! In fact this European project could have no
greater, stronger devotee for a militarised, expansionist United States of Europe.

You, of course, worked here as a young man; you're a devotee. In fact, we should call you, I think, a European Unionist
— whatever the cost to Ireland may be. Normally, of course, small countries count for nothing here. It's run by the big
boys, but right at the minute you are important and you're useful, because you have helped with the obstructionism and
the delay of Brexit. Firstly, on the Good Friday Agreement, where, as you know, the European Union had little or
nothing to do with it. They were written in at a later stage, but of course, as everyone knows, nothing binds either
side to continued membership of the Union, and you know the UK Government intends to fully uphold it.

The border issue has been put up as a problem, but I think your predecessor Bertie Ahern has said, look, in practical
terms we don’t face a problem. There has been a common travel area between us, of course, for decades, but it is on
trade where that border could in some ways be challenged. And of course, when you think that nearly 50% of exports
from Irish-owned companies go to the United Kingdom and in agriculture in some sectors it's as high as 90%, you
potentially have quite a lot to lose. And yet, despite the fact that no one should be fighting harder for a genuine rounded
trade deal than you, that doesn't appear to be the case. In fact, I'd even go further and say that if there was no trade deal
between the European Union and the United Kingdom, an exception should be made for Ireland because of political
sensitivity, and it's something that the World Trade Organisation, I have no doubt, would back up.

And yet it seems to me that you are prepared to put your devotion to the European project above the interest of Irish
farmers and other companies too, and I wonder why. Well, let’s cast our minds back a short distance: the rejection of
the Lisbon Treaty by the Irish. A second referendum forced on their people, conducted on the most unfair, undemocratic
lines that I have ever seen. You are part, of course, of a big attempt here and elsewhere to frustrate and to attempt to
overturn Brexit. You don’t want Britain to leave, because you know if they do, others will leave too. And I would just
say this to you: I don’t want a second referendum on Brexit — absolutely not. But I fear that you are all working together
with Tony Blair and Nick Clegg to make sure we get the worst possible deal. I say that because I've seen it all before. The
difference is, if you force the Brits do it again, there will be a different outcome.

Marcel de Graaff, on behalf of the ENF Group. — Mr President, let me give you a scenario that's not in the White Book of
Mr Juncker. When the EU continues on its present course, the future of Europe will be Islamic. That is the objective of
the Islamic world, and that is the objective of the EU elite. It is the aim of the open border policy and it is the aim of
this criminal mass immigration. Of course there are casualties of abuse, murder and rape. That’s the price to pay for the
extermination of national identities. That is deliberate EU policy.

There is only one obstacle on the road to the European caliphate, and that is the patriotic citizens who vote for patriotic
parties. The EU has declared these parties their enemies, their biggest threat. In the EU, the rule of law do not apply to
patriots. They are homo sacer. The future of Europe is the caliphate, unless the citizens rise and defend their culture and
identity.

Diane Dodds (NI). — Mr President, Taoiseach, thank you for your vision of the future of Europe. Obviously, it is a
future with the United Kingdom outside of these institutions, but an important partner in trade, security, research and
many other areas. As in the relationship between Northern Ireland and the Republic of Ireland, that future should be
characterised by close links, shared values and cooperation. The outcome of Brexit on the ties between our two coun-
tries will serve as a wider test of the credentials of any deal reached between the United Kingdom and the European
Union. You have rightly stressed that there should be no hard border between Northern Ireland and the Republic of
Ireland. We agree, but, Mr Varadkar, I hope you recognise that it is not in the Irish Republic’s interest to see Northern
Ireland suffer. That would be the case if barriers were erected within the United Kingdom internal market, disrupting
almost 60% of local sales that go to Great Britain. The union that matters most to Northern Ireland, both constitutio-
nally and economically, is within the United Kingdom. In focusing on the border, Mr Varadkar, you must not forget the
pre-existing relationships, east and west, that are of vital importance to both of our countries. 2018 will be a pivotal

32/143 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3193]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3193/oj

OB C, 16.5.2024r. BG

year for relationships between the European Union and the United Kingdom, and between Northern Ireland and the
Republic of Ireland. T hope that we can continue to build that positive future which is vital for peace, security and
economic prosperity.

Leo Varadkar, Taoiseach. — Mr President, thank you very much. I've written down a few notes. I mightn't be able to
answer everyone but I'll do my best to touch on as many topics as I can.

First of all, I particularly want to thank almost all the speakers here today for their ongoing support and solidarity with
Ireland. That's very much recognised, and we are very grateful for that. I think Ms Zimmer spoke about the need to
reduce inequality among Member States, and I think that’s something that I can very much sign up to as well.

It's been a long time since enlargement and there is still a huge gap in prosperity between Western Europe, on the one
hand, and the countries of Central and Eastern Europe, on the other. That's why it is so important that the next
multiannual financial framework and the next European budget contain adequate funding to continue to improve the
infrastructure in Central and Eastern Europe, and also to support the common agricultural policy.

That's why it is so important as well, as I mentioned in my speech earlier, that we put forward a realistic pathway to
European membership for the Western Balkans. I think the best way we can stabilise that part of Europe, those coun-
tries that used to be part of Yugoslavia and Albania, is to give them a pathway towards joining the European Union.

On tax, which I know is an issue of contention between many people in this Chamber and in Ireland, the view that we
take as a government — and I think it is shared by a lot of governments — is that national taxes should fund national
budgets. That's, therefore, a national competence and a matter of national sovereignty.

We do have European taxes at the moment that fund the European budget, or at least in. We have that with customs,
we had that to a degree with VAT, and that’s something that I am not opposed to at all. If you look at the model that
exists in the United States, which is a federation after all, there is a lot of tax competition between Member States.

There are federal income taxes and there are state income taxes. There are different sales taxes in different Member
States. So if the United States, the most successful economy in the world, can have tax competition among Member
States, why can’t we have the same? As I have said, we have a number of federal taxes, European taxes, already, that
fund the EU budget, and that is something that I think works quite well.

In terms of the Apple case, it is important not to forget that it is a state-aid case. Technically it is not a tax case, but a
state-aid case, and the contention is that Ireland had a special deal with one particular company. Quite frankly, we
didn’t. That is why that case is being appealed both by Apple and by the Irish Government.

Ultimately, the European courts and the European Court of Justice will make a judgment on that and, whatever that
judgment is, our government will accept it. We're establishing an escrow account, we will collect the money, or at least
start collecting it, in the second quarter of this year. And the money will be held in the escrow account until that
decision is made by the European Court of Justice.

But it is our contention and it is our belief that we did not have a special arrangement with that company, and we can’t
say that we did when we know that we didn’t. But, ultimately, that is going to be a matter for those courts to decide.

[ want to say that Ireland is not a tax haven, we don’t want to be a tax haven, and we certainly don’t want to be seen or
perceived as a tax haven. We have no interest, in fact, in a race to the bottom. Our low corporation tax rate, 12.5%, has
been around for 20 or 30 years now. We haven't increased it, we haven’t reduced it, but we've just kept it exactly as it is
now.
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Ireland won't win a race to the bottom. It's already the case that a number of countries have a lower tax rate for
corporations than we do — Hungary and Bulgaria, just to give two examples. So if this is a race to the bottom, it is
not one that Ireland is going to win. As was mentioned by other speakers, countries like France, just to use one
example, have a high corporation profit tax on paper but have so many exemptions and so many different ways not
to pay tax that, according to the OECD, their effective tax rate is actually lower than ours.

So if it is a race the bottom, it is not one that Ireland is going to win and, therefore, it is not one that we want to
participate in. The future of our economy and the future of our prosperity is going to be much more about human
capital and attracting talent and people than attracting companies based on corporate tax rate.

We have already made a number of big changes to our tax policy. We've abolished the ‘double Irish’, got rid of stateless
corporations, and we've started taxing intellectual property again just this year. We'll continue to make steps in those
directions and close loopholes, but we want other countries to do that as well, quite frankly. There is a bit of hypocrisy
about that when you look at the amount of money that we actually collect in terms of corporate taxes versus other
countries who collect so much less but yet on paper have a higher tax rate. I think that needs to be challenged.

(Applause)

It's also very much my strong contention that the progress that we make on this should be done at international level
through the OECD process. I say that for a very obvious reason: Europeans should not do something unilaterally that
only causes other countries that are not part of the European Union to gain an advantage over us, whether it is the
United States, Japan, or whether it is the United Kingdom, which, of course, is going to leave. We need to bear that in
mind in anything that we do.

On climate change, Ireland is somewhat unusual compared to other countries in that a huge amount of our greenhouse
gas emissions come from agriculture. That’s because we have never really had heavy industry. We never had those big
heavy industries that other countries have decommissioned and shut down, and achieved their targets in that way. That's
not something we can do. As far as [ am concerned, we are a laggard.

I am not proud of Ireland’s performance on climate change. We need to do a lot more, and one of the things my
government will do in the next few months is to publish our 10-year investment plan, our capital investment plan for
Ireland over the next 10 years. Central to that will be the kind of things that we want to do around climate change to
make sure we meet those targets in 2030.

That includes things such as, in transport, electrifying our railways. We only have one small part of our railway that is
electrified. It's about transitioning our public transport and our bus fleet to low emissions. It’s about electric cars, in
particular, where we have put in some incentives, but have not got the results that we would like. There are lots of
things that we intend to do so that we can meet those targets. It’s something that I am very committed to, and certainly
my generation of politicians is committed to. It's not just the right thing to do; it makes sense economically, I think, in
the longer term as well.

In terms of the contribution of Ms Dodds, which I very much welcome, certainly I have no wish to see any borders
between Northern Ireland and Ireland. I also have no wish to see any new borders or barriers between Britain and
Ireland, or between Northern Ireland and Britain. That's why I did not want Brexit, because 1 do not want any borders.

(Applause)

Certainly, we will do everything we can to avoid any of that taking place. I know what you said and I understand what
you said, that the union that is most important for you is the United Kingdom, and the single market that is most
important to you is the single market of the United Kingdom, and 70% of Northern Ireland’s trade is with the rest of the
United Kingdom. I acknowledge that, but it should not be a choice between the 70% and the 30%.
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Why not take the hundred per cent? It's possible to have special arrangements for Northern Ireland, if needs be, that
allow Northern Ireland to have that because of its unique situation. That is something that I work for and something
that I hope that politicians from all sides in Northern Ireland will be open to. If 100% is possible, take that, not 70%
instead of 30%. I hope it is possible for us to have that discussion. Itll be more in the future.

In relation to Mr Farage’s contribution, as a matter of information I have never worked here, by the way. I have worked
in Ireland and the United States. I have never worked in Europe or for a European institution.

(Applause)

But in relation to small countries, I really have to disagree because I experienced that in a very personal way, not just in
relation to the support that we have received on Brexit from the European institutions but also when, for the first time,
I attended a European Council meeting of the prime ministers and presidents of Europe. It's a really interesting and
humbling experience to get to do that.

I know some of you who have been prime ministers will have had that experience, but for Council ministers it is very
different. You go into this massive room, you sit there, the ambassador sits beside you, you have six officials behind you
and it is a very different experience when you go into the Council of Ministers. I went into the Council of Ministers for
the first time last year. I sat around the table. There were no officials there. The only people there were the President of
the Council, the President of the Commission and the heads of government of 26, 27 or 28 Member States.

I come from a country that has only 4.5 million people. We're a small country. There are many provinces, even cities, in
other European countries that have more people than mine, have a bigger economy than mine, and I was sitting around
the table as an equal with the President of France, the Chancellor of Germany, the Prime Minister of Spain, the Prime
Minister of Italy, these really big countries, and that isn't the way Europe used to work. Before the European Union, the
big countries would get together, decide what was right for Europe, and would tell the rest of us. That doesn’t happen
any more because of the European Council and because of these European institutions.

[ am not so naive as to think that a country like Ireland, with 4.5 million people, can ever have the power or impor-
tance of a country like Germany, with 80 million people and its massive economy. But the European Union allows small
countries to have a seat at the table when decisions are made, as opposed to having no say at all. That's why I believe
small countries are so much better off in this Union.

(Applause)

Finally, in relation to Britain, [ want to say that Britain is a country that I care a lot about. Irish people are very close to
British people in so many ways, even though sometimes we don't like to admit that. In so many ways we have a shared
culture and a shared history, and that’s very much the experience of my family as well.

My parents met, fell in love and got married in England. She’s an Irish nurse and he’s a doctor from India. They both
went to Britain to build a new life and that's where they met, that's where they married, and that's where they fell in
love. That's where my sister was born. She still lives there, in London, with my niece and nephew, who are English kids.

They point at the Union Jack, and they say, ‘Leo, that's our flag’. That’s how close Irish people in many ways are to
British people. We are connected by blood in so many different ways and that's why I really regret the decision that has
been made on Brexit, because so much will be lost. Young people will lose the right to live, work and study anywhere in
the European Union, losing those rights as European citizens. My niece and nephew won't, because they are entitled to
Irish passports, but the other kids in their class will, and I think that's a real shame.
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British businesses could lose their access to the biggest market in the world. Farmers, food producers, even the beer
makers that you and I are so fond of, could lose the subsidies that they currently benefit from, which are not guaranteed
beyond this Parliament. I am also conscious of British veterans, very brave people who fought on the beaches of France
not just for Britain but also for European democracy and for European values, and people like that are always in my
mind.

So, notwithstanding the decision to leave, and I respect that decision, I will absolutely fight hard to ensure that we can
have a partnership and relationship between the UK and the EU that are as close as possible. It's in Ireland’s interests
and I think it is in the interests of British people and in the interests of the European Union as well.

We should conclude a new partnership and a new agreement with the UK. But fundamentally what we have to move
away from is any idea that any country can have a relationship that involves taking all the benefits and none of the
responsibilities and obligations. That’s the fundamental thing that we need to insist on.

(Applause)
Procedura catch-the-eye

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, mar cheannaire Fhine Gael sa Pharlaimint ba mhaith liom féilte a chur roimh 4r
dTaoiseach, Leo Varadkar, anseo inniu agus comhghairdeas a ghabhail leis as ucht an aithisc iontaigh a thug sé ddinn.
Agus bufochas duitse, a Uasail Tajani, agus Manfred Weber agus na ceannairi eile a thug an deis d6 a bheith linn anseo
inniu chun caint agus diospéireacht a dhéanamh ar thodhchai na hEorpa.

I was going to ask a question about climate change but that has been dealt with, so there is no need to repeat it, even
though we will have a vote shortly on the renewable energy file, for which I am honoured to be a rapporteur. My
question to him is very simple. He spoke about Ireland being one the most prosperous countries in Europe right now,
but unfortunately we have a history of going from boom to bust, and bust to boom. What can he do, as a result of the
prosperity we now enjoy, due to good leadership by him and his predecessor, and the cooperation of the European
Union, to ensure we do not go into a bust situation again and particularly avoid auction politics at general elections,
which has often been the root cause of this?

Go raibh maith agat, a Uachtardin, agus fdilte romhat aris, Leo. Tdimid brédil asat!

Nessa Childers (S&D). — Mr President, I must start by thanking the Taoiseach for his continued efforts and commit-
ment to preserve the peace process and to prevent the formation of barriers within the island of Ireland on foot of the
UK’s decision to withdraw from the Union. However, Taoiseach, I do not share your ideology in other ways, so I must
also follow that with a plea to you, as Taoiseach of Ireland and as a member of the European political force whose world
view and power has most considerably shaped both the emergence of the financial and economic crisis a decade ago
and the measures taken in response to it since. That plea is that you work to mend the frayed social contract that
combined together our communities at national and European level.

Just as the conflict in the north of Ireland hid inequality and deprivation of basic rights under a cloak of ethno-religious
hatred, so today the march of disillusioned citizens draws much energy from the losers of globalisation and the losers of
our response to a crisis of globalisation.

We saved finance and strived for a return to the status quo ante in a transfer of wealth without precedent, and I agree
with Mr Kofod’s view of our corporate taxation regime. Fair taxation — even a modicum of taxation in some cases —
might just help us to do what I have already suggested and, who knows, make the case for the retrospective bank
recapitalisation that we never saw.

Not¢ Mapiag (ECR). — To peN\ov ¢ Eupenaikrs Eveong eivar djieoa ouvu@aopevo pe v avaykaotta fadiov aAhayov
ot dopn TG eupwlvvie. Eto mhaioto autd, mpenel va Katapyndel To dpakdvtelo cupgwvo otadepotitas. EmmAéov, 1 Eupo-
naikn) Kevpikn TpaneCa mpénet va petatpanel oe Uotato davetoty kat o Eupenaikd Tvomua Kevipikov Tpanelov va amokev-
Tpwdel meparttpo. Tug alayés e eupelovng mpenet va mepthapfavetar mpofAeyn yia TV avaktnon €DVIKNG VORIOHATIKNG
Kuptapyiag outwg wote kie eDViKN Kevipikr) Tpamela va PMOPEL v AOKEL TN VOIGHATIKY TG TONTIKY BACEL TV avayKaV Tou
KPATOUG TNG KAl HEXPL TOU MOGOOTOU GUMLETOXTG NG €DVIKNG KeVIpkng tpametag oto kepdhato ¢ EKT. Ot dopikeg alhayég
otv ONE npénet va cupmhnpedolv pe avknon e dagavelag kar e Aoyodooiag e Eupenaikie Kevtpuris Tpanelag pe
evioxuon tov ggouotov tou Eupwenaikoy Kowofoulou kat tov edvikav kowoPfouMov. Anarteitar emiong yevvaia avgron tou
npotnoAoyiopol e Eupwnaikrg Eveong.
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Marian Harkin (ALDE). — Mr President, good morning Taoiseach, and welcome — and I see you've brought the snow
with you! Three things: this morning you spoke of direct democracy. You said it was one of our four challenges. You
supported an EU-wide list and the spitzenkandidat. But Taoiseach, that is representative democracy, not direct democ-
racy. Direct democracy is something like the citizens’ initiative, where one million citizens from seven Member States
call on the EU to act. So will you support real direct democracy?

Secondly, you spoke of Ireland’s commitment to Permanent Structured Cooperation (PESCO). You said that we won't be
part of a single European defence budget. But do you envisage that the commitment we have made will mean increased
defence and security spending in Ireland?

Finally, tax justice. You said twice this morning the EU cannot act unilaterally. But the EU often acts unilaterally in trying
to shape global policy. Do you see Ireland as having any role in shaping this policy, where all - citizens and multina-
tionals — pay their fair share of tax?

Martina Anderson (GUE/NGL). — Mr President, fdilte Taoiseach. Today’s uncertain present will shape the future of the
EU. Brexit threatens to rip our island apart, dilute rights and freedoms we all enjoy, and stunt the economic and social
development of our island. It threatens to harden the border, reinforce partition and undermine the Good Friday
Agreement. So therefore I welcome your comments today about a special arrangement for the North being possible.

Sinn Féin MEPs Liadh Ni Riada, Lynn Boylan, Matt Carthy and I also welcome your comments that the people of the
North will never again be left behind by the Irish government. You must hold firm to this, Taoiseach. You must also
commit to a Europe that serves people, not multinationals. The civil, workers’, European, environmental, linguistic and
human rights of all citizens needs to be protected and indeed enhanced. They won’t be achieved by a non-compassio-
nate, faceless Europe. It won't be achieved in a Europe where the gap between the rich and the poor grows, or in a
Europe of homelessness and housing waiting lists. And it certainly wont be achieved in Permanent Structured
Cooperation (PESCO) and in any manifestation of an aggressive, militaristic Europe.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Mr President, Taoiseach, as we discuss with you the future of Europe — a future which I firmly
believe must be based on more and stronger and political integration in a number of areas — the Catalan Parliament is
meeting for the first time, again with a majority of members in favour of a Catalan Republic. But eight members of this
newly elected parliament cannot be there right now, sitting in the Catalan Chamber, because they are either in jail or in
exile. So the question is: do you envisage a European Union where honest politicians can be sent into exile or must be
forced into jail because they fulfil a democratic mandate? Do you envisage a European Union where, again, peaceful
people are beaten by police forces just because they want to vote — to exercise a basic right? Do you envisage a
European Union that looks the other way when it comes to democracy and basic rights within its borders?

Paulo Rangel (PPE). — Mr President, I would like to thank the Taoiseach very much for such an inspiring and positive
contribution. As far as I have understood, Mr Varadkar, you would consider — and even appreciate — the creation of a
transnational list and a single European constituency. Speaking as a true federalist and European, that is apparently a
romantic and generous idea but it threatens a very delicate compromise among EU Member States.

Let me put to you a couple of short questions to stimulate your reflection on this issue. Are you aware that the United
States, Switzerland and Germany, which are true and historic federations, do not have a single national constituency?
Are we more Catholic than the Pope? These countries have true, successful histories of integration. Are you aware that
this will reinforce the weight of the big states because it is natural that in the first place on each list there will be
nationals from the bigger states? This will jeopardise the position of Ireland and Portugal. You should reflect on these
things.

Mercedes Bresso (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, mi permetta, Primo ministro, di ringraziarLa per il
Suo intervento e anche di contestare quello che dice il collega Rengel: non sara affatto cosi, le liste transnazionali, come
sempre in Europa, se ci saranno, rispetteranno l'equilibrio fra paesi grandi, piccoli e medi.
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lo La ringrazio per il Suo discorso. Ne parliamo, siamo qui per parlarne, avremo un dibattito fra di noi su questo. La
ringrazio per il Suo discorso e volevo porLe il problema, che alcuni altri hanno gia posto, di una piti grande evoluzione
democratica del sistema europeo. lo credo che un’equivalenza fra un Parlamento e un Consiglio che diventi un vero
Senato europeo, con eguali poteri, con voto a maggioranza, permetterebbe di avere una vera, chiara e trasparente
democrazia europea.

E naturalmente 'evoluzione del futuro dellEuropa deve anche garantire questo ai cittadini europei: una comprensibilita,
una democraticita, una trasparenza del sistema. Credo che gli aspetti istituzionali siano altrettanto importanti di quelli
economici di cui altri hanno parlato.

James Nicholson (ECR). - Mr President, I would like to say to the Taoiseach that he is very welcome here in the
European Parliament today.

Taoiseach, your visit is rather timely, given that we have just reached agreement on phase one of the Brexit negotiations,
and [ welcome the fact that you were able to reach an agreement on that phase one and can proceed to talking about
the future relationship within the European Union. I do not want to return to the borders of the past or the divisions of
the past. Mr Lamberts, please do not speak about Northern Ireland ever returning to violence in my presence again,
because we are not.

[ listened to your comments, Ms Dodds. I was very concerned about Brexit for those very reasons, and I certainly hope
that we can move forward, east-west, north-south and equally. If we can achieve that one hundred percent you speak
about, Taoiseach, then I will welcome that.

Can I say, on a final point — and I hope you will agree with me — that the key to this agreement is to move things
forward in Northern Ireland and get the Northern Ireland Executive back up and running again at Stormont. That, Sir, is
the key to the future of Northern Ireland and the future of our relationships within the context of Brexit.

Luke Ming Flanagan (GUE/NGL). — Mr President, I would like to say the following to the Taoiseach. In 2013, you said
there would not be another cent for the banks. Last year, on your watch, our Central Bank destroyed EUR 4 billion, and
in the last years EUR 9.5 billion at a time when Ireland is suffering unprecedented crisis in housing and in health. This
ongoing destruction of billions is the promissory note legacy, a direct result of the full bail-out of an insolvent Anglo
Irish Bank, that bail-out at a time of crisis in the EU, a time when Ireland was left isolated on the front line by its so-
called friends.

So tell me, what do you think happens if there is another crisis in the EU? A crisis, let’s say, on the eastern borders. In
the banking crisis the EU institutions thought nothing about bending and breaking the rules. Today you say that PESCO
doesn’t impact on our neutrality.

In the past you said what you said on the banks but you betrayed us. You will attempt to betray us on a neutrality but
you will not succeed. You will not get away it. Taoiseach, the future of Europe, as currently envisioned, is a full federal
united states. That is not what we envisioned or looked at when we joined what was a community. You do not have a
mandate for what you ask for. Listen to the people.

Florian Philippot (EFDD). — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, mes chers collegues, l'avenir de
I'Europe est un sujet essentiel et I'on voit bien que les peuples ne l'envisagent pas de la méme maniére que les élites
autoproclamées et les institutions européennes, «le machin», comme aurait pu dire le général de Gaulle.

Ici, beaucoup répeétent chaque jour, presque religieusement, qu'il faut plus d’Europe, avec son credo, ses blasphémes, son
bas et son haut clergés. En réalité, les citoyens des différents pays n'en peuvent plus de cette Europe. Ce qu'ils veulent,
cest d’abord la démocratie. Or, la démocratie repose par définition sur la souveraineté des peuples et on ne crée pas de
peuple en regroupant artificiellement, sous la férule d'une bureaucratie tatillonne, des gens qui n'ont pour seule visée,
seule espérance, qu'un marché unique organisé autour d'une concurrence sauvage déloyale, d'une immigration incontro-
lée, au profit de quelques grands groupes et de lobbies hostiles a la démocratie.
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Vous les Irlandais, vous le savez bien, Monsieur le Premier ministre, vivre dans un pays libre, cela n’a pas de prix, clest
un trésor. Vous avez parfois des différends avec les Britanniques — nous en avons eu nous aussi par le passé — mais nous
savons que le Brexit est aujourd’hui la voie de l'avenir; nous devons la suivre pour une paix durable, pour la prospérité
et surtout pour la liberté et la souveraineté de nos peuples.

Gilles Lebreton (ENF). — Monsieur le Président, en mars 2017, la Commission européenne a publié un livre blanc sur
l'avenir de I'Europe. Cing scénarios y sont envisagés, qui vont d'une Union européenne réduite a son marché unique a un
Etat fédéral omnipotent. Cette ouverture d’esprit parait louable, mais elle est en réalité trompeuse.

L'Union veut continuer a procéder a une intégration européenne a marche forcée. Cest le seul scénario qui vaille a ses
yeux. La création d’un groupe de travail sur la subsidiarité, dont vient de parler M. Juncker, n'est qu'un grossier subter-
fuge.

Le Brexit aurait pourtant dii amener 'Union a se remettre en cause. Comme le peuple britannique, d’autres peuples
européens ne veulent plus de cette Union européenne autoritaire, arrogante et immigrationniste. Si 'on veut préserver
une forme loyale et intelligente de coopération européenne, il faut repenser 'Union et rendre aux Etats leur souveraineté.
I faut remplacer I'Union européenne par une union des nations européennes.

Mairead McGuinness (PPE). — Mr President, welcome, Taoiseach, to the Parliament. There are many voices and views,
as you have already heard. I am responsible for dialogue with national parliaments, and this is something that we need
to do better. What are your thoughts about how the European Parliament and national parliaments operate, and would
you have any guidance or advice for us?

I have to say you have set a high standard for those who come after you, and that is excellent, not just because you are
Irish but because it is an important debate. You were disarmingly honest in relation to climate and the actions in
Ireland, and we hope and want to make progress. You were equally frank about where taxation needs to be dealt
with, and that is at the OECD level. Mr President, you are also to be congratulated for this initiative.

It is a good start to our work here in January that we have the opportunity to have an open and frank debate with the
leader of my country, An Taoiseach, Leo Varadkar, and that that process will continue. So let’s make it beneficial.

Seb Dance (S&D). — Mr President, Taoiseach, thank you for your speech. I too, like your nephew and niece, was born
European, and you very kindly mention the one world city that will be leaving the European Union. Of course, there are
people up and down the United Kingdom who are fighting Brexit, who are campaigning in towns and cities across the
country, so don’t count us out yet. As Mr Farage has said, this issue is not settled, and how dare Mr Farage say that the
European Union had nothing to do with the peace process. I worked in the Northern Ireland Office under the last
government. I sat in the meetings with the victims and the families of the victims of the Omagh bombing, and what 1
witnessed was their incredible dignity. They did not have anger; they did not have hatred, just a sense that no one
should ever go through this again.

It was not the common travel area that got rid of the checks on the border: it was the creation of the single market; it
was the creation of free movement; it was the values espoused in this place and put into action that removed those
barriers. We should never forget that. And a warning: there are people who just want Brexit at any cost. They will try to
undo what was agreed in phase one. Let’s not let them do it.

Alojz Peterle (PPE). — Mr President, [ would like to say the following to the Taoiseach. More than a thousand years ago,
Irish monks reached Slovenians and other peoples in central Europe. Today you are the first prime minister to speak
about the future of Europe in the European Parliament. My congratulations on your — and Ireland’s — strong European
spirit. You used three key words: heart, soul and citizens. We can make progress only if the European project is
supported by European citizens in all Member States.

Prime Minister, we can agree on many concrete projects, but first of all we need a strong and uniting European narra-
tive. What could, in your opinion, inspire and motivate European citizens for more Europe?
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On Brexit, | don’t believe in this expensive and hazardous exercise. British citizens decided in the first referendum
without knowing the consequences. They have a right to know the consequences and to have the chance to decide in
a second referendum when they are acquainted with the consequences.

Ana Gomes (S&D). — Mr President, I say to Mr Varadkar: thank you for your enlightened words for Europe. As the
child of a migrant, what would you tell citizens and European leaders about the rejuvenation, regeneration that migrants
actually bring to Europe? How would you impress on the EU Council the importance of full social integration for
migrants and for refugees and their children?

On taxation, you said that you want a single market that serves citizens and not just corporations and you said that
corporation should pay their fair share of taxes and that countries should not be played off against each other. So, are
you in favour of a common cooperate consolidated tax base in the EU so that the race to the bottom does not continue?

Will you also push in the Council for a financial transaction tax so that capital is not escaping taxes while citizens and
SMEs are overburdened, and so that we will have a level playing field in the single market, and ensure that our own
resources for the EU and for our Member States will increase?

Esther de Lange (PPE). — Mr President, I apologise to the House for the state of my voice. Maybe a good Irish whiskey
would help.

At the end of this debate, I would like to thank the Prime Minister for honouring the past but looking towards the
future. This is exactly what Europe needs right now. Sometimes the current situation in Europe reminds me of that
famous poem ‘The Second Coming’ by the great Irish poet Yeats, in which he describes a falcon moving further and
further away from the falconer until it can no longer hear him, and then comes the famous line ‘Things fall apart; the
centre cannot hold’. These centrifugal forces are, of course, also at play in the EU, culminating in Brexit which will
impact your country, Mr Varadkar. 'm aware of that. And it will impact my country, the Netherlands, and we should
limit that impact as far as we can.

But this — [ am glad to say — was not a debate about Brexit: it was a debate about the future. It was a debate about
making the centre hold on those issues where we stand no chance of defending our values and interests alone. By only
acting alone and by only flying a national flag, as you said, we will in the end all be small Member States.

Thank you for your outstretched hand. We in the European Parliament will gladly take it.

(Applause)

(Fine della procedura catch-the-eye)

Leo Varadkar, Taoiseach. — Mr President, I would like to thank the honourable Members again for their interesting
questions and contributions.

I was asked how we can avoid boom and bust again, and I think there are two things here. First of all, it is ensuring that
we do not have credit bubbles again in Europe, and the European Central Bank is best placed to do that. And it is also
around fiscal policy: balancing the books for the first year in 10 years, Ireland will not have a budget deficit this year.

It is about reducing our debt so that we can ensure we have the capacity to borrow again in future if we need to, and it
is also about setting up a rainy-day fund — which we have set up — to put some of our budget surplus into, to prepare
for a future downturn, which inevitably happens at some point.

Ms Childers asked about the social contract and social Europe. I think the best thing we can do to put fire back into the
engine of social Europe is to build on what was agreed in Gothenburg. We actually agreed a really good political
statement in Gothenburg and I would like to see us turn that into reality by using the proclamation made there to
guide European legislation in those areas in the years to come. I am delighted to see we are joined by Commissioner
Thyssen for this particular part of the discussion.
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To Ms Harkin, I have to say that I like the idea of a citizens’ initiative. [ think it is a good idea. It would be a good
example of direct democracy though we would also have to have safeguards because, while one million people is a lot,
in the European Union of 500 million it is also a small minority. So we would have to make sure that any citizens’
initiative was not a loud minority, but was actually reflective of a majority view, and that is what representatives do best.

To be frank, it is our intention to increase defence spending. We are not going to increase defence spending to anything
like the level that you see in other European countries, but we intend to do it for two reasons: first of all, because a lot
of the members of our defence forces — our air corps, our soldiers, people in our navy — are quite poorly paid. We are
now restoring and increasing their pay and, of course, that involves an increase in defence spending. We also need to
replace a lot of out-of-date equipment — our fishery protection vessels, some of our helicopters — so, yes, there will be an
increase in defence spending, but it something that we would have been doing anyway even if we were not involved in
Permanent Structured Cooperation (PESCO).

On Catalonia — one of my favourite parts of the world, and Barcelona is one of my favourite cities — I think the only
solution is dialogue, and 1 hope that the central Government in Madrid will engage in dialogue with the new
Government in Catalonia.

Mr Rangel asked me to reflect on a few things in relation to a single European constituency. He makes some good
points, notably that the United States, which is a federation, does not have a single constituency for anything. They elect
their president, for example, through an electoral college. But perhaps they should have a single constituency because,
on two occasions out of four now, the candidate who got the second highest amount of votes won the presidency. That,
of course, is a matter for them.

I am not entirely sure that transnational lists would necessarily benefit big countries because I see what is here in front
of me — the heads of groups — and I see that a number of the people who are heads of their groups are actually from
small and medium-sized countries. So why might that not also happen on a list? But I think we have an opportunity
now. The UK is leaving, there are seats that are free, so it is possible to have a transnational constituency without any
individual Member State losing any positions, and it gives people two votes: one vote for their MEP, who represents
them in their region, and a second vote for a European party, challenging people to think about those ideas. It is a big
challenge and I imagine a lot of people would cast a blank vote the first time round. In time, however, people would get
used to the idea.

To Mr Nicholson, [ just want to thank you very much for your constructive comments. I concur totally with what you
said about the new relationship and also the need to get the executive and assembly up and running. The T4naiste and
the Secretary of State have already met on this, and I will be in touch with the Prime Minister on it as well. We really
want to drive that forward.

Finally, Mr Peterle asked about how we can inspire Europeans. Perhaps one of the ways we can do that is something I
touched on in my speech, which is really to take action in relation to Africa, to make a part of Europe’s mission to
improve Africa, to stabilise it, and to make it prosperous in the way that much of Asia has become prosperous. That is a
way in which I think we can turn a thought into a feeling and really give people in Europe a positive feeling about what
Europe can do.

Thank you very much again for your contributions. It has been a real pleasure and a real honour to have the opportu-
nity here to speak to the Parliament and to answer some of your questions. Thank you again.

(Applause)

President. — Taoiseach, thank you very much for your participation, thank you for your cooperation with the European
Parliament. We will work together for a better Europe.

The debate is closed.

Written statements (Rule 162)

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3193/oj 41/143


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3193/oj

BG OB C, 16.5.2024r.

Francisco Assis (S&D), por escrito. — A UE é um dos projetos mais bem-sucedidos da histéria da Humanidade: propor-
cionou o mais longo periodo de paz na Europa, aproximou os povos, promoveu os direitos humanos e a abertura ao
mundo, a prosperidade e a convergéncia, a partilha de conhecimento e a circulagio de ideias, aboliu fronteiras e divi-
sdes. As complexidades desta extraordindria construgdo supranacional tornam, porém, qualquer mudanga substancial
num processo Moroso € por vezes tortuoso, povoado de impasses. Essa morosidade contrasta com a aceleracdo do
tempo que caracteriza o mundo de hoje, confrontado com profundas mutagdes de ordem tecnoldgica, energética, eco-
némica e laboral, entre outras, as quais geram angustia e inseguranca entre os europeus. Em simultineo, persistem
fraturas internas surgidas ou descobertas nos dltimos anos, ainda que mitigadas, e a retdrica soberanista regressou em
forga ao espago medidtico. Apesar de todas estas dificuldades, o balan¢o do percurso histérico deste projeto politico ndo
pode deixar de ser francamente positivo. O grande desafio da UE passa por se manter firme na afirmacio da superio-
ridade dos valores da liberdade, da abertura, da solidariedade e da moderagdo, recusando socobrar ao fechamento, ao
egoismo e ao extremismo.

Carlos Coelho (PPE), por escrito. — O Parlamento Europeu organiza um conjunto de debates sobre o futuro da Europa
com personalidades destacadas. Esta iniciativa é bem-vinda, mas as institui¢des precisam concentrar esfor¢os na tomada
célere de decisdes estruturantes para os préximos anos. Acompanho, genericamente, a visdo de Leo Varadkar sobre os
principais desafios para o futuro.

No que respeita ao Brexit, subscrevo na integra a necessidade de salvaguardar os Acordos de Sexta-feira Santa, inte-
grando este compromisso em qualquer acordo de saida ou de futuras relagdes UE-Reino Unido. Concordo com a
proposta de partir da Cooperagdo Estruturada Permanente, agora lancada, para uma integragdo mais profunda na defesa,
para combater desafios comuns como a ciberseguranca ou o trifico de droga e armas. Partilho o entendimento da
necessidade de aprofundar o mercado interno, construindo um Mercado Unico Digital que compreenda a dimensio
dos servigos financeiros. Neste aspeto, satdo o compromisso do Taoiseach no sentido da defesa de uma maior integra-
¢30 no plano fiscal, para combate a fraude e evasio. Embora ndo perspective um alargamento para breve, acompanho o
entendimento da necessidade de aprofundar as relagdes com a vizinhanga, designadamente com paises dos Balcis.
Subscrevo o alerta para a necessidade de rapidez na construcio do novo Sistema Comum de Asilo.

Anren Txam6a3ku (ECR), 6 nucmena gopma. — TlonkpensiM o3uLpsATa, u3paseHa ot I-H Bapmakap, 3a Hyxmata 3a [0-1eMo-
kpatuuHa EBpora, HO 3a ga mocrurHem ToBa, TpsiOBa ma GbmeM mo-6rmmso ma rpaxpanute cu. CMsTaM, ue MPENNPUETHST BT 3a
no-LeHTpanu3upana EBpona mnm, MHave KazaHo, penepaTMBHATa uies 3a EBporeiicku cbio3, e rpeireH. MHOXeCTBOTO BapMaHTM 3a
pedopMa HM [aBaT MONE 33 Pa3MIUCHIL.

Mosta mo3uums e, ye B pamrure Ha EC, Tpsi6Ba ma Obme mpeMaxHaT ABOMHMAT CTAHAAPT M Haji-Beue [a GBEAT BHPHATM KOMITE-
TEHIMM Ha ObpXaBuTe 4eHKM. Buxpame, ye B 1sia EBpona HapacTBaT HAaCTPOEHMATA Ha XOpaTa, KOUTO MCKAT MHCTUTYLIMMTE [1a
ca no-6mm3o 1o TaX. Bukmame Kakso ce ciyusa B KaranyHs, HO B KpailHa cMeTKa TOBa € HOpPMalHO. XOpara MCKAaT CHITHM
HALMOHATIHYM IbpxKaBu. 3atoBa mbTsT 3a pedopma Ha EC e He moseue, a mo-manko EC, mo-cunmHM HauyoHanHu mhpxasu. [lo-
Maliko Olopokpalys, nosede paboTa B MMETO Ha XOparTa.

Eva Maydell (PPE), in writing. — As an MEP and President of the European Movement International, my take on the
‘future of Europe’ debate is that we don't need to rebuild the whole house anew. The EU has a great body of achieve-
ments and we need to defend those that are valuable to EU citizens — such as freedom of movement, solidarity of
cohesion policy or the EMU. But we also need a Europe that is able to change and adapt.

We have a historic chance to establish a new relationship with citizens, and the wind is indeed in our sails. The levels of
support for the EU have returned to those of before the crisis: 57% of Europeans today support their country’s mem-
bership in the EU, and 64% believe EU membership has benefited their country. In fact, many Europeans today are
asking for a more engaged EU in spheres like migration management, security and defence and even social policy.

The agenda that we set today is an indication of what kind of Europe we aspire to — a Europe that protects, a Europe
that offers solutions to its citizens in disadvantaged regions, a Europe that has clear and uniform rules for citizens of
third countries, an EU that creates stability for its immediate neighbours.
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IN THE CHAIR: PAVEL TELICKA

Vice-President

9. IpusercrBue ¢ mobOpe mouLIMN

President. — Colleagues, it is my pleasure to inform you that the Delegation to the Parliamentary Assembly of the Union
for the Mediterranean will meet today Mr Adel Al Asoomi, Vice-President of the Arab Parliament, and Mr Ahmed
Mechergui, Chair of the Committee on Foreign Affairs and National Security. I would like to extend a warm welcome
to Mr Al Asoomi and Mr Mechergui and take the opportunity to stress the importance that we attach to cooperation
between the European Parliament and the Arab Parliament, so a warm welcome to you, gentlemen.

(Applause)

I see requests for the floor for points of order, but I underline that I will accept only points of order with reference to
the rule in the Rules of Procedure, otherwise I will not give the floor so that we can proceed with the vote.

Ivo Vajgl (ALDE). — Mr President, I think you will realise that this is an important issue on which [ would like to say a
couple of words. One of the most respected and moderate political leaders of Kosovo...

(The President cut off the speaker)

President. — Mr Vajgl, I am sorry but this is not a point of order. You have not cited the rule under which you want to
speak. As I have said, due to the length of the vote that we will have today on key items and key packages, I will only
accept points of order. I do apologise, but hopefully we will have the time tomorrow.

Ana Gomes (S&D). — I would like to inform you that Professor Merera Gudina has been released in Ethiopia. We in
this Parliament called for his release. That is very good.

President. — Once again, note taken but we will now proceed with the vote. None of these were points of order.

10. Bpeme 3a rnacyBane
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details of the vote: see Minutes)

10.1. BbBexnaHe Ha pexuM Ha Cbl03a 32 KOHTPON Ha M3HOCA, TpaHcPepa, Opokepckara meii-
HOCT, TEXHMYECKATa MOMOLI M TPaH3MTa Ha M3NeNNs C IBOIHA ynoTpeba (A8-0390/2017
- Klaus Buchner) (rmacyBane)

President. - I give the floor to Mr Tarand just to make his point.

Indrek Tarand. — Mr President, this is not a point of order, and I understand colleagues hate their rapporteurs grand-
standing in the midst of votes, but it’s important. We have two very good candidates to be nominated to the Court of
Auditors in Luxembourg, and they both deserve at least mentioning before a vote, and Ms Eva Linstrom from Sweden,
among many other good qualities, also improves the gender balance in Luxembourg....

(The President cut off the speaker)

President. — Mr Tarand, we are not there yet. We are still on the report by Mr Buchner.
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After the vote:

Klaus Buchner, rapporteur. — Mr President, I would like to request that we do not conclude the first reading but send a
draft legislative act back to the Committee on International Trade in accordance with Rule 59(4) for interinstitutional
negotiations based on the amendments adopted. Can we please vote on that?

(Parliament approved the request)

10.2. TlpenymoxeHue 3a Ha3HayaBaHe Ha wieH Ha CmerHata mamata — Esa JImnpcrpbom
(A8-0003/2018 - Indrek Tarand) (rmacyBaHe)

— Before the vote:

Indrek Tarand, rapporteur. — Mr President, I apologise for my first intervention. Statistically obviously I get two speeches
in plenary now! The important thing is that we have two very good candidates, as I said, from Sweden and from Ireland,
but in particular, I would like to draw your attention to the Irish method, which was an open public competition for the
nomination. I would like to make an oral amendment to this report. I shall read it: ‘Calls on Member States to pay
attention to, and if possible take inspiration from, the open competition model used by Ireland when selecting their
nominees;’.

(The oral amendment was accepted)

10.3. Tpenmoxenue 3a Ha3HauaBaHe Ha wieH Ha CmerHara manmata — Tonm [xeitMmc Mbpdu
(A8-0002/2018 - Indrek Tarand) (rmacyBaHe)

(The oral amendment was accepted)

10.4. HacppuaBaHe Ha M3MON3BAHETO HAa €HEPIUsE OT Bb30OHOBSEMH  M3TOYHMIM
(A8-0392/2017 - José Blanco Lopez) (rmacysaue)

— After the vote on Article 26(6)(2):

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Mr President, unfortunately it was not at all clear when we proceeded to the voting
on Amendment 240 CP and the article. On our list, for example, it was not clear at all.

President. — Ms Kumpula-Natri, [ made it clear on the first one, and on the second I specified the Article and the
paragraph, so in my opinion that was absolutely clear. (So then the original text falls and we will now proceed with
Amendment 317.)

— After the vote:

José Blanco Lépez, ponente. — Sefior presidente, después de este mandato claro e inequivoco a favor de la energfa
limpia, propongo, de acuerdo con el articulo 59 del Reglamento interno, la devolucion del asunto a la comision para
poder empezar las negociaciones con el resto de las instituciones.

(Parliament approved the request)

10.5. Euepruitna edpekruBHocT (A8-0391/2017 - Miroslav Poche) (rmacysane)

— After the vote on Amendment 6:
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Markus Pieper (PPE). — Herr Prasident! In dieser Erwigung haben wir iiber 40 % abgestimmt. Und nach meinem
Verstindnis muss das fallen, weil wir vorher iiber 35 % Zielsetzung abgestimmt haben. Das passt also nicht zusammen.
Also iiber diesen Anderungsantrag, iiber diese Erwidgung, hitten wir nicht abstimmen diirfen.

President. — Mr Pieper, the problem is that in consistency with the vote and according to the voting list, if the vote has
taken place like that then it has been voted. I am afraid that is the case, so we will now proceed with the vote on
Amendment 102.

— After the vote:

Miroslav Poche, zpravodaj. — J& bych stejné jako ostatni zpravodajové rdd pozddal o vriceni k projedndni do vyboru pro
zahdjen{ interinstituciondlniho vyjednavani.

(Parliament approved the request)

10.6. Ympaemenue Ha eHepruitiusi cbio3 (A8-0402/2017 - Michele Rivasi, Claude Turmes)
(rmacyBane)

— After the vote:

Claude Turmes, rapporteur. — Mr President, good day, sunshine. Good day, Paris Agreement. The people of this planet
thank you for this vote. Dear President, dear Pavel, on behalf of the co-rapporteur, Michéle Rivasi, and myself, I would
like to request a referral of the matter back to the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety and
the Committee on Industry, Research and Energy for interinstitutional negotiations in accordance with Rule 59, para-
graph 4, subparagraph 4 of the Rules of Procedure.

(Parliament approved the request)

President. — That concludes the vote.

11. OO6sicHeHMe Ha BOT

11.1. HacbpyaBaHe Ha M3IONI3BAHETO Ha €HEPrMs OT Bb30OHOBSIEMM  W3TOYHMIM
(A8-0392/2017 - José Blanco Lépez)

Oral explanations of vote

Daniel Hannan (ECR). — Mr President, cui bono. In whose benefit is this ban on biofuels? It is presented to us, as these
things always are, as being in the interests of the planet and ecologically friendly and all the rest of it. But the reality is
that this is a vote driven by the interests of rape seed producers here in Europe, specifically the biofuels industry at
home.

It is a much less efficient product. Producing rapeseed is in terms of the ratio of tonnage to energy about five times
more costly than using palm oil, and yet it is being presented to us as being all about saving virgin forests and orangu-
tans, and so on, to the extent that if there is any interest in Malaysia and the other producing countries in this kind of
ban, it comes from the large producers who are trying to squeeze their smaller competitors out of business. The reality
is that we should have a market based on choice; we should trust consumers to use their own ethics and their own
judgment; and we should not have cartels dictating European policy yet again.
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Alex Mayer (S&D). — Thank you Mr President. I am proud to back increased binding targets for renewable energy and
energy efficiency. We are getting greener. For the first time since the Industrial Revolution, last year the UK had a day
without using any coal power to generate electricity. British wind farms, such as Ranson Moor in Fenland — which has a
flat landscape, great for wind — and which I had the pleasure of visiting on Friday, generated more electricity than coal
plants on more than 75% of days last year. Indeed, already this year, the compact Cambridgeshire site has powered over
a hundred homes.

But past success is no guarantee for the future. I believe that Britain needs to retain membership of the internal energy
market, and our government needs to set a long-term consistent vision for energy, drop its opposition to onshore, and
embrace these ambitious targets. We must not be blown off course. Rather, let us embrace the winds of change.

Gilles Pargneaux (S&D). — Monsieur le Président, chers collégues, aujourd’hui le Parlement européen a adopté la
révision de la directive «Energies renouvelables». Ce vote est crucial pour l'environnement et la santé des Européennes
et des Européens, mais également pour les industries et les agriculteurs européens.

Sur la question importante des biocarburants de premiére génération, je me réjouis de 'adoption d'une position claire,
cohérente et surtout, réaliste. Cette directive nous menera vers une réduction progressive des biocarburants de premiere
génération qui tient compte des inquiétudes exprimées par les 100 000 agriculteurs producteurs de colza en France et
les 20 000 salariés de la filiere biodiesel francaise. De plus, cette directive tend et mene vers une interdiction totale des
biocarburants produits a base d’huile de palme issue de la déforestation d'ici a 2021.

Deuxiéme plus grand importateur mondial d’huile de palme, I'Union européenne doit étre ferme et 1égiférer sur les
importations d’huile de palme issue de la déforestation. J'espére sincérement que nous parviendrons vite & un accord
avec le Conseil européen sur cette directive majeure.

Michaela Sojdrova (PPE). — Ji bych chtéla vysvétlit, pro¢ jsem nakonec hlasovala pro ndvrh smérnice o podpofe
obnovitelnych zdroja.

Souhlasim s navy$enim podilu obnovitelnych zdroji na 35 %, a to v zdvazném cili pro celou EU, ale s flexibilitou pro
ndrodni stity. Obnovitelné zdroje jsou vhodnym zplisobem boje proti zméndm klimatu a znecisténi ovzdusi.
Samoziejmé jsou také prilezitosti pro ekonomicky rozvoj a inovace. Ale je tfeba ponechat ¢lenskym stdtim dostate¢nou

flexibilitu. Hlasovala jsem také pro rozsifeni ptisobnosti smérnice na letectvi, protoze jak vime, letectvi je jednim z
velkych znecistovateld.

Naopak jsem nepodpofila pFli§ striktni pfistup vici biopaliviim. Jsem pro zastropovani prvni generace biopaliv na stav
roku 2017, coz je do budoucna omezi, ale neohrozi negativné uz vynalozené investice. EP tedy pfijal ndvrh, ktery je
realisticky a umozniuje dobré vyjedndvaci pozice.

Note Mapiac (ECR). — H mpoadnon g xprong evépyelag and avaveworpeg myéc Ja propoloe va oupfalet oty avtije-
TOMON TV TPOKAoewy NOye ¢ unepdéppavons tou mhavit]. Tautoypova Opwg 1 eykataotaon povadev ATIE kat 1diwg
QONIKOV TapKwy mpenel va yivetal pe oefacpo mpog to mepipadhov. Kat tétoto Sev woxvel yia v eyKatdotaon aloAKGY
napkov ou Noma Kapuotia, pia mepioy] mou mpootatevetar and to diktuo Natura: oxedialetar va eykataotadouy
exel 42 arohika mapka wyvog 700MW, apiog peyalltepog ano To enttpenopevo Opto yia omotadrmote mepoyr g ENAadog.
H katackeun] véov SpOp®V yia T HETAPOPA AVEHOYEWNTPLOV OTIC KOpUPEs TG ‘Oxne Ja diatapager v okoloyikn toopporia.
H n\extpopayvrtikr aktvofolia mou ekméumouy oL TUAGVEG TOU YEITVIACOUV e KATOIKNHEVES TIEPLOXEG drjptoupyolv Tepaotio
Kkivduvo yia Ty uyela TV katoikwv. Me napepfdoels pag oto Sopa ko pe epatnon katayyeilape v napafiaon e vopode-
olag g Eupownaiknc Eveong yia v mpootacia g uyelag Tov katoikev kat tou meptfaAlovtoc. Agdopévou o 1 Emrtpomn
evipépwoe on Eekivrjoe 1 Sradkacia napanopnrs e EAAdag oto Akaotplo yia to {Tpa auto, avapévoupis Ta TPAKTIKA
anoteléopata autig TG evépyetas. Oyopedal

Molly Scott Cato (Verts/ALE). — Mr President, many Members of this House seem to have forgotten the devastation
caused by the Renewable Energy Directive in 2009, when binding targets for biofuels led to a sharp spike in land grabs
and deforestation to grow crops for biofuels. As profits in the biofuels sector increase, so does their influence over
policy-making, and their destructive impact was evident today. By increasing the cap on biofuels in the transport sector,
Parliament is incentivising the land for fuel policy that has led to global food insecurity. Biofuel crops grown on
peatland and deforested land contribute almost as much in carbon emissions as fossil fuels.
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I welcome the ban on palm oil for fuel, but crops like soybean, rapeseed and sunflower have carbon footprints that are
almost as high as oil from tar sands.

The 35% ceiling on biofuels by 2030 can be celebrated, but it is the fine detail in this directive that will have those in
the biofuel lobby rubbing their hands in glee as they prepare to cash in on the land of the world’s most vulnerable
people, land that should be managed for the good of the climate and for biodiversity.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Ur! Szavazatommal timogattam a megijulé energidval kapcsolatos jelentést, ami szerves
részét képezi a ,Tiszta energia” csomagnak. A bioiizemanyagokra vonatkozé részeknél — sajndlatos médon tobb esetben
— a palmaolaj és az els@ generdcibs biolizemanyagok Osszemosisra keriiltek. Ezeknél a pontoknal konzekvensen tgy
szavaztam, hogy kikiiszoboljik a félreértéseket. Fontos pontnak tartom, hogy a javaslat magdban foglalt egy kovetelést,
amely szerint tilthatovd tennénk az energia-onelldtds addztatdsdt, biintetését. Ezzel megfordithatndnk azt a magyar kor-
mény dltal is elinditott értelmetlen gyakorlatot, amikor is a megudjuléenergia-termelést extra adokkal biintetik. Konkrét
példaként emliteném a napelemek adéztatdsit. Meg kell értetni minden kormdnnyal, hogy a megtjuléenergia-termelést,
az okos megoldésokat és a diverzifikdciot 6sztondzni és nem gatolni kell.

11.2. EnepruitHa epexruBHOCT (A8-0391/2017 - Miroslav Poche)

Oral explanations of vote

Michaela Sojdrova (PPE). — Dovolte, abych se tedy vyjadila, jak nakonec dopadlo hlasovani o ndvrhu smérnice o
energetické G¢innosti. Jd jsem hlasovala pro ndvrh, protoze povaZuji energetické tispory za vhodny néstroj ke zlepSeni
ekologie. Postup ale nesmi byt vice rychly, nez je vyzkum a inovace. Rozhodné také podporuji flexibilitu ke stanoveni a
k posuzovéni plnéni vnitrostatnich cilt v této energetické ticinnosti. Nemohla jsem podpofit zvySeni fixniho zdvazného
cile na 40 %, coz nastésti neproslo, a také jsem nehlasovala pro zvyseni cile a pro rozsifeni povinnosti renovaci na
viechny vefejné budovy. To povazuji za piili§ velky dopad do stdtnich rozpoéta.

Vzhledem k tomu, Ze prosla fada dobrych pozménovacich névrhi, tak jsem v zdvéru mohla hlasovat pro ndvrh smér-
nice.

Note Mapiag (ECR). — Kopie Tpoedpe, oulnrolpe yia v evepyetakr] anddoon t otypr] mou to kupiapyo npofnpa oe OAn
v Eupenn eivar 1 evepyelakr grayela. Evepyelakn gtdyeia mou mAfTIEL ekatopplpla avépyous kat ¢texous. Xtmv ENada to
npoPAnua £xet kopugwdel. Mave and 100.000 vokokuptd Sev éxouv T duvatdtnta va TANPOCOUY TOuG Aoyaplacpous Tou
nAextpicol pevpatog. [épuot éywvav 35.000 diakomés pelpatog o€ QToyd VOIKOKUpLA Ta omoia, Aoye e aduvapiag Toug,
eiyav xpén mpog T AEH. Tautoypova, €xoupe avEnuévo @opo mpootidépevis akiag oty mapoxn) NAEKTPIKOU peUHATOG EVH
mpoKertal yia umnpeoia kowng wgéleiag To metpéhato Véppavong £xet mael ota vYn pia Kat 1 tpoka enePale v avénor tou
adtkol @opou katavalwone. Anotéleopa eivar va Eemayialer ) EANGda kar o1 oupmolites pag va kaive 0,t fpouv, mpaypatikd,
pe anotéleopa va €youpe avEnon e awalopiyAne. Eivar miéov amapadextn n katdotacn mou toyUet oty ENada pe v
EVEPYELOKT] PTOYELCL

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Ur! Udvozlom a ,Tiszta energia mindenkinek” cimé csomagot, amely figyelembe vesz
részben olyan fontos tigyeket is, mint az energiaszegénység és a klimapolitika aspektusai. Az energiahatékonysdg eseté-
ben nem kérdés, hogy nagy hangstlyt kell fektetniink az intelligens vagy az okos technolégidkra, eljarasokra. Udvozlom
tehdt az erre vonatkoz6é mddositdsokat, hisz a Bizottsdg altal is becsiilt tobb mint 100 millidrd eurds beruhdzdst csak ily
modon lehet elkolteni. Egy dologra hivndm fel a figyelmet: azokban a régidkban, ahol a megélhetés gondot jelent nem
elsdleges, hogy az energiahatékonysaggal foglalkozzanak az emberek, hisz az olcsobb termékek vésarldsa keriil el§térbe
érthet6 okokbdl. Természetesen megértem, hogy az innovaciét meg kell fizetni, de ezen a téren is megolddsokat siirge-

tek.
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11.3. Ynpaenenue Ha eHepruiiHus cbio3 (A8-0402/2017 - Michele Rivasi, Claude Turmes)

Oral explanations of vote

Rosa D’Amato (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, oggi quando si valutano le scelte nel settore dell'energia
che sono compiute dall'Unione europea si ha un'immagine in chiaroscuro tutt’altro che esaltante, basti pensare a quanto
sta avvenendo in Italia, nella mia regione, con il TAP e a quanto ¢ in dirittura di arrivo con la progettazione del
Poseidon: si continua cio¢ a insistere su nuove devastanti realizzazioni legate al fossile anziché spingere sulle rinnovabili.

In questo caso, pero, nonostante la levata di scudi della maggioranza di quanti siedono qui al Parlamento rispetto
all'eliminazione totale dei sussidi al fossile, che noi abbiamo invece chiesto a gran voce, la proposta sulla governance
dell'Unione dell'energia sembra fare un passo avanti grazie alla maggiore partecipazione e trasparenza nella pianifica-
zione e all'aggiornamento dei piani nazionali legati al clima e allenergia, sfruttando il potenziale delle citta, delle regioni,
dei cittadini e delle imprese.

Inoltre l'inserimento degli obiettivi di efficienza energetica, il ruolo della decarbonizzazione e la maggiore diffusione
delle rinnovabili vanno sicuramente nella giusta direzione. E per questo motivo che abbiamo votato positivamente.

Michaela Sojdrova (PPE). — Jd bych se chtéla vyjadiit k navrhu, ktery je poslednim ze ti. Je to ndvrh naiizeni o spravé
energetické unie a my jsme ho hlasovali jako posledni, protoze vlastné uzaviral to hlasovani ti{ legislativ, které se tykaji
energetického balicku. BohuzZel jsem v zdvéru nemohla podpofit tento névrh nafizeni. Obecné samoziejmé podporuji
flexibilni pfistup pro jednotlivé stity, a proto jsem ocekdvala, Ze to bude zohlednéno vice i pfi hlasovani o pozméno-
vacich nédvrzich, napt. nepodporila jsem striktni lhity pro ndrodni energetické a klimatické strategie. Hlasovala jsem
proti zdvaznému charakteru ndrodnich ciléi energetické G¢innosti. Jd se prosté domnivam, Ze tady je potieba ponechat
vétsi flexibilitu.

Bohuzel tento tfeti ndvrh legislativy, tedy nafizeni, neodpovidd zcela tém dvéma predchozim, které umoznovaly vétsi
flexibilitu, vétsi racionalitu.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kupie [podedpe, n dakufepvnon g Euponaikic Eveong ogellet va otfetar v idie m Tuvdixn.
AuTo onpaiver 0Tt ogeikel va otfetar Tig appodidTTes TV kpatdv peNev kat ogeilet 1 dadikacia Sakufépvong e Evep-
yetakns ‘Evoong va ogfetal kat v apyr] tov dotav eEouctav, mou onpaive 0Tt ta opyava e Eupenaikic Eveong £xouv tooeg
ebouoieg 00ec ToUG amovépel n Tuvdnkn. 'Opwg, autd mou PAémoupe eivar Ot eniyelpeital va agatpedel 1 eEoucia TV KpaThY
peGv otov Topga autd. Auto yivetar pe éppeco tpomo and v Emtpom, 1) omoia YéNet va emPalet pia ek ToV mPOTEPLY
éykpion omotwvdnmote diedvov cuvinkev da umoypayouv Ta kpatn péAn. STV oucia, MPOKEITAL yid UQApTayT) Kuplapywy
ebovotav and ta kpdt pekn. Topa €xoupe pia deltepr mepintwon pe T JeOHODETNON TOV HAKPO-TIEPLPEPELGY OTIOU, Kal PEGa
and autodv Tov JEoHO, EMYEIPEITaL EMONG 1) CUPPIKVAOT Kal 1] apaipeot) Kupiapywy appodloT TV Tov Kpatey pekev oto medio
auto. Elpar kadeta avtidetog pe aut) m dadikacta.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Ur! Udvozlom a ,Tiszta energia mindenkinek” csomagot, f6leg annak Eurépai Unidra
vonatkozé jelentését. Tamogatom a kozos torekvéseket, hiszen ez a kérdés is olyan, amelyet csak kozosen tudunk
sikeresen megoldani. A tagdllamok gyakran elfelejtik, hogy a szabad tagdllami energiamix kialakitdsdnak ma is van
kozos koncepcidja, igy az energiabiztonsdg, a szolidaritds, az energiahatékonysdg, az energiatakarékossdg, az energiahd-
l6zatok osszekapcsoldsa, illetve az Gj és megtjuld energiaforrdsok ardnydnak novelését is szem el6tt kell tartani. Azt is
megfogalmazza ez a jelentés, hogy keriilni kell a koltséges, magas szennyezéssel jaré beruhdzdsokat, hogy biztonsdgot és
kiszamithatdsagot kell biztositani a fosszilis energidktél mentes beruhdzdsoknak. Fontosnak tartom, hogy a nukledris
energidt ne szdmolhassdk el a tagdllamok megujulé energiaként, hisz a nukledris energia nem tiszta és nem biztonsdgos
energia. Mindezeket figyelembe véve a jelentést szavazatommal tdmogattam.
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12. IlonpaBku Ha BOT M HaMepeHMs 3a ITIaCyBaHe: BX. IPOTOKOIA

(The sitting was suspended at 14.08)

Presedinte: IOAN MIRCEA PASCU

Vicepresedinte

13. Bb300HOBSIBAaHEe Ha 3aCETAHUETO

(Sedinga a fost reluatd la ora 15.00)

14. OpoOpsiBanHe Ha MPOTOKOJIa OT MPETUIIHOTO 3aceaHue: BXK. MPOTOKOINA

15. [enerupanu akToBe M Mepku 3a u3mbiHenue (wien 105, maparpad 6 u umen 106, mapa-
rpad 4, Oyksa r) ot IIpaBuiHMKa 32 [IeI{HOCTTA): BXK. MPOTOKOIA

16. Pycus — BIusAHMETO Ha MPOMAaraHuaTa BbPXy AbpxKasute or EC (pa3ucKkBaHe 1o aKTyanmHu
BBIIPOCH)

Presedintele. — Urmitorul punct de pe ordinea de zi este dezbaterea tematicd privind Rusia — influenta propagandei
asupra statelor din UE (2018/2507(RSP)).

As dori s vd informez pe toti cd in aceastd dezbatere nu se aplicd procedura ,catch the eye” si nu se acceptd cartonase
albastre.

Sandra Kalniete (PPE). — Mr President, Commissioner, colleagues, I will not try to describe all the impacts of Russian
propaganda on European countries and societies: instead I will focus on what should be our response.

First we have to recognise, and then to raise awareness and share expertise within the Union. I commend the work of
the European External Action Service (EEAS) East StratCom Task Force, the EU Hybrid Fusion Cell and the Centres of
Excellence for Strategic Communication and for Countering Hybrid Threats, but I regret that the EU capacities are
under-funded and under-staffed. The Commission and the EEAS have not heard the alarm bells that have been ringing
in this House and in the European capitals since the war against Ukraine.

I invite Commission Vice-President and High Representative Mogherini and other EU leaders to balance their meetings
with Lavrov and Putin with due attention to the Kremlin’s attempts to weaken and undermine our democracies and
alliances.

Secondly, we have to make our societies more resilient. There are many aspects to this but some require swift legislative
action by the House. Through the revised Audiovisual Services Directive we have to mandate national media regulators
to adopt a zero tolerance policy against hate speech, irrespective of the media platform, and there is a need for signifi-
cantly increased transparency of media ownership so that citizens know who’s who in the media they use.

Freedom of speech should be defended against those who use it against our fundamental values. Transparency and
stricter regulation are the key words for political-party and campaign funding in the Member States. The EPP Group
has called for a major review looking into indirect Kremlin funding of European political protagonists, and particularly
into shady support for anti-European and anti-democratic forces in our societies. This is closely linked to the need for
enhanced investigation and prevention of money laundering by Kremlin-linked entities through European banks and
companies.
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Thirdly, we have to consider how we credibly deter the Kremlin from cyber meddling and disinformation operations.
When told in no uncertain terms that it will face unpleasant consequences and bear significant costs, the Kremlin tends
to listen. But any deterrent is credible only if it is based on capacities and the political will to deploy the instruments
available, and once again we need adequate resources at European level. The EU Cyber Security Agency is in its infancy
and, if we want to be serious about it, its budget should be increased not twofold but tenfold.

One key to our capacity building in the cyber domain is trans-Atlantic cooperation and NATO, and, given the political
dynamics in Washington, European states have to take the lead in any collective action vis-a-vis the Kremlin, as well as
in setting international rules for cyber space. Europe drives the global agreement on climate change and it should be
among the rule makers for cyber space.

Fourthly, there is no substitute for independent and fact-based journalism. The world’s richest and most powerful
publisher, Facebook, has replaced editors with algorithms, shifting entire societies away from critical thinking while
making billions from our clicks. I am convinced that quality journalism should be supported by governments, and by
the EU, because otherwise it would disappear and leave us all at the mercy of Kremlin and other trolls who have learned
how to play the social media game.

(Applause)

Monika Panayotova, Présidente en exercice du Conseil. — Monsieur le Président, honorables membres du Parlement
européen, Monsieur le Commissaire, avant de présenter mon discours sur le sujet du débat, comme je prends la parole
pour la premiére fois devant vous, au nom du Conseil, je voudrais tout d’abord vous dire que je suis ravie d'étre a votre
disposition au cours de la présidence bulgare.

En tant quancienne députée européenne, je sais trés bien a quel point il est important de travailler ensemble, en étroite
coopération, pour pouvoir répondre aux attentes de nos citoyens et garantir la légitimité démocratique de l'agenda
européen et des politiques de 'Union européenne. Comme nous le rappelle la devise de notre présidence en bulgare,
l'union fait la force.

Now I will switch to the language of Shakespeare in order to thank you for inviting the Presidency to intervene on
behalf of the Council in this topical debate and on this very topical issue. In this Chamber you have indeed discussed the
issue of propaganda and fake news several times in recent months.

As regards Russia, in March 2015, the European Council stressed the need to challenge that country’s ongoing disinfor-
mation campaigns. It invited the High Representative, in cooperation with Member States and the European Union
institutions, to prepare an action plan on strategic communication. It noted at the same time that the establishment of
the communication team was the first step in this regard. As a result, the East StratCom Task Force was launched in
September 2015. It has been engaged in developing communication products and campaigns, focused on explaining EU
policies in the Eastern Partnership region. This includes proactive communication campaigns, as well as analysing disin-
formation trends, explaining disinformation narratives and myth-busting.

In November last year, EU Foreign Ministers took stock of the current work on EU strategic communications, in par-
ticular as regards outreach to the Eastern Partnership region, the southern neighbourhood and the Western Balkans.
They agreed to enhance work further and expressed their support for the development of all three task forces. In
December 2017, they decided to reinforce cooperation with NATO partners on countering hybrid threats. Member
States have also underlined the importance of expressing positive EU messages in the EU neighbourhood, as well as
the need to counter disinformation where and when needed. I am sure that today you will discuss the work and the
findings of the East StratCom Task Force, as well as the influence of the reported activities in EU countries.

In their joint communication on resilience in the EU’s external action last June, the High Representative and the
Commission noted that the European Union, as well as some of its partner countries, was targeted by external disinfor-
mation activities that discredit the political and social systems that are central to our identity, security and stability. They
underlined the importance of further developing measures to increase citizens’ resilience to disinformation, notably by
raising awareness and by supporting greater media plurality and professionalism.
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Indeed, the challenges posed by the proliferation — including online and on social media — of new sources of disinfor-
mation need to be addressed on many different levels. We must, for instance, not forget the important role of education
and the need to develop democratic resilience, media literacy, tolerance and critical thinking. These efforts have become
key to fighting off propaganda and manipulation through fake news, which threaten the very foundation of our societies
as citizens elect their representatives on the basis of political views shaped by an open and fair debate. These issues were
discussed notably during the third annual rule of law dialogue in the General Affairs Council in October last year, when
Ministers discuss the topic of media pluralism and rule of law in the digital age.

Finally, I would also like to refer to the High-Level Expert Group on fake news launched by the Commission. Its first
meeting was held at the beginning of this week. It will help define the roles and responsibilities of the different stake-
holders and formulate recommendations. Its work will be of interest to all of us.

I look forward to your debate which I will follow attentively.

Julian King, Member of the Commission. — Mr President, thank you for organising this topical debate on a subject which
is, as we have already heard, of the highest importance, not only to the EU but also to all our citizens. On behalf of the
Commission, I welcome the analysis set out in Parliament’s resolution on EU strategic communication to counteract
propaganda against the Union by third parties.

There seems, frankly, little doubt that the pro-Kremlin disinformation campaign is an orchestrated strategy, delivering
the same disinformation stories in as many languages as possible, through as many channels as possible, as often as
possible. This conclusion is based on two years’ work by the EU’s East StratCom Task Force, which has gathered more
than 3 500 examples of pro-Kremlin disinformation, contradicting publicly available facts, repeated in many languages
on many occasions.

Russian authorities are not exactly shy about the goals of this disinformation campaign and disinformation activity. In
Russia’s official military doctrine, as well as statements by top Russian generals, they describe the use of false data and
destabilising propaganda as legitimate tools, and information as another type of armed force. While EU Member States
are obviously in the front line for such Russian disinformation, the Commission’s main role is to try and head off any
fragmentation that might arise from differing Member State responses to such activities. That is why we place great
emphasis on the role of the East StratCom Task Force under High Representative | Vice-President Mogherini, responsible
for countering disinformation in the EU’s eastern neighbourhood. Its objectives, as we have already heard, are to ensure
more effective communication and promotion of EU policies towards these neighbourhoods and EU Member States, to
contribute to a strengthened media environment in these neighbourhoods and Member States, and to improve EU
capacity to forecast, address and respond to disinformation activities by external actors.

In terms of positive communication, the Task Force supports and advises EU delegations in the Eastern Partnership,
Russia and Central Asia on how to improve their communications. It provides media products to support that activity:
for example, the team was responsible for the communications campaign in the run-up to, and during, last November’s
Eastern Partnership Summit. The Task Force works closely with the Commission and EU delegations in the eastern
neighbourhood in support of independent media.

The Task Force is a permanent member of all the relevant donor committees supporting independent media. It has also
launched a Russian-language service from Brussels, providing updates and fact-based background information about the
Union for Russian-language journalists. The aim is to increase visibility and more accurate representation of EU policies
in the Russian media.

Lastly, the Task Force produces a weekly disinformation review. Its Twitter account ensures that the Task Force’s pro-
ducts reach up to two million people per month, in addition, obviously, to regular background briefings, including to
international media, think-tanks and academics. This work is very important. That is why I welcome the proposal that
Parliament has advanced to strengthen both our East and South StratCom Task Forces.
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We have heard about the importance of cyber security. I have had the occasion to address this House on cyber security
previously, and I am afraid time does not allow me today to go into details but, from the Commission side, as set out in
the proposals last September, we strongly support measures to build our cyber resilience and our cyber deterrence.

Rightly, there has been a focus on the wider phenomenon of fake news. It is one of the Commission’s priorities for the
coming year. As we have heard, in November last year we established a high-level expert group, which has now started
its work to advise the Commission on scoping the phenomenon, grasping its international dimension, defining the roles
and responsibilities of relevant stakeholders and presenting recommendations. The group will contribute to the prepa-
ration of a strategy addressing the challenge of fake news, which we will issue in spring this year.

The Commission has also launched a public consultation on fake news, which is open until 23 February. There are two
questionnaires available — one for our citizens and one targeted at legal entities and journalists to draw on their profes-
sional experience. We will see what those consultations highlight, but we believe that strong media literacy and promo-
ting quality media are important elements of meeting the challenge of fake news, because media freedom and pluralism
are pillars of our of our democracy. They are fundamental rights and they are crucial guarantees for open and free
democratic debate.

It is primarily for Member States to guarantee media freedom and pluralism. That said, the Commission is aware of
existing challenges and is taking a number of measures, within our competence, to strengthen media freedom and
pluralism across the Union, including, further to an initiative of this Parliament, funding the European Centre for Press
and Media Freedom in Leipzig to address violations of media freedom.

We have to remain vigilant. The purpose of a disinformation campaign is to get people to believe that the disinforma-
tion is fact, is credible. If we look at opinion polls measuring how many people accept obvious disinformation planted
in pro-Kremlin media, then unfortunately we have to conclude that Russian disinformation can be extremely successful.
That is why we need to redouble our efforts to debunk this propaganda and why we welcome the debate today.

President. — You are right, because if we do not pay proper attention it means that fake news becomes truth and then
truth becomes fake news. With your permission, I would draw your attention to an article which has been published in
the latest issue of the Atlantic which deals with the subject.

Esteban Gonzélez Pons, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, los nacional-populistas del mundo ven nuestra
democracia representativa y nuestro sistema de vida europeo como su peor rival ideoldgico, y piensan que la desinfor-
macion es atil, que la desinformacién es su continuacién de la guerra contra nosotros en internet. Por eso los enemigos
de Europa practican la desinformacion, para desequilibrarnos y demoler aquellos principios democraticos que la Unién
Europea representa. Si la Unién Europea no fuera un faro de democracia, la Unién Europea jamds serfa atacada con fake
news. Es porque somos demdcratas por lo que nos atacan, no por ser europeos.

En el caso de Rusia debo decir que no hablamos de un enemigo, aunque a veces Rusia nos trate como si lo fuéramos.
El Kremlin dispone de 1 000 millones de euros al afio en medios publicos, una red de televisiones en cien paises y
treinta y tres idiomas y un ejército de cuentas fantasmas listas para expandir fake news. Y las utilizan en el terreno de la
Uni6n Europea. La Unidn Europea, para defenderse, cuenta, sin embargo, solo con un millén de euros de presupuesto y
la Task Force, que son diecisiete personas. Diecisiete personas frente a 1 000 millones de euros al aflo en medios
publicos. Estamos realmente bastante indefensos.

Cada vez que la Unién Europea tiene un problema, aparecen fake news, aparecen los ataques informaticos, se roban
correos electrénicos y entran en acciéon los medios de comunicacién rusos. Debemos empezar a reaccionar mds en
serio. En los dltimos sucesos en Catalufia, por ejemplo, se han detectado actuando a favor de la ruptura de Espafia
mas de 4 800 robots que difundian de forma constante informacion falsa o manipulada en internet. Algunas televisiones
rusas llegaron a abrir sus informativos en Espafia con imdgenes de carros de combate, de tanques dirigiéndose a
Barcelona, que solo existian en la imaginacién del editor.
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Por lo tanto, termino con dos ideas. Primero, las camparias de desinformacién y de propaganda son una amenaza para
la democracia, y como tal debemos tratarlas. Y, segundo, los europeos no queremos imponer nuestro estilo de vida a
nadie, pero debemos saber defenderlo, incluso en internet. Estamos orgullosos de nuestra democracia, de la separacién
de poderes, de la libertad de expresion, del Estado de Derecho y de la prensa libre, pero esa debe ser una fortaleza, y
jamds una debilidad. Europa es una inteligencia incoémoda para los enemigos de la verdad, y posverdad solo es otro
nombre de mentira.

Liisa Jaakonsaari, S§D-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, on fakta, ettd Vendjin strateginen viestintd Euroopassa on
laajaa, ja aggressiivinen kéyttdytyminen verkoissa on kasvanut. Puhutaan informaatiosodasta. Tosi on tietenkin, ettd
informaatiosotaa on aina ollut seké rauhan ettd sodan aikana.

Euroopan unionin ja Vendjdn vilit ovat huonot ja tulehtuneet. Tdssd yhteydessd oikeastaan vetoaisinkin arvoisiin puhe-
miehiin, ettd Te tekisitte kaikkenne, ettd olisi mahdollisuus duuman ja Euroopan parlamentin vuoropuheluun. Tilld
hetkelld sitd ei ole.

Mutta tdhdn asiaan. Mitd nyt tehdi disinformaation ja valeuutisten torjumiseksi? Aivan kuten tdalld on kdynyt ilmi, niin
ilman muuta Euroopan unionin strategista viestintdd pitdd vahvistaa ja sille pitdd antaa enemman resursseja. Mutta myos
media, sosiaalinen media, tutkiva journalismi, ajatushautomot ja kansalaisjdrjestot, kaikilla on oma tehtivinsd auttaa
ihmisid erottamaan faktat ja valheet. Ja kuten tddlld on todettu, medialukutaito on nyt erittdin tdrkea.

Euroopan unioni ei yksin pysty, myds jisenvaltioitten tdytyy olla tdssi mukana. Mainio uutinen olikin, ettd Ruotsin
pddministeri Stefan Lofven ilmoitti viime viikolla Silenin turvallisuuskonferenssissa, ettd Ruotsiin perustetaan psykologi-
sen puolustuksen yksikko. Kun Euroopan unionissa nyt vahvistetaan omaa puolustusta, meidinkin pitdd perustaa psy-
kologisen puolustuksen yksikko — psychological defense — olkoon se avainsana.

Roberts Zile, ECR grupas varda. — Priek3sédétdj! Atceros, ki pirms gadiem cetriem — vél pirms krievu Krimas okupa-
cijas — runaju ar savu kolégi no Rietumeiropas $eit pat, Parlamenta, par to, ka “Sputniks” tiek registréts vinu valsti, ka
vin$ sak raidit Joti daudzas valodas, un vina atbilde bija: “Més vienmeér esam par varda brivibu, més par to neuztrauca-
mies”.

Es domaju, ka $is ir piemers tam, ka daudzas Rietumu demokratijas nenovértéja to, ko dara Kremla administracija,
Putinam nonakot pie varas, tehnologiju joma un IT iespgju joma — sakot no kiberuzbrukumiem, no noplazu raditajiem
par Rietumu demokratiem, kuri péc tam slépjas Krievija vai tai draudzigas valstis, lidz pat pavisam attistita limena
propogandai. Un daudziem rietumvalstis, manuprat, likas, ka ta ir Baltijas valstu vai bijusa Austrumu bloka valstu
probléma, ka Krievijas pasaules koncepts sak stradat ka propagandas elements.

Diemzel més redzam, ka Krievija ir spéjiga iejaukties ar propogandas un daudziem citiem iero¢iem informativaja kara, ka
tas nupat bija ASV, nemaz nerunajot par vairakam Eiropas Savienibas valstim — vinu politiskajos procesos. Bitiskakais,
ka te netika novértéts tas, ka var jaukt melus ar patiesibu dazadas proporcijas — lidz pat simts procentiem melu un
nullei procentu patiesibas. Un to dara pat Kremla vaditajs, kur§ mierigi var pastastit, ka misu “jautrie 1aci” un citi,
teiksim, hakeri un tie cilvéki, kas strada ar informativajam programmam, to dara ka brivmakslinieki, par to nesanemot
atalgojumu.

Un tas, kas tika minéts par robotiem vai datoriem, kas isteniba rada 3o socidlo informaciju propagandas kara, tad Seit
mums jaatceras, ka, runajot par varda brivibu, robotiem un datoriem nav tiesibu uz varda brivibu. Uz varda brivibu
tiesibas ir cilvékiem. Un ta ir batiska lieta, kas mums janem véra saprotot to, ar kadu pretinieku mes paslaik sastopa-
mies.

Tapéc, manuprat, ir arkartigi svarigi saprast, ka misu zalém pret Krievijas propagandu jabat Joti netradicionalam un
diezgan atram. Pret§ja gadijuma més to neuzvarésim.

Johannes Cornelis van Baalen, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, fake news is, of course, an issue affecting
all ages. It has always been there. It comes from many states, as well as from private actors. But today in the internet
age, people are very unclear as to where it comes from and who has sent this news. Indeed, as the Commissioner said,
in order to have media literacy, it should be clear who has written these messages.
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What is interesting is that those who were at Maidan Square to support the democratic revolution against — let me say —
the cronies of Mr Putin, find ourselves back on internet. I have seen myself at Maidan Square with big guns in my
hands, but the guns were so big that they were bigger than my hands themselves. Normally, you would say that it's
nonsense, but people believe it. Why were you at Maidan Square with a gun? Well, again, I was not there. That is why I
am sympathetic to the idea of President Macron of France that there must be transparency, on the platforms too, as to
where the news comes from.

This is not intended to have a negative impact on news; there should be freedom of news, but there should be trans-
parency as to where it comes from. You also have to see who sponsors it, because if you read something on the
internet, you should know if it is supported by the state or by a private agency. Therefore, there must be transparency,
and that is the most important thing concerning this. Once again, the best thing is that we provide not counter
propaganda, but facts, facts and more facts, so that not only the Russians, but also the Chinese people and others, can
have access to sources that they don’t normally have access to. Again, let us try to be active and not selective. It is not
only Russia, but also China and others.

Barbara Spinelli, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, espressioni quali fake news vanno
maneggiate con grande cautela, perché sono ambigue e rischiano di essere usate a fini di propaganda e censura.

Non intendo con questo difendere il regime russo, sono pero scettica verso la tendenza ad attribuirgli interferenze nelle
elezioni in USA ed Europa. Non esistono prove di tali interferenze ma solo smentite venute dal Winsconsin, dalla
California, dall’Agenzia francese per la cibersicurezza e dal Digital Society Institute di Berlino.

Le fake news non nascono poi solo in Internet. Nella guerra in Iraq fu la stampa mainstream a diffondere menzogne
devastanti sulle armi di distruzione di massa. Non possiamo nasconderci che chi con pili veemenza denuncia oggi le
notizie false e vuole censurare Internet ¢ a sua volta divulgatore di fake news che ricominciano una pericolosa guerra
fredda con la Russia.

Rebecca Harms, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prasident, sehr geehrte Kollegen! Wir wissen seit langer Zeit,
dass nicht nur die Propagandamedien Russlands, sondern auch Teile der Politik Russlands darauf angelegt sind, Spaltun-
gen und Polarisierung in der Europdischen Union voranzutreiben, demokratische Debatten zu unterminieren und die
Europaskepsis zu stirken. Dabei sind Fake News in den sozialen Medien ein ganz besonders beliebtes Mittel geworden.
Aber interessant ist auch, dass der Kreml systematisch anti-europiische Parteien, rechtsextreme Populisten wie zum
Beispiel auch Finf Sterne, aber auch linksnationalistische Parteien unterstiitzt und in diese Propaganda Aktivititen
gegen die Europdische Union einbaut. Wir haben das wahrgenommen in der Brexit-Auseinandersetzung, wir haben
Belege dafiir, Frau Spinelli, aus Frankreich. Und in den deutschen Wahlen gab es eine extrem interessante Zusammenar-
beit zwischen Bots aus Nischni Nowgorod und der amerikanischen Alt-Right-Bewegung zur Stirkung der Alternative fir
Deutschland.

Wie gehen wir mit so etwas um? Die Auseinandersetzung, die wir darum fithren, dient nicht dazu, den Kreml irgendwie
zu schlagen, sondern die Auseinandersetzung, die wir fithren, dient dazu, unsere Gesellschaften in ihrer demokratischen
Verfasstheit zu stirken. Deswegen glaube ich, dass es richtig ist, dass wir die DG StratCom haben. Die ist aber zu klein,
und die Vernetzung mit der nationalen Ebene ist nicht gut genug.

Uber dieses Aufspiiren von Propaganda und von Liigen in der Propaganda hinaus glaube ich, dass die Europaische Union
dringend den Journalismus stirken muss. Dariiber miissen wir eine Debatte fithren, denn der Journalismus ist in den
letzten Jahren geschwicht worden. Dabei haben wir zugeguckt.

Und eine letzte Sache mochte ich noch sagen, um den Kommissar zu stirken: Wenn soziale Medien anfangen,
Nachrichten zu machen, wie Facebook oder Twitter oder Google das tun, dann miissen sie dhnlichen Regeln gehorchen
wie auch Medienunternehmen und die Presse. Das ist eine Aufgabe, der wir uns stellen miissen.

Jorg Meuthen, im Namen der EFDD-Fraktion. — Herr Prisident! Wir reden heute erstens iiber Fake News, den Kampfbe-
griff, mit dem die Etablierten alle unerwiinschten Fakten und Meinungen zu diskreditieren versuchen. Zweitens iiber
Russland, das dieselben Etablierten zum Siindenbock fiir alles Schlechte in der Welt auserkoren haben. Die heutige
Debatte iiber angebliche Wahlbeeinflussung durch russische Fake News ist fur die Etablierten daher wie Ostern und
Weihnachten an einem Tag. Ich werde Sie eh nicht davon abhalten konnen, sich in Tiraden iiber Rechtspopulisten,
Russen und die angeblich notige Regulierung von Meinungen zu ergehen — wir haben es gerade von Frau Harms gehort.
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Das ist pure Heuchelei, denn dieses Parlament wird bei der Europawahl 2019 einen Wahlkampf im Eigeninteresse
fuhren. Eigene Slogans mit EU-Beamten als Wahlkdmpfern, die dann eigene Wahrheiten produzieren, nach der Devise:
Lquality news should be supported by the government*. Das ist Propaganda vom Allerfeinsten! Wer so etwas macht, hat gar
kein Recht, sich iiber angebliche Wahlbeeinflussung durch Russland zu beklagen. Wenn Frau Kalniete hier mit Recht auf
freie Meinungsiuf8erung pocht, dann schauen Sie sich exemplarisch mal das Netzwerkdurchsetzungsgesetz in Deutsch-
land an — warum in die Ferne schweifen, wenn das Bose liegt so nah. Sie sitzen hier im Glashaus, werfen Sie deshalb
lieber nicht mit Steinen.

Mario Borghezio, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, l'interlocutore naturale di questa
nostra discussione, a cui potremmo rivolgere i dubbi, tutti i dubbi, che sono stati espressi, ¢ la Duma ed & veramente
sconcertante che questo Parlamento non dialoghi con quello che ¢ l'interlocutore naturale del pitit grande paese che, tra
l'altro, fa parte dellEuropa, non dell'Unione europea ma chiaramente dell’Europa, molto piti della Turchia.

Fake news: ci continuate a parlare di questo problema che, di per sé, sarebbe grave. Recentissimamente € stato detto che
ci sarebbero delle fortissime influenze della Russia nei confronti dell’elettorato italiano. I servizi di sicurezza italiani
I'hanno smentito immediatamente, non esiste nulla di tutto questo, allora bisogna andarci molto cauti.

Si dice che c’¢ stata un’influenza sul voto della Brexit, sull'esplosione democratica della volonta del popolo catalano. Ma
allora mi dovete spiegare: siete cosi lontani dal sentire dei popoli da pensare che quando votano, votano perché c'&
un'influenza di Mosca? No, c'¢ la voce dei popoli che si esprime col voto, fino a prova contraria.

Janusz Korwin-Mikke (NI). - Stucham tego wszystkiego, zwlaszcza pierwszych przeméwien, i czuje sig, jakbym byt na
obradach Komitetu Centralnego Komunistycznej Partii Zwiazku Sowieckiego: dokladnie ta sama frazeologia, ze trzeba
wzmocni¢ naszych dziennikarzy, prawda, ze nie mozna dopuscié, zeby kazdy méwil, co chee, tylko my tu musimy
sterowaé tym wszystkim, ze wrég grozi naszej demokragji socjalistycznej. To samo méwiono w Zwigzku Sowieckim,
ja to pamietam, ja mam 75 lat, ja to pamietam, jak to bylo. Méwicie dokladnie tak samo jak oni.

Propaganda rosyjska opiera si¢ czgSciowo na sowieckich wzorach, i dlatego jest na szczgScie jeszcze troche niezgrabna,
ale europejska opiera si¢ na wzorach doktora Goebbelsa: kamie si¢ i kfamie nieustannie. Wszystkie dzienniki méwig to
samo w calej Europie. Tutaj pan van Baalen méwil o strzatach na Majdanie. Kto, przepraszam bardzo, powiedziat o tym,
ze to strzelali nasi ludzie? Pan Paet, Pana kolega (tam siedzi pan Paet), powiedzial w telefonie do pani baronowej Ashton,
ze to od nas ludzie strzelali na Majdanie. Tu s3 klamstwa podstawowe i skoficzmy z klamstwami. To jest pierwsza
sprawa.

David McAllister (PPE). — Mr President, ladies and gentlemen, dear colleagues, as previous speakers have already
pointed out, Russian disinformation campaigns are intended to undermine objective or ethical journalism while casting
all information as biased or as an instrument of political power. I agree we have to tackle these challenges; it is high
time to build up the resilience of our Union.

In my opinion this should include four points. Firstly, to thoroughly investigate Russian interferences in election cam-
paigns. Secondly, to impose targeted sanctions against hacking and falsified publication of sensitive data. Thirdly to turn
the East StratCom task force into a permanent EU structure with adequate funding and increased personnel. And,
fourthly, to develop an effective, well-targeted and tailor-made strategy on how to communicate and promote our
European policies and values.

In all our actions we ought to keep in mind that the European Union’s main strength when facing hostile influence from
Russia is information rather than criminalisation. And, Mr President, a final remark. As a European Parliament we could
perhaps improve things in our own House too.

I observed in 2017 a few of our Members using the technical infrastructure of this Parliament to broadcast discussions
and interviews on Kremlin-backed news channels such as Russia Today. I'm not quite sure if you can really, on the one
hand, criticise disinformation campaigns backed and facilitated by Russian media outlets and, on the other hand, allow
active support to them with our very own parliamentary infrastructure. This is inconsistent, this should stop.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3193/oj 55/143


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3193/oj

BG OB C, 16.5.2024r.

(Applause)

Eugen Freund (S&D). - Herr Prisident! Wir wissen seit einiger Zeit — genau seit fast einem Jahr —, dass die Verbreitung
von Liigen und Fake News auch vom Weifen Haus aus maoglich ist. Dennoch ist es ein Unterschied, ob ein egozentrisc-
her Politiker glaubt, damit sein eigenes standing zu verbessern, oder ob auslindische Medienunternehmen gezielt falsche
Informationen verbreiten, um Linder zu destabilisieren.

Als Schattenberichterstatter meiner Fraktion fiir den Bericht des Europiischen Parlaments iiber gegen die EU gerichtete
Propaganda habe ich mich intensiv mit dieser Propaganda und den gezielten Falschinformationen auseinandergesetzt.
Dabei war klar, dass einige Unternehmen wie Sputnik oder Russia Today dabei wesentlich zur Verbreitung von Falschin-
formationen beitragen. Dass der Kreml dieser Verbreitung von Propaganda nicht abgeneigt ist, vor allem wenn er Sender
wie Russia Today finanziert, bleibt freilich unbestritten.

Europa benotigt daher eine schlagkriftige Strategie. Das ist besonders wichtig, um sich gegen Einflussnahme von aufen
zu schiitzen und der Verunsicherung und der Radikalisierung von europiischen Biirgerinnen und Biirgern
entgegenzuwirken.

Anna Elzbieta Fotyga (ECR). — Mr President, the best way to deter Russian propaganda is to remain consistent. Every
time we feel the temptation for a rapprochement with Russia, we have to know that there are necessary prices to be
paid, usually by the weakest among us.

Eight years ago, the Smolensk catastrophe happened. The Russian propaganda in the first quarter of an hour afterwards
was extremely successful all over the world, including in our countries. Listen to the sound of silence whenever I even
mention this thing nowadays. We have to know that next time we wish to go into deeper dialogue over the heads of
others, there will be victims. This time, they will probably be among Ukrainian children.

Morten Lokkegaard (ALDE). — Hr. formand! Kolleger! Fake news blev jo ikke opfundet i Rusland, og debatten om fake
news er meget bredere end Rusland. Der er ingen tvivl om, at Rusland har veeret med til at indlede den seneste og
vigtigste runde af debatten, og at Rusland ogsd bliver det sted, hvor denne debat ender et eller andet sted. Men i Den
Liberale Gruppe har vi gjort os nogle anstrengelser for at komme frem til en bredspektret plan med en masse forslag til,
hvordan man rent faktisk kan gere noget ved det. En flerstrenget plan. Vi skal sztte ind over for databeskyttelse og
gennemsigtighed, herunder begraensning af misbrug af personlige data — et utroligt vigtigt omrade! Vi skal have fokus pa
en langt bedre uddannelse af de unge mennesker, s de bliver i stand til at feerdes pd nettet pa en ordentlig méde. Vi skal
have indfert et online-medieansvar. Vi skal serge for, at de aktarer, der er pd markedet, indforer en form for selvregu-
lering. Vi skal serge for, at der findes stottemekanismer for ordentlig journalistik, for grenseoverskridende journalistik.

Endelig skal vi selvfolgelig sorge for at satte ind — som flere kolleger har varet inde pd — over for deciderede fake news
fra blandt andre Rusland. Det kan vi gere ved ogsd at stette — som flere kolleger peger pd — denne East Stratcom
taskforce, som vi allerede har oprettet i Unionen. Den er vi ogsa tilhangere af at styrke. Med disse punkter skulle vi
kunne adressere dette problem pé en fornuftig made.

Javier Couso Permuy (GUE/NGL). — Sefior presidente, decia Einstein: «Dos cosas son infinitas: la estupidez humana y
el universo; y no estoy seguro de lo segundo.». La patética obsesion de los medios de la derecha europea contra la
supuesta injerencia rusa estd alcanzando grados de estupidez que sonrojarian al propio cientifico.

El pasado noviembre el ministro de Asuntos Exteriores espafiol denuncié ante la Unién Europea la injerencia rusa y
venezolana en el debate sobre Catalufia, y afirmé poseer datos. Estamos esperando todavia esos datos. Porque no los
hay. Los medios de comunicacién interesados en repetir este mantra tienen ejemplos sonrojantes: cuentas de Twitter
radicadas en San Petersburgo, noticias falsas. Pero, si nos vamos a los hechos, veamos, si ustedes tienen interés.
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El pasado noviembre el Centro Nacional de Inteligencia, a través de su jefe de ciberseguridad, afirmaba que el CNI no
habia detectado ningin ciberataque del Gobierno ruso. Tampoco los organismos alemanes encontraron una actividad
significativa rusa, ni la autoridad cibernética francesa. Es decir, detrds de esta patética paranoia se esconde una estrategia
politica clara, es decir, impedir la buena vecindad con Rusia.

iDejen las paranoias, sefiores!

Bronis Ropé (Verts/ALE). — Net ir tie, kas néra girdéje Zymiosios naciy propagandos ministro Gebelso frazés, jog
milijong karty pakartotas melas tampa tiesa, jos teisingumu gali isitikinti pazitiréje dabartinio Kremliaus rezimo valdo-
mas televizijas. Padétis vercia susirapinti. Net ir nukentéjusi nuo naftos kainy smukimo ir kur kas maziau nuo Europos
Sajungos sankcijy, Rusija kasmet uz deSimtis milijony eury iSleidzia tikstancius melagingy ir neapykantg kurstanciy
zinu¢iy. Beje, Putino rezimo jkaite tapusi Rusija néra vienintelis tokios grésmés Saltinis. Radikaliy religiniy judéjimy
keliama informaciné grésmé pastaruoju laikotarpiu sumazéjo, bet tai nereiskia, kad ji i$nyko. Dziugina kol kas tik tiek,
kad ¢ia, Europos Sgjungos institucijose, jau suvoktas priesiskos propagandos keliamas pavojus. Dar prie§ porg mety apie
tokias informacines grésmes kalbéjo tik atskiros pavienés valstybés narés. Esu jsitikings, kad stiprindami strateging komu-
nikacijg, einame teisingu keliu. Kartu noréciau atkreipti démesj i tai, kad Europos atsparumg propagandai turime pradéti
stiprinti nuo paties pagrindo — nuo pilie¢iy sagmoningumo didinimo.

Gerard Batten (EFDD). — Mr President, thank you very much. Now just so there’s no misunderstanding about my
position on Russia, I'll repeat what I've said many times before. Mr Putin is a gangster that runs a gangster state. The
old Soviet Union used to spend millions on infiltrating and undermining Western governments and societies, and it has
to be said they were very successful at it.

So there’s nothing new going on, but you are seeking to create a scapegoat for your own unpopularity with the peoples
of Europe. Now, don’t blame the Russians for your own mistakes.

To give you two examples, you're unpopular because of economic stagnation on austerity due to the eurozone and mass
uncontrolled immigration and the Islamisation of our societies due to that immigration. Now you seek a distraction and
you found it in Russian propaganda. You give Mr Putin too much credit. He is not the author of your unpopularity, you
are the authors of your own unpopularity.

Auke Zijlstra (ENF). — Dank u wel, Voorzitter. Dit debat is gebaseerd op valse aannames, nepnieuws. De verantwoor-
delijke Nederlandse minister, mevrouw Ollongren, kon in de Tweede Kamer geen enkel serieus voorbeeld noemen van
Russische beinvloeding van de mening van de Nederlandse burger. Beinvloeding vindt wel plaats door de Europese
Commissie. Dat is niet toegestaan maar gebeurt stelselmatig: bij verkiezingen in Itali€ en Spanje en bij het brexit-refe-
rendum. Want zoals de heer Juncker verklaarde: een democratische stem tegen de Unie is niet mogelijk.

Brussel heeft schrikbarend weinig vertrouwen in de kiezer en ziet dus niet zoveel in democratie. Alleen maar lastig, die
wisselende voorkeuren. Daarom zijn we op weg naar Europese censuurwetten. Doodeng. Dit gaat niet goed aflopen.
Niet voor de media, niet voor de burger en niet voor de vrijheid van meningsuiting.

Voorzitter, we moeten kiezen: deze Europese Unie of onze vrijheid. Ik heb al gekozen. Dank u wel.

Udo Voigt (NI). - Herr Prisident, werte Kolleginnen und Kollegen! Ich fithle mich wieder erneut zuriickversetzt in die
Achtzigerjahre: Die kalten Krieger sind aufgewacht, die Transatlantiker sind wieder da. Herr King, wenn Sie schon davon
sprechen, dass die russischen Medien falsche Zahlen und Fakten liefern, ja dann sagen Sie doch mal, wann die Russen
falsche Zahlen geliefert haben. Wann haben sie falsche Fakten geliefert? Ich habe die Ereignisse und die Kriege in Libyen,
in Afghanistan, in Serbien, im Irak und in Syrien verfolgt, und in all diesen Dingen habe ich also gesehen, dass unsere
transatlantischen Ligenmedien falsch berichten, nicht aber die russischen Nachrichten wie Sputnik oder RT. Ich konnte
mich selber bei zwei Besuchen in Syrien davon iiberzeugen, wer die Wahrheit berichtet. Warum sind Sie nicht mutig
genug, um auf Russland zuzugehen, den Dialog zu suchen, statt einen Propagandakrieg auszulosen? Die Zukunft
Europas — eines Europas der Vaterlinder — liegt in der Gemeinschaft mit Russland und nicht mit der raumfremden
Macht USA.
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Cristian Dan Preda (PPE). - Domnule presedinte, propaganda lui Putin contine un discurs anti-occidental, cautd si
influenteze alegeri si cultivd o imagine pozitivd a autocratiei din Rusia. Inainte de anul nou a fost inaugurat un nou
sediu pentru trolii lui Putin de pe internet, un mediu propice pentru propaganda.

In Romania, munca acestor troli este usurati de numeroase figuri publice, oameni politici sau pretinsi jurnalisti. Fostul
deputat european Adrian Severin, de pildd, publicd texte pe site-urile propagandei rusesti Sputnik si Russia Today, care
preiau in extenso si pozitiile lui Sorin Rosca Stinescu, fost senator PNL, si ale lui Adrian Nastase, fost prim-ministru
socialist. Punctul lor comun: contestarea condamndrilor pentru fapte de coruptie. Propaganda pro-rusd a devenit in
context romanesc o unealtd a luptei impotriva institutiilor de justitie, a legislatiei anticoruptie, a influentei Uniunii
Europene si a Statelor Unite.

Relatia speciald dintre socialisti si propaganda rusd este confirmatd si de politicieni in functie, precum deputatul PSD
de Bucuresti Liviu Plesoianu, care se luptd si el cu justitia romaneascd si difuzeazd discursuri ultranationaliste. Lumea
jurnalismului nu e, nici ea, iertatd de picatul flirtului cu dezinformarea de origine rusi. Informatiile de la Kremlin sunt
uneori prezentate ca veridice, fard niciun fel de spirit critic. Existd si aici, in Parlamentul European, colegi de-ai mei din
grupul S&D care sustin exact aceleasi puncte de vedere ca si propaganda rusi. O vid, de pildi, pe doamna Grapini, chiar
aici aldturi de noi.

President. — You cannot combat fake news with other fake news.

Jeppe Kofod (S&D). — Mr President, next year the citizens of Europe will elect a new European Parliament. This raises
an uncomfortable question: how many seats will Russia get? Let us not kid ourselves; Russian meddling in democratic
elections is no longer the exception — it is becoming the norm.

From the US Presidential election to Brexit, the hands of Kremlin have been busily dancing along keyboards, churning
out disinformation — the real fake news and propaganda — the full extent of which is yet to be uncovered and the
consequences yet to be fully understood. In the EU alone, we know for a fact that Russia has conducted propaganda
and misinformation campaigns in several countries: Latvia, Estonia, Lithuania, Denmark, Sweden, Finland, the UK,
France, Netherlands, Spain, Germany, Hungary, Bulgaria, Italy and so on. All of these EU member states have been —
and continue to be — the target of Russian misinformation and propaganda campaigns.

Our best defence is to stand firm on European values, principles and ideals: Democracy, freedom of the press, speaking
the truth to power. The EEAS and this East StratCom team is doing a tremendous job, as several have noted. They are
the front line, defending democracy and the free press, but they are caught in an uneven fight and that is why I am
calling for a marked strengthening of East StratCom and an EU action plan for countering Russian meddling in the
2019 European election.

And so I return to my original question: ‘How many seats will Russia win in the European Parliament?’ Let's make sure
they win no seats.

Awnren [Txamb6a3ku (ECR). — T-u Ilpencenaren, r-xo MuHMCTBp, YBaXKaeMyt KOJIeIM, COLMANHITE MPEXM Ca HOBUTE MEIUM U
TaKaBa € PeaTHOCTTa, He3aBUCHMO A HM XapecBa i He. JKuBeeM BbB BpeMe, B KOETO BCSIKA IyONMKALWsT MOXe [a HOCTUTHE
[I0 BCSIKA TOYKA HA CBETA, O CTOTMIM XMILSAAM, O MUIMOHM moTpebuteny 3a 6poenn cekyHmt. Komkoto e mo-ckaHmaiHa, mo-
HEBEPOSITHA ¥ NO-M3MMCIICHA efHa (auBa HOBMHA, TONKOBA M0-Gbp30 ce pasmpocrpamsiBa Ts.. OT TOBa ce BB3MOI3BAT KAKTO
BPaXECKUTE MPOIIAraHiy, Taka M arpeciBHM MAlOUMCIIEHN OOUIHOCTM, KOMTO Ce CMSTAT 33 HOCUTENM Ha IOCNeNHA MCTMHA OT
TNOCIIeNHA VIHCTaHLMAL.

VI B TO3M 3aKOHOIATelleH NOM MMa IOCIIEHOBATelM Ha €IMH ChBPEMEHEH KyINTYypeH MapKCM3bM, KOMTO Ce ONMTBAT [a Hajarat
LIEH3ypa U [1a CTUIMAaTM3MPAT HOCUTENINTE HA PA3NINYHM OT TsX MHeHust. [1a, aniiey HOBMHM MMa, HO OTTOBOPBT VM HE € B TOBA
[la ce Hajara IeH3ypa WM Ja ce NIMUIAT HOPMM 33 TOBA KAaKBO MOXe Ja ce IMUIE MM [a He ce TMUIe B COLMATIHUTE MPEXU 1
33100 TOBA € HEBh3MOXHO. He e M B HACHIICTBEHOTO NMPOMEHsIHE HA KyNTYpHM Momemy 1 tpamuumy. OTrOBOPBT Ha anusute
HOBIHI € TOBA [1a CE Ka3Ba MCTVMHATA, KOJIKOTO Ce MOXe M0-Obp30, MO-OPTaHM3MPAHO, [IO-CIOKOIHO U HOIKperneHo ¢ dakru. Tosa
TpsibBa [1a MPaBM BCEKM CIMH OT Hac.
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Petras AuStrevicius (ALDE). — Mr President, Mr Commissioner, colleagues, a massive wave of Kremlin-produced pro-
paganda flooded the continent, from Vladivostok to Lisbon. It finally ended up across the Atlantic, just to find
Washington DC equally unprepared. This was also the case with the political waters in London, Paris, Madrid and
Barcelona.

[ particularly appreciate the title of today’s debate on Russia. It is precise concerning the Russian propaganda which aims
to influence EU countries, meaning us! The EU’s response to this hybrid warfare will not be policing the media. Our
response must be an effective EU media policy set up to defend our liberal European democracy, basic values and way of
life.

Lastly, in shaping the EU’s media policy, we must certainly not be limited only to election periods as Putin’s foreign
services, troll factories and bots are on duty 24/7.

Benedek Javor (Verts/ALE). — Elnok Ur! Az orosz propaganda befolyasa egyre aggasztobb méreteket olt. Az EU pro-
pagandaellenes kampanyainak megerdsitése rendkiviil fontos és jo irdny, azonban mit sem ér azokban az orszdgokban,
ahol maguk a kormdnyok az orosz propaganda legf6bb fogyasztdi és egyben terjesztdi is. Magyarorszdg kormdnya az
elmalt években folyamatosan Oroszorszag mellett allt ki, nemcsak gazdasagi és politikai szovetségben Vlagyimir Putyin
Oroszorszdgaval, hanem jelent@s szerepet véllalat az orosz hamis hirek és propaganda terjesztésében Magyarorszdgon és
azon kiviil. Az orosz, hamis hireket terjeszt§ csatorndk — a Szputnyik, a Russia Today — nem csak a hivatalos csatorna-
kon miko6dnek, hanem természetesen az online feliileteken is. Trollok ezrei segitik a hamis hireknek, a propaganddnak a
terjesztését.

Magyarorszagon és néhdny mads tagdllamban jelentés tdmogatdst kapnak az allami és a kozszolgdlati médiat6l, amelyek-
nek a politikailag fiiggetlen, elfogulatlan, valés hirek férumdnak kéne lenniiik. Ezért az Eurdpai Unié nem mehet el a
tovébbiakban sz6 nélkiil azok mellett az orszdgok mellett, ahol maga az allami kozszolgélati média és maga a kormdny
a legf6bb fogyasztdja és terjesztGje ezeknek a hamis hireknek. Ehhez pedig arra van sziikség, hogy az EU felismerje azt,
hogy elkeriilhetetlen a fiiggetlen, szabad, elfogulatlan média timogatdsa jogszabélyokkal és pénziigyileg is.

David Coburn (EFDD). — Mr President, we are again discussing the influence of so-called Russian propaganda in EU
countries. What about the millions, the millions in EU propaganda to pervert the democratic decisions of the Irish, the
Dutch and the French on the Lisbon Treaty? And you spent millions on EU propaganda to prevent Brexit, aided and
abetted of course by the BBC, the Brussels Broadcasting Corporation, which also receives largesse I believe from the EU.
This destroys any impartiality or credibility that they might have had. Fortunately the British public saw through that
one.

But the EU is still trying to do this by setting up the Orwellian propaganda machine to push the EU project and subvert
national democracies, in your own words: ‘challenging Euroscepticism’. Well, it is pure Pravda as the old Soviet Union
called it, pure Pravda.

I am more concerned with EU propaganda than the clunky Russian version, and I assure you so are most other people.
Mr McAllister talked about Russia Today, well Russia Today gave UKIP a voice in the days when we could not get it on
the BBC. So perhaps they are defending freedom and a freedom you lot want to close down. So thank God for them.

President. — Mr Coburn, you practically managed to transform a blue card into a speech at the end of your interven-
tion. That is not allowed. We have to respect the time limit because otherwise other colleagues would not be able to
exercise their democratic right to speak.

Marcus Pretzell (ENF). — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Dass Regierungen Propaganda verbreiten — und
zwar so ziemlich iiberall auf der Welt — ist nichts besonders Neues, und dass auch Russland sich daran beteiligt, ist nicht
besonders tiberraschend. Allerdings muss man feststellen, dass vermutlich tiber 90 % der europiischen Bevolkerung mit
dieser Propaganda noch nie in Berithrung gekommen sind. Denn diese Form von Propaganda, die es gibt, ist doch eher
eine Randerscheinung — gerade wenn wir auf Sputnik oder Russia Today rekurrieren.

Es war heute auch schon zu horen, es sei russische Militdrdoktrin, Falschinformationen zu verbreiten, und ich erinnere
ganz gerne nochmal an den Irakkrieg, an dem sich tibrigens neben den USA und Grofbritannien auch Spanien und
Italien und einige andere Staaten beteiligt haben. Vielleicht erinnern Sie sich an die Fake News, die zu Beginn dieses
Krieges standen. Wenn Sie politisch tber Wahrheit oder Liige entscheiden wollen und es eben nicht mehr zum politisc-
hen Kampf gehort, zu entscheiden, was Wahrheit oder Liige ist, dann verlassen Sie den demokratischen Konsens. So
funktioniert es in demokratischen Gesellschaften iiblicherweise nicht.
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Elmar Brok (PPE). — Herr Prisident, Kolleginnen und Kollegen! Russland ist ein autoritires Regime, in dem wirklich
freie Wahlen unter den Chancen der Gleichberechtigung nicht stattfinden. Ich sehe, dass hier Kollegen wie Meuthen und
Pretzell und Coburn und Couso Permuy und all diese Leute dieses Russland in diesem System verteidigen, weil dieses
auch ihrer eigenen Ideologie, die nicht freier, liberaler Demokratie entspricht, entspricht. Und das dekouvriert sie als
wirkliche Gegner von Freiheit.

Zweitens miissen wir deutlich machen, dass wir nicht mit derselben Methode zuriickschlagen konnen, wie Russland und
deren Freunde in Europa das tun, sondern dass wir eine freie Gesellschaft mit freien Medien sind und nicht mit staatlic-
hen Instrumenten darauf antworten konnen. Aus diesem Grund ist es der beste Weg, den westlichen freien Medien, aber
auch den dort eventuell noch existierenden, Moglichkeiten in solchen Lindern zu geben, und zwar auch den neuen
Medien. Wir selbst miissen gegeniiber unserer eigenen Bevolkerung deutlich machen, wie Liigen gemacht werden. Und
es muss klar sein, dass wir Wege finden miissen zu erkldren, wenn Liigen Liigen sind. Das ist das Entscheidende. Es kann
nicht sein, dass Wahrheit und Liige gleichwertig nebeneinander stehen und dies dann von Herrn Pretzell als demokra-
tischer Diskurs dargestellt wird. Das ist das Gegenteil davon.

Tanja Fajon (S&D). — Spostovani, jeseni 2016 smo v Evropskem parlamentu izglasovali resolucijo za boj proti ruski
propagandi. Sama sem bila takrat zadrZana in Se danes razmisljam enako. Strinjam se, da je spremljanje medijskega
vplivanja drzav na politiko in druzbo potrebno, pri ¢emer je treba prepoznati tudi prepletenost medijev s politi¢nimi
strankami in gospodarskimi druzbami, zato imam nekaj kriticnih opozoril.

Prvi¢, zakaj se ukvarjamo zgolj z rusko propagando? Kaksen odnos imamo do novic ameriskega FOX Newsa? Nas
motijo kapitalski vlozki ameriskih medijskih korporacij v evropske medijske postaje? Cigava stalisa nam sporocajo
kanali Al Jazeere? In Ce ostanemo v Evropi, kaj menimo o nacionalnih medijih, ki so v lasti neke stranke, njenih
funkcionarjev in z njimi povezanih oseb? V Sloveniji tak medij imamo. So njihova politi¢na sporocila propaganda?

In druga pripomba, nemara bi v sporocanju Sputnika in RT, ¢emur reCemo ruska propaganda, bolj kot doslej morali
prepoznati uspeli poskus Rusije, da si po dolgih letih zahodne medijske dominacije s posnemanjem obstojecih vzorcev
poisée svoj polozaj v medijskem svetu.

Upam, da bo ustanovitev dragega oddelka za boj proti ruski propagandi prinesla rezultate, a ¢e naj na$ plenum ohrani
verodostojnost, moramo vsako medijsko propagando, posebej lazno propagando, obravnavati enako.

Zbigniew Kuzmiuk (ECR). — Panie Przewodniczacy! Zabierajac gltos w tej debacie, chcg zwrdci¢ uwage na trzy kwestie.
Po pierwsze, na wage sprawozdania przyjetego przez Parlament w listopadzie 2016 r., przygotowanego przez polska
postanke Anng Fotyge, ktore wlasnie bylo w duzej mierze poswigcone rosyjskiej propagandzie, i na jego konkluzje,
ktére z pewnymi oporami, ale jednak sg wprowadzane w zycie.

Po drugie, na powolanie instytucji StratComu zajmujacej si¢ badaniem technik dywersji, przeciwdzialaniem dezinforma-
¢ji, prowadzeniem akgji edukacyjnych, przy czym wydaje sig, Ze ta instytucja powinna by¢ raczej wylaczona z unijnej
stuzby zagranicznej. Powinna by¢ po prostu samodzielng instytucjg, samodzielna unijng agencja.

I wreszcie po trzecie, chcialbym pochwali¢ zwigkszenie Srodkéw na walke z rosyjska propaganda o milion euro, ale
jednoczesnie przypomnie¢, Ze Rosja na jedng swoja telewizje, Russia Today, przeznacza tysigc razy wigcej rocznie.

Yana Toom (ALDE). — Mr President, I'm listening to this debate with a strong feeling of déja vu. I was born in the
Soviet Union and when I was a child I heard about anti-Soviet propaganda each and every day. If there were no meat or
coffee, books or cars, we always knew who was guilty: Western capitalism and, personally, Ronald Reagan.

Today when the European Union is facing challenges, crisis in Catalonia, problems with democratic institutions in a
Member State or a low level of trust in Europe as such, some of my colleagues know exactly who is guilty: anti-
European propaganda and, personally, Vladimir Putin.
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As a former journalist, I cannot agree with such a black and white approach. And the main solution I see in terms of
counter-propaganda is an honest, open and professional media. A media which is free from censorship and which is not
regulated or directed by politicians. We should not make the mistakes of Soviet leaders but today, sorry, I have a strong
feeling that we're dangerously close to that. And of course I fully agree with Mr van Baalen, the media have to be
transparent.

But it also concerns Statcom, where you will find not a single name of these guys who are writing this information
review.

Steeve Briois (ENF). — Monsieur le Président, lutter contre la désinformation par la désinformation, voila un beau sujet
de philosophie qui résume un peu I'état de 'Union européenne.

Je suis particulierement stupéfait par ce que jai pu entendre de la part de la Commission. Je trouve scandaleux que vous
puissiez stigmatiser ainsi la Russie. Les fake news ont toujours existé, y compris chez nous. Si I'Union européenne
souhaite faire la chasse aux fake news, eh bien, qu'elle commence déja par le faire chez elle, quelle balaie devant sa
porte, qu'elle le fasse avec certains médias qui, eux, sont gavés d’argent public et qui, bien souvent, diffusent de fausses
informations par lesquelles, évidemment, ils influencent les élections dans les Etats membres.

L'Union européenne accuse le Kremlin de financer une campagne de désinformation contre I'Europe. Sattaquer a la
Russie, c'est bien, cest dans l'air du temps. Vous n’aurez pas beaucoup d’ennemis, au moins, avec cela. La Russie est
vraiment le bon bouc émissaire pour vous car en réalité, ce que ne vous ne supportez pas, c'est que quelquun puisse
avoir une voix dissidente par rapport a ce que vous dites. Plutot que de faire la chasse a la Russie, commencez a le faire
avec la propagande islamiste.

Esther de Lange (PPE). — Dit debat gaat helemaal niet over Rusland alleen. Het gaat veel dieper dan dat. In de publieke
ruimte vinden we het normaal dat we weten met wie wij te maken hebben. Op het internet en sociale media, daarente-
gen, kun je anoniem allerlei onwaarheden verkondigen, of zoals de ontmaskerde Nederlandse trol die actief was tijdens
het Ockraine-referendum zei: “Natuurlijk lieg ik over de Oekraine”.

Werkgevers, bedrijven en onderwijzers zullen de handen ineen moeten slaan om mensen de tools te geven om meningen
van feiten en echt van nep te onderscheiden. De Commissie zou ik willen vragen hoe we anonimiteit op internet kunnen
aanpakken en wat daarbij de juiste balans is tussen privacy en transparantie. Als Twitter met een blauw vinkje kan
aangeven wie de échte Beyoncé is tussen alle nepaccounts, waarom kunnen we dan niet aangeven van wie de identiteit
bekend is, van wie niet, en wie overduidelijk gewoon een computer is?

Deze uitdaging raakt volgens mij het hart van onze democratie.

Let me underline this, especially for our colleagues in the ENF Group, with a short quote from Hannah Arendt: “The
ideal subject of totalitarian rule is not a convinced nazi or a dedicated communist, but people for whom the distinction between fact
and fiction, true or false, no longer exists”.

President. - | am afraid that technology today has eliminated our privacy, that is my belief.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il lavoro fatto in questi mesi dall'Unione per contrastare
i fenomeni di interferenza esterna si sta intensificando. La creazione delle task force sulle fake news da parte della
commissaria Mariya Gabriel € certamente un fatto positivo, accanto al lavoro gia avviato dall’Alto rappresentante
Federica Mogherini in seno al Servizio di azione esterna con la East StratCom per migliorare la comunicazione europea
nei paesi del vicinato orientale e individuare le operazioni di disinformazione.

Allo stesso tempo, tuttavia, dobbiamo fare attenzione a non focalizzarci sulla sola Russia, con la quale deve essere
mantenuto un dialogo politico proprio per non aiutare involontariamente la presa autoritaria di Putin e la sua narra-
zione nazionalista. Il fenomeno della controinformazione per destabilizzare 'Europa, infatti, € un tema certamente grave
e provato, ma di portata globale, non ascrivibile a un solo paese, e che ci interroga sulla necessita di far si che I'Unione
europea faccia un salto di qualita istituzionale verso una vera federazione, che sappia contrastare questi fenomeni con
pit efficacia.
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Monica Macovei (ECR). - Domnule presedinte, discutdim de mult timp despre propaganda falsd ruseascd si facem asta
pentru cd da, este reald, este adevirat, si este o amenintare. Chiar acum o sdptdmand, senatorii americani au detaliat intr-
un raport de peste 200 de pagini practicile Kremlinului de influentare a alegerilor in state din mai multe continente. incd
o datd, se reconfirmd ci Moscova nu are niciun fel de ezitare sd controleze alegerile si sd intervind chiar si in democratii
consolidate.

La Kremlin, manipularea, dezinformarea §i minciuna sunt politicd de stat pentru a controla deciziile de politicd interna si
externd in cit mai multe state ale lumii, dacd se poate, in toate. lar la noi, Serviciul de Actiune Externd are
doar 14 angajati in East StratCom, care ar trebui sd combatd mii si mii de troli ai propagandei false rusesti. Evident,
este 0 glumd si este total insuficient.

Si, ca sd-i raspund unui coleg de mai devreme care spunea ci sperd ca la alegeri si nu fie agenti ai Federatiei Ruse in
Parlamentul European, vreau sd v spun cd avem si astdzi agenti ai Federatiei Ruse in Parlamentul European i am avut si
in mandatul trecut.

Ca sd inchei, oamenii au murit pentru democratie si pentru alegeri libere. Deci, trebuie sd le respectdm aceastd dorintd,
vrem sd trdim in democratie si politicienii care colaboreazd cu Rusia pentru diverse interese ne trideazd.

Marietje Schaake (ALDE). — Mr President, propaganda is nothing new, but with the Kremlin, and certainly other
governments and non-state actors also actively seeking to influence European audiences and undermine democratic
values, we should not be naive. What is new is the exponential spread through social media, the lack of transparency
of political advertisements online, and the selection of the order in which information is presented by unaccountable
companies’ algorithms. This impacts people’s access to information and thus democratic resilience. But in the quest for
solutions, the worst thing we can do is to erode the very freedoms we need to defend.

A few action points: we need transparency rules for political advertisements online. We need algorithmic accountability
and the tackling of botnets and trolls. We should actively try to reach Russian-speaking minorities in Europe and
populations in the countries around Europe directly in Russian language with pluralist sources and opinions. We should
defend and promote democratic values in Europe and abroad and not compromise them.

Anppeit Kosaues (PPE). — Qanmumsure HOBUHM, 0COGEHO B NOCTIENHNUTe TOMMHM, IpunoOusar miobanen pasmep. C Hanpensa-
HETO HA [IMTMTAJIHUTE TEXHOJIOTMM M YBETMYABAHETO HA CBHP3AHOCTTA, eIHA MH(OPMALMS CTUIa O BCSIKO KbTde HA IJIAHETATa 33
ceKyHnu. Toa e MOIIHO OpBXMe, KOETO JIECHO M MHOTO HO-eBTVHO MOXE [Ia Ileyes yMOBe M Chplia Ha MUIMOHM XOpa.

B reononuriueckara Haumpesapa ToBa OpbKMe Ce M3MON3Ba BCe T0-MACOBO 3a NOCTUTAHE Ha MonmTiuecku uemu. Lenute Ha To3m
TMpOTAraHIeH HATUCK Ca M30MayaBaHe HA JCTVHATA, NPOBOKMPAHE HA CTPAaX, CbMHEHMe U pasfienieHue B EBpomeiickus Cbros.
TonemusT BBIPOC € KaKbB € HALIMAT IEMOKPATHUEH OTIOBOP cpelty mogobHu mpaktuki. OTroBopsT Moxe ma Gboe camo emmH
eMHCTBeH — vcTuHaTa. Ha Beska damuysa nudopmammst TpsiOBa MOMEHTAIIHO [ Ce OTTOBAapsi C MCTHMHATA.

3aToBa IpM30BaBaM, KAKTO €BPOINENICKUTE MHCTUTYLMY, TaKa U CTPAHNUTE WIEHKN [a MHBECTVPAT MHOTO MOBEYE CPENICTBA, Pecypcy
1 XOpa B TO3Y OTFOBOpP HA IpONAraHmaTa M Ha QaniyBuTe HOBMHM. [IpuMepuTe OT MOSsITa CTpaHA Ca HacoueHu cpeuty EBpormeii-
ckust cbi03, HATO u Hejtrust reononurideckyu n3bop. 3anmamuute bankarm ca 0cobeHO 3acTpalieHn OT IpONMAraHgaTa, YnsTo Len
€ JIa IPOMEHN OOIIECTBEHUTE HATITIACK.

Kati Piri (S&D). — Dank u, Voorzitter. De Russische president Poetin heeft in zijn arsenaal tegen het democratische
Westen een nieuw wapen: het bewust verspreiden van desinformatie. Dat gebeurt onder andere via sociale media, maar
ook — zoals we vandaag tijdens het debat merkten — via het financieren van politicke partijen in Europa om op die
manier democratische processen te verstoren. De grootste dreiging is er voor de buurlanden van Rusland, veelal jonge
democratieén. Maar we hebben ook gezien hoe Russische propaganda effectief was bij de brexit en bij de Amerikaanse
verkiezingen.

Allereerst moeten we erkennen dat Russische propaganda een serieuze bedreiging is voor onze open democratische
samenlevingen. Dat is het geval. We moeten dan ook meer doen om onze burgers hiertegen te beschermen.
De Europese Commissie komt in het voorjaar met aanbevelingen. Technologische bedrijven als Facebook zullen meer
transparantie moeten geven over adverteerders en over algoritmes die bepalen wat wij iiberhaupt te zien krijgen. Om
de ernst van de zaak te onderstrepen en meer bewustwording te creéren, zouden we in het Europees Parlement jaarlijks
een debat moeten organiseren om op basis van informatie (onder andere van StratCom) het debat met elkaar aan te
gaan. Dank u wel
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Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Fundamentem naszego bezpieczefistwa na wschodzie, réwniez fundamen-
tem bezpieczefistwa i niepodleglosci pafistw, ktére tam z nami sasiaduja, jest nasza realna, a nie wirtualna solidarnos¢,
przede wszystkim solidarno$¢ w polityce bezpieczenistwa. My dzisiaj na tej sali styszelismy przedstawiciela niemieckiej
socjaldemokracji, a wigc jednej z najwigkszych partii politycznych w Europie, jak méwit i przekonywal o tym Radg
Europejskg, Ze czas na normalizacje stosunkéw z Rosjg. Krym jest okupowany, Rosja nie chce zwréci¢ samolotu, w
ktérym zgingt polski prezydent i ktéry stanowi gléwny dowdd w Sledztwie, ktdre w tej sprawie si¢ toczy, a my méwimy
o normalizacji? Czym ma by¢ ta norma, o ktérej dzisiaj méwil nasz kolega siedzacy w samym centrum tego parla-
mentu? To ma by¢ kariera kanclerza Schrddera, jego wybitna rola ekspercka, ktorg ciagle kontynuuje u boku prezydenta
Putina?

Ivo Vajgl (ALDE). — Spostovani, nisem prepri¢an o tem, da je potrebno, da se tolikokrat vracamo na to temo v
Parlamentu. Mislim, da imamo veliko pomembnejsih stvari, o katerih bi se lahko pogovarjali.

Ustvarjanje laznih zgodb, tendencioznih novic, vkljuéno z zgodbami in dejanji, ki pomenijo poskus vplivanja na demo-
krati¢ne volitve in procese v drugih drzavah, vse to vodi v zaostrene mednarodne razmere. Verjamem pa, da propaganda
iz tujine, iz Rusije ali od koder koli drugje, ne more omajati zaupanja drzavljanov Evropske unije v Unijo samo in njene
vrednote.

Gre za instrumente hladne vojne in hladna vojna je predigra pravih spopadov obicajno. Zato sta potrebni dve enako
aktivni in motivirani strani. Ko opozarjamo na nesprejemljivo pocetje drugih, ne smemo sami postati udelezenci v tej
nevarni igri, ki postaja sprico novih in prodornih sredstev, ki so na razpolago, ¢edalje bolj zagrizena in na Zalost tudi
Cedalje bolj u¢inkovita.

Gunnar Hokmark (PPE). — Mr President, it is quite interesting that the communists and the extremist nationalists in
this Chamber can't see Russian disinformation. Of course you can’t, but we can see you. We see that you are giving the
same message of extremism, conflicts and dislike for democracy as Russian disinformation tries to impose on our
societies.

The difference between Russian disinformation and a lot of the other disinformation we see is that Russian disinforma-
tion is part of a broader warfare against Europe and European democracies. It cannot be seen as isolated from all the
other things that Russia does. It must be defeated and disclosed, and we must tell them that we will win and they will
lose.

(Applause)
Bogustaw Liberadzki (S&D). — Panie Przewodniczacy! Dzigkuje za dzialania w moim interesie.

Nie ma si¢ co dziwi¢: propaganda i dzialalno$¢ propagandowa przeciwko obcym, drugim zawsze wystepowala i wyste-
puje. Czy dziwicie si¢, ze Rosja nie jest zadowolona, jezeli Unia Europejska si¢ umacnia? A jak ma by¢ zadowolona,
skoro utracita Litwe, Lotwe, Estonig, Polske, Czechy, Wegry i tak dalej? Wiadomo, ze bedzie dziataé w tym kierunku,
zeby ostabi¢ wewnatrz Uni¢ Europejskg. Odnosze wrazenie, ze jezeli my pokazemy, ze umiemy by¢ dumni z Unii
Europejskiej jako picknego projektu, to zwigkszy to nasza odporno$é. Mamy nowy instrument czyli media spoleczne,
ktore sg rzeczywiscie niekontrolowane, bo sami tego chcemy, ktére s ogélnodostepne, natomiast jezeli si¢ znajda
zapisy, chociazby z naszej dzisiejszej dyskusji, ze Russia Today czy Sputnik informowaly lepiej niz BBC, Agence France
czy Polska Agencja Prasowa, i jezeli to przekazemy spoleczefistwu, to bedzie zacheta — ogladajcie Russia Today. Wiec
tego nie powinniSmy robié. Jezeli beda zapisy — tutaj slyszeliSmy kolegdéw: ,Zanim bedziecie mowi¢ o Rosji, uporzad-
kujcie swoje sprawy, bo w samej Unii jest niedobrze” — no to sami dajemy paliwo. Wazne, zeby z naszej debaty nie
wystgpita przestanka niemocy — rozmawiali, ale nic nie mogg. Tutaj powinniSmy wesprze¢ starania Komisji. Takze w
Parlamencie Europejskim czynimy dzialania, Zeby nie by¢ tymi, ktérzy nie moga.

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Ja uwazam, Ze sprawa, ktdra sie tutaj najczelciej przewija,
czyli fake news, to jest tylko jeden z przykladéw propagandy rosyjskiej i kanaléw propagandy rosyjskiej, wcale nie
najwazniejszy. Powinnismy si¢ glebiej zastanowi¢ nad tym problemem, ktdry koledzy poruszali na marginesie: na wply-
wie Rosji i propagandy rosyjskiej na polityke i politykéw europejskich, a tez na role niektérych politykéw europejskich
czy w krajach europejskich w szerzeniu propagandy rosyjskiej. Nie chodzi tylko wcale o populistéw, nacjonalistéw i
inne tego rodzaju osoby okreslane tym mianem. Wezmy przyklad wspomniany przez posta Jurka: bylego kanclerza
Niemiec Gerharda Schrodera. Czy on jest nacjonalista, populistg? Nie — jest cztowiekiem, ktéry przeciez wypowiada si¢
— podobnie jak jego partia — zawsze bardzo pozytywnie na temat Unii Europejskiej. A co sadzi¢ o jego dzialalnosci?
Otéz uwazam, Ze jest ona o wiele bardziej niebezpieczna niz te wszystkie fake news. Podobnie ci wszyscy politycy,
ktérzy twierdzg, ze NordStream jest tylko projektem gospodarczym, szerza propagande rosyjska.
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Javier Nart (ALDE). — Sefior presidente, hay unos hechos que son determinantes. Uno, existen servidores informdticos
con sede en la Federaciéon Rusa que generan, difunden y multiplican mensajes falsos, intoxicando las redes. Dos, estos
mensajes tienen como objetivo fracturar las sociedades occidentales. Tres, los servidores requieren altas inversiones en
instalaciones y personal. Cuatro, la financiacién exigida no es conocida ni se justifica, ya que no tiene publicidad. Cinco,
los servicios policiales y de inteligencia de la Federacion Rusa son extraordinariamente eficaces. Seis, ciertamente esta
situacién no beneficia a las relaciones entre la Unién Europea y la Federacion Rusa, que entiendo no pueden seguir
congeladas. Siete, sjpor qué las autoridades rusas permiten esta actividad?

Y, en conclusién: si el presidente Macron ha tenido el sentido comin de establecer una legislacién que bloquee estas
informaciones ficticias, estas informaciones intoxicantes, ;qué va a hacer la Unién Europea para realizar una actividad
semejante?

Tomdas Zdechovsky (PPE). — Ji si dovolim takovou jednu historickou paralelu. Pfed druhou svétovou vilkou Zili
dohromady mnohé ndrody a Zidé. Co se stalo? Co Zidé udélali jiného, ze mnoho lidi béhem nastupu nacisti Gplné
zménili o Zidech minéni a pak spolupracovali, bili je, vydavali je nacistim napospas? Prosté uvéfili propagandé a to je i
ten dvod, pro¢ tu dnes musime toto téma otevfit.

Vazeni kolegové, stokrdt opakovand lez o EU se stdvd pravdou, a jestli si toto neuvédomime, tak EU nemd tady vibec
svoje misto v budoucnosti. A to ji si osobné nepieji. Proto jsem rdd za tuto debatu, proto jsem rdd za to, Ze se k tomu
mutZeme vyjadiit, a proto jsem rad za to, Ze miZu apelovat na pana komisafe a na pani komisatku, abychom navysili
penize na organizace a na zpusoby boje proti jakékoliv propagandé.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, sefior comisario King, una vez Henry Kissinger le dijo a
Robert McNamara: «Do you know, Bob? The fact that I'm a paranoid doesn’t mean that I don’t have real enemies».

Podemos discutir si la estrategia es errdtica, pero no que la amenaza es real. Porque la propaganda como forma de hacer
politica no se extinguié con los totalitarismos que se enfrentaron en la Segunda Guerra Mundial, sino que continta
amenazando los valores fundacionales de la Unién Europea, en un hibrido de ciberterrorismo, fake news, intoxicacién y
chantaje. Y es cierto que la amenaza no proviene solamente de Rusia ni afecta solamente a los paises de su directa
vecindad, pero también que los estudios y los informes del Congreso de los Estados Unidos y de la comisién de
investigacién puesta en marcha en el Reino Unido y de las agencias de inteligencia europeas sefialan a miles de cuentas
automatizadas, radicadas en Rusia, que atacan los valores fundacionales de las sociedades democréticas, como se puso de
manifiesto recientemente en Catalufia, para sembrar caos y confusion, favoreciendo la causa de la secesion.

Es imprescindible que la Unién Europea haga honor a la declaraciéon de Praga de la comisarfa Mogherini e invierta y se
equipe para hacer frente a esta amenaza, que es absolutamente real.

Kosma Zlotowski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Cieszy mnie, ze dzisiaj wigkszo$¢ z nas tu na sali Parlamentu
Europejskiego dostrzega co$ takiego jak propaganda rosyjska i jej szkodliwo$¢ dla Unii Europejskiej, dla demokracji w
ogole, ale rzeczywicie cigzko byloby wyjs¢ z tej sali i méwié: ,No, powiedzieliémy i nic nie mozemy”, tak jak tu
wskazywal nam pan posel Liberadzki. Otéz my musimy co$ zrobi¢. Propaganda rosyjska oczywiscie to jest wiele,
wiele fortepianow, ale wskazywaliSmy tu wszyscy na jeden z nich, a mianowicie Russia Today. Owszem, oni chcg
wplynaé na opini¢ publiczng w Unii Europejskiej, czy w ogdle szerzej na $wiecie, ale my tez musimy wplywac na ich
opini¢ publiczng. Europe Today — to powinna by¢ nasza odpowiedz. Mamy doswiadczenie, mamy Radio Wolna Europa.
Sa zreszta takie inicjatywy i Unia Europejska, Komisja Europejska powinny je wesprzec.

Urmas Paet (ALDE). — Mr President, tensions between Western societies and Russia have given rise to the flow of fake
news that aims to weaken the European Union. Europe must become less naive to be able to defend itself given this
surge of false news and propaganda. A few examples. Most European hotels show the TV Russia Today alongside
ordinary channels. Some months ago, in this very same European Parliament building an exhibition was opened show-
casing Russian views on the events in Syria. Would anyone imagine having the same kind of EU exhibition in the
Russian State Duma right now?
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Also, European journalists have to be very professional. There is a need to go back to classical journalism rules. All facts
must be checked. You must be critical of your sources and No Russian media channel should be considered a trust-
worthy source. One must be able to distinguish between propaganda channels and real journalists, and it is not that
difficult actually. So Europe itself can do a lot to protect its societies from propaganda attacks by using common sense
and being less naive.

Tunne Kelam (PPE). — Mr President, I would like to thank first of all our StratCom team for their excellent efforts
which should be taken extremely seriously by our governments and foreign policy leaders. Still, they are too small and
need much more funding.

But one field where Russian propaganda has had a lasting effect: it has succeeded to make us believe that the Russian
Duma is freely elected, not a Putin selected body and that by fostering personal contacts with Duma members we can
exercise some influence on the conduct of Russian rulers.

I think the opposite is true: Duma members are instruments of Putin par excellence. They have a very clear programme
and they are ten times better prepared for spreading disinformation among European parliamentarians than we are. We
should keep this in mind.

Ruza Tomasié (ECR). — Gospodine predsjednice, utjecaj ruske propagande na gradane drzava ¢lanica Unije sigurno nije
zanemariv, no veliko je pitanje koliko je presudan u njihovom donosenju odluka na izborima i referendumima. Uvjerena
sam da nije toliko.

Cini mi se da europski politicki mainstream koji ubrzano gubi povjerenje gradana, a time i politicku mo¢, Zeli u Moskvi
pronaci svog Pedra, nekoga koga moze kriviti za sve. Da, Moskva sigurno Zeli ostvariti odredeni utjecaj u Europi, ali ne
— nije glavna odgovorna za razoCaranje nasih gradana.

Danas se ne dogada nista $to se nije dogadalo i ranije. Uvijek su velike sile koristile razne metode kako bi jedna drugu
destabilizirale. Danas se samo koriste druga sredstva za iste ciljeve.

Naravno da to ne bismo trebali Sutke promatrati i dozvoliti da nas se destabilizira, ali ne mislim ni da je uputno Putinu
pripisivati nadljudske osobine kako bi se prikrilo ili ublazilo vlastiti nerad, nekompetenciju i ocite pogreske.

PRESIDENCE DE MME Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente

Dubravka Suica (PPE). - Gospodine predsjednice, poznati Collins Dictionary je proglasio rije¢ju godine 2017. fake
news. U usporedbi s 2016. ovaj je pojam koristen 360 % vise. Znaci, to nam isto nesto govori o ¢emu se radi.

Gospodo Caliente, hvala Vam lijepo $to ste uspjeli ovu temu podiéi na danasnji dnevni red i slaZzem se s Vama da Zelimo
nultu toleranciju kada je u pitanju govor mrZnje. Isto tako, nikako ne mozemo dozvoliti da se podrivaju demokratske
europske vrijednosti koje smo postigli, i putem ruske propagande. Zelimo se boriti protiv mitova, manipulacija, hibrid-
nih ratova. Iz ovoga svega proizlazi da je cilj destabilizirati Europsku uniju.

Gospodine Gonzales, slazem se s Vama. NeCemo nikome nametati na$ nacin Zivljenja, ali Zelimo ocuvati na$ nacin
zivljenja i Zelimo se boriti protiv propagande. Istina je da su uvijek velike sile, ne velike nego nedemokratske sile,
koristile propagandu za svoj utjecaj. Mi moramo sacuvati na§ i drago mi je da Europska unija poduzima sve mogude
aktivnosti kako bismo sprijecili lazne vijesti i hibridne ratove.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Europos Sgjungos atsakas | Rusijos agresijos grésme iki $iol buvo silpnas, nes didelé
misy politinio elito dalis, ypa¢ Europos vakaruose, vis dar nepripazista $ios grésmés. Agresyviis Kremliaus veiksmai yra
precedento neturintys po Saltojo karo. Tai svetimy teritorijy okupacija ir aneksija panaudojant jéga, nuolatiniai kity
valstybiy sieny ir oro erdvés pazeidimai, tai precedento neturintis dezinformacijos naudojimas, priesiskas kiimasis j
demokratinius rinkimus ir nuolatiniai kibernetiniai iSpuoliai. Faktas, kad, kai Jungtinés Valstijos tyrinéja aiskiai priesiska
prasiskverbimg i savo demokratijos tvirtove, rinkimy procesg, tokie tyrimai Europoje niekur nebuvo pradéti, nors
Rusijos jsikiS§imo atvejai Nyderlanduose, Jungtinéje Karalystéje, Pranciizijoje, Vokietijoje yra akivaizdas. Todél privalome
jvardinti Rusija kaip pagrindinj priesiskos dezinformacijos 3altinj ir nedelsiant imtis praktiniy veiksmy: 1) pripaZinti
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grésme, 2) istirti ir vieSai demaskuoti priesiska Rusijos veikla, 3) padidinti STRATCOMM pajégumus iki reikiamo lygio
ir 4) skleisti supratimg uZ specialisty bendruomenés riby.

Dariusz Rosati (PPE). — Pani Przewodniczacal W ciggu ostatnich miesiecy byliémy $wiadkami préb manipulowania
opinig publiczng i wplywania na wyniki demokratycznych wyboréw w Unii Europejskiej i poza nig. Wiele z tych préb
bylo dzielem Federacji Rosyjskiej.

Rosja rozwingla strategie klamliwej propagandy, ktérej gléwnym celem jest ostabienie i rozbicie Unii Europejskiej,
miedzy innymi przez wspieranie tendencji antyeuropejskich i wzmacnianie partii nacjonalistycznych i populistycznych
w poszczegélnych panstwach czlonkowskich i w pafstwach sgsiadujacych. Przykro stwierdzié, ale réwniez i na tej sali
znajdujg si¢ przedstawiciele partii, ktérzy bronia tego postegpowania Federacji Rosyjskiej.

Przyklad Ukrainy jest szczegdlnie wymowny. Pod wplywem klamstw rozpowszechnianych przez kontrolowane przez
Kreml media, fundacje, internetowe boty i armie trolli wielu obywateli pafistw unijnych uwierzylo, ze to Ukraina ponosi
odpowiedzialno$¢ za krwawa wojne prowadzong na jej terytorium przez Rosje.

Pani Przewodniczgca! W obliczu tej wojny informacyjnej musimy zacza¢ dziala¢ natychmiast i zdecydowanie. Apeluje do
Komisji Europejskiej i do przedstawicieli panstw czlonkowskich o podjecie dziatan zmierzajacych do wypracowania
skutecznej strategii walki z tym zjawiskiem.

Michael Gahler (PPE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich glaube ein wichtiger Punkt ist, dass wir
im Rahmen dieser Debatte in unsere Offentlichkeit das Bewusstsein tragen, dass in diesem Bereich etwas geschieht — dass
also iiberhaupt Russland auf diesem Weg unterwegs ist. Wenn wir es geschehen liefen, dass Herr Putin Erfolg hat in der
Form, dass er die Grenze zwischen Wahrheit und Liige verschiebt, oder, dass wir es akzeptieren, dass, jeder eben seine
Wahrheit hat, dann hitte er gewonnen.

Ich bin zuversichtlich, dass wir aus der Kraft unserer Demokratie heraus die Stirke haben, klarzumachen: Wir machen
nichts gegen eine russische Politik, wir machen keine Gegenpropaganda, sondern aus meiner Sicht ist das probateste
Mittel gegen solche Fake News einfach die schlichte Wahrheit. Wenn wir die riiberbringen, dann haben diejenigen, die
die Wahrheit verfilschen wollen, keine Chance.

Jaromir Stétina (PPE). — S litosti a roztrpéenim sleduji, kolik $kody napachal kremelsky trolling na nasi ptidé, na pidé
¢lenskych sttt EU. Tym, ktery bojuje s vyvracenim desinformaci na strané EU, pisobi od roku 2015 a md o néco vice
nez 10 ¢lend. Ano, doslo k rozsifeni tymu East StratCom po nescetnych vyzvich tohoto Parlamentu o 2 ¢leny.

Pani vysoka predstavitelka zde — eufemisticky fe¢eno — podcenila situaci a s jeji ndpravou nezodpovédné nepospichd. Ma
zemé CR je zaplavena nesmyslnymi lzivymi informacemi o EU. Pied druhym kolem prezidentské volby se tak na
slusného protikandidata soucasného prezidenta Zemana vali smrst prefabrikovanych 1zi z dilny AC 24, Aeronetu,
Sputniku a mnoha dalsich. Zamysleme se prosim nad nasi taktikou viici Kremlu.

Lars Adaktusson (PPE). - Madam President, a number of EU Member States have been subjected to severe disinforma-
tion attacks from Russia. Russian deception is aimed at weakening, destabilising and dividing the European Union. In
essence, we are talking about an attack on democracy.

When it comes to confronting this, the High Representative has stated that the External Action Service has taken proper
action. However, many experts beg to disagree. The EU instantly needs to raise public awareness, to streamline the
exchange of intelligence and to allocate necessary resources to institutions like Europol and StratCom. In order to
protect and preserve fundamental values we need an effective strategy. We need political courage to counter the forces
for whom misrepresentations and lies are the principal political instrument.

Ramona Nicole Minescu (PPE). - Madam President, the chief editor of Russia Today said that Russia Today is capable
of conducting an information war against the whole western world: to conquer and to grow an audience in order to
make use of this audience at critical moments. It seems that the Kremlin decided a long time ago that the EU is an
enemy of Russian interests and should be treated accordingly, by any means.
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But our lack of action shows that the EU does not perceive Russia as a real threat and we are not doing enough. We
must end this dolce farniente and decide more quickly about our position on strategic communication and counter
propaganda; such a decision must be followed by actions with an appropriate budget.

Either we respond on the same scale or we start an open dialogue with Russia based on our interests and priorities. We
must understand that this is not about an ideological conflict. The Kremlin’s propaganda is targeting very concrete files,
such as the energy file and, using the old, but effective, strategy of divide et impera. It will clearly win this game if we do
not take firm action today.

(Applause)

Julian King, Member of the Commission. — Madam President, on behalf of the Commission, can I just express our appre-
ciation for the work that this Parliament does to address the issues around this phenomenon, this challenge of disinfor-
mation. Today’s debate obviously, but not just starting today, going back some time, a number of you have mentioned
the resolution that Ms Fotyga was rapporteur for in 2016.

Deliberate disinformation raises the stakes. It raises the stakes both for freedom of expression and for our properly
functioning democracies. The challenge for public authorities at all levels is to find ways of tackling disinformation
without having an adverse effect on freedom of expression, as a number of you have underlined. It is no good our
seeking to counter disinformation or fake news by setting up some kind of 1984-style Ministry of Truth; and we are not
going to do that.

As I said earlier, the Commission is looking at what more might be done to address the challenge of hostile propaganda,
fake news and online disinformation, always bearing in mind that balance between countering disinformation and
respecting our democratic rights including crucially freedom of expression.

So we are reinforcing our StratCom’s efforts. We will continue our support to media freedom of expression. We will
come forward with proposals focusing on this challenge of fake news later this spring. We are looking at what more we
can do with the big Internet platforms to address these issues and we are pursuing, with you, the measures that need to
be taken to reinforce our cybersecurity, our cyber resilience and deterrence. Those are concrete steps that we are taking
on these issues.

Honourable Members, this has been a most timely debate.

Monika Panayotova, Présidente en exercice du Conseil. — Madame la Présidente, je vous remercie.

Madam President, thank you again for inviting me to this debate. I have followed it closely, and it has again illustrated
the topical character and the scale of the challenge posed by disinformation and propaganda.

As some Members have mentioned, the tools we already have, such as East StratCom, are proving to be valuable in
raising awareness of disinformation, but it is clear that they are only a part of the response to such challenges. Today’s
debate also further highlighted the need for EU institutions and Member States to further cooperate. Supporting greater
media literacy and media plurality is also essential, and here all Member States have a role to play too. The European
Union should further communicate positive narratives and fact-based messages and develop resilience among its citizens
towards propaganda and disinformation. In this way people will not feel confused or insecure and will be able to engage
in critical thinking, distinguishing facts from propaganda.

(Applause)

La Présidente. — Le débat est clos.

Je reviens vers vous, M™ Grapini. On m'a déja prévenue deux fois que vous aviez demandé la parole pour «n fait
personnel». Il n'y a pas de souci, je vais vous la donner.
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Je vous rappelle juste qu'au titre de l'article 164, vous ne pouvez pas vous exprimer sur le fond du débat, mais simple-
ment, ce qui n'est déja pas mal, je crois, réfuter soit des propos tenus au cours du débat vous concernant personnelle-
ment, soit des opinions qui vous sont prétées, ou encore, vous pouvez rectifier vos propres déclarations. Vous avez pour
ce faire trois minutes maximum.

Maria Grapini (S&D). — Doamnd presedint, nu am sd m3 refer la fond, am vrut doar ca, in baza acestui articol pe care
dumneavoastrd l-ati spus, si ma refer la lucruri mincinoase spuse. A fost pronuntat numele meu. Colegul Cristian Preda,
care, de altfel, a plecat din sald, si-a folosit timpul de vorbire in aceastd dezbatere extrem de importantd pe o temd foarte
importantd, acuzdndu-md ci as fi pro-rus.

Eu sunt un pro-european demonstrat in tard si aici, prin activitatea mea. $i in tard si aici am demonstrat acest lucru si
cred cd nu putem sd dezbatem despre stiri false alimentind colegii din Parlament, Comisia, Consiliul cu informatii false.
$i cred cd este neetic, este un om care nu se bucurd de nicio popularitate, nu mai face parte dintr-un partid politic, este
decredibilizat total §i nu cred ci este normal si acuze fird argumente. Si cred i ar fi bine s incercdm sd gdsim o solutie
prin care cei care vin aici cu acuzatii — ar trebui s beneficiem si noi de prezumtia de nevinovitie — s3 vind si cu dovezi.
Eu cred cd aceasta ar fi calea eticd intr-un forum, asa cum este Parlamentul European, si nu este prima datd cind domnul
Cristian Preda face acest lucru.

Ar trebui totusi si rezumdm si sd spunem celor care jau cuvantul sd facd referire la subiectul in dezbatere. Este un
subiect important si eu cred foarte mult in tot ce a spus si domnul comisar si Consiliul si multi colegi de aici din cadrul
dezbaterilor cd noi, Uniunea Europeand, Comisia Europeand, Parlamentul putem si facem mai mult pentru evitarea
stirilor false. De altfel, sunt membrd a comisiei LIBE si stiti — si dumneavoastrd sunteti membra — cd sunt implicatd si
am apreciat raportul din proprie initiativd al Tanjei Fajon, care doreste si gisim impreund o solutie pentru combaterea
stirilor false. Vd multumesc — interventia mea a avut legdturd doar cu un atac absolut rusinos.

La Présidente. — Vous avez eu l'occasion de vous exprimer, Madame, effectivement, sur ce sujet.

Déclarations écrites (article 162)

Javi Lopez (S&D), por escrito. — Este debate sin resolucion trata el impacto de la propaganda rusa en la seguridad de los
Estados miembros y la interferencia en sus procesos politicos y electorales. Rusia estd llevando a cabo y alentando
acciones para desestabilizar tanto los gobiernos y las sociedades europeas como a la UE y a la OTAN. Varios Estados
miembros han expresado su preocupacién por los efectos de esta propaganda y sus potenciales efectos politicos drama-
ticos, mds teniendo en cuenta que Hungria e Italia celebrardn elecciones este afio, o los vinculos geograficos e histdricos
existentes en los paises del Este. Este tema tiene una gran relevancia desde la perspectiva de la defensa, ya que la relacion
con Rusia es uno de los puntos cruciales en la confeccién de la Unién Europea de la Defensa. La UE ha considerado este
tema como clave y se ha establecido una unidad especializada para abordarlo. Ademds, se firm6 en Praga una
Declaracién que urgfa a la alta representante a adoptar medidas al respecto y se ha ido incrementado el presupuesto
para luchar contra la injerencia externa y las noticias falsas.

Artis Pabriks (PPE), rakstiski. — Informacijas telpa ir parvértusies par modernu kaujas lauku, tai skaita Eiropa un Latvija.
Més Baltijas valstis to pamanijam pirmie, tadé] 2015. gada Riga tapa StratCom. Sodien, liela méra pateicoties deputatiem
no Baltijas, §is jautajums ir nokluvis Parlamenta dienas kartiba. Krievija ir viena no valstim, kas $o informacijas telpu
izmanto aktivi un iedarbigi. Kamer Krievijas varas iestades neslépj, ka viltus zinas un nepatiesa informacija ir militari riki,
arvien pamatotakas kliist bazas, ka Krievija ir bijusi iesaistita gan vélésanas ASV, gan Brexit referenduma. Sim
informacijas kaujas laukam un nepatiesu zinu izplatiSanai socialie tikli ir kluvusi par pateicigu augsni. Krievijas propa-
gandas masina ir iegulditi astronomiski lidzekli. ES ir radijusi ES Austrumu StratCom, kas aktivi un veiksmigi izplata
informaciju par atklatajam Krievijas dezinformacijas kampanam un viltus zinam, censoties atspékot Kremla propagandu.
Tadé] ir nepiecieSams palielinat 31 centra resursus un kapacitati. Tapat mums ir jadoma, ka mazinat $adas informacijas
izplatibu socialajos tiklos, kadas privatuma un varda brivibas robezas $eit pielaujamas, vai komentari interneta var bat
anonimi. Mums ir jabiit gataviem méginajumiem ietekmét ne tikai nacionalo, bet ari Eiropas Parlamenta véléSanu rezul-
tatus. Veélos vél piebilst, ka Krievijas propagandas ietekme jitama ari Eiropas Parlamenta, jo ir novéroti atkartoti megi-
najumi Krievijai interes¢josus jautdjumus ieklaut Parlamenta dienas kartiba.
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Tibor Szanyi (S&D), irdsban. — Fontosnak tartom ezt a vitdt, mert 2016. novemberi alldsfoglaldsunk utdn azt a felis-
merést titkrozi, hogy az azéta eltelt id@szakban a helyzet csak stlyosbodott, az EU bels6 kohézidjat és atlanti szovetségi
rendszerét a nyilt provokdciok, burkolt fenyegetések, dlhirek és megosztdsi kisérletek széles eszkoztdrdval bomlasztani
torekvS putyini expanzids politika mdra az Eurépai Unié biztonsdgat fenyegetS egyik legveszélyesebb kiils kihivassd
fajult. Udvozlém a Bizottsdg szandékét, hogy az orosz propaganda ellensilyozdséban az Uni6 a tagdllamokat az eddigit
jelent6sen meghaladé kozosségi forrasokkal, korszerd, konkrét akcibtervekkel segiti. Moszkva ugyanis célzott alhireivel, s
a piszkos ,hibrid hdbord” sok mds eszkozével egész Eurdpa biztonsdgat, értékeit, demokratikus jogallami berendezkedé-
sét tamadja: megszallds alatt tartja egy szuverén orszdg teriiletét, hatdrain harcokat szit, mdsutt unids tagdllamokat
provokal, manipulalni probélja bels§ viszonyainkat, sajtonkat.

Tapasztaltuk, hogy Putyin a jozan ész és a diplomdcia nyelvét nem érti, csak az erGét. Ezért tagdllamonként differencidlt
eszkozokkel, de a helyzet silyossdgdnak megfelelSen a demokratikus kozdsség erejét felmutatd egyiittes EU fellépésre
van szitkség. Ugyanakkor magyar politikusként sajndlattal litom, hogy ebben az unids egység leggyengébb lincszeme
éppen Magyarorszdg, pontosabban az Orban-kormdny politikdja: egy tagillam vezetése személyes politikai szdmitdsbol
kiszolgéltatja hazdja és szovetségesei biztonsagat, eldrulja gazdasdgi, pénziigyi, energiaelldtdsi érdekeit Putyin céljainak
szolgdlataban. Magyarorszdg nem véalhat Moszkva hidf6allasavd az EU-n belil!

Indrek Tarand (Verts/ALE), in writing. — As we all know, fighting the influences of Russian propaganda, or any disin-
formation campaign for that matter, is not exactly straightforward. Since we do not want a ministry of truth, we need a
more sophisticated approach. I myself am not susceptible to Russian propaganda, having lived half of my life in the
Soviet Union I have no trouble discerning facts from fiction, but there are plenty of impressionable people out there,
especially on the internet. Some studies indicate that six out of ten people do not even read the articles that they share
and repost on social media. The Geier | Tarand report on the general budget of the European Union for the financial
year 2017 decided to create ‘a Strategic Communication Capacity budget item in line with the European Council conc-
lusions of March 2015 and equip the EEAS with adequate staff and tools to face the challenge of disinformation from
third states and non-state actors.” We might indeed need to provide the EEAS East StratCom Task Force with more
financial and human resources, but before we do that I would like to see a thorough impact assessment of their work
so far, especially considering the complex nature of combating this problem.

17. W3mpiHeHMe Ha MHUIMATMBATA 33 MJIaeKKa 3aeTOCT B ObpKaBUTE YIICHKU (pasucxnaﬂe)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur le rapport de Romana Tomc, au nom de la commission de I'emploi
et des affaires sociales, sur la mise en ceuvre de linitiative pour l'emploi des jeunes dans les Etats membres
(2017/2039(IN1)) (A8-0406/2017).

Romana Tomc, Porocevalka. — Seveda bi se najprej rada zahvalila vsem porocevalcem v senci in vsem kolegom, ki ste
prispevali h kon¢ni verziji porocila, ki ga imamo danes pred sabo in o katerem bomo jutri glasovali. Zahvalila se bom
tudi seveda vsem strokovnim sodelavcem, ki so s svojim delom res prispevali k temu, da je porocilo dobro.

Pred letom dni smo imeli prve sestanke in zato, da bi videli kaksne so izkusnje tudi na terenu, smo izvedli tudi
poizvedovalno misijo v Slovenijo in na Hrvasko. Na porodilo je bilo vloZzenih 224 amandmajev in mislim, da smo v
njih in v porocilu samem zajeli vse glavne ugotovitve in opozorili na izzive, s katerimi se bomo morali soocati v
prihodnosti, ko bomo nadaljevali s pobudo za zaposlovanje mladih.

Kaj sploh je pobuda za zaposlovanje mladih? Gre za finan¢ni program, ki podpira projekt, ki ga je lansirala Evropska
komisija leta 2012. Takrat je bila dana zaveza, da bomo mladim Evropejcem v §tirih mesecih po tem, ko izgubijo
zaposlitev ali koncajo izobraZevanje, zagotovili kakovostno ponudbo za zaposlitev, nadaljnje izobrazevanje, vajenistvo
ali pripravnistvo.
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S pobudo za zaposlovanje mladih, s tem programom, ki ima na razpolago 7,6 milijarde evrov, bomo ta cilj lazje dosegli.
Ampak pomembno pri tem seveda je, da je denar ucinkovito porabljen in da zajame najbolj ranljive skupine mladih.
Vendar, razpolozljivi podatki na Zalost kazejo, da je bil zajet le man;jsi delez tistih, ki so neaktivni. Kljub nekaterim
pomanjkljivostim, ki se nanaSajo predvsem na ciljne skupine in na merjenje ter spremljanje rezultatov, pa so se kon¢ni
rezultati izvajanja pobude pokazali kot zelo pozitivni.

Najpomembneje vprasanje, ki ostaja izziv za prihodnost tega programa, pa je vprasanje stroskovne ucinkovitosti. Torej,
kako se porablja denar, u¢inkovito ali ne, in na to je opozorilo tudi Rac¢unsko sodis¢e. Ena izmed ugotovitev je tudi ta,
da drzave ¢lanice sredstva iz pobude namesto kot dodatni vir uporabljajo kot osnovni vir, in pravzaprav jih nadomes¢ajo
s tistimi nacionalnimi viri, ki bi jih morale sicer same prispevati.

Zelo zahteven in Zal nepoenoten je tudi postopek spremljanja in vrednotenja, zato danes ne razpolagamo z zelo eksakt-
nimi dokazi, ali gre za dobro ali za malo manj dobro udinkovitost, in na to sem seveda v porocilu tudi posebej
opozorila.

Eno izmed klju¢nih vprasanj tega porocila in tudi sicer naSe debate je bilo vprasanje kakovosti ponudb delovnih mest. Te
ponudbe so namre¢ ponavadi oziroma pogosto zelo vprasljive, posebej danes, ko prevladujejo atipi¢ne oblike zaposlo-
vanja, je to teZzava. Zato sem vesela, da smo tudi okoli tega, kaj pomeni kakovostna ponudba, dosegli ustrezen kompro-
mis.

Moram na koncu dodati $e to, da so ukrepi pobude podprli ve¢ kot 1,6 milijona mladih v Evropski uniji. Zato potre-
bujemo sigurno strategijo, s katero bi pobudo preoblikovali v bolj stabilen in bolj trajen instrument financiranja tudi po
letu 2020. Takrat se bomo namre¢ najbrz soocali z druga¢nimi izzivi na trgu dela, ampak vedno, zares vedno, bo
potrebno na trgu dela poskrbeti za tiste, ki so nasa prihodnost, to se pravi za nage mlade.

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Madam President, [ would like to thank Ms Tomc for her report, which
stresses that youth employment is, and remains, a top priority at Union level. Your report, Ms Tomc, comes at the right
moment to take stock, four years into the launch of the Youth Guarantee and the Youth Employment Initiative. As you
know, there are two sides of the coin: the policy and the financial support dedicated to young people not in employ-
ment, education or training, the so-called NEETS.

Setting up the Youth Guarantee required commitment and political support from Member States, building new partners-
hips, as well as significant reforms of the labour market, education and training policies. Back in 2014, only a few
Member States had fully set up their implementation structures and launched measures to benefit from this dedicated
funding. Given their budgetary constraints, many Member States were struggling to ensure sufficient financial liquidity
so that measures could take off. Therefore, my first action as a Commissioner was to address this shortage by proposing
to release 30% of the Youth Employment Initiative resources directly as advance payments to the Member States.

These efforts are now bearing fruit. Since the launch of the Youth Guarantee, around 11 million young people have
received an offer. The Youth Employment Initiative has directly helped at least 1.7 million young people to receive job
training or a further education opportunity.

In parallel, we observe a strong decrease in the youth employment rate, from a peak of 24% in January 2013 to 16.2%
last November. There are now two million fewer young unemployed in the Union and one million fewer young people
who are not in employment, education or training. I believe that the combination of the Youth Guarantee, the Youth
Employment Initiative and the European Social Fund (ESF) has contributed to this remarkable improvement. Together,
they have created new opportunities for young people and acted as a powerful driver for structural reforms in all
Member States.

However, [ agree with you that our work should not stop here. Youth unemployment is still far too high in many
Member States, and the figures diverge, from 5% in the Czech Republic or 6.6% in Germany to around, yes, 39% in
Greece, and also, still, more than 30% in Italy and Spain. Inactivity among young people, as well as untapped potential,
remains a reality across the Union and, as your report and also the report of the Court of Auditors highlight, not all
young people have benefited equally from these initiatives.
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Let me stress a few aspects that we will further concentrate on. We need to step up efforts to reach out and to support
the low-skilled and those with fewer opportunities. We know that young people with disabilities, those with a migration
background and young parents with caring responsibilities remain much more at risk of becoming NEETSs.

I agree with you that we have to expand the pool of good-quality offers. We need to ensure that they really help young
people to get a solid foothold in the labour market. For the second phase of the Youth Employment Initiative’s
implementation, until of the end of the current financial framework, we will pay close attention to this quality aspect.

The Commission is already helping Member States to improve the quality of their job and training offers and to design
outreach measures. This is the case for the ‘find-bind-mind’ outreach method that certain Member States already use
successfully to ensure that the most disadvantaged and vulnerable young people are given special attention and receive
the personalised assistance they need. And let us not forget that the ESF can also be used. It can be used as an additional
support for an integrated approach to these young people. It can also invest in the reform of services and the setting up
of the so-called one-stop-shop approach, offering young people a single contact point for all formalities and assistance
provided by several services — social, employment or education.

In order to offer policy guidance to Member States and stakeholders, we adopted a proposal for a European framework
for quality and effective apprenticeships. We are also working to increase the supply, quality and image of apprentices-
hips through the European Alliance for Apprenticeships, and we will continue our efforts with the social partners on
promoting the implementation of the quality framework for traineeships.

As regards monitoring the Youth Employment Initiative progress, we continue providing guidance on a regular basis and
requesting Member States’ feedback on data collection and monitoring. In 2019, we will report to you and to the
Council on the main findings of the Member States’ evaluations of the Youth Employment Initiative, which they are
currently carrying out.

The Commission will also continue to support mutual learning and dissemination of good practices among Member
States. Last October, for instance, we organised a Youth Guarantee learning forum that brought together Youth
Guarantee policy coordinators from Member States and Youth Employment Initiative managing authorities. The aim
was to disseminate good practices, take stock of the lessons learned so far and come up with proposals for the future.

Your draft report confirms that the Youth Guarantee and the Youth Employment Initiative are, and will remain, impor-
tant instruments for fighting youth unemployment in Europe. As the Court of Auditors pointed out, we need to reach
out further to the NEETs far away from the education and labour market, and ensure the quality of the offers provided.
The Commission and the Member States are committed to improve further the outcome of these schemes.

Finally, let me thank Parliament once again for supporting the increase in the Youth Employment Initiative resources
until 2020. This additional EUR 1.2 billion will allow Member States to support around one million more young people
until 2020, in the Member States and regions most affected by youth unemployment.

Andrey Novakov, rapporteur for the opinion of the Committee on Budgets. — Madam President, [ am happy that this debate
is coming just a few hours after the presentation of the Bulgarian Presidency and its priorities. One of those priorities is
youngsters, and it is good to have youngsters as a priority because we have to fight for each and every one of them.
They deserve it. No matter what crisis is going to hit us post-2020, no matter how hard it will be, no matter how
impossible it looks, we have to find enough resources to provide ourselves with the tools to fight youth unemployment.

And it is not just empty talk. It is obvious that our Youth Employment Initiative is working well and delivering results.
For example, in my own country, the country I know best, the youth unemployment rate dropped almost 5% in just few
years, and this is how we are going to proceed. So we are obliged!

Youngsters deserve our support and the next Multiannual Financial Framework should find enough resources, no matter
which country decides to leave this Union, to provide those resources.
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Derek Vaughan, rapporteur for the opinion of the Committee on Budgetary Control. — Madam President, despite the initial
delays in implementing the initiative the youth employment scheme, we believe, has been a huge success. However the
Budgetary Control Committee would like to make a few suggestions for the future.

We believe that labour market demands and skills training should be better linked together. We also believe there should
be a quality offer made to all young people and that there should be a definition of quality; we believe the definition so
far is good but it could be improved upon.

We also believe there should be more of a focus on the results of the programme. So far example, better indicators and
monitoring of permanent contracts given to all young people who are on the programme. In other words we need to
make sure that although we are spending this money and we are spending it on good things, we need to make sure this
programme in particular is seen as effective.

So in short President, we would say the programme has been a huge success but of course there is room for improve-
ment.

Momuui HekoB, dor1aduur no cmanosuwjemo Ha ROMUCUAMA N0 Ryamypa u o0pasosanue. — I-xxo Ilpencenaren, r-xo TariceH,
IIOCTBIIBT [I0 cXeMaTa ,[apaHums 3a miagexTa“ e cenmekruseH. Toba MOKa3Ba OLEHKAaTa 3a M3IBIHEHMETO HAa MHULMATMBATA 33
MJTafIeXKa 3a€TOCT OT TbpXKaBUTe WIEHKM. [IaHHUTE COYAT, e OT MPOrpamara ce Bh3IMON3BAT MPEIMMHO OOpAa3OBaHM M BMCOKOK-
BaTMQUIMpPaHN MITamy Xopa. XopaTa ¢ YBpeXmaHUs, [O-HUCKO 0OpasoBaHUTE M TPaitHO Oe3pabOTHMUTE OCTABAT M3BBH Ta3U CTa-
THUCTHKA.

B mosra cTpana bunrapus cutyaumsra e cxomHa. OT cXeMaTa ce BB3NON3BAT MOYUTH M3LSATIO MIIAIM XOpa ChC CPENHO ¥ BUCLIE
o6pa3oBaHMe 33 CMeTKA Ha HMUCKOKBaIMUIMpaHUTe. Miamute Xopa, KOMTO MMAT perucrpaims B Olopata Mo TPyHa, ca MO-CKOPO
PSOKO siBNeHVe. 3aToBa TPsiOBA [1a MICIIMM 33 aITEPHATUBHI PELICHISL.

EmHO OT mpemioxeHNsTa MM Karto JOKIaguMK OT KOMUCHATA 1O OOpasoBaHME M KyITypa e Ch3NABAHETO HA eOMHHM MHOpPMa-
uvoHHY rumera. TaM MiagMTe Xopa lue MOrar [a MOy4aBaT MHQOPMALWS 3a PasIMYHM Bb3MOXKHOCTH 33 OOydYeHMe, CTaX WIN
paboTa Ha €IHO MSICTO.

Bcekn Mmiam 4yoBek, HE3aBUCHMMO OT MKOHOMMUECKaTa M COIMaHa CuTyauus, B KOSATO CE Hammpa, Tpﬂ6Ba Ja uMa I/IH(l)OpMa].II/IH n
OOCTBII 10 HOIIO6€H TN HporpaMm. VmenHo OCHUTYPSIBAHETO HAa paBEH IOCTBII 1€ 6’b]1€ Kpaf/'['bI'I)HHI/l}IT KaMBK 3a ycrexa Ha
MHULOMATUBATA.

Vilija Blinkeviciaté, Motery teisiy ir lyciy lygybés komiteto nuomonés referenté. — FEMM komitetas pripazista Jaunimo
iniciatyvos indélj mazinant jaunimo nedarbg, uZztikrinant ly¢iy lygybe, nes Sios iniciatyvos suteikiamomis galimybémis
pasinaudojo apytiksliai apie 48 proc. vyry ir 52 proc. motery. Bet kartu vistieck matome, kad triksta pagal lytj suskir-
styty statistiniy duomeny, todél, siekiant tikslesnio vaizdo, kaip §i iniciatyva prisideda sprendziant jauny motery ir vyry
nedarbo problemas ir kas dar papildomai galéty ir turéty bati daroma, svarbu, kad valstybés narés rinkty tikslesnius
duomenis, o Komisija atlikty atitinkama poveikio jvertinimg. Taip pat raginu valstybes nares parengti naujus novatori-
Skus ir labiau asmeniniams poreikiams pritaikytus metodus, kurie baty ir kokybiski, ir tvaris ir kurie pagerinty jauny
motery galimybes sugrizti | darbo rinkg ar mokymasi, pavyzdziui, per vaiky prieziiiros ir suaugusiyjy priezitiros pas-
laugy uztikrinimg. Nemaziau, Zinoma, svarbu ir remti mergaiciy ir motery jtraukimg j visus ekonomikos sektorius ir vis
tiktai, nepaisant esamos pazangos Jaunimo uZimtumo iniciatyvoje, bitina ir toliau testi $ig iniciatyva su papildomu
finansavimu.

David Casa, fisem il-grupp PPE. — Qed nitkellmu dwar li l-informazzjoni u l-istatistika li ghandna qieghda turina li r-rata
tal-qghad fost iz-zghazagh qieghda tinzel perd, naturalment, mhux brata konsistenti madwar 1-Ewropa kollha. Ghalhekk
huwa importanti li nkomplu nahdmu biex nilhqu l-miri taghna fuq dan is-suggett u ninsab kuntent hafna anke jien li I-
Presidenza Bulgara gieghda taghmel dan is-suggett bhala wiehed mill-prijoritajiet taghha.

Dan ir-rapport jesponi ¢ertu nuqqasijiet dwar l-implimentazzjoni, kif nafu, tal-Youth Unemployment Initiative, u forsi
giet implimentata wkoll b'mod mghaggel ghalkemm b'rizultati pozittivi. Irridu nammettu li forsi ma rfinajniex din 1-
inizjattiva biex inzidu iZjed stejjer ta’ suc¢ess u hemm bzonn li nergghu nibnu, kif qalet il-Kummissarju, u ntejbu din I-
inizjattiva biex nizguraw li tkompli trendi fit-tul u mhux biss ghall-futur immedjat.
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Jiena nemmen illi m'ghandniex inharsu lejn din il-problema tal-qghad fost iz-zghazagh mill-aspett ekonomiku biss.
Ir-rwol taghna hu li nifhmu u nindirizzaw x'inhuma verament il-problemi. Ejjew naghrfu li hemm konsegwenzi ohra
fuq iz-zghazagh li jkunu jinsabu minghajr impjieg. Allura dan irridu nkunu nafu x'inhuma dawn il-problemi, x'inhuma
dawn il-konsegwenzi u naturalment nindirizzawhom.

Irid ikun hemm izjed commitment allura min-naha taghhna kif ukoll mill-Istati Membri biex din l-inizjattiva tkun
success. Dan ifisser illi jrid isir izjed xoghol biex iz-zghazagh li mhumiex jahdmu, li mhumiex jistudjaw jew li mhumiex
imharrga, jkunu jistghu jaghrfu li din l-inizjattiva tista’ tghinhom u li jista’ jkollhom success permezz taghha.

L-effetti tal-qghad fost iz-zghazagh u n-nies li huma l-futur, fl-ahhar mill-ahhar, tal-Unjoni Ewropea huma kbar u I-
konsegwenzi jinhassu fit-tul. U ghalhekk huwa importanti izjed minn qatt qabel illi nilhqu l-ghanijiet taghhna flimkien
u naslu ghal din l-inizjattiva b’success.

Brando Benifei, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, i miei pitt sinceri ringraziamenti alla
relatrice Tomc per il suo lavoro svolto su questo fascicolo.

Credo che anche grazie al contributo dei colleghi relatori dei gruppi abbiamo di fronte, alla fine, un testo ambizioso, che
presenta una fotografia puntuale dell’attuazione di questo fondamentale programma europeo di contrasto alla disoccu-
pazione e alla inattivita giovanile, non soltanto perché se ne analizzano nei dettagli i dati disponibili e 'impatto delle
risorse messe in campo per il raggiungimento degli obiettivi di Garanzia giovani, ma anche perché se ne valutano con
attenzione gli elementi che richiedono invece una considerazione pit critica, proponendo raccomandazioni specifiche su
come affrontarli.

Sono fortemente convinto, infatti, che oggi sia necessaria una riforma di Garanzia giovani e del suo strumento finanzia-
rio, I'Iniziativa per l'occupazione giovanile, che sappia fare tesoro dell'esperienza accumulata in questi ultimi anni. L'o-
biettivo di tale riforma deve concentrarsi soprattutto su tre fronti: in primo luogo potenziare il suo raggio d'azione,
dimostrando di coinvolgere meglio proprio coloro che piti ne hanno bisogno, ovvero i «<NEET», quei giovani inattivi che
non studiano e non lavorano, che si trovano ai margini del mercato del lavoro.

In secondo luogo, bisogna semplificare i meccanismi burocratici, permettendo un maggior coinvolgimento delle imprese
e delle organizzazioni giovanili e sindacali, e potenziare l'efficienza dei servizi pubblici per 'impiego.

Infine, serve lavorare sulla qualita delle offerte, partendo dall’elaborazione di una definizione a livello europeo di offerta
di qualita. Mi sono battuto, anche in dissenso da alcuni colleghi, affinché la definizione contenesse principi chiari e
molto netti, tra cui 'obbligatorieta della remunerazione dei tirocini, I'accesso completo ai servizi sociali per i tirocinanti
e il rispetto dei diritti e delle norme sul lavoro in maniera completa.

L'obiettivo finale delle misure finanziate dall'niziativa per I'occupazione giovanile deve essere l'integrazione di lungo
periodo nel mercato del lavoro e non puo limitarsi al finanziamento di tirocini di breve durata che ad esempio, nel
mio paese, sono stati preponderanti in alcune regioni.

E dunque oggi necessario dotarsi di strumenti per prevenire ogni possibile abuso, come il ritardo dei pagamenti o la
violazione delle condizioni contrattuali e dei diritti dei partecipanti, che danneggia non soltanto il processo formativo e
professionale dei tanti giovani beneficiari ma anche la reputazione dell'Unione europea nella sua azione di contrasto alla
disoccupazione giovanile.

Per questa ragione ho proposto che venga istituita una linea diretta dell'Unione europea contro la violazione dei diritti
dei giovani, che consenta loro di comunicare direttamente alla Commissione un’eventuale esperienza negativa nel corso
della loro partecipazione al programma, consentendo l'indagine delle eventuali pratiche abusive nell'utilizzo delle poli-
tiche finanziate dall'UE.

Un elemento fondamentale nella discussione riguarda i fondi da assegnare nel dopo 2020. Io credo fortemente che da
strumento straordinario anticrisi I'Iniziativa per I'occupazione giovanile debba diventare un meccanismo permanente,
che finanzi la Garanzia giovani negli anni a venire. Si aprono a breve le discussioni sul nuovo quadro finanziario
pluriennale: il Parlamento europeo dovra battersi affinché questo programma rimanga una priorita assoluta dell'azione
dell'Unione. 1l futuro dei giovani ¢ il futuro dell’Europa, non dobbiamo dimenticarlo.
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Jana Zittanskd, za skupinu ECR. — VdZend pani predsedajica, dovolte mi struéne vysvetlit moju poziciu k dnesnej
sprave. V prvom rade by som rada vyzdvihla pracu spravodajkyne, pani poslankyne Tomc. Nasa spolupraca od zaciatku
zahfnala dosledné konzultécie a otvoreny pristup. Takisto dakujem aj vSetkym ostatnym kolegom, ktori spolupracovali
na tejto téme.

Sahlasim s mnohymi ndvrhmi v texte spravy. Sthlasim, Ze potrebujeme lepsiu vymenu porovnatelnych ddajov
a aktivnejsi pristup k zranitelnej$im mladym Iudom alebo mladym Iudom mimo vicsich miest. Je pre mna doleZité,
Ze sprava varuje pred rizikom, Ze finanéné prostriedky Eurdpskej tinie mozu — a obcas aj maju tendenciu — nahradzat
vnutrodtitne financné prostriedky. Iniciativa vsak md byt motorom reforiem. Nesmie nahrddzat vlastné politiky
a ndpady clenskych Stdtov. Preto som velmi opatrnd pri sthlase s budicim zdvizkom v podobe ndvrhu iniciativy ako
dlhodobého néstroja Eurdpskej tinie pred tym, nez jasne vyvratime vetky nedostatky fungovania, na ktoré poukdzal
napriklad aj Dvor auditorov.

Martina Dlabajovd, za skupinu ALDE. — Dékuji pfedevsim pani zpravodajce Tomcové za tsili a Cas, ktery této zpravé
vénovala. Velmi si jeji snahy vdzim. Mtizeme o Iniciativé na podporu zaméstnanosti mladych mluvit mnoha krdsnymi
slovy a argumentovat ¢isly a statistikami. Pro mne je ale hlavni cil zcela jednoduchy, musime naucit mladé lidi pracovat.
Pracovat je normdlni. To je mij vzkaz absolventtim $kol, kterym je iniciativa urcena. I kdyZ programy financované z této
iniciativy nenahrazuji pracovni Gvazky, maji velky smysl. Vitdim snahy o pfeménu iniciativy na trvalejsi finan¢ni néstroj
k feSeni nezaméstnanosti v obdobi po roce 2020. Projedndvani v ramci viceletého finan¢ntho rdmce zajisti programu
potiebnou kontinuitu.

Clenské staty by mély naplno vyuzit nejen moznosti iniciativy, ale také samy investovat do podpory pracovni mobility,
jejiz potencidl zastava stdle nevyuzit. Pracovni silu EU tvoif asi 243 miliont osob, ale jen 8,5 milionu z nich pracuje
v ramci Evropy v zahrani¢i. Pfitom mladi lidé jsou ti, ktefi maji nejvétsi ochotu se za praci stéhovat. Podporujme je!
Vidyt uz z pohddek dobte vime, Ze tspéch a Stésti ¢ekalo jen na toho Honzu, ktery se vydal do svéta na zkuSenou.
Problém vidim také v tom, Ze se nase firmy nemohou opfit o fungujici systém vzdéldvani, ktery by vybavil mladé
absolventy dovednostmi odpovidajicimi potiebdm trhu prace. Propojujme tedy tspésné firmy a vzdélavaci instituce
s mladymi lidmi, ktef{ se aktivné staraji o svoji budoucnost. Jediné tak miiZzeme napomoci k FeSeni mezery dovednosti,
kterd je jednou z hlavnich pfi¢in vysokych ¢&isel nezaméstnanosti mladych.

Spojme své sily ve vlastnich zemich, komunikujme s ndrodnimi orgdny, které mohou pro lepsi vyuzivéani iniciativy
udélat nejvice. Podanou ruku bychom neméli ignorovat, ale pevné stisknout. Nau¢me tedy mladé lidi, Ze chodit do
prace, sbirat zkuSenosti a ucit se nové véci je skvélé. Odménou ndm moznd nebude princezna a pul krédlovstvi, ale
fungujici ekonomika také neni k zahozeni.

Tania Gonzilez Pefias, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, las cifras que este informe revela sobre la
implementaci6n de la Iniciativa de Empleo Juvenil suponen un tirén de orejas para la Comisién Europea, porque lo que
en un principio parecia una buena idea para combatir el desempleo juvenil, ha terminado poniendo de relieve graves
problemas en su disefio, en su financiacién y en su implementacion.

Como los problemas a la hora de movilizar los fondos, porque no llegaban a los paises precisamente que mds los
necesitaban, los problemas en los disefios de los propios programas y, como colofén, el hecho de que los pocos datos
que tenemos nos dicen que esta politica no estd siendo efectiva. Y hay que decir que es una vergiienza que Espaiia,
habiendo recibido 1 000 millones de euros, no aporte apenas datos de dénde ha aplicado los fondos.

La Iniciativa de Empleo Juvenil deberia servir para que los jovenes pudieran hacer una correcta transicién al mercado de
trabajo y, sin embargo, hemos visto cémo bajo esta Iniciativa proliferan casos de explotacion, reemplazo de trabajadores
fijos, eventualidad y precariedad. Seflorfas, el problema de los jévenes no es la falta de empleabilidad, y quienes hablan
de ninis hoy en esta Cdmara creo que no han entendido esto y que, de hecho, no entienden cuéles son las soluciones
para el futuro de nuestra sociedad.

Creemos que si este informe se aprueba obligard a la Comision y a los Estados miembros a reaccionar para cumplir los
objetivos sociales para 2020, porque, de momento, la Garantia Juvenil en paises como el mio tiene un rotundo sus-
penso.
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Terry Reintke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, young people in Europe count on us, and it is true
what some of the colleagues have mentioned: that the numbers have slightly decreased. But we cannot deny that youth
unemployment is still a massive problem within the European Union, and we cannot let one more day pass in which we
do not put all our efforts into fighting against this, because it is one of the crucial questions about whether we have a
future in a united Europe or not.

Yes, the Youth Employment Initiative has been presented as the answer, or at least partly the solution to this big
problem of youth unemployment, and young people all over Europe have put their hopes into this initiative. It is true
that some of them have been satisfied; their expectations have been met. But we must also say that many young people
have been disappointed, and that there is a big gap in implementation and the success of implementation in different
Member States.

We have Member States where the numbers have gone down and we have Member States where the numbers have not
gone down, and where I believe the wrong proposals have been made in order to fight against youth unemployment.

One of the crucial questions is whether Member States have actually provided high-quality sustainable offers to young
people, because the Youth Employment Initiative is not about giving something to do to young people who don’t know
what to do with their time. It is about giving perspectives to young people; quality and sustainable offers so that they
can enter the labour market.

I believe that if we want these quality offers to be meaningful, they should, for example, also be remunerated. That is
why it is important for the report to very clearly state that we need quality offers and why we should have a definition
at European level as to what these quality offers mean.

Lastly, I think as the European Parliament we can take a very concrete measure in order to show how sincere and how
clear we are in our demands to fight youth unemployment, and that is to finally implement fair internships and to treat
the interns here in this House fairly and to remunerate the internships that are being done in this House.

Tiziana Beghin, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, decidere cosa
fare dell'lniziativa per I'occupazione giovanile significa scegliere se essere un paese all'altezza dei problemi che ha o
continuare a vivere in balia di una politica nazionale e locale vittima di se stessa, vittima di una malagestione imprigio-
nata da logiche clientelari, piccoli interessi da difendere e nutrire come si puo.

Garanzia giovani non ¢€ la soluzione alla disoccupazione giovanile, non ¢ la panacea per arginare la fuga dei cervelli dal
nostro paese verso luoghi che ne riconoscono e apprezzano il potenziale, ma pud essere un supporto a una nuova
politica di valorizzazione delle nostre ricchezze, perché i giovani sono la ricchezza del nostro paese.

I nostro lavoro su questo documento ¢ stato propositivo, perché serve un monitoraggio assiduo e costante sull'utilizzo
delle risorse, serve un lavoro capillare nei territori per comprendere le necessita del tessuto produttivo, diventando
capaci di dare soluzioni concrete ed efficaci. La formazione deve essere specifica per le figure professionali, non puo
venire a mancare il rispetto delle condizioni di lavoro e deve essere contrastato con ogni mezzo l'abuso di questo
strumento a vantaggio dell'occupazione sommersa.

Servono visione, trasparenza e coerenza, serve strategia e serve essere all'altezza dei bisogni dei cittadini per utilizzare al
meglio ogni minima risorsa. Ogni singolo euro sprecato correndo dietro a logiche clientelari dimostrera che non si ¢
all'altezza del ruolo che, come colegislatori, abbiamo.

Joélle Mélin, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, tout dispositif destiné a venir au secours de I'emploi, sauf
dans des cas tres particuliers, est la preuve d'un échec des politiques nationales et, en I'occurrence, européennes en la
matiere. Cela est d’autant plus vrai que la derniere crise économique a eu lieu il y a maintenant plus de dix ans.

1 s’agit donc d’un assistanat sur des fonds publics destiné aussi a pallier les difficultés des entrepreneurs privés dans leur
recherche de collaborateurs qualifiés.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3193/oj 75/143


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3193/oj

BG OB C, 16.5.2024r.

Dans ce cas précis, le dispositif de l'initiative pour I'emploi des jeunes mérite pourtant d’étre examiné de plus prés. En
effet, si sur le plan financier et budgétaire, il faut étre trés circonspect, comme le recommande le rapport de la Cour des
comptes, et si son abord sous des angles doctrinaux de type égalité hommes-femmes peut sembler excessif, sa mise en
application nous permet de conclure a la nécessité de poursuivre plus avant.

Notre groupe et moi-méme avons pu le vérifier sur le terrain, aussi bien en France qu'a 'étranger, grace a la rapporteure
Mme Tomec. Les conditions nécessaires a sa mise en application sont des financements mieux controlés et mieux gérés qui
ne se substituent pas aux fonds nationaux et qui bénéficient d'une évaluation réguliére de qualité. Ce dispositif ne doit
surtout pas devenir définitif. Pour l'aspect positif, il doit utiliser utilement les fonds européens de soutien a nos jeunes les
plus précaires dans leur apprentissage et dans 'emploi, et il peut éviter la fuite de talents de leur pays.

Tres attentifs et positivement critiques, nous soutiendrons ce rapport de mise en application.

Adpnpog Douvvrovng (NI). — TTooeg popés akodun da mpémet va culntiooupe o autyy edd v aidouca yia Ty avepyia ey
VEOV X0PIC va £XOUpE KaTagEpel va feNTidooupe TV Katdotaon ¢ote kat kat ekdxioto; H idua n éxdeon mapabdéyetar mog ta
pétpa Aitotntag mou enéPake i Evpomnaikn Eveor ota Sigpopa kpatn pen eixav o¢ Gpeco anotéleopa T dpapatikr avgnon
avepylag tav véwv. Autd mou dev mapadéyetar 1 ékdeon eivar mwg 1 dpaon mou avéhafe n Evwon pe okond T pelwon g
avepyiag eiyav pndevikd amotéheopa. H oxetikr| pelwon g avepyiag mou mapatnpeitar Ta teheutaia Xpovia, dev eivar tinota
TOPANAVE Ao EUENIKTEG HOPPEC AMAOXONONG KAl 1] €K TEPITPOTNG EPYACIQ, TOU EXOUV YiVEL KAVOVAG OTA MEPLOOOTEPA KPATH
pENN pe 0,1t autd ouvenayetal, Snhadn mpoowpiveg eoels epyaciag apelfopeves pe podoug meivag kat eEAAyLoTa dikatGpaTa yia
Toug gpyalopevous. Ag v Eexvape mog 1 Emtponn, péow e tpowa, enéfake oty ENNada va Deomicel, w¢ Snpootovopuk
petapptipion, Eexwptoto yapnAotepo faoikd podo yia toug véoug epyalopevouc. Kat petd wilape yia mpootacia tov VeV,
EV( 0L TEPIOOOTEPOL EYKATANEITOUV TN XOPa avaliTeviag epyacia oto eEnteptkd. Anaiton pag: otadepes Jéoeig anaoyoAnong
afonpenag apelfopeves, MAPNG AcQANOTIKY KAAUYT Kot TPOOTACLA TOV SIKAUOHATOV TV EPYAlOHEVGY.

Tom Vandenkendelaere (PPE). — Voorzitter, commissaris, collega’s, we weten het allemaal. Het is de jeugd, mijn gene-
ratie, die de hoogste prijs betaald heeft voor de crisis. Zij was en is terecht een topprioriteit van deze legislatuur. Europa
heeft echt geprobeerd om van de jeugdgarantie en het jeugdwerkgelegenheidsinitiatief een succes te maken en dat
leverde resultaat op. Ook in mijn land. Zo daalde de jeugdwerkloosheid in Brussel voor de 55e keer op rij. Maar toch
blijt de jeugdwerkloosheid met 24 % veel te hoog. Hoe komt dat?

De economie gaat richting kruissnelheid. Werkgevers zijn op zoek naar de gepaste talenten en ook mijn overheid
goochelt met cijfers over de geweldige jobcreatie. Het probleem ligt hem echter bij de mismatch. Hoe goed onze bedoe-
lingen ook zijn, de echte doelgroep — de werkloze jongeren die geen opleiding volgen — wordt nog te weinig bereikt.
Daarom steun ik de oproep aan de lidstaten voor meer gegevens en meer resultaatgericht werk. Toon ons waar het geld
naartoe gaat en lever ook kwaliteit. Elke -24-jarige verdient de kans op een echte, fatsoenlijke baan en ik ben blij dat de
Commissie daar straks ook op wil gaan toezien.

Collega’s, het debat over de meerjarenbegroting voor de periode na 2020 gaat nu al over besparingen. Wel ik zeg u
duidelijk: laat jongeren geen besparingspost zijn. Integendeel, meer middelen zullen nodig zijn, bijvoorbeeld voor jeugd-
werkgelegenheid, Erasmus+ en andere programma’s. Met de Europese sociale pijler hebben we een kompas in handen.
Laten we dat kompas goed gebruiken richting de toekomst, richting de jeugd. Dank u.

Agnes Jongerius (S&D). — Madam President, some years ago a number of adults — or should I say people pretending to
be adults — created a global financial crisis because of their greed and immaturity. The crisis turned into an economic
crisis which affected millions of young people. They had no part in causing it, yet the effects will affect their lives
profoundly. This is why I think it is no more than normal that the EU Member States have together committed them-
selves to protecting young people through the Youth Guarantee. It is not an issue of charity, but one of decency.

Luckily unemployment is decreasing now — and I am very glad that it is — but youth unemployment in Member States,
such as Greece, Spain and Italy, which have already been mentioned by the Commissioner, are still shocking, so we are
not there yet. We owe it to young people to keep assisting them. Firstly, we have to insist that jobs and traineeships
made possible throughout our initiative hit the spot. This initiative should not only guarantee the development of skills
among young people and ensure their integration on the labour market, because it is not only for jobs — the initiative is
for life. I want to remind Member States that it is not about lip service, but the future of their young people.
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Secondly, I think the Youth Employment Initiative needs to be transformed from an anti-crisis instrument into a more
stable financing instrument for tackling youth unemployment. We need not only to maintain the initiative after 2020,
but we need to increase the funding. May I remind you that the ILO fund, which guarantees young people a job or
training, costs EUR 45 million, whereas the current initiative has only EUR 9 million to spend.

Ulrike Trebesius (ECR). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Natiirlich ist es wichtig, insbesondere junge Menschen
in Arbeit zu bringen. Aber ist die Beschiftigungsinitiative der richtige Weg? Ich fiirchte: nein. Das Programm hat nicht
fur eine Trendwende insbesondere in Siideuropa gesorgt.

Zum Beispiel Spanien: Hier wurde das meiste Geld, nimlich 943 Millionen, fiir diese Initiative bereitgestellt. Spanien hat
nach wie vor eine Jugendarbeitslosigkeit von 40 %. Insgesamt ist der Arbeitsmarkt in Spanien aber cher ein positives
Beispiel. Spaniens gesamte Arbeitslosigkeit hat nimlich deutlich abgenommen. Zusammengefasst: Obwohl Spanien
insgesamt sehr erfolgreich ist und das meiste Geld fir die Jugendinitiative bekommt, ist der Riickgang der
Arbeitslosigkeit bei jungen Menschen besonders niedrig. Dieses sehr schlechte Ergebnis fir Spanien wird auch durch
die Analyse der Kommission selbst bestitigt.

Fazit: Das Programm funktioniert nicht. Auch der Europdische Rechnungshof bestitigt, dass die Effizienz der
eingesetzten Mittel hochst fraglich ist. Deshalb sollte hier nicht weiter erhoht werden.

Jean Arthuis (ALDE). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, mes chers collégues, le chomage des jeunes en
Europe est un scandale et c’est pour tenter de répondre a ce mal, a ce fléau, que nos chefs d’Etat ou de gouvernement en
2013 ont imaginé le programme Youth Employment Initiative, laissant aux Etats membres le soin de mettre en ceuvre les
dispositions appropriées.

Si de réels progres ont pu étre constatés, convenons que I'évaluation s’avere délicate. Dans de nombreux cas, il s'agit de
parer au plus pressé, selon I'urgence des situations locales.

Madame la Commissaire, nous avons besoin de mesures structurelles et je me permets d’insister sur la formation pro-
fessionnelle, qui est un vrai investissement d’avenir.

Prenons l'exemple de pays qui ont une tradition d’apprentissage: 'Allemagne, les Pays-Bas, I'Autriche, ou encore le
Danemark. Ces pays n'ont pratiquement pas de chomage des jeunes, et donc je souhaite que l'on puisse, s'inspirant de
ces bonnes pratiques, développer, Madame la Commissaire, un programme spécifique pour la formation professionnelle
et 'apprentissage.

Je rends hommage a votre initiative, puisquau début du mois d'octobre, vous avez mis sur la table, a lattention des
gouvernements et du Conseil, un cadre unique de ce qui pourrait étre, en Europe, un apprentissage efficace et de qualité.

Je souhaite donc qu'il y ait un programme de formation professionnelle et d’apprentissage et ce, dans la perspective du
prochain cadre financier pluriannuel.

Jaspire aussi a ce que, pour plus d’efficacité, il y ait une véritable mission de formation professionnelle et d’apprentissage
au sein des services de la Commission de sorte a mieux coordonner les interventions de votre direction générale, mais
également de la direction culture et éducation, pour les bourses Erasmus, et aussi de la direction générale REGIO,
puisquil s'agit de mobiliser des Fonds de développement régional et le Fonds social européen.

Je pense que, s'engageant dans cette voie, 'Union européenne parlera aux Européens; c'est évidemment une voie d’avenir.

NeokM)¢ Zuhikiotng (GUE/NGL). — Emrtpéyte pou Kot apyds va ouyxape Ty €lonyfTpia Kai Toug oKIGES EonynTes yia
TO €pyo MOV emTéleoav oe auth Ty ¢kVeor]. Tlepieyel, katd v anoyr pag, Detika ototyela Onwe, Kat apxdac, v napadoyr
TG T PETpa MtdTTag mou mpowdouvtal anod Tig moAtikes ¢ Evaong avfavouv katakdpuea Tn Veavikn avepyia, TV KPITkn
Tou aokeital ota kpartn A ta onoia dev mpo@dnoav TV anacyOAnon Tev VEwv Kal, fefaing, Eivar oNUavTKo, TV E10ayoyh
Tou opiopol g aftonpenols anacyoAnong g AOE. Q¢ opdda g Evetikic Apiotepas, xoupe cofapeés emeulages yia v
TPOTOPOUNa amaoyOANoNg TV VEwY, agol anouctalouv cuykekptpeva frjpata yia v eniluon tev dopkov mpofAnudtev g
avepylag. Xpeldletal va OTaHATOEL QfLesa 1 TPOGUNON TG HETAVAOTEUOTNG TV VE®V, KAD®G KaL O TPAKTIKEG AOKMOEIS (O HECOV
€10001¢ TOV véwv oy epyaoia. Avtideta, autd mou ypewaletan 1 'Evoorn eivar dnpodotes enevdloeg mou da dnpoupyrjcouy
aonpeneis Yéoeig epyaoiag, pe daopahiopéva ONa Ta epyaciakd dIKAOUATA Yia TOUG VEOUG KL OGOUG UMAIVOUV yia TP
@opa otV ayopa epyaciac. Xpedlovtar akpifac dnpooies enevduoels oty mpaypatikr] otkovopLic.
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Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, la Iniciativa de Empleo Juvenil europea es un
instrumento muy importante, pero tenemos un problema de aplicacién en muchos Estados miembros. Particularmente
sangrante, por ejemplo, es el caso espafiol, siendo como es Espafia en este momento el segundo pais con mds paro
juvenil de la Unién Europea, un 37 %, que es mds del doble del paro juvenil de la media de la Unién.

En este caso, por ejemplo, no es aceptable que se destine la mayoria de los recursos de la garantia juvenil a un sistema
de bonificaciones que solo supone aligerar las cuotas de la seguridad social para los empresarios. No hay programas ni
para crear empleo ni para reducir la precariedad en el mercado de trabajo, las necesidades mds importantes que tienen
las personas jévenes cuando quieren trabajar. Los resultados estdn funcionando peor que en el resto de la Unién
Europea, ya que la tasa de empleo juvenil crece mucho menos en Espaiia.

En la prictica, la Garantia Juvenil se estd utilizando, en este caso, para programas que pagan menos salarios o no
reconocen la relacién laboral como tal. Unicamente el 30 % de las ofertas del programa son de empleo, frente
al 70 % en la UE-28, por lo que, lejos de ser un programa que ayude a tener trabajo de calidad, en este caso se convierte
en una mera subvencién a los empresarios, que encima precarizan.

Por eso, también pedimos que el resto de la Cdmara apoye la enmienda presentada por nuestro grupo y el S&D, que
pide mejorar la definiciéon de lo que es oferta de calidad, para que responda a las necesidades de las personas jovenes
que estén en este programa.

Por lo tanto, sefiora comisaria, es muy importante seguir adelante con el programa, pero, sobre todo, es muy importante
que ustedes vigilen que su aplicacién se haga de forma correcta.

Nathan Gill (EFDD). - Madam President, we have heard in this debate that youth unemployment in the EU ranges
from 5% in the north to almost 40% in Greece. I also heard claims that this initiative has been — and I am going to
quote — ‘hugely successful.

If using billions of taxpayers’ euros to train youth was hugely successful, why do we still see youth unemployment rates
of 40% in Greece? If this scheme is so great, use it to eradicate unemployment in southern Europe.

Funding training is admirable, but it does not help skilled youth find worthy employment when there are no jobs. High
taxation, red tape and restrictive employment laws are a barrier to small and medium-sized businesses taking on more
staff. If you want to help our youth, promote freedom for our SMEs to run their businesses the way that they see fit
with access to funds for investment and growth. Surely the goal must be job creation.

Dominique Bilde (ENF). — Madame la Présidente, les faits sont connus: le taux de chomage est élevé dans beaucoup de
pays d’Europe et les jeunes sont considérablement touchés. Les causes aussi sont connues: la crise de 2008, a laquelle
s'ajoutent les politiques d’austérité et la raréfaction des emplois nécessitant peu de qualifications, qui rendent le phéno-
mene durable.

En 2013, I'Union européenne a finalement pris conscience de la nécessité d’agir. L'initiative pour I'emploi des jeunes
ayant été peu efficace jusqu'a présent, il s'avére donc nécessaire de la prolonger jusqu'en 2020, ainsi que de I'élargir
aux 25-30 ans puisque ceux qui sont entrés sur le marché du travail sans trouver d’emploi pérenne en 2008 sont
désormais dans cette tranche d’age.

A raison, le rapport se préoccupe particulicrement des jeunes qui ne sont ni en activité, ni en parcours d’études. Il est
nécessaire de favoriser leur insertion par I'apprentissage, l'alternance ou la formation. Il y a désormais urgence, puisque
nous risquons d’hypothéquer l'avenir de ceux que les sociologues appellent déja «des générations sacrifiées».

Totiprog Zapiavomoulog (NI). — H extofevon e avepyiag twv véwv, napofuopdc g yevikie abénons g, cac aviouyel.
'Oyt yia va Avoete to mpofAnua: oUte Délete, oUte pmopeite, aANd yia va KGLUPETE TNV AYAVAKTION EKATORUUPLOV VEQV, TIV
andppyr| ToUg oTo oUOTNHA cag, ah\a kat ekflacpévoug and v avepyia va toug mapadmoete douloug oTo keahato, o€
onow doudewd, khado, 1 ydpa Toug ypewletar To Aete epyaciakr) KNTIKOTTA, EVe elval Hetavaoteuon) Kat Eepilopog mou
tpder kon v EN\Gda. H tlapna emdotobpevr and euponaika mpoypappata npoowpivr), VAT, KakomAnpopévr) anacyoAror
o@elel 1ovo TG emyeprioels. Metatpénel Toug véoug oe dia Plou KaTapTILOpEVOUG, HADITEUOHEVOUG KAKOMANPOHEVOUG KATK
and tov facikd odd, Aiyo 1] MEPIOOOTEPO AVEPYOUS. AKOpA Kkai TV ekmaidevor otpatebete oe autd. Ot emevdloeg mou
enikaleiote oav AUon autd anartovv. [lapgdnvo mpocwmiko, ekPiacuévo and avepyia kol avac@aleia. Auto eival to Opapd
oag yia to pENov ¢ epyaoiag, o eupemaikds kowwvikos mulavag! Eivar eguaktrg kar fapPapotta. O kamtakiopods povo
auto £xet va poo@épel. Ot véol TPEMeL Vo MAAEYOUV YiaL TV aVATPOTT| TOU, Yo TPOOTITIKY Kat tEANOV.
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Verénica Lope Fontagné (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, primero querrfa recordar que la Iniciativa
de Empleo Juvenil nacié como un instrumento de emergencia ante una situacién critica que afectaba a millones de
jovenes en toda la Unién Europea y gracias al cual se han beneficiado 1,6 millones de las regiones mds afectadas.
Concretamente en mi pais, en Espafia, ha bajado el paro juvenil en mas del 20 % en los dltimos cuatro afios. La tasa
de empleabilidad —también en mi pais— de los jovenes inscritos en el sistema de Garantia Juvenil es del 41 %.

Creo que esos datos son positivos y estamos avanzando en la buena direccién. Indudablemente, queda un largo camino
por recorrer y, sobre todo, para incorporar a los jovenes con mds dificultades en el mercado laboral, como son los ninis,
los jovenes desempleados de larga duracién, los jévenes con discapacidad y los pertenecientes a minorias étnicas. Por
eso, y para apoyar el empleo juvenil de forma decidida, tenemos que convertir esta Iniciativa en un instrumento de
cardcter estable.

Y con respecto a su aplicacién y para valorar su efectividad, tenemos que tener en cuenta varios temas. Primero, que los
ninis son un grupo muy diverso, con distintas necesidades y niveles de formacién y que necesitan un enfoque persona-
lizado, y luego, también, que la Garantia Juvenil ha servido para abordar profundas reformas estructurales en los Estados
miembros, reformas realizadas en un contexto econémico adverso, especialmente en los paises beneficiarios, ya que
partian de un desempleo juvenil més elevado.

Marita Ulvskog (S&D). - Fru talman, fru kommissiondr! Syftet med detta initiativ 4r att nd de ungdomar som star allra
langst fran arbetsmarknaden: unga som varken har jobb eller utbildning. Vi borjar nu se att detta initiativ har fatt
positiva resultat. Det dr ocksd anledningen till att det under forra aret fick en budgetokning. Men den 6kningen géller
ju bara fram till 2020, och det dr ocksé anledningen till att vi for den har debatten i dag. Vi méste alltsd fatta beslut om
vagval.

Min bestimda uppfattning ar att vi i forsta hand maste se till att medlemslinderna satsar mer dn de gor i dag pa att fa
unga i arbete. De madste gora prioriteringarna. Enligt bdde ILO och Eurofound si krivs det mellan 45 miljarder
och 50 miljarder euro per ar for att nd mdlet med programmet. Det kan jimféras med att det i EU-budgeten finns
bara 8,8 miljarder, om jag minns ritt, for programmet mellan 2014 och 2020. Medlemsldnderna méste alltsd ocksd upp
med pengarna pd bordet.

Det finns stora skillnader mellan medlemsldnderna, det vet vi mycket val. Vi vet att stodet fran sysselsattningsinitiativet
har varit helt nodvindigt for att de ska kunna utveckla egna ungdomsgarantier. Vi ska naturligtvis fortsitta att finnas
didr, men det méste vara sd att medlemsstaterna ocksd gor de prioriteringar som dr nodvindiga for att de ska ha kvar
ndgra unga i sina medlemsldnder och for att de ska ha unga som klarar svira uppgifter och som ar beredda att ge sig in
i det.

Den ekonomiska krisen har ocksd inneburit en forlorad tid for manga unga, sd dirfor ar det viktigt att ungdomsgaran-
tierna dr kvalitativa, att de inte innebér dnnu en tidsforlust. For att nd detta maste de unga sjilva vara involverade i
utformningen och utvirderingen av ungdomsgarantin.

Det gér inte lingre att smita undan, for det dr faktiskt vad vissa medlemslinder gor, sd alle man ombord! Det ér vad
som krévs.

Czestaw Hoc (ECR). — Pani Przewodniczaca!l Bezrobocie ludzi mlodych to bardzo powazny, wielowymiarowy problem.
Z jednej strony — zagrozenie izolacja, alienacjg spoleczng, a nawet patologizacja tej mlodziezy, z drugiej za$ strony —
niewykorzystany potencjal mlodego kapitatu ludzkiego. I co wazne: aktualne pokolenie musi sobie zdawaé sprawe, ze
dzisiejsi potencjalni mlodzi pracownicy stang w obliczu podwdjnego obcigzenia, wynikajacego ze zmian demograficz-
nych oraz koniecznosci zapewnienia stabilno$ci systeméw emerytalnych. Zatem praca dla ludzi mlodych to warunek
pokoleniowej lepszej przysztosci.

Do sprawozdania jednak mamy wiele uwag. Po pierwsze, potrzeba pozostawienia wigkszej elastycznosci dla panstw
cztonkowskich w zarzadzaniu alokacja. Nalezy uprosci¢ i zmniejszy¢ obcigzenia biurokratyczne i ujednolicié zasady
monitorowania, wprowadzi¢ obowiazek raportowania rzeczywistych wskaznikéw efektow — jak podjecie pracy, nauki
lub uzyskanie kwalifikacji, a nie jedynie otrzymanie oferty pracy czy szkolenia — prowadzi¢ autentyczne wsparcie dla
milodziezy NEET, koniecznie premiowac¢ udzial oséb mlodych z niepelnosprawnosciami i przeciwdziata¢ ich dyskrymi-
nacji, prowadzi¢ konkretng wspdlprace z organizacjami miodziezowymi.
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Paloma Lopez Bermejo (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, segtin el Eurobarémetro, la mitad de los jévenes europeos se
sienten excluidos y marginados de toda participacion significativa en la vida social y econdmica. Y esto no se corrige
solo con aportaciones econdmicas de la Unién Europea a través de la Iniciativa de Empleo Juvenil o la Garantia Juvenil,
y mds cuando los Estados miembros han malutilizado estos fondos, como ha denunciado el propio Tribunal de Cuentas.
Pagar las cotizaciones sociales de las empresas, como en Espafia, solo ha servido para aumentar la precariedad en el
escaso empleo generado.

O aprovechamos estos recursos econdmicos para hacer cambios estructurales que generen de verdad empleos de calidad,
que apuesten por otro modelo productivo, que garanticen politicas activas de empleo con itinerarios formativos; o
terminamos de una vez por todas con esas becas que solo sirven para generar mayor precariedad; o garantizamos, en
resumen, ese empleo estable y servicios publicos de empleo o, si no, el préximo afio estaremos aqui nuevamente con
grandes cifras y titulares y con una mayor desafeccion de nuestros jovenes.

André Elissen (ENF). — Vandaag bespreken wij de uitvoering van het jongerenwerkgelegenheidsinitiatief. De Europese
Unie heeft de lidstaten de verplichting opgelegd om binnen een termijn van vier maanden een baan, voortgezette
scholing, een plaats in het leerlingstelsel of een stage aan te bieden. Een onrealistische ambitie, waarbij iedereen van
tevoren al weet dat zoiets niet haalbaar is.

De bemoeizucht en geldverspilling vanuit de EU kent wederom geen grenzen. Opnieuw zijn de effecten van de miljar-
deninvesteringen niet te meten. De doelstellingen worden niet gehaald en men dekt zich op voorhand in. En wat is de
oplossing van de wereldvreemde Europese elite? Nog meer geld erbij, natuurlijk. De belastingbetaler draait op voor deze
absurde, niet uitvoerbare plannen. Het verslag komt niet verder dan het intrappen van open deuren en het opsommen
van vage algemeenheden.

De enige manier om jeugdwerkloosheid echt aan te pakken is maatwerk op nationaal niveau. Kortom, soevereiniteit en
macht terug naar de lidstaten.

Sofia Ribeiro (PPE). — Senhora Presidente, a Iniciativa para o Emprego dos Jovens assenta num tripé constituido pela
oferta de emprego, pela formacio e pelos estdgios. E na minha regido, assim como em muitos Estados-Membros, este
tripé estd desequilibrado, porque nds estamos a investir muito mais na forma¢do e nos estigios do que estamos a
investir na oferta de emprego. E, portanto, nio estamos a contribuir para o combate a precariedade.

Temos um segundo problema com um dos pés do tripé, que é precisamente o da formagdo. Os nossos jovens estdo a
ser atirados para ciclos de formacdo continuos, de formagio completamente desadequada, de formacio que é comple-
tamente inconsequente, quando nds temos que garantir o contrario. Nos temos que garantir que 0s nossos jovens tém
um apoio individualizado, em equipas multidisciplinares, constituidas por técnicos, por psicélogos, por socidlogos espe-
cializados, para garantirem que a oferta de formagdo é adequada quer as caracteristicas do estagidrio, quer as necessida-
des das empresas.

Por dltimo, os estdgios ndo podem mascarar contratos de trabalho nem podem substituir contratos de trabalho. E,
portanto, é preciso garantir uma definicdo adequada do contetdo funcional e da responsabilidade do estagidrio que
deve ser acompanhado por um monitor que o apoie e que lhe dé formacio. E preciso mais fiscalizacdo, com meios de
inspecdo adequados. E preciso mais transparéncia e uma avaliagio qualitativa do programa quanto aos resultados.

Para terminar, a Iniciativa para o Emprego dos Jovens tem que ser consequente. Isso implica uma maior mobilidade
social e que reduzamos as desigualdades sociais na Unido Europeia.

Javi Lopez (S&D). — Sefiora presidenta, la crisis acabd por robar expectativas y esperanzas de toda una generacion en
Europa y acab6 por romper también uno de esos pactos invisibles sobre los que se sustenta y vertebra nuestra sociedad:
el pacto entre generaciones. Por todo ello, hace ya cuatro afios que iniciamos nuestro trabajo desde el ambito europeo
con la Iniciativa de Empleo Juvenil.

Cuatro afios que nos dan también para poder valorar y reivindicar lo que hemos hecho durante todo este tiempo.
Reivindicar que es necesario que la Unién Europea contintie trabajando, que haga de este programa un programa
permanente, que miremos el horizonte de 2020 y nuestras perspectivas financieras con clara vocacién de continuar
trabajando en este sentido.
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Pero a la vez con la voluntad de reformar, porque es necesario que este dinero vaya destinado a cambios estructurales en
nuestras politicas activas de empleo, a programas integrales de integracion laboral, con puestos de trabajo de calidad y
formacién de calidad, y que no escondamos nuestros problemas laborales bajo la alfombra de la precariedad o la
temporalidad.

Helga Stevens (ECR). — Ik wil de rapporteur danken voor dit evenwichtige verslag. Het is echter geen goed idee om van
het jongerenwerkgelegenheidsinitiatief een permanent EU-financieringsinstrument te maken. De oorzaken voor jeugd-
werkloosheid lopen immers sterk uiteen in de verschillende lidstaten. Een uniforme aanpak is dus onmogelijk.

Het is verstandiger om de lidstaten en de regio’s te motiveren tot structureel beleid op maat van de eigen arbeidsmarkt.
Maar dit initiatief bereikt net het tegenovergestelde. Het neemt voor de betrokken regio’s de prikkels weg om het roer
om te gooien. De grootschalige EU-financiering verbergt immers de structurele problemen die aan de jeugdwerkloosheid
ten grondslag liggen. Ik zie hiervan trouwens een duidelijk voorbeeld in Belgié. Wallonié en het Brussels Gewest ontvan-
gen fondsen vanuit het jongerenwerkgelegenheidsinitiatief. Vervolgens verdwijnen deze jongeren in opleidingstrajecten
en uit de werkloosheidsstatisticken en kunnen deze regio’s een goednieuwsshow brengen.

Ik betreur het dat deze regio’s op die manier niet verplicht worden om de broodnodige structurele hervormingen door
te voeren. Zo is het jongereninitiatief slechts een duur doekje voor het bloeden. Zonde van het geld!

Lynn Boylan (GUE/NGL). — Madam President, given the disproportionate impact of austerity and recession on youth, it
is essential that this Youth Employment Initiative is properly implemented. I welcome that this report highlights both
the positive and the negative aspects of the implementation of the scheme so far. While much is to be said for the
positive impact of the initiative — helping to fight against social exclusion, poverty and emigration among the youngest
sectors of society — there are significant concerns that the full potential of the scheme is not being realised.

Inappropriate usage of funds and Member States using it to replace funding from national governments has resulted in
the waste of possibly life-changing funds for young men and women throughout the EU. Some Member States including
my own, Ireland, excluded single parents and young people with disabilities from the initiative.

We must also ensure that there is proper engagement with trade unions to ensure that young people are not being
exploited in the jobs and the training that they are being offered and that those internships are not just displacing real
jobs.

Laurentiu Rebega (ENF). — Doamni presedintd, lumea a trecut de la epoca industriald la epoca post-industriald. Din ce
in ce mai mult, oferta locurilor de munci se dezvoltd in sfera serviciilor, in timp ce, in sferele clasice ale industriei sau
ale agriculturii, oferta de locuri de muncd scade dramatic.

Apreciez acest raport care discutd initiativa privind ocuparea fortei de munci in randul tinerilor in Uniunea Europeana.
Avem nevoie de un segment puternic si dinamic care inseamnd, de fapt, viitorul nostru, viitorul Uniunii Europene. Cred
cu tdrie cd Uniunea in ansamblu nu va putea concura cu Statele Unite sau cu China dacd nu va putea oferi tinerilor
conditiile in care sd isi poatd implini energia si creativitatea. Tineretul Europei este inconjurat de elemente ale unei
culturi multimilenare. Aceste elemente sunt un fundal cultural, dar si un indemn la dezvoltarea unor patternuri specifice.
Mi-as dori, in acest context, ca initiativele privind ocuparea fortei de muncd in randul tinerilor si fie cat mai mult legate
de elementele culturii §i traditiei. Acest lucru este posibil cu atdt mai mult cu ct intrdm intr-o epocd a industriilor
creative. Europa este unitate, dar este si diversitate. Aceastd idee trebuie dusd mai departe de tinerii nostri.

Thomas Mann (PPE). — Frau Prisidentin! Vor fiinf Jahren einigte sich der Rat — mafigeblich beeinflusst von Angela
Merkel — auf die Jugendbeschiftigungsinitiative. Wir haben uns im Européischen Parlament stark gemacht fiir die aus-
reichende Finanzierung der Jugendgarantie, fiir Arbeitsstellen, Weiterbildung, Ausbildung und Praktika. Das Programm
funktioniert! Die Jugendarbeitslosigkeit ist in der EU-28 auf durchschnittlich 16,2 % statt 24 % stark gesunken —
Marianne Thyssen hat darauf hingewiesen. Endlich geht sie sogar in Griechenland, Spanien und Italien zuriick — wenn
auch noch zu gering, das wissen wir alle. Wir haben die Mittel um 2,4 Milliarden Euro auf 8,8 Milliarden Euro bis 2020
erhoht — konkrete Worte, ja, aber vor allem konkrete Taten.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3193/oj 81/143


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3193/oj

BG OB C, 16.5.2024r.

Dennoch gibt es Bedenken in einigen Teilen des Berichts. Die Arbeitgeber sollen verpflichtet werden, hochwertige Prak-
tika anzubieten. Ich bin fur Aufforderung aber nicht fiir Zwang, das ist kein Instrument der sozialen Marktwirtschaft.
Oder runde Tische mit simtlichen Akteuren, um die Umsetzung der Strategien vor Ort zu beurteilen — das ist doch
schwer zu realisieren. Eine Hotline fiir die Verletzung von Rechten Jugendlicher ist sehr populistisch, da miissen wir
nochmal nachlegen. Ich setze auf die Wirksamkeit von Mafinahmen und habe meiner EVP-Fraktion empfohlen, dem
insgesamt sehr guten Bericht von Romana Tomc zuzustimmen. Wir miissen alles dafiir tun, dass Jugendliche, die
guten Willens sind, auch bei der Beschiftigung nicht alleingelassen werden.

Sion Simon (S&D). — Madam President, paragraphs 34 and 43 of this report rightly treat the need to support appren-
ticeships in tackling youth unemployment. Yet this week in the UK we see 1 400 apprentices thrown into absolute
turmoil by the collapse under the Tory government of the Carillion construction firm. Nobody is telling them anything
or giving them any support whatsoever about whether they will have apprenticeships next week or the week after or
will be joining the back of the queue, despite their best efforts to get on.

One bricklaying apprentice in Birmingham said: ‘yesterday we saw people leaving, the man in charge of stock just left,
he was the first to go. Then, we saw people high up in the office with their bags packed leaving. I saw another man
going, and more people just with their bags packed going'.

That is not support for apprenticeships, that is a disgrace and this Tory government needs to look to itself and start
looking after people.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Richard Sulik (ECR). - VdZend pani predsedajica, iniciativa na podporu zamestnanosti mladych opit raz potvrdzuje,
Ze ni¢ nie je trvicnejsie ako docasné vlddne opatrenie. Presne ako docasny euroval ¢i docasny vykup dlhopisov, aj tito
iniciativa mala byt len docasnd. No ako vidiet, je dplnd iliizia si mysliet, Ze eurdpski byrokrati sa vzdaji prerozdelovania
penazi. Nezamestnanost mladych je bezpochyby vo viacerych ¢lenskych krajindch velky problém, avsak tento problém si
musia riesit clenské krajiny. Je to klasickd agenda spadajiica do ich kompetencii. Tu nepotrebujeme eurdpsku koordind-
ciu, prave naopak. Potrebujeme sifaz najlepsich konceptov. NavySe problém nezamestnanosti mladych nevyriesime
dotaciami. Skuto¢né a poctivé rieSenie je odstrafiovanie bariér v podnikani, zniZenie zataZenia prace a menej byrokracie.
Dalsimi miliardovymi dotdciami len zniZujeme tlak na clenské krajiny, aby sa pustili do odvaznych reforiem, a existujtici
stav v kone¢nom dosledku konzervujeme.

Agnieszka Kozlowska-Rajewicz (PPE). — Pani Przewodniczgca! Przede wszystkim gratuluje Romanie Tomc tego
bardzo dobrego, waznego sprawozdania. Méwimy w nim o Inicjatywie dla Mlodych, unijnym instrumencie finansowym
skierowanym do tych panstw i regionéw, w ktérych bezrobocie mlodych przekracza 25%. W szczegdlnosci rozma-
wiamy o kierowaniu dzialan do mlodziezy NEET: mlodych ludzi, ktéry nie pracuja, nie ucza si¢, nie szkolg, nie uczest-
niczg w zadnych praktykach. Mamy ich w Europie 7,5 mln. Cz¢$¢ z nich ma status bezrobotnych (poszukuja pracy), ale
ok. 40% jest ekonomicznie nieaktywna. Nie podejmuja zadnej aktywnosci w celu zmiany swojego statusu, a wigc
mozemy si¢ spodziewal, Ze jutro, pojutrze czy za rok ich sytuacja bedzie podobna. Jak bardzo destrukcyjne jest takie
doswiadczenie dla indywidualnego czlowieka i dla calego spoleczefistwa, nie trzeba w tej Izbie tlumaczy¢. Dlatego
powinni$my skupi¢ si¢ na rozwigzaniach i zauwazy¢ fakt, ze wigkszo$¢ NEET stanowig kobiety. Ryzyko, ze kobiety
trafig do grupy NEET, roénie z wiekiem. Najwicksza przewaga kobiet jest w grupie wiekowej 30-34 lata, a wiec wtedy,
gdy unijne programy skierowane do mlodziezy juz nie moga im pomoc.

Pani Komisarz! Nalezy lepiej zaadresowal unijne programy w zwigzku z przewaga kobiet wéréd najbardziej zagrozonej
milodziezy. Nalezy programowacl i ocenia¢ konkretne projekty realizowane w parnistwach czlonkowskich z uwzglednie-
niem plci. Wymaga to nie tylko gromadzenia i analizowania statystyk z rozbiciem na ple¢, ale wyraZnej zmiany w
celach i tresciach programéw finansowanych przez Inicjatywe dla Mlodziezy.
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Emilian Pavel (S&D). - Doamnd presedintd, doamnd comisar, lucrez in domeniul politicilor de tineret de cAnd mi stiu
si, de aceea, sunt un mare sustindtor al Garantiei pentru tineret si al Initiativei privind ocuparea fortei de munci in
randul tinerilor. In urma unei misiuni in Slovenia si Croatia, dar si din alte numeroase exemple de buni practica din
Uniunea Europeand, as dori sd incurajez toate statele membre, Comisia Europeand, dar si colegii din Parlament si se
lupte pentru urmdtoarele lucruri:

In primul rand, definirea clard a ceea ce inseamnd o ofertd de calitate pentru acesti tineri, care sd includd: programe
customizate de invitare, conditii de muncd, protectie sociald si remuneratie de calitate.

in al doilea rand, initiativa este menitd s3 completeze alte mdsuri luate la nivelul statelor membre, asadar, incurajez
statele membre sd isi ia un angajament mai ambitios, atdt din punct de vedere financiar, cat si din punctul de vedere
al dezvoltdrii de programe de calitate §i, mai ales, sustenabile.

Sper, de asemenea, ca aceastd initiativd si beneficieze de o finantare pe misurd in cadrul financiar multianual post-2020.
Europa nu isi poate permite sd piardd aceastd generatie tandrd si cu atit de mult potential.

Anne Sander (PPE). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, aprés trois années d’activité, il est temps d’offrir
a l'initiative pour I'emploi des jeunes un bilan de santé. Force est de constater que ce fonds se porte bien et a fait du
chemin depuis le coup de boost que lui a offert notre assemblée en débloquant un milliard d’euros supplémentaires pour
aider les jeunes des régions les plus défavorisées.

Des fonds européens, il est aujourd’hui le meilleur éléve. Pour autant, I'heure n'est pas a la béatitude. Oui, le taux de
chomage des jeunes a diminué, mais il est encore trop important et un certain nombre d’Etats sont a la traine dans
l'utilisation des fonds.

L’heure étant aux bonnes résolutions de la nouvelle année, jaimerais ici en formuler trois. Elles sont indispensables pour
décupler la force de frappe de linitiative pour 'emploi des jeunes.

Cette aide doit d’abord aller a ceux qui en ont le plus besoin, a ces jeunes isolés parce qu’ils ne sont pas inscrits aupres
des services pour I'emploi, parce qu'ils sont peu ou pas qualifiés ou parce qu'ils sont éloignés des grands centres urbains.

Cette aide doit ensuite drainer des offres de qualité. Elles doivent étre une plus-value sur un CV et un passeport pour
décrocher un emploi dans la foulée. En ce sens, il faut mettre davantage l'accent sur les expériences d’apprentissage qui
forment directement a un métier et sur les expériences a I'étranger.

Enfin, cette aide européenne, il faut la sanctuariser; elle doit a tout prix faire partie des priorités de la prochaine
programmation budgétaire.

Michael Detjen (S&D). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Europa kann und muss sich mehr aktive Arbeitsmarkt-
politik leisten. Die Beschaftigungsinitiative war ein guter Anfang, die Jugendgarantie muss weiter ausgebaut werden. Die
Arbeitsmarktzahlen zeigen in die richtige Richtung: Die Arbeitslosigkeit sinkt. Doch die Zahlen sagen nicht die ganze
Wabhrheit. Es verbergen sich Kernprobleme, die nicht geldst sind: die weiterhin schlechte Lohnentwicklung und eine
nahezu explodierende Beschidftigung im atypischen Bereich. Darum ist es wichtig, dass die Jugendgarantie den
Schwerpunkt auf qualitative, hochwertige Ausbildung und Arbeit legt. Das wollen wir in drei Schritten erreichen.
Erstens: Von der EU geforderte Programme wie die Jugendgarantie miissen Qualititsstandards erfiillen — dazu gehoren
faire Arbeitsbedingungen, soziale Absicherung und angemessene Entlohnung. Diese Punkte miissen noch klarer definiert
werden. Wir sehen, dass dort, wo Sozialpartner eingebunden sind, die Qualitit auch meistens stimmt.

Wir fordern zweitens eine stirkere Einbindung der Sozialpartner in die regionalen Projekte. Junge Menschen werden zu
oft als billige Hilfskrifte ausgenutzt und missbraucht. Wir brauchen drittens ein europaweites Verbot der unbezahlten
Praktika. Wir wollen, dass junge Menschen, wenn sie an ihren Berufsstart denken, Europa in guter Erinnerung haben.
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Jeroen Lenaers (PPE). — Het eerste debat dat ik als lid van het Parlement in juli 2014 mocht voeren, ging over ditzelfde
onderwerp. We hebben toen aan het begin van deze zittingsperiode opgeroepen om van de jeugdwerkloosheid een
absolute prioriteit te maken. Terugkijkend op de afgelopen drieénhalf jaar, denk ik dat we daar ook in geslaagd zijn,
met name dankzij de sterke samenwerking tussen het Parlement en commissaris Thyssen.

In de lidstaten zijn 132 maatregelen goedgekeurd, 1,6 miljoen jongeren hebben er gebruik van gemaakt en de jeugdwer-
kloosheid in de EU is sterk gedaald. En toch heb ik er een beetje een tweeslachtig gevoel bij. Want het is fijn dat we
zoveel jonge mensen hebben kunnen helpen. Maar tegelijk blijft het triest dat dit nodig was en nog steeds is. Want we
zien nog steeds in veel Europese landen een schrikbarend hoge jeugdwerkloosheid.

Er moet dus méér gebeuren, in de eerste plaats in de lidstaten zélf. Structurele hervormingen, betere besteding van
beschikbare fondsen en een betere aansluiting van vraag en aanbod op de arbeidsmarkt zijn absoluut noodzakelijk en
kunnen ook vanuit Europa aangemoedigd worden. Veel zaken daarbij zijn al benoemd, maar laat me nog één specifiek
thema vermelden: als we de jeugd een toeckomst willen geven in Europa, moeten we niet alleen over grenzen willen,
maar ook kunnen kijken.

Ik denk dat één van de belangrijke zaken daarbij is: aandacht voor buurtaalonderwijs. Lidstaten moeten er vanaf een hele
jonge leeftijd op aandringen dat scholieren de taal van hun buurlanden leren. Wij gaan daar morgen in de resolutie
aandacht aan besteden en ik vraag de Commissie om dat ook te volgen.

In een mooie grensprovincie als mijn eigen Limburg, ingesloten tussen Duitsland en Belgié, is dat absoluut cruciaal.

Eider Gardiazabal Rubial (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, la Garantfa Juvenil ha ofrecido una oportuni-
dad de integraciéon a miles de jovenes en toda Europa a los que la crisis econdmica expuls6é o excluyd del mercado
laboral. Y, en este sentido, tenemos que insistir en que tenemos que continuar decididamente con este programa y, sobre
todo, proporcionarle mayores recursos presupuestarios para poder atender a todos los jévenes. Pero no podemos caer en
la autocomplacencia y, desde luego, mi pais no tiene motivos para ello. Y tenemos que intentar mejorar el programa.

En este informe sefialamos muchos problemas de la Iniciativa de Empleo Juvenil, y me gustarfa destacar fundamental-
mente dos. Primero, necesitamos que llegue a mds j6venes, sobre todo de edades comprendidas entre los 25 y
los 30 aflos, porque son los que tienen mayor urgencia de emancipacion y, por lo tanto, los que mds urgente necesitan
un trabajo con condiciones dignas y salarios suficientes. Y también necesitamos que esas ofertas de trabajo y formacién
que estan financiadas con esta Garantia Juvenil sean dtiles y de calidad. Porque es precisamente este el punto mds débil,
y por eso hemos presentado una enmienda.

Seamos claros. Ofrecer a los jovenes una formacioén no adecuada y de baja calidad solo provoca que el joven pierda su
tiempo y que nosotros malgastemos el dinero publico. Ofrecerles un trabajo de poca o muy poca cualificacién para el
que muchas veces estdn sobrecualificados les aleja ain mds de una posibilidad cierta de conseguir un trabajo decente.
Asi que sigamos trabajando por mejorar este programa y ofrecer un futuro a nuestra juventud.

Marek Plura (PPE). — Pani Komisarz! Serdecznie gratuluje Romanie Tomc wnikliwego sprawozdania i przemy$lanych
zalecen. Uwazam, ze konieczne jest zniesienie barier w dostgpie mlodych niepelnosprawnych do Inicjatywy na rzecz
zatrudnienia oraz Gwarangji dla mlodziezy. Chodzi zaréwno o zapewnienie dostgpnosci szkoler i stazy przez racjonalne
dostosowanie miejsc pracy, nauki, materiatéw dydaktycznych itp. do rodzaju niepelnosprawnosci, jak i o upowszechnia-
nie informacji o tych inicjatywach w formatach dostgpnych np. dla oséb niewidomych czy niestyszacych.

Ponadto panstwa cztonkowskie powinny zrewidowal systemy orzecznictwa i $wiadczen. Warto ograniczy¢ orzekanie o
niezdolnosci do pracy w systemie, ktéry uniemozliwia jednoczesnie rejestracje w urzedach pracy, a tym samym unie-
mozliwia uczestnictwo w Inicjatywie na rzecz zatrudnienia mlodziezy. Ograniczmy takze sytuacje, w ktorych podjecie
stazu czy rozpoczecie pracy wigze si¢ z ryzykiem natychmiastowej utraty $wiadczen.
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Podjecie pracy ma kolosalne znaczenie dla kazdego mlodego cztowieka. Dla osoby niepelnosprawnej zatrudnienie jest
dodatkowo przepustka do normalnosci. Europa potrzebuje swojej mlodziezy, jej zaangazowania i talentow, potrzebuje
takze talentéw i zaangazowania mlodych niepelnosprawnych.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Arvoisa puhemies, emme turhaan nostaneet Euroopan agendalle nuorisoty6tto-
myyttd. Toivotaan ettd pahin on ohi. Viidessd vuodessa nuorisotyottomyys on pudonnut 24 prosentista 16 prosenttiin.
EU:n tyokaluista nuorisotakuu, nuorisotydllisyysaloite sekd Euroopan sosiaalirahasto ovat yhdessi olleet auttamassa nuo-
risotyottomyyden kitkemisessi.

Omassa maassani Suomessakin sosiaalirahasto on ollut rahoittamassa nuorille kohdistettua yhden luukun palvelua,
Ohjaamo-toimintaa. Tulevalle ohjelmakaudelle tarvitsemme edelleen toimia nuorten tydttomyyden kitkemiseksi.
Erityisesti toimia tarvitsevat vammaiset, koulupudokkaat, maahanmuuttajat tai muuten haavoittuvammassa asemassa
olevat syrjaytymisvaarassa olevat nuoret.

Haluaisin jittdd kolme terveistd, kun menemme kehittdimain tulevaa. Varojen kéyton on oltava tehokasta, harjoittelun,
tyon tai koulutuksen on oltava laadukasta ja tyostd on saatava palkka. Se laadukkuus tarkoittaa sité, ettd ndmd toimet
johtavat jatko-opintoihin tai pysyvddn tyopaikkaan. Lisdksi kolmanneksi informaation ja ohjauksen saaminen on erittdin
tarkedssd osassa. Nuoria itseddn kannattaa kuunnella jo suunnitteluvaiheessa.

Michaela Sojdrova (PPE). — Jiz tady bylo zminéno, 7e statistiky dnes ukazuji pokles nezaméstnanosti, a to véetné
mladych. Ja jsem presvédéena o tom, Ze Youth guarantee mladym lidem v kritickych situacich v uritych oblastech
skutené pomohla. Byly to ty roky 2013, 2014, 2015. To, ze v nékterych zemich nepomohly dostate¢ng, tyto evropské
penize, to je hodné véc téch ndrodnich stdtd, které moznd nebyly dostate¢né aktivni a nevytvofily potfebné podminky.
Proto je potieba vidét kriticky to, jak je program implementovan. My potfebujeme nutné data, abychom uméli dobfe
vyhodnotit, kde jsou silné a slabé stranky. Tady ndm také musi pomoci ¢lenské stity. Shromazdovani dat ale neni jedind
véc, kde je urcitd slabina. My potiebujeme zlepsit systém registrace, zlepsit také informovanost mladych lidi, aby tento
program Sel skute¢né tam, do téch regiondl, mezi ty mladé lidi, ktefi jej nejvice potfebuji.

Souhlasim s ndvrhem, aby se vice pfizptsobil tento program pro zdravotné postizené a také mladé rodice. To je myslim
vyborny a daleZity ndvrh. Naopak nesouhlasim se zvySenou byrokracii, kterou by napf. pfedstavovala nabidka, resp.
definice kvalitni nabidky. TotiZ jednotné provadéni jesté nemusi viibec znamenat efektivngjsi provadéni. Rozhodujici je
pfece individudln{ piistup Gfadu k potfebnym mladym lidem, zohlednéni ndrodnich a regionalnich specifik. Cili tento
program potfebuje zdsadni reformu.

Eva KaiM) (S&D). — To «Youth employment Initiative», aut] 1 mpwtofouMa padnteiag xar Snpioupyiag anacyonorg,
anotedel ebatpetikn mpoomavela kat 1oYUPO EPYANEID yia TNV KATATOAEUNON TG AVEPYLAC TV VEWV Kal €0KA O YOPEG OMWG
1 EN\ada. Eivar pédiota pua anddedn yia to mov kortalet Evpomn. Yarpée opog kar pia dusapeotn ékmAnén, mou damiotooape
adika omv EN\ada, meg avtl yia aflomoinor) Tou Ge AvOIypa EUKIPIGV [E TIPOOTITIKY ENAYYEAPATIKIG QMOKATAOTAGNG OTr|
OUVEYEL, TO TIPOYpaILa Qavike OTL epappoletarl kuping otov dnpooto topéa, dnhadr oe Jéoeis epyaoiag mou dev €xouv e\nida
1] TIPOOTITIKI) GUVEXIONG TNG ANAGKOATOT|G.

Se andvtron e Emtpornrs, damotadnke nwg Sev umdpyer evnuépwon yia To moU padnTelouv ot vEoL pag, apa dev umdpyel
EVIJHEPWOT] YIaL TV TOLOTITAL TwY VECEWY EPyaoiag, oUTE AOMOY Kal yia Tov apipO TOV OUHEETEKOVIOV OTOV IWTIKO 1) OTov
dnpooto topéa. EveAmotovpe 0Tt To MOGO MOU MapEETaL, E1OIKA GE XOPES LE UYNAG TOCOCT AVEPYLAG KaL KUPLOS GTOUS VEOUG,
Yo avEndel, al\a eivar onpaviiko to mpoOypappa auto va enektadel kal va kataotel mo @IoS0E0 kal oToXeupEvo, pe KaNUTtep)
dnAadn avtiotoiyion petacl mpooopac, {tnons kat defottwv Gote va aedavdolv ot véol pag ot pévovtag oty Euponn to
pEN\ov Toug elvar oe kaka yEpia.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczacal Uwazam, ze zwalczanie bezrobocia wéréd miodziezy powinno nadal
stanowi¢ jeden z najwazniejszych priorytetow Unii Europejskiej i panstw czlonkowskich, dlatego tez od poczatku popie-
ralem Inicjatywe na rzecz zatrudnienia ludzi mlodych jako nowy instrument dedykowany temu — niestety wciaz utrzy-
mujgcemu si¢ — problemowi. Ciesze si¢, ze Komisja zdecydowala si¢ zwigkszy¢ budzet Inicjatywy, i mam nadzieje, ze
srodki na ten cel bedg dostepne — jesli tylko bedzie taka potrzeba — takze w przyszlej perspektywie finansowe;.
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Chciatbym jednak zwréci¢ uwage, ze aby instrument zwigkszyt swoja efektywno$¢, nalezy wigksza wage przykladaé do
dopasowania oferty do kwalifikacji bezrobotnej mlodziezy w taki sposéb, aby wzia¢ takze pod uwage potrzeby praco-
dawcéw i wypelni¢ nieobsadzone wakaty. Juz ponad jedna trzecia pracodawcéw sygnalizuje brak rak do pracy. To
wlasnie nieréwnowaga miedzy popytem i podazg umiejetnosci w wigkszym stopniu niz konsekwencje kryzysu finanso-
wego coraz czesciej odpowiada za utrzymujace si¢ bezrobocie wiréd milodziezy. Oferta odpowiednich kurséw doszka-
lajacych i stazy zawodowych migdzy innymi moze w znacznym stopniu przyczyni¢ si¢ do rozwigzania tego problemu.
Ponadto wigkszy nacisk powinien by¢ polozony na monitorowanie i komunikowanie efektow, aby panstwa czlonkow-
skie mogly wzajemnie korzysta¢ z wymiany dobrych praktyk i systematycznie ulepsza swoja oferte.

Csaba Ségor (PPE). — Madam President, as stated in the report, although we came a long way from the alarming height
of 24% youth unemployment in 2013, at present only a handful of Member States have this rate at less than 11 %.
Youth unemployment — with its lasting effects both on economic productivity and growth as well as on individuals —
remains a strong concern and needs particular attention.

With support provided to more than 1.6 million young people and operations amounting to more than EUR 4 billion,
the Youth Employment Initiative has had a considerable impact on employment in recent years; although its success
depended to a large extent on national factors such as implementation capacity.

However, the report rightly points out that the Youth Guarantee and the Youth Employment Initiative are no substitutes
for macroeconomic and other national policies to promote employment in general and youth employment in particular.
There are Member States which have not yet implemented much needed educational, economic and social structural
reforms to address the challenges they are faced with.

Seeing several positive results achieved until now, I hope that an updated Youth Employment Initiative can be a better
driver for policy reform in the fields of education, public employment services and improved synergies with employers
in order to provide a better future for our youth.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, a juventude tem de ser a prioridade da Unido
Europeia. Isso tem consequéncias, desde logo, orcamentais, e, desde logo também nos orcamentos nacionais, ja que a
competéncia na drea do emprego é uma competéncia nacional.

A Unido Europeia tem feito a sua parte. Os Estados-Membros devem utilizar os varios fundos que tém para a promogio
do emprego. S6 na politica de coesdo sdo 350 mil milhdes de euros. O Fundo Social Europeu, o elemento mais
importante para a formacdo adequada, para o emprego, para a educagdo, tem cerca de oitenta mil milhdes de euros, e
os Estados-Membros devem utilizd-lo para este objetivo.

A Unido Europeia tem feito a sua parte e reforgou, por exemplo, na conciliagdo para o or¢amento deste ano a Iniciativa
Emprego Jovem em 116 milhdes de euros. A Iniciativa Emprego Jovem é um instrumento que demonstra a solidarie-
dade da Unido Europeia. Ajuda os Estados-Membros e as regides mais pobres, aquelas que tém mais desemprego jovem
para melhorarem a sua inclusdo. Reforga, desta forma, a coesdo social e a coesdo territorial.

Temos de reforgar, de melhorar a Iniciativa Emprego Jovem. Temos de continuar com esta iniciativa. A Unido Europeia
precisa de inclusdo, precisa de coesdo territorial e, volto da forma que comecei: a juventude tem de ser a prioridade da
Unido Europeia e os jovens tém de ser envolvidos na execugdo dos programas, na construgdo das politicas que lhes
dizem respeito.

Danuta Jazlowiecka (PPE). — Pani Przewodniczaca! Jeszcze 5 lat temu w czgdci panstw czlonkowskich bezrobocie
wsrod oséb miodych wynosito ponad 40 %. Dzisiaj sytuacja znacznie si¢ poprawila, cho¢ sg kraje, gdzie nadal jest
wiele do zrobienia. Nieréwnomierne wdrazanie Inicjatywy w panstwach czlonkowskich powoduje, ze proces jej moni-
torowania i oceny stanowi powazne wyzwanie. Brakuje przejrzystosci w sprawdzaniu osiggnietych efektéw, nie ma tez
jednolitego rozumienia kluczowego pojecia ,dobrej jakosci stazy” czy ,dobrej jakosci miejsca pracy”.

Panstwa czlonkowskie majg takze trudnosci przy okreslaniu populacji docelowej. Trybunal Obrachunkowy zauwazyl, ze
panstwa czlonkowskie stosujg zbyt ogdlne i powierzchowne kryteria. Skutkiem tego jest m.in. problem z identyfikacja
populacji mtodziezy NEET, tzw. biernej miodziezy. Zadne pafistwo cztonkowskie nie potrafito na przyklad wypracowaé
metod dotarcia do tej grupy. Tym samym osoby najbardziej potrzebujace wsparcia otrzymuja je w najmniejszym stop-
niu. Istotne jest, aby panstwa czlonkowskie wlozyly wiecej wysitku w znalezienie sposobow identyfikowania biernej i
wykluczonej mlodziezy NEET oraz ustanowienie odpowiednich dla nich strategii.
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Gléwnym zalozeniem Inicjatywy na rzecz zatrudnienia ludzi mtodych jest uzupelnienie finansowania krajowego, nie za$
jego zastgpowanie. Niestety dostepne dane pokazujg, ze w czgSci panstw czlonkowskich finansowanie ze $rodkéw
Inicjatywy zastapito finansowanie krajowe. Tym samym program nie wnosi az tak istotnej warto$ci dodanej, jaka pla-
nowano w momercie jego ustanowienia, a koszty ponoszg ludzie mlodzi.

Podsumowujac, Inicjatywa na rzecz zatrudnienia ludzi mlodych zaczyna generowaé wiele pozytywnych efektéw w obs-
zarze walki z bezrobociem wéréd milodziezy, niemniej jednak zdefiniowane mankamenty nalezy usunaé, wprowadzi¢
elementy, o ktérych méwit m.in. Marek Plura, by z programu korzystali faktycznie potrzebujacy.

Chcialabym takze podzigkowaé Romanie Tomc za bardzo dobre, rzetelne sprawozdanie.

Pyynnostd myonnettavat puheenvuorot

Franc Bogovi¢ (PPE). — Najprej iskrene Cestitke kolegici Romani Tomc za odli¢no porocilo, Cestitke in zahvala tudi vam,
spostovana komisarka Thyssenova, za vase delo, ki ga opravljate pri odpravljanju brezposelnosti med mladimi, ki vemo,
da so bili najvecje zrtve gospodarske krize.

Porocilo je spodbudno, hkrati pa je pri vasem delu ugotovljeno, da je velika povezava med $olskimi sistemi v drzavah na
eni strani in na drugi strani brezposelnostjo.

stopnjami brezposelnosti in mislim, da to mora biti tudi na nek nacin nauk za tiste drzave, ki so zdaj delezne tega
jamstva za mlade, in da tudi posku$amo reformirati Solske sisteme.

Pozorni moramo biti pa tudi na to, da se nam dogaja to, da je danes problem v Evropi, da se mnozi¢no mladi selijo iz
manj razvitih drzav v bolj razvite drzave, iz manj razvitih regij v bolj razvite drzave. Zato je potrebno biti pri tej pobudi
pozoren tudi na ta problem, ki bo problem prihodnjih let.

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, la disoccupazione giovanile resta la grande sfida nell'U-
nione europea, in particolare in alcuni paesi tra cui sicuramente la Spagna, la Grecia e I'talia.

Vanno attivati meccanismi in grado di assicurare una maggiore trasparenza su come sono spesi i fondi per i giovani
disoccupati e gli Stati membri vanno obbligati a fornire i dati di monitoraggio in loro possesso. Troppo poco sappiamo
dei risultati e degli effetti conseguiti con I'Iniziativa a favore dell'occupazione giovanile e quel poco che sappiamo non ¢
rassicurante.

Dai dati disponibili emergono risultati non entusiasmanti circa la qualita dell'offerta di lavoro. L'Iniziativa andrebbe
maggiormente focalizzata sulla disoccupazione giovanile a lungo termine, aiutando concretamente a individuare i gio-
vani che non hanno un lavoro né seguono un percorso scolastico o formativo, i cosiddetti <NEET», e quindi a predis-
porre strategie mirate ed adeguate per risolvere questo vero e proprio dramma sociale.

La questione giovanile va affrontata in modo olistico, integrando gli strumenti locali, regionali e nazionali, per fare una
cosa semplice ma fondamentale: formare i giovani e insegnare loro a lavorare bene. Non servono palliativi.

Note Mapuag (ECR). — Kupia [poedpe, 1 mpotofoulia yia mv anacyoAnen tev véev oy Eupenaikr) Eveon npaypat eivat
i onpavtikr evépyeta. ‘Opng, Omec €xo mel enavelhnupéva oe auTy €de v aidouscd, UTAPXOUV TIEPIOPLOUEVOL TOPOL KAl
EMOMEVIIG TO TIPWTO TIOU TIPEMEL va KortaEoupe eivar 1 avEnon tov mopwv. To deltepo eivar va egnynooupe ta otoryeia doT
epaviletar pia peloon oy avepyia Tov véwy. Autr) Opeg 0@etheTal KUPIKG OTO OTL UNAPXOUV EUENIKTEG LOPPEG amacyoAnong,
UTIAPYEL 1] HEPIKT] OMAGKOANON UTAPYEL TO «part timey.
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To endpevo Depa mou mpénel va pag anacyolroet elvar ot x@peg tou eupondikol Notou: EAMASa, TtaNia, lonavia. v EN\ada,
500.000 véot £xouv @Uyet kat €ouv mael oe GAAeg xwpes g Eupwnaikrg Eveong. ‘Ocot véor anacyolovvtar naipvouv piedoig
meivag, pexpt 450 eupd. TToMot and autoug pévouv anhnpetot. Eniong, dev undpyouv moAU cuykekpijiéva oTolyela Yo TO TAG
npoxopnoe autr 1 mpetofoulia oty ENAda. Téhog, 1 ypnpatododtnon and mheupds kpatdv pehov meplopiletan 10T, of
dagopetikn mepintwor, avEavetatl to EANerpa

Ilhan Kyuchyuk (ALDE). - Madam President, I also wish to congratulate the rapporteur for all the work she has done
on this file. Youth employment training and empowerment have always been among ALDE's priorities, and I am pleased
that the Youth Employment Initiative has so far helped 1.4 million young people who were not in employment, educa-
tion or training to get a job placement, an apprenticeship or a traineeship.

While acknowledging this achievement, I also need to underline that there is much more to be done in order to enhance
and improve the implementation of the programme and ensure that it successfully complements the national youth
employment initiatives, in particular by reaching out to those at risk of exclusion. The assessment clearly shows that
the pace of implementation of the Youth Employment Initiative does not correspond to the one initially foreseen, taking
into account the various options for implementation. On the basis of results obtained, specific measures should be
undertaken in order to better respond to the specific needs and issues in each Member State.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). - Senhora Presidente, os elevados niveis de desemprego, que permanecem sistemica-
mente na Unido Europeia, ndo estdo desligados das suas politicas neoliberais e de promocio do emprego precirio e de
baixos saldrios. Tais politicas tém particular impacto nos jovens, razdo pela qual, em paises como Portugal, se verifica
um nivel de desemprego jovem que atinge os 25%. A IEJ é um paliativo, que a prdtica demonstra ndo dar resposta aos
objetivos a que se propde. O préprio relatério reconhece que seriam necessirios cerca de 45 mil milhdes de euros para
que o programa tivesse o impacto visivel. Ora, no periodo 2014-2020 os senhores or¢amentaram apenas 6,4 mil
milhdes, muito abaixo do necessdrio.

De boas intengdes estd o Inferno cheio. Coerentes, temos, sistematicamente, proposto o aumento substantivo das dota-
¢oes do IE], defendendo a criagdo de postos de trabalho com direitos e contratos permanentes, propostas que a maioria
de direita e da social-democracia no Parlamento Europeu tém rejeitado.

Este relatério ¢, além do mais, omisso em muitas questdes, nomeadamente na resposta aos problemas estruturais que
estdo na origem do desemprego jovem.

Igor Soltes (Verts/ALE). — Torej, ta politika spodbujanja zaposlovanja mladih in ta shema je izjemno pomembna in
pomagali smo mnogim mladim v Evropski uniji, je pa res, da je seveda odgovornost za reSevanje tega problema pona-
vadi potem na drzavah ¢lanicah, kako ucinkovito tudi ¢rpa ta sredstva.

Je pa res potrebno spomniti tudi na to, da je na podro¢ju trga dela, zlasti pri mladih, vedno ve¢ tako imenovanega
prekarnega dela, ki postaja pri mladih prevladujoca oblika razmerja. Pojavljajo se seveda tudi tako imenovane digitalne
platforme, ki trg dela bistveno spreminjajo in iz delovnega razmerja selijo trg dela na trg storitev.

In to so stvari, na katere moramo biti zelo pozorni, ker lahko dobimo tudi drugac¢no statisti¢no sliko. In strinjam se s
kolegi, ki pravijo, ta denar mora biti namenjen za kvalitetna delovna mesta, ki morajo izpolnjevati dolocene standarde
kakovosti, od socialnih, pla¢nih, in pomenijo tudi mogoce dobro orodje za stimulativno davéno politiko, odvisno od
drzave, koliko sposobna je.

Ivica Toli¢ (PPE). — Gospodo predsjednice, prvo Zelim pohvaliti kolegicu Tomc i Cestitati joj na izvrsnom izvjeséu i
prijedlozima. Zaista je pohvalno lansiranje Inicijative za zaposljavanje mladih, kao i povecanje financijskih sredstava za
tu svrhu. Proces bi medutim trebao biti osmisljen i implementiran do kraja, od lansiranja ideje, pa do koristenja sred-
stava namijenjenih mladima iz skupine NEET kao krajnjim korisnicima.
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Moramo osigurati kvalitetne baze podataka da bi se znalo koliko je mladih u toj kategoriji, moralo bi se znati trans-
parentno koliko sredstava i kome treba dodijeliti, morali bi imati povratnu informaciju kako su dodijeljena sredstva
utroena i imati mjerljive rezultate ove Inicijative. Odgovornost za svaku pojedinu stavku procesa mora biti vrlo jasno
odredena i u svakom se trenutku mora znati u kojoj fazi je proces provedbe Inicijative.

Nezaposlenost mladih uistinu je jedan od klju¢nih izazova Europske unije i zato ova Inicijativa nikako ne smije ostati
samo na tome da su izdvojena odredena sredstva, nego je potrebno inzistirati na provedbi konkretnih strategija uskla-
denih sa sustavima izobrazbe i trZista rada u regijama i zemljama ¢lanicama. Tu uskladenost smatram kljuénom.

Maria Grapini (S&D). — Doamni presedintd, doamnd comisar, vreau §i eu si vd mulfumesc pentru raport si pentru
aceastd temd extrem de importantd. Dacd nu vom rezolva problema scdderii somajului in rindul tinerilor, vedem cum
tinerii pleacd nu dintr-o tard in alta in Europa, ci chiar pe alte continente si alimentim din bugetele nationale i euro-
pene fortd de munci calificatd pentru Statele Unite, pentru China, pentru India.

Cred cd trebuie sd gdsim §i masuri complementare. Sigur cd sustin aceastd initiativd, dar, spunea un coleg si spunea bine,
trebuie sd vedem cum reformdm si educatia. Am exemplu concret in tara mea: scolarizim persoane pentru locuri de
muncd care nu se regdsesc in economie i cred ci trebuie sd existe aceastd legdturd intre ceea ce scolarizdm, ce locuri de
muncd oferd economia si unde investim in pregitire profesionald. Trebuie o educatie a adultilor, pentru ci parintii nu
mai vor sd isi dea copiii la scolile de meserii — desfiintarea scolilor de meserii a adus asemenea efecte. $i eu cred intr-un
program complet, cu masuri complementare acestei iniiative, dar trebuie continuat, evident, si cu initiativa legatd de
Garantia pentru tineret si Initiativa pentru tineri.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, nakon osnivanja Garancije za mlade, drzave ¢lanice Unije posvetile su se
zajednickom cilju, osiguravanju toga da mladi ljudi dobiju dobru i kvalitetnu ponudu za posao, kontinuiranu edukaciju
ili priliku za staZiranje unutar perioda od Cetiri mjeseca nakon §to zavrSe na zavodu za zaposljavanje ili nakon $to im
prestane formalno obrazovanje.

Pohvaljujem Izvjesée i kvalitetne preporuke koje je izvjestiteljica ponudila u ovome Izvjes¢u, posebice one o prilagodbi
mjera lokalnim potrebama te o pobolj$anju komunikacije o postoje¢im programima potpore mladima.

Osim mjera navedenih u Izvje$¢u, drzim da je krucijalno mladima kontinuirano naglasavati vaznost jacanja poduzetni¢-
kih vjestina koje se ne mogu razvijati bez pozitivne poslovne klime, $to nas ponovno vodi zakljucku da su upravo
strukturne reforme najbrzi put ka kvalitetnom zaposljavanju mladih.

Caterina Chinnici (S&D). — Signora Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, secondo le pitt recenti rileva-
zioni i dati sulloccupazione giovanile sono in lento miglioramento, ma proprio per questo si deve confermare il
sostegno agli Stati membri attraverso programmi per I'occupazione giovanile necessari per dare maggiore speranza ai
tanti giovani ancora in cerca di lavoro.

A questo scopo, come sottolineato dalla relatrice, ¢ necessario misurare concretamente e con precisione i risultati fin qui
ottenuti, cosa non semplice. Quindi € vero, occorre migliorare i sistemi di monitoraggio per ottenere dati pili precisi
soprattutto riguardo alla fascia dei cosiddetti <NEET».

Cio che tuttavia € ancor pill necessario ¢ intraprendere un ulteriore passo avanti per sviluppare azioni piu forti sulle
politiche attive di inserimento dei giovani nel mondo del lavoro, piuttosto che continuare a privilegiare strumenti
anticrisi o occupazionali temporanei. E occorre uno stanziamento economico adeguato nei programmi post 2020 per
far si che ai giovani siano riconosciute condizioni di lavoro stabili, corrispondenti alle loro qualifiche, alle loro compe-
tenze e alle loro capacita professionali.

Ivana Maleti¢ (PPE). - Gospodo predsjednice, pozdravljam povjerenicu i posebno Cestitam izvjestiteljici, kolegici
Romani Tomc, na ovom izvrsnom Izvje$¢u. Ona je zapravo i obilazila drzave ¢lanice, kako bi se uvjerila u kvalitetu
provedbe i probleme s kojima se drzave ¢lanice susreCu i zato imamo ovako kvalitetno i dobro Izvje$ce, hvala na tome.
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Inicijativa za zaposljavanje mladih daje i jednu vaznu poruku mladima, a to je da ih stavljamo na prvo mjesto i da nam
je jako vazno njihovo zapoSljavanje i stjecanje novih znanja i vjestina, kako bi se $to lakse, bolje i brze mogli zaposliti.
Ono $to ovo Izvjesce jasno pokazuje jest da nedostaju konkretnije mjere i aktivnosti koje se rade u suradnji s mladima i
koje bi $to bolje i kvalitetnije odgovorile na njihovu potrebu.

Tako smo, recimo, u Republici Hrvatskoj ¢uli od mladih da bi htjeli viSe mjera poput inkubatora na fakultetima, koji e ih
potaknuti na realizaciju ideja i samozaposljavanje ili, recimo, stru¢no usavrSavanje, ali tijekom studiranja i Skolovanja,
kako bi bili spremni za rad po zavrSetku Skolovanja, a ne tek tada poceli uciti raditi.

Wajid Khan (S&D). — Madam President, in the years after the financial crisis almost one in five young people in the UK
were not in education, employment or training, ‘NEET’, which is often a phrase I do not like.

My constituency was badly affected, in fact Merseyside was one of the five UK areas granted Youth Employment
Initiative funding. What this report touches on reflects my concern. Are our efforts working? In the UK, the number
of inactive NEETs has stayed almost static since 2002. Young women remain more likely to struggle than young men.
Disabled young people remain far more likely to be locked out of employment or education. Young people in the UK
are still three times more likely to be unemployed than the general population.

The longer a young person spends ‘NEET’, the greater the impact is on their employment prospects and even on their
longer-term physical and mental health. So our efforts must be targeted better. Those hardest-to-reach groups must be
identified more effectively, otherwise for all out efforts we will still be left with a lost generation.

Tibor Szanyi (S&D). - Elnék Asszony! Ezt a mai vitdt végighallgatva teljesen meg voltam débbenve, amikor néhdnyan
azt mondtdk, hogy ezt az ifjisdgi kezdeményezést abba kéne hagyni és az idetartozo tigyeket tagorszdgi kezelésbe kéne
vonni. En prébiltam megkérdezni ezeket az embereket, hogy tulajdonképpen mi a csuda akadilyozta volna meg a
tagorszdgokat, hogy barmit is tegyenek a sajit fiataljaik munkanélkiiliségének az olddsa vagy felolddsa, enyhitése érde-
kében? Ezzel egyiitt én a mai vitdbol azért azt is leszlirtem, hogy igazdbdl csak a globdl szdmokra probélunk 6sszpon-
tositani. Hny szdzalékos az ifjisdgi munkanélkiiliség? De azt nem vettiik tekintetbe, hogy ez még egyes orszdgokon
belill foldrajzilag is kiilonbozik. Ez az ifjusdgi munkanélkiiliség elsGsorban vidéken, a falvakban stjtja az embereket. Ugy
gondolom, hogy ezt a kezdeményezést az ,okosfalu” mintdjdra ki kéne terjeszteni kistelepiilésekre, a kisfalvakra, ahol a
fiataloknak lényegében nulla esélyiik van barmire is.

(Pyynnistd myonnettivit puheenvuorot padttyvit)

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank the rapporteur and the honou-
rable Members for their support and for the interesting remarks and comments.

Your report is very timely as we are now in the process of elaborating our proposals for the future funding of youth
employment under the next Multiannual Financial Framework. Fighting youth unemployment will continue to be a high
priority at European and national levels as long as the rates of young unemployed and of those not in employment,
education or training (NEETs) remain excessively high.

The targeted funding and the focus on results which characterise the Youth Employment Initiative should be maintained.
We will also address the challenge of simplifying implementation rules and reducing the burden on both managing
authorities and beneficiaries.

Many of you stressed the importance of macro-economic policies, and I would like to mention the policy of this
Commission to stimulate economic growth, investment and job creation. Let me also refer to our skills agenda, and to
underline our attention to quality in terms of offer in the framework of the Youth Employment Initiative. This initiative
is well targeted, as you know, targeted at specific regions and groups of young people, and we have specific results
indicators that act as an additional driver of quality.
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The Commission is also monitoring the quality of employment for all age groups under the European Semester, with
particular attention being paid to issues related to labour-market segmentation. We provide guidance on the quality of
traineeships and apprenticeships and we promote youth learning and vocational education and training (VET) mobility.
We have enhanced the monitoring of the quality of Youth Guarantee offers in the Employment Committee (EMCO)
multilateral surveillance process, and, as some of you might know, conclusions are expected soon — early this year.

For the future, the commitment to quality offers for young people has been reinforced in the Pillar of Social Rights. In
principle 4b of the pillar we have included the Youth Guarantee.

Honourable Members, I look forward to working with you on the future Multiannual Financial Framework proposals, to
securing a prominent place for investing in the future of our young generation. This investment in young people is not
only, as some of you said, an expression of solidarity: it is also an essential condition for ensuring the future develop-
ment of a highly competitive social market economy aiming at full employment and social progress. It is also about an
inclusive society and a dynamic society. Thanks for your support. Let us work together in the interest of our younger
generation.

Romana Tomc, Porocevalka. — Hvala lepa Se enkrat za besedo in hvala lepa vsem, ki ste sodelovali v tej zanimivi debati.

Ugotavljam, da imamo pravzaprav enake poglede na reSevanje brezposelnosti mladih in da vsi skupaj prepoznavamo ta
program YEI kot eno izmed temeljnih in zelo koristnih pobud za zmanjSevanje brezposelnosti mladih. Seveda imamo 3e
veliko dela na tem podrodju in strinjam se, da moramo v nadaljevanju ta program narediti bolj u¢inkovit. Tudi Komisija
mora dobiti ve¢je pristojnosti, da lahko nadzira drZave ¢lanice, kako porabljajo ta denar.

Vendar, naj Se sama za konec opozorim na tisto, kar ste mnogi pred mano Ze opozarjali. Evropska unija oziroma
Komisija daje na voljo veliko denarja, drzave ¢lanice pa so tiste, ki so najbolj odgovorne za to, da ta denar, ki je
namenjen mladim, resni¢no pride do njih.

Se eno pomembno opozorilo: ta program in ta denar ni ne edino ne najpomembnejse sredstvo, ki ga imajo drzave
¢lanice za reSevanje svoje zaposlovalske politike. One same so tiste, ki morajo najprej narediti vse potrebne reforme in v
tem se zelo razlikujemo, nekateri zelo zaostajajo. Potrebne so reforme na trgu dela, posebej pa reforme na trgu oziroma
na podrocju izobraZzevanja, namre¢ ne moremo si privos€iti, da na trg dela prihajajo mladi, ki postanejo brezposelni,
vendar imajo recimo visoko izobrazbo. Za to morajo poskrbeti izobrazevalni sistemi.

Potrebovali bomo ta program, ne samo danes, jutri, ampak tudi po letu 2020. Ampak, ¢e bomo Zeleli, da bo ta
ucinkovit, bomo morali upostevati tudi razmere, ki bodo na trgu dela veljale ¢ez nekaj let, to se pravi, novi in inovativni
programi za mlade. Hvala lepa vsem za sodelovanje $e enkrat.

Puhemies. — Keskustelu on péittynyt.

Adnestys toimitetaan torstaina 18.1.2018.

Kirjalliset lausumat (tydjarjestyksen 162 artikla)

Monika Befiovd (S&D), pisomne. — Je nepochybne sprévne, ze Eurpska komisia prijala rozne opatrenia a Ze eurdpske
institiicie sa snazia aktivne bojovat s pri¢inami vysokej nezamestnanosti mladych Iudi v Eurépskej tinii najmi v pokri-
zovom obdobi. Pokrok je vidno. Pokracovanie v dalSom zniZovani nezamestnanosti mladych vsak nadalej zostdva dole-
zitou vyzvou. Nezamestnanost ostdva jednou z hlavnych priorit Eurdpskej tnie a ani pri mierne zlepSenej situdcii
netreba byt prili§ optimisticky a zabtdat na skuto¢né problémy, pred ktorymi spolo¢ne stojime. Eurépske podporné
schémy musia byt nastavené tak, aby pomdhali vietkym mladym nevynimajic mladych hendikepovanych ludi, ktori si
dlhodobo na trhu price nevedia ndjst uplatnenie. Eurdpske mechanizmy maji dopliiat, no nemézu nahrddzat vnitro-
Stdtne financovanie podpory mladych. Doposial to, bohuzial, ¢asto fungovalo tak, 7Ze Stity vyuzivali tieto zdroje na
financovanie uZz existujiicich, a nie vytvaranie novych opatreni. Eurépska tnia sa musi snaZit o prijimanie polittk a
ndstrojov, ktoré budi pre obanov prospesné aj v Casoch, ked sa Eurdpe ekonomicky nedari a stagnuje.
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Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — Os ultimos dados do Eurostat confirmam uma situacdo de desemprego estru-
tural elevado na Unido Europeia e na Zona Euro. Um desemprego sistémico que coexiste com uma outra realidade que
os dados estatisticos ndo iludem: um crescimento anormalmente baixo dos saldrios, uma compressio do preco da forga
de trabalho, que aproveita a pressdo social exercida pelo exército de reserva de desempregados para aumentar a explo-
racdo dos que ainda vdo encontrando trabalho. Duas realidades que afetam particularmente os mais jovens e que
confirmam que a crise capitalista foi aproveitada para forcar a entrada num novo patamar de exploracio. A Unido
Europeia e as suas politicas sio um agente ativo na promogdo desta corrida ao fundo no plano dos direitos, dos saldrios,
das condi¢des de vida e de trabalho. Em Portugal, o desemprego jovem que atinge os 25%. A Iniciativa Emprego Jovem
surge como um paliativo. Mas o que a pratica demonstra é o seu impacto quase residual. Por diversas vezes propusemos
um aumento dos recursos alocados a este programa e uma clarificacdo das suas regras, visando impedir a promogéo de
formas de trabalho precério. Significativamente, estas propostas foram chumbadas pela direita e pela social-democracia
neste Parlamento. Que agora aqui vém chorar ligrimas de crocodilo pelo desemprego jovem.

Adim Késa (PPE), irdsban. — A 2008-2009-es pénziigyi-gazdasagi vilsdg Gorogorszag mellett Magyarorszagot érintette
a legmélyebben az EU-ban — ami tobbek kozt — azzal is jart, hogy drdmaian megndétt a magyar fiatalok munkanélkiili-
sége is. 2012-re a munkanélkiili fiatalok ardnya a 28%-ot is meghaladta, ami 5%-kal magasabb volt az EU dtlagdndl.
2017-re ezt szamot sikeriilt 10,5%-ra csokkenteni Magyarorszdgon a hatékony hazai programoknak és az ezekhez
igazod6 EU-s forrasok hatékony felhaszndlasanak koszonhet8en. Ekozben ugyanezen EU-s mutaté csak 16,4%-ra csok-
kent 2017 végére, ami joval kisebb dinamikat jelentett, mint a magyar csokkenés. Igy mar a jelentéstervezet szerint is
egyértelmiivé vélt az, hogy Magyarorszdg azon kevés orszagok kozé tartozik Ausztria, Csehorszdg, Hollandia, Madlta és
Németorszdg mellett, ahol 11% alatt van a fiatalok munkanélkiilisége. Sajnalatos ugyanakkor, hogy a 2013 és 2016
kozott a részt vevd fiatalok mindossze 4%-a fejezte be a programot, ami nagyon alacsony hatasfoknak tekinthetd,
killonosen akkor, ha a tagillami programok elsGsorban a magasan képzett fiatalokra Osszpontositottak. Javasoltam a
Foglalkoztatdsi és Szocidlis Bizottsdgban folyé munka kapcsdn, hogy a hosszabban gyengén teljesits tagallamokra fordi-
tott forrdsokat vizsgdljak felul, hiszen az elfogadhatatlan, hogy ha valaki — mint példaul hazdnk — sokkal jobban és
gyorsabban javit 6nnon helyzetén, akkor annak forrdsvesztéssel kell szdmolnia, mig mds tagdllamok a gyengébb teljesit-
ménnyel is folyamatosan kapndk a tdmogatdsokat.

Dominique Martin (ENF), par écrit. — La mise en ceuvre de l'initiative pour 'emploi des jeunes (IE]) est une probléma-
tique épineuse car elle oppose d’'une part la volonté tout a fait légitime d’aider, par un financement conséquent, les
jeunes particulierement désocialisés, ce que nous soutenons, et dautre part, de développer un «systeme d’emplois
aidés», fustigé par la Cour des comptes et contre lequel nous sommes extrémement critiques. Néanmoins, une grande
partie du financement vient du Fonds de Solidarité de 'Union Européenne (FSUE) et certaines de nos régions frangaises
en bénéficient, ce dont nous nous félicitons. L’argent du contribuable frangais «retourne», méme si ce n'est qu'en partie,
aux Francais qui en ont le plus besoin. Nous appelons de nos vceux a une meilleure gestion et rappelons surtout que ce
n'est pas une solution sur le long terme. Seule une relance économie encadrée par un patriotisme de méme nature
pourra endiguer le chdmage des jeunes.

Dubravka Suica (PPE), napisan. — Visoka stopa zaposlenosti mladih jedna je od najbitnijih stavki svakog ,zdravoga”
gospodarstva. Financijska kriza 2008. godine znacajno je promijenila situaciju na trZiStu rada te utjecala na snazan
porast stopa nezaposlenosti mladih. Inicijativa za zaposljavanja mladih kreirana je s ciljem brze mobilizacije financijskih
sredstava u najpogodenijim zemljama koje se bore s visokim stupnjem nezaposlenosti i neaktivnosti mladih. Program se
odnosi na mlade do 24 godine, no drzave clanice imaju pravo povecati tu granicu na 29 godina.

Bitno je naglasiti da se mjerama Zeli isklju¢ivo nadopuniti nacionalne programe zaposljavanja mladih, koji su u nekim
zemljama zakazali, a ne ih u potpunosti zamijeniti. Program je financiran 50 % iz Europskog socijalnog fonda te 50 % iz
proracuna EU-a i radi se o trenutno najuspjesnijem medu svim europskim strukturnim i investicijskim fondovima u

pogledu provedbe.

Prostora za napredak jo§ ima, stoga treba raditi na boljoj razmjeni i kvaliteti podataka medu drzavama. Isto tako, neke
zemlje koriste novac EU-a umjesto drzavnog novca namijenjenog programima zaposljavanja mladih $to treba promije-
niti.
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Smatram da je Inicijativa vrlo bitna u napretku EU-a, jer je nezaposlenost mladih postao zajednicki problem svih drzava
¢lanica te se s njime moramo suociti zajedno, na razini EU-a. Visokom stopom zaposlenosti mladih stvorit ¢e se uvjeti
za odrziv i ujedinjen oporavak gospodarstva euro podrudja.

Miguel Viegas (GUE/NGL), por escrito. — O desemprego afeta particularmente os mais jovens. A Unido Europeia e as
suas politicas sio um agente ativo na promogdo desta corrida ao fundo no plano dos direitos, dos saldrios, das condi-
¢oes de vida e de trabalho. Em Portugal, o desemprego jovem atinge os 25%. Assim é em muitos outros
Estados-Membros.

A Iniciativa Emprego Jovem ndo resolve os problemas estruturais do desemprego. Pior, torna-se um fator de desvalori-
zagdo do trabalho, seja no vinculo, na remuneragio ou na sua flexibilizacdo. Ou seja, os jovens, onde quer que encon-
trem trabalho, estdgio ou formagdo, tornam-se pau para toda a colher. Mas ainda assim o seu impacto macroeconémico
¢ quase residual como o demonstram as estatisticas.

Por diversas vezes propusemos um aumento dos recursos alocados a este programa e uma clarificagdo das suas regras,
visando impedir a promocdo de formas de trabalho precério. Significativamente, estas propostas foram chumbadas pela
direita e pela social-democracia neste Parlamento, que agora aqui vém chorar ldgrimas de crocodilo pelo desemprego
jovem.

Kristina Winberg (EFDD), skriftlig. — Ungdomsgarantin 4r dnnu ett av mnga EU-program som detta parlament tycker
att man ska utvidga trots dess misslyckanden. Dessutom, som fallet i princip alltid 4r i denna union, betalar Sverige in
mer dn vad vi fr tillbaka. Arbetsmarknadspolitiska satsningar ska i den mdn de behovs eller bedoms fungera beslutas
om i nationella parlament i min mening.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE), na pi$mie. — Sprawozdanie w sprawie wdrazania Inicjatywy na rzecz zatrudnienia
ludzi mlodych przyjmuj¢ jedynie z umiarkowana ulga. Problem bezrobocia mlodziezy na poziomie ogélnounijnym,
ktorego stopa jest wedle doniesieri okolo dwukrotnie wyzsza niz $rednia ogdlna stopa bezrobocia, jest dla nas proble-
mem pierwszorzednym, a Inicjatywa na rzecz zatrudnienia ludzi mlodych jest jednym z kluczowych wdrazanych przez
nas instrumentéw nakierowanych na zwalczanie tego problemu. Zaznaczam jednak, ze zaréwno gwarancja dla mlod-
ziezy, jak i sama Inicjatywa moga by¢ jedynie pierwszym krokiem w kierunku zintegrowanego podejscia uwzgledniaja-
cego potrzeby ludzi mlodych w zakresie zatrudnienia. Inicjatywe uznaj¢ zwlaszcza za adekwatny bodziec do przepro-
wadzania szeroko zakrojonych reform oraz stymulowania lepszej koordynacji w obszarze zatrudnienia i ksztalcenia.

W tym kontekscie ze szczegdlng mocg pragne podkresli¢ réwniez potencjal sektora kultury i kreatywnego w zakresie
zatrudnienia. Branze kulturalne i kreatywne w Europie zapewniaja ponad 12 mln pelnoetatowych miejsc pracy, co
stanowi 7,5 % czynnej zawodowo populacji UE. Co wigcej, przyczyniajg si¢ one znaczgco i bardziej niz jakikolwiek
inny sektor wlasnie do zatrudniania ludzi mlodych. W konicu, w kontekscie dyskutowanego przez nas dzi§ wdrazania
Inicjatywy, silnie zaznaczam, ze dla wla$ciwej oceny implementacji narzedzia kluczowe pozostaja dobrze funkcjonujace
systemy monitorowania i sprawozdawczosci.

18. Crparerusi OTHOCHO IUIACTMAcUTe (pa3MCKBaHe)
Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana komission julkilausuma paitoksestd muovistrategiasta (2018/2508(RSP)).

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Madam President, we have managed to make solid progress
in the implementation of the Circular Economy Action Plan. Thanks to Parliament’s hard work, one of the key initiati-
ves, the legislative package on waste, is now very close to adoption. I am grateful for the hard work of Simona Bonafe
and all the shadow rapporteurs involved. The package the Commission adopted yesterday keeps us on this very positive
track. The main element of this package is the Plastics Strategy for Europe.

There is a tide of growing awareness and concern among people, businesses and governments about the enormity of
plastic pollution. In last year’s special Eurobarometer survey, 84% of European citizens said that they are worried about
the impact of plastics on our environment. The Commission also received a petition signed by 800 000 Europeans
calling on us to deliver an ambitious plan, and I know that, in this House too, there is a sense of urgency about this
issue.
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Plastic pollution is an enormous challenge, threatening our environment and health. Every second,
approximately 700 kilos of plastic waste ends up in our oceans. If we go on this way, there will be more plastic than
fish in the ocean by 2050. Micro-plastics are found not just in our oceans but also in our water, in the water we drink,
in the food we eat, and in the air we breathe. Also, the way we produce, use and dispose of plastics today is a threat to
several economic sectors: fisheries and tourism, to name two. It is also a wasted economic opportunity. Vice-President
Katainen will say more about that in a second.

With this strategy, we aim to foster a new, sustainable and profitable plastics economy, with the design of products and
other parts of the production chain taking into account re-use and recycling needs.

Plastic packaging accounts for about 60% of all plastic waste generated in Europe every year. It is therefore paramount
that we address packaging as a priority. Our aim is that, by 2030, all plastic packaging placed on the EU market will be
reusable or recyclable in a cost-effective manner. We have quickly begun work on future revision of rules, and new
harmonised rules, on packaging.

In the shorter term, we need to curb plastic waste and reduce the use of certain types of plastic. Several measures for
that are provided for in the strategy. We will propose an EU-level legislative initiative on single-use plastics before
summer. Single-use plastic items constitute 50% of litter found on EU beaches, and it is important that we significantly
reduce the use of these products.

Micro-plastics are another serious problem. We have launched a process to ban micro-plastics that are intentionally
added to products such as cosmetics, paints and detergents, and we can do that under the Reach framework. Also, we
will continue our work to ban oxo-plastics because these oxo-plastics fragment to tiny pieces, exacerbating the micro-
plastics accumulation even more.

Together with this strategy, we adopted a new directive on port reception facilities, which goes a long way, ensuring that
waste is brought back to land instead of being discharged at sea. We will also develop additional measures to motivate
those working on boats to bring the fishing gear to land and not dump it into the sea.

Since a significant part of plastic pollution comes from other parts of the world, we will need to work together with the
rest of the world to make sure that we improve the situation. We, as the EU, can be a global leader in this. We have
been a global leader on climate action and we can be a global leader here as well. We need the full support of this
Parliament if we are to be successful.

Vice-President Katainen will now explain how this is also working well for our economy.

Jyrki Katainen, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, today, or actually yesterday
we adopted a plastic strategy, which is the elementary part of the circular economy thinking. Today, all too often the
way plastics are produced, used and discarded fails to capture the economic benefits of a more circular approach.

According to the estimates only 5% of the value of plastic packaging materials remains in the economy, the rest goes to
waste after a very short first use. The annual bill accounts for up to EUR 105 billion. We simply cannot afford it.

This is why we are proposing rethinking and improving the functioning of the entire complex value chain: plastic
producers, designers, retailers and recyclers and consumers all need to act. It often seems to be forgotten that high levels
of plastic recycling can only be achieved by improving the way plastics are produced and designed.

The aim is that by 2030 all plastic packaging will be reusable and recyclable. This will be achieved by stimulating design
for circularity, boosting recycled content and stimulating better separate waste collection. Plastics packaging today
accounts for about 60% of all plastics waste generated in Europe every year. It is therefore paramount that we address
this as a priority.

In the EU, the uptake of recycled plastics in new products is low; only around 6%. Our objective is to support the
creation of more stable markets for recycled plastics and ensure the demand for recycled plastics is multiplied by four.
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In other words, our aim is, first, to create a truly well-functioning single market for recyclable plastics, second to
improve waste collection and, third, promote recycled plastics. The intention is to stimulate investment in the sector.

Existing EU funds such as the structural funds, the European Fund for Strategic Investments and Horizon 2020 will
continue to support businesses and Member States to upgrade their waste management infrastructure. We aim at stimu-
lating the increase of the European recycling capacity and the quality of the resulting recycled material.

This will create trust in the market and attract further investment and innovation in Europe. But plastic waste reduction
depends not only on the recycling infrastructure, it can also be reduced by using more sustainable materials which could
replace traditional plastic while offering the same functionalities.

Later this year the Commission will develop a strategic research innovation agenda for plastics. The focus will be the
development of smarter and more recyclable plastic materials and products, more efficient recycling processes, the
removal of hazardous substances and contaminants from recycled plastics and finding solutions addressing the problem
of micro-plastics.

And if we manage to set things right the world will follow us. It is always the case that good European policies are
copied elsewhere, and that should be our goal, to have a global impact. This is the most effective way to ensure that the
European plastics industry, employing today as many as 1.5 million people, will become stronger, more competitive and
at the same time the world leader in innovation, digitisation and decarbonisation.

Peter Liese, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Présidentin, sehr geehrte Herren Vizeprasidenten, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Ich begriile sehr, dass die Kommission heute die Strategie vorgelegt hat. Wir haben ein Riesenproblem, wir
haben ein Problem mit der Verschmutzung der Weltmeere. Es ist zwar eine dramatische Schilderung, aber an dem, was
Sie, Herr Vizeprasident Timmermans, gestern erklart haben, ist sicher etwas dran, dass wir, wenn wir nicht aufpassen,
2050 mehr Plastik im Meer haben als Fisch. Und es bringt heute schon gesundheitliche Probleme mit sich. Wir haben
auch das Problem, dass wir die Rohstoffe unserer Kinder verbrauchen, dass wir insgesamt zu wenig Kreislaufwirtschaft
haben und zu viel Wegwerfgesellschaft. Deswegen miissen wir etwas tun.

Die Kommission hat sehr interessante Vorschlidge gemacht. Immerhin gibt es auch einen Legislativvorschlag, der jetzt
schon dabei ist. Und da mochte ich ansetzen. Wir miissen authéren, nur zu reden. Wir miissen sehr konkret handeln.
Und dazu braucht es Gesetzgebungsvorschldge. Die Europiische Kommission ist das einzige Gremium, das Gesetzge-
bungsvorschlage machen kann. Deswegen: Gliickwunsch zu dem einen, sehr kleinen Vorschlag, den Sie gemacht haben.
Aber ich moéchte wirklich darum bitten, dass, wie angekiindigt, im Mai der nichste Vorschlag kommt und dass es dabei
auch nicht bleibt.

Wir brauchen einen gesetzlichen Rahmen, der diejenigen, die Recycling nach vorne bringen wollen, und diejenigen, die
nachhaltige Produktionsmethoden nach vorne bringen wollen, im Wettbewerb besser stellt. Denn es gibt iiberall gute
Ideen, und es gibt tiberall Menschen, die etwas tun wollen. Aber es gibt auch iiberall Shareholder, die sagen: Wenn du
das machst, verlieren wir Geld. Also miissen die Regeln so sein, dass man kein Geld verliert, wenn man in nachhaltige
Produktion investiert, sondern dass man Geld gewinnt. Auf dem Weg sollten wir zusammen arbeiten.

Kathleen Van Brempt, namens de S&D-Fractie. — Als Frans Timmermans er is, neem ik altijd de gelegenheid te baat om
in mijn eigen taal te spreken. Dat is een beetje vervelend voor de andere commissaris, maar die kan naar de vertolking
luisteren. Laat me beginnen met te zeggen “bedankt, dikke proficiat”. Het was hoog tijd, maar jullic doen het. Jullie
komen met een strategie rond plastic en ik denk dat we vandaag de enige grote regio in de wereld zijn die die verant-
woordelijkheid neemt. Daarmee zetten wij ook de standaard voor de rest van de wereld. Dat is heel belangrijk!

Wij gaan jullie daar ten volle in ondersteunen. We kijken ook vooral uit naar de wetgevende voorstellen, want zachte-
wetgevingsstrategieén en bewustmaking zijn allemaal goed en wel, maar we hebben ook wetgeving nodig. Ik denk dan
aan de werkgroep wegwerpplastic maar ook aan de wetgeving inzake havenontvangstinstallaties. Die zijn allebei heel
belangrijk en het Parlement gaat daar zeker zijn schouders onder zetten.
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Er komt ook een onderzoek naar een belasting op wegwerpplastic. Dat is een heel belangrijk item in heel veel van onze
lidstaten. Onze fractie wil dat ondersteunen. Ik denk dat dat een goeie manier is om plastic weg te belasten.

Waar we het minder mee eens zijn is om die belasting te gebruiken als een soort van eigen inkomsten voor de Unie,
want dit is bij uitstek een belasting die je niet wil innen, die naar nul moet. En als we over eigen inkomsten praten — en
daar zijn we zeer grote voorstander van — dan willen we daar een stabiele basis voor hebben.

Een laatste punt. Het is heel belangrijk dat de Commissie voorstelt om tegen 2030 ervoor te zorgen dat alle plasticver-
pakkingen recycleerbaar zijn. Bekijk dat samen met het schitterende werk dat onze rapporteur Simona Bonafe en de
anderen gedaan hebben rond het afvalpakket en de circulaire economie. Dan heb je een goede basis. Maar we gaan ook
moeten zorgen dat we een markt creéren, dat de producenten die recycleerbare verpakkingen ook gaan gebruiken.
Zolang goedkope olie gemakkelijker bereikbaar is dan de recycleerbare materialen, hebben we een probleem. Daarom
zijn er straffe initiatieven nodig, bijvoorbeeld ervoor zorgen dat producten van de toekomst een minimaal aantal recyc-
leerbare materialen bevatten. Maar dank alvast voor dit initiatief!

Julie Girling, on behalf of the ECR Group. -Madam President, I would like to thank our Vice-Presidents. It is interesting to
hear your proposal.

I know that it is not a very fashionable thing to say, but [ am actually a great fan of plastic. It is a wonderful material. It
has transformed most of our lives, certainly mine. If you are as old as I am, you can remember when there was not very
much plastic around and life was very different. But we all have to accept, and there is common agreement, that we
have probably got to the point where — a bit like all of our issues around climate change — it is time that we stopped
just taking the benefits and realised that there are some pretty heavy downsides.

I really think that this argument is done. It is made. I doubt if you will hear too many people today, or in the future
when you are putting the strategy into place, arguing with that. I think our problem is going to be about how we put
these proposals in place. Perhaps, given where I stand in the Chamber and possibly a little bit my nationality, it will not
come as a great surprise to you that I am not such a fan as the two previous speakers of the legislation. That is not to
say that I do not think we need any — of course we do, we do need a framework — but I would like to make an appeal
for that to be as light as possible in the sense of setting Member States’ targets and allowing them to use their own best
efforts to meet those.

The new thing in here that I took away was this issue about setting a single market for recyclable plastics, standards on
how they are manufactured and what they are manufactured with. That is how you stimulate this change. It is by
creating a market, making that market work and trusting the public. I can tell you that in the UK, where we have just
banned microplastics, there was no resistance. They do not need to be brought on board. It is actually the functioning of
the whole system that needs to be taken very seriously, so I thank you very much.

Gerben-Jan Gerbrandy, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, many thanks from my side to the
Commission for their strategy paper. If a few years ago, someone had told me that two Vice-Presidents would present
a strategy on plastics in Parliament I would have sent that person to the madhouse.

So it is great to see that commitment from the Commission, and leafing through the strategy, I must say the analysis is
very strong, the language is right and the intentions are very, very promising. If the European Commission were a
consultancy firm I would certainly recommend it to all my friends and businesses around.

But the Commission is a political body; not only that, it is the only political body that can propose legislative proposals.
And that is what is still lacking here. I know some elements are technically difficult: setting common standards for
biodegradable plastics is not easy, and I know there’s a huge scientific debate behind that. But there are many other
elements that are much less complicated and that have already been considered by the Commission for years and years,
even by previous commissioners.
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Ms Girling has already mentioned that tackling the use of micro plastics in cosmetics would have been easy, and it
would have been quite easy to set minimum standards for recycled content in the Ecodesign Directive. And what about
measures on single-use plastics? That has been done the around the world

So concluding, I'm very happy with the strategy, but I had expected a little bit more on the legislative part. I know that
your intention is to come forward with those, please do so during your mandate because if it is left to the next
Commission we don't know if the same two vice-presidents will still be still there.

Katefina Kone¢nd, za skupinu GUE/NGL. — Dékuji také obéma pantim z Komise, ktefi dnes pfisli mezi nds, aby ndm
pfedstavili ten materidl, na ktery jsme asi vSichni dlouho ¢ekali, nicméné musim Fici, Ze ndm pfedlozend strategie ve
mné nechava spie smiSené pocity. Na jedné strané velice vitdm, Ze Evropskd komise planuje pracovat tak, aby zajistila,
ze veskeré plastové obaly uvddéné na vnitini trh EU budou do roku 2030 bud opakovatelné pouzitelné, nebo snadno
recyklovatelné, a Ze vice neZ polovina veskerého plastového odpadu bude do stejného roku recyklovatelna. Jednotny
vnitin{ trh s plasty je spravnd cesta, kterd vSak bude vyzadovat robustni investice.

V soucasné dobé Celime pfimo celosvétové krizi, co se tyce plastového obalu, a nemdme cas ¢ekat do roku 2030 a
nevyfesime to ani tak, Ze z Ciny, kde uZ nase plastové odpady nechtéji, je zacneme vozit do Afriky. Situace v nasich
mofich je dlouhodobé neudrzitelnd a to nejenom kvili mikroplastim. Proto je nezbytné, aby na zdkladé¢ strategie byly
co nejrychleji predlozeny ambiciézni pfedpisy a to jesté touto Komisi. Ty musi drasticky sniZit spotfebu jak plastovych
pfedmétd, tak obald. Obesli jsme se bez nich pfed tim, musime se obejit i do budoucna.

Nejsem si jista, jestli sta¢i spoléhat pouze na dobrovolné zdvazky primyslu. Po nékolika studiich biodegradabilnich
plastt provedenych u nds v CR, kdy bylo zjisténo, Ze ve vétsiné piipadii se tyto nerozklddaji ani po dvou letech v
pudg, jsem skeptickd i vici nim. MEli bychom zacit ovéfovat to, co navrhujeme, a ne se nechat ukonejsit prtimyslem
nad tim, co ndm navrhuje on.

Margrete Auken, for Verts/ ALE-Gruppen. — Fru formand! Det er virkelig en stor dag! Det er trods alt fire dr siden, at
Kommissionen, og ikke mindst kommissar Timmermans, og jeg var virkelig oppe at slds. Kommissaren var sikker pd, at
plastik var »small things«, og Kommissionen skulle veere lillebitte om »small things«. Nu stdr vi her, og Kommissionen
har erkendt, at plastikforurening er »big things«. De er ovenikebet kommet med noget, som er rimelig »big«. Det ender
med at blive en vane hos mig at skulle rose Timmermans, og det gor jeg med glaeede, hver eneste gang han giver mig
anledning til det. S& tusind mange tak!

Men der er selvfolgelig et par smating! Men lad mig forst lige tage rosen videre: Det er fint, at der er en sammenhzn-
gende beskrivelse af problemet, sd vi bide har sundhed, klima, natur, job og ressourceeffektivitet med, og at
nedvendigheden af konkurrencefordele navnes. Jeg mener ogsd, at vi skal have industrien ordentligt ind, som det er
navnt af flere, bla. af Peter Liese. Jeg stotter, at man serger for, at vi far en progressiv stotte til industrien. Vi skal have
midtvejsevalueringer, sd vi kan se, at vi faktisk ndr noget. S vil jeg ogsd gerne deltage i sorgen over, at der ikke er
konkrete forslag. Men nu har jeg veret sd glad, sd jeg vil ngjes med i stedet at glede mig over, at vi har fiet lovning p4,
at forslagene kommer til maj. Jeg regner med, at centrale dele af dem kan vaere feerdige, s& vi kan mede vores borgere
med et bevis pd, at vi faktisk tager deres bekymringer alvorligt. Jeg tror, at det bedste, vi kan gere for at styrke EU
i denne her sag, er at gore noget rigtigt godt her.

Jeg har endnu en enkelt lille ting: Jeg ved, at Kommissionen har et problem med hormonforstyrrende stoffer. Jeg ved
ikke, om de selv er blevet forstyrrede i hovedet, siden vi ikke kan fa lov til at fi dem med. Vi bliver altsd nedt til at serge
for, at ogsd de hormonforstyrrende stoffer kommer ud af plastik, hvis det skal kunne genbruges og genindvindes. Men
lad mig sige tusind tak for, at vi omsider far et forbud mod oxo. Det skal forbydes sd hurtigt som overhovedet muligt.
Det er en katastrofe, at dette stof er i vores miljo.

Julia Reid, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, my party and I strongly value products, materials and
resources in our economy, and we believe that these should be kept in use for as long as possible in order to minimise
the generation of waste in our environment.
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Thus, it is our opinion that plastic, which is an extremely important material, should be used prudently. However, food
packaging has led to a reduction in food wastage. The UN’s Food and Agricultural Organisation estimates that 33% of
food produced for human consumption is lost or wasted globally, totalling about 1.3 billion tons per year. Therefore,
packaging techniques such as modified atmosphere packaging and innovations such as active and intelligent packaging
can ameliorate this.

My party and I therefore believe that plastic packaging which cannot be reused should be made of a substance that can
be recycled.

Sylvie Goddyn, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, Messieurs les Vice-présidents, depuis la publication
en 2013 du livre vert sur la stratégie concernant les plastiques, nous avons pris la mesure d’'un probleme majeur qui met
gravement en danger l'environnement et la santé des Européens.

Du «tout-plastique» hier, nous prenons aujourd’hui le chemin plus raisonnable de I'économie et du recyclage.

Le chiffre alarmant de huit millions de tonnes de déchets plastiques déversés chaque année dans nos océans nous presse
d'agir.

Lutter contre la pollution en augmentant la durée de vie des plastiques et la teneur de ceux-ci en matieres recyclables,
promouvoir les plastiques biodégradables et responsabiliser les consommateurs sont des mesures qui vont dans le bon
sens.

Mais il faut aller plus loin, a savoir interdire le plastique partout ot cest possible, surtout lorsque d'autres options
existent déja, et s‘éloigner le plus possible de la logique du «tout-jetable».

Je pense notamment aux plastiques a usage unique, qui peuvent étre remplacés rapidement par des matériaux en carton
ou a base de papier recyclé, et qui sont des solutions de remplacement durables.

Vous pourrez en tout cas, Messieurs les Vice-présidents, compter sur notre groupe pour alimenter en propositions cette
stratégie que vous souhaitez ambitieuse.

Adina-loana Vilean (PPE). - Madam President, the plastic strategy is long-awaited and from what I hear already today
the commissioners will have huge support in the European Parliament to help them deliver on this strategy.

We all agree that high-quality recycling of plastics is a key part of the process, yet we need a viable market for them.
That is why I welcomed the proposal for quality standards for recycled plastics and the intention to incentivise packa-
ging for the construction and car industries to use more of them. That creates a complete economic value chain, giving
the industry the possibility to adapt to the new rules.

Moreover, while taking into account food safety, we need to discourage multi-layer packaging and encourage easier-to-
recycle plastics. We can and should have more ambition when it comes to micro-plastics in detergents in detergents and
cosmetics and single-use plastics, by building on the success of our legislation on plastic bags.

In the end, as has been said many times, the ocean and the seas are being suffocated by plastic particles, and I'm very
happy to see the EUR 100 million in funding for research and support for action on marine litter. However, we need to
consider every level of production, recycling and disposal for this strategy to be a success story.

Miriam Dalli (S&D). — Madam President, let me start straightaway by congratulating both Vice-Presidents. I have been
through the strategy. I have spoken to both of you and I have to say I am satisfied that for the first time ever we are
looking at the issue with a holistic perspective.

It could be that I come from an island in the middle of the Mediterranean, and that makes me much more aware of the
environmental and health problems that plastic waste brings. I think this is our opportunity to actually make sure that
we put environment at the forefront, while also making sure that we get industry on board.
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We need to make sure that we remain competitive and we do not let other continents run in front of us in the
competitiveness stakes. This is our opportunity because people are aware of the impact that plastic has, not only on
our environment but also on our health. I have to be honest with you, I was quite shocked to hear that micro-plastics
are not only ending up on our seabed, not only in the fish that we eat, but are also in the air we breathe. It is such a
complex issue and so great a problem that we need to address it sooner rather than later.

I have spoken to both of you, and if I may, as a final point, I would like to commit you on something, because I have
heard some of the concerns that were raised. When we spoke, you promised a ban on the deliberate addition of micro-
plastics, in detergents and cosmetics for example.

You spoke about legislation on single-use plastics, and we will hold you to your word. We hope that we will see this by
May, as we really want to make sure that we have progress on another legislative proposal from your end to make sure
that waste does not come into our ports.

Mark Demesmaeker (ECR). — De strategie is zonder meer weer een stap vooruit naar de kringloopeconomie die we
allemaal voor ogen hebben en waarin meer en beter recycleren van plastic een belangrijke en noodzakelijke schakel is.

Bedankt en proficiat voor de ambitie die de Commissie hier toont. We moeten het Chinese importverbod op plastic
resoluut aangrijpen om meer te investeren in eigen recyclagecapaciteit. Maar meer recycleren alleen is natuurlijk niet
voldoende. We moeten ook inzetten op het voorkomen van afval, op doordachte productontwerpen, op nieuwe bedrijfs-
modellen. Tk verwelkom ook de genuanceerde houding van de Commissie over biologisch afbreekbaar plastic. Duidelijke
afspraken zijn nodig, maar we moeten ook beseffen dat zelfs dt soort plastic geen zaligmakende oplossing is voor
zwerfvuil op zee, integendeel.

Ook de aangekondigde acties inzake microplastics klinken veelbelovend. Europese oplossingen moeten, zullen, kinnen
hier echt het verschil maken.

Tot slot roep ik de Commissie op om snel werk te maken van het wetgevend werk, maar ook oog te hebben voor
maatwerk en haar acties niet te beperken tot consumentenverpakkingen. Ook in de business-to-business-markt is er zeker
ruimte voor innovatie!

Helmut Scholz (GUE/NGL). - Frau Prisidentin, meine Herren Vizeprisidenten! Ich begriile, dass sich die Kommission
mit ihrer Kunststoffstrategie der Umsetzung von Umweltanforderungen stellt. Das konzeptionelle Korsett fiir diese Stra-
tegie wird sich jedoch kaum als tragfihig erweisen, denn die gewihlte Freiwilligkeit, der Fokus auf Recycling und Wie-
derverwertung sowie die Betrachtung des Plastikproblems allein aus der Sicht des Binnenmarkts sowie von Angebot und
Nachfrage werden keine Losung liefern. Konkret: Dass Deutschland seine bisher von China abgenommenen
jahrlich 570 000 Tonnen Plastikmiill zukiinftig nicht illegal in Polen, Bulgarien oder Rumdinien versteckt, ist, ja, ein
Binnenmarktthema. Dass man aber China nicht ersetzt durch Vietnam, die Tiirkei oder Afrika, ist eine handelspolitische
Frage.

Wir haben die Verantwortung, dass Plastik weder bei uns noch woanders einfach deponiert wird. Die Tiicke mit diesen
Stoffen ist: Aus dem Blick ist vielleicht aus dem Sinn, aber halt nicht aus der Welt. Griinde und Argumente fiir eine
ernsthafte Politik der Miillvermeidung gibt es ebenso wie auch Technologien seines Abbaus. Aber die Industrie singt wie
immer ihr Interessenlied: zu hohe Vorgaben. Denn die Kasse klingelt nur, wenn die Produktion brummt. Deshalb brauc-
hen wir Umweltstandards und stoffliche Miillvermeidung schon im produktiven Ansatz als Kriterien und miissen diese
auch in international verbindliche Ziele iibersetzen.

Claude Turmes (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Diese schrecklichen Bilder: Plastik am Strand, Plastik im Wald. Tiere,
die elendig verrecken — Fische, Kithe. Und dann diese Bilder, dass es sozusagen im Meer einen Kontinent gibt, nur aus
Plastik. Ich finde es auch gut, dass Sie die konkrete Zahl genannt haben. Irgendwann werden wir mehr Plastik im Meer
haben als Fische. Ich finde es gut, dass die Kommission endlich etwas macht.

Ich sitze hier bei der Mutter Teresa von allen Plastiktiiten. Die ist Priesterin und wahrscheinlich hat sie Herrn
Timmermans bekehrt, so dass die Juncker-Kommission endlich die kleinen Dinge, die die Menschen interessieren, auch
grofl machen will. Ich finde es schon, dass Sie Thre Meinung gedndert haben, dass meine ich auch personlich. Gut, dann
brauchen wir mehr Gesetze — aber ich berichte Thnen jetzt noch etwas aus meiner personlichen Geschichte: 1991 war
ich als junger Mann auf einer Konferenz der UNECE, also Europa, Kanada und so weiter. Damals haben wir iiber ein
Verbot von PVC diskutiert — warum? Weil die Experten damals gesagt haben: Wenn ich PVC und Polyethylen und
anderes Plastik vermische, dann kriege ich Downcycling, oder ich muss es verbrennen. Das heifit, fur mich wire die
eigentliche politische Courage der Kommission: Wir miissen all das Plastik verbieten, das nach dem Recycling kein
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ordentliches Produkt wird. Das ist die eigentliche Herausforderung, und ich hoffe, dass die Kommission sich daran wagt.

Karl-Heinz Florenz (PPE). — Frau Prisidentin! Ja, in der Tat: Zwei Kommissare und dann noch zwei Vizeprisidenten
heute hier. Das ist schon ein Wunder. Mutter Teresa hat da eine Menge bewegt. Dass das auch noch zwei Vizeprisiden-
ten sind, um die es bei der Debatte tiber ,grof8 oder klein“ bei der letzten Wahl ging, dariiber wollen wir nicht weiter
reden. Sie sind jetzt auch noch beide hier, das spricht fir ihren Charakter; es freut mich.

Dass Sie dieses Thema aufgreifen, war ja sichtbar. Damals hatte eben Herr Prasident Juncker falsche Grofenordnungen
zugrunde gelegt. Heute sind wir froh, dass er das auch sieht. Nur 5 % der Plastikware, die wir in Europa haben, werden
verarbeitet. Alles andere landet da, wo meine Kollegen das gerade erwihnt haben. Und deswegen sind wir uns sicher alle
einig: Wir miissen da etwas tun.

Herr Kommissar, oder meine Herren Kommissare, eins steht fest: Ich bin nun wohl einer der Altesten hier in diesem
Raum und schon ewige Zeiten hier in diesem Haus. Wenn wir einmal unsere europdischen Abfallgesetze ordentlich
umgesetzt hitten — auch in meinem eigenen Land, ich will das gar nicht bestreiten —, dann hitten wir viel weniger
Probleme. Dann miissten wir nicht diese Horrorszenarien auffithren, die wir jetzt gerade hier auffithren. Es ist wichtig,
dass man maf$volle, durchaus strenge Regeln hat. Und wir miissen die Industrie einbinden und auch verpflichten. Das
heifdt, wir miissen — wie wir das schon seit vielen Jahren machen — entlang der Wertschopfungskette dafiir sorgen, dass
die Designer der Produkte ein ernsthaftes Wort mitreden und dass die Designer sich mit den Recyclern endlich mal
zusammensetzen. Der eine sagt dann zum anderen, das sei ein sozialer Abstieg fiir ihn. Nein, das ist eine Vernunftlo-
sung, und da miissen wir hin! Ich setze in diesem Falle sowieso auf die Kommission, aber auch auf die europiische
Industrie, die sich diesen Gedanken anschlieSen und verniinftige Vorschlige mittragen wird.

Simona Bonafé (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio la Commissione per la presentazione di
questa strategia che € molto importante per 'Europa, sia dal punto di vista ambientale che da quello economico.

Parto da un dato: oggi in Europa si producono 25 milioni di tonnellate di rifiuti plastici e meno del 30 % viene riciclato.
Sono dati impressionanti se si considera che gran parte di questi rifiuti sono la prima causa di inquinamento dei mari:
oggi esistono intere isole di plastica in mezzo agli oceani. E bene chiarire che questa non ¢ una strategia contro la
plastica ma un’opportunita che dobbiamo essere capaci di cogliere. Puntare a rendere da qui al 2030 tutti gli imballaggi
in plastica riciclabili e riutilizzabili non & solo un modo per tutelare 'ambiente ma ¢ anche una scelta precisa, che da
nuovo impulso allindustria del riciclo, allinnovazione per materiali piti sostenibili, per rilanciare la competitivita delle
nostre imprese e sostenere I'occupazione. Sfide che richiedono investimenti in ricerca e sviluppo, che verranno stimolati
dai 100 milioni di EUR aggiuntivi.

L'accordo sul pacchetto dell'economia circolare che abbiamo raggiunto a dicembre dara gia il via concretamente a molte
azioni presenti nella strategia, a partire dal rafforzamento degli obblighi di raccolta separata, alle misure di prevenzione
nella generazione di rifiuti, come lintroduzione di schemi di responsabilita estesa del produttore per gli imballaggi.
Quando si parla di plastica si parla di prodotti e materiali di uso comune per i cittadini europei: bottiglie, cosmetici,
buste.

Questo ¢ il momento giusto: ¢’¢ un'opinione pubblica molto attenta ai temi della sostenibilita e preoccupata per I'im-
patto dell'inquinamento sulla salute. I cittadini hanno gia dimostrato che, quando si tratta di mettere in atto azioni che
tutelano I'ambiente, sono i primi ad adottare comportamenti virtuosi. E nostro dovere passare dalle intenzioni a misure
concrete, come stiamo facendo.

Andrzej Grzyb (PPE). — Pani Przewodniczgca! Tez przylaczam si¢ do tych podzigkowan, ze oto tandem dwoch wicepr-
zewodniczacych przedstawia strategic w tej sprawie, zreszta zapowiedziang, oczekiwang z koncem zeszlego roku. To
bardzo wazny fakt, ze dopelniamy niejako strategie w zakresie gospodarki o obiegu zamknietym przez t¢ prezentacje ze
strony Panstwa. Co prawda jeszcze bez regulacji, ale wydaje mi sig, ze te zapowiedzi, ktére tutaj sa, $wiadczg o tym, ze
wszyscy mySlimy o tym, ze o plastikach czy o tworzywach sztucznych musimy mysle¢, od prewencji poczynajac, od
ekoprojektu az po dobre — ze tak powiem — skuteczne metody zbierania tego, co si¢ produkuje.
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Podobno 300 milionéw ton w ciggu roku produkujemy réznego rodzaju tworzyw sztucznych w skali $wiata. Ten
znaczacy odsetek jest rowniez produkowany tutaj, w Europie.

Jednak na co chcialbym zwrdci¢ uwage: ze w tym dokumencie Pafistwo nie zwracacie uwagi na polaczenie tej strategii
w zakresie tworzyw sztucznych z bioekonomig, a przeciez to jest w tej chwili pewnego rodzaju nadzieja zwigzana z
tym, ze surowce odnawialne mogg by¢ Zrédlem wytwarzania tworzyw sztucznych, ktére sa biodegradowalne.
Oczywiscie istniejg i takie, ktére moga zawiera¢ te komponenty i nie bgda biodegradowalne, ale duza czg$¢ jest biode-
gradowalna.

Wiemy, jakie sa zmiany na rynkach surowcéw rolnych. Niektére z nich juz sg polimeryzowane do tworzyw sztucznych
(na przyklad cukier przez kwas lakcydowy).

Po drugie, chciatbym zwrécic jeszcze uwage (jeszcze chwileczke, Pani Przewodniczaca) na problemy zwigzane z odpa-
dami w morzach. Wydaje mi si¢, ze tego nie zrobimy tylko jako Unia Europejska i pafistwa cztonkowskie. Musimy
wspolpracowad tutaj z naszymi sasiadami. Przykladem jest Morze Srédziemne — bez wspélpracy z Bliskim Wschodem
i Afryka nie jesteSmy w stanie zapobiec tym zanieczyszczeniom, w szczegdlnosci jezeli chodzi o mikroplastiki.

Daciana Octavia Sarbu (S&D). — Doamni presedintd, domnule comisar, salut publicarea Strategiei privind materialele
plastice. As vrea si fac o observatie referitoare la costuri. In strategie afirmati cd se irosesc anual intre 70 si 105 miliarde
de euro prin deseuri din plastic nereciclate. Vi referiti si la pagubele provocate la nivelul mediului prin deseuri marine
sau arderea deseurilor din plastic.

Insa trebuie sd vorbim si despre costurile la nivelul sinitatii. In fiecare an, sunt generate milioane de tone de deseuri din
plastic cu impact poluant asupra mediului si care sunt dificil, dacd nu imposibil de eliminat. Care sunt riscurile asupra
sanatitii produse de fragmentele minuscule de plastic ce pot fi gisite acum in aer, in apa potabild, in unele alimente pe
care le consumdm? Conform strategiei, Comisia se va asigura cd microparticulele de plastic intrd sub incidenta legislatiei
privind substantele chimice. E un pas important, dar s-ar putea si nu fie suficient. Uniunea Europeand nu a ficut
suficiente progrese in ceea ce priveste cercetarea si reducerea expunerii cetdtenilor la substante toxice, desi are obligatia
de a face acest lucru potrivit celui de Al saptelea program de actiune pentru mediu.

Mairead McGuinness (PPE). — Madam President, excuse me, I didn’t hear how much time I have. Sorry. Thank you. I
shall be quick then. I would just like to say that in 2002, Ireland introduced a plastic bag levy and there was an
immediate 90% reduction in the use of plastic bags. So Member States can do things themselves. That's the good
news. The bad news is that my country is one of the largest producers of plastic waste in the European Union, so
we've got a lot of work to do.

We need to talk about China and its decision not to take our dirty plastic anymore. I've tried to find out from the
industry where it is going to go. I wonder, do the Commissioners know? This is an immediate and real problem for us.
It seems to me that we're moving from landfills to sea fills, and that’s really serious because of the impact on our
ecosystems. Therefore, this strategy is vital, and I thank both Commissioners for being here this evening to present it.
It has got to work. We have an immediate concern around illegal dumping, I took a walk in the countryside at the
weekend and I was disgusted with what I saw around me. A French colleague saw my pictures on Twitter and shared her
experiences, so we need to tackle that in the Member States.

There is one area where we are encouraging people to use the internet to buy goods and services. However, when it
comes to buying products, we all know that the amount of packaging that comes through our post, or otherwise, with
internet sales is enormous, and we are not talking about it. My young children buy things on the internet and I have
more waste as a result. This is something we've got to talk about and deal with, or the mountains will rise.
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Elnokviltés: JAROKA LIVIA

alelnok asszony

Christel Schaldemose (S&D). — Fru formand! Det er rigtigt gladeligt, at vi nu har en plastikstrategi for EU. Den
indeholder en masse gode malsetninger og intentioner. Plastik skal reguleres bedre, og serligt affaldet er et kempepro-
blem, som vi nu tager ansvar for. 2030-mélsatningerne med hgje krav om genbrug og genanvendelse er derfor helt
rigtige. EU bliver forende i verden, og strategien er bade tiltreengt, nedvendig og god. Sa tak for det! Men jeg mé ogsd
sige til Kommission, at I skuffer en smule her ved ikke at tage fat hurtigere! Jeg synes, I skulle have prasenteret 3-
-4 lovforslag sammen med strategien. I ved udmerket godt, at vi her i det europziske lovgivningsmaskineri ikke arbej-
der seerligt hurtigt, sd der vil ga flere ar, for lovgivningen er pa plads. Sa lov os, at I overholder tidsfristerne, og lov os, at
I kommer med noget sd hurtigt som muligt. Vi bliver nedt til at handle nu!

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, la strategia sulla plastica dell'Unione europea ¢ un
primo e importante passo per combattere uno dei drammi che caratterizzano la nostra civilta, ossia la plastica, il terzo
materiale pitt diffuso sulla Terra dopo acciaio e cemento.

Dagli anni "50 ad oggi, con l'avvio della grande diffusione dell'uso della plastica, sono stati prodotti 8,3 miliardi di
tonnellate di plastica e ne sono stati gettati in natura circa 6,3 miliardi. Le iniziative che la Commissione intende mettere
in campo sono tutte condivisibili. Molto altro perd si potrebbe fare, e forse si pud anche accorciare I'arco temporale
della strategia, considerato che il 2030 non ¢ poi cosi vicino.

Ma cio che mi preme rilevare ¢ il dato politico dell'iniziativa: 'Unione europea certifica, finalmente, al massimo livello di
autorevolezza istituzionale, che il problema della plastica esiste e che va affrontato seriamente. Come gia accaduto in
passato per altri elementi della politica ambientale, questa posizione dell'Unione europea costringera anche altre aree del
mondo a confrontarsi con il problema procedendo nella stessa direzione, confermando che I'Unione europea sa eserci-
tare la propria leadership mondiale in materia ambientale.

,Catch the eye” eljdrds

José Indcio Faria (PPE). — Senhora Presidente, Senhores Vice-Presidentes, caros Colegas, gostaria de comegar por saudar
a Comissdo pelo langamento da primeira estratégia europeia para os plasticos e os esfor¢os de harmoniza¢do da defesa e
protegdo do ambiente, com o crescimento econdémico e com a inovagdo que ela traduz.

Todos sabemos que a sociedade humana é largamente dependente do pléstico. Mais de 70% dos nossos produtos que
utilizamos no nosso dia-a-dia sdo feitos a base de materiais compostos de plasticos. A realidade é que nds, europeus,
geramos 25 milhdes de toneladas de residuos de pldsticos por ano, dos quais menos de 70% sdo recolhidos para
reciclagem, acabando o restante nos nossos oceanos, contaminando tudo a sua passagem, pondo em perigo a propria
sustentabilidade do planeta.

A necessidade de apostar na reciclagem e no design, Senhores Vice-Presidentes, ndo é suficiente. Hd também que mudar
os comportamentos, mudar a cultura do descartdvel ao nivel da producio e do consumo, estimulando o uso de mate-
riais durdveis e reutilizdveis. Caros Colegas, é uma evidéncia que a sociedade atual é infelizmente pléstico-dependente.
Por isso entendo que nos cabe a todos nds criar as condi¢des para que essa dependéncia termine a favor de um
ambiente mais sustentdvel.

Termino dizendo, Senhores Vice-Presidentes, como disse o Sr. Vice-Presidente Timmermans, se nio mudarmos a forma
como produzimos e utilizamos os objetos de plastico em 2050 haverd mais pldstico do que peixe nos nossos oceanos.
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Doru-Claudian Frunzulici (S&D). - Madam President, while acknowledging that plastic is an important material for
our economy and daily lives, serious threats emerge when plastics end up in the environment, especially in the oceans
and in the seas, where they have an impact on nature, the climate and human health. Therefore, we have to bring strong
capabilities in order to tackle this worrying issue and to frame a robust strategy for improving the economics, quality
and rate of plastic recycling and reuse, especially when plastic production is expected to almost quadruple by 2050.

I therefore fully welcome the first ever Europe-wide strategy on plastics, which would ensure that the design and
production of plastics and plastic products fully match the use, repair and recycling needs, and that more sustainable
materials are developed and promoted, while laying the foundations for a new plastic economy and bringing new
opportunities for innovation, competitiveness and job creation. In my personal opinion, ladies and gentlemen,
Vice-President of the Commission, the European Union has to ban the plastic bags within a very short period of time.

Note Mapiag (ECR). — Kipie Timmermans kot kupia Katainen, n euponaiki] otpatnyiki] yio Ta TANAOTIKA TPAYHATIKG eivat
pla evdlagépouca mpwtoPoulia, 1 omoia cuvdualel v mpootasia tou mepifdAloviog pe Tig duvatdTytes avakUkAwong Ka,
Tautoypova, v évian g fropnyaviag mactikav oty Kukhikr] okovopia. EmmAéov, mpootateve Ty aligia Kat TOV TOUPLOHO
mou eivat 1dtaitepa onpavtikoi yia v ENAada, n onola €xel xthadeg vioid, Onwg yvepilete, kal Ta Omola anaitouy va Egouv
akopn mo kadapés aktég kat JEhoupe kat mo kadapés dakacoes. Ty EXada ndn apyioe 1) dadikacia kar empfaAlovrar, ano
apxés Tou xpovou 0,03 eupe yia kide mhaotikr) cakoUAa cuv 24% OITA. To kpdtog mpoonadel «va fydAet and ) puya Giykuw,
onwg Aépe. To mocd autd da ¢tacel ta 0,09 eupe and v 1n lavovapiou tou 2019. 'Opwg, ot OTPATYIK HOG TPEMEL Va
Undapéel 0 oTOYOG va evioxutoLV 01 EMIXEIPNOELS, TIPOKEIEVOU V0L LMOPEGOUY VO TEPAGOUV 0TIV KUKNIKT OIKOVOia Kal auto
agopd toukdytotov 200 pikpopeoaies eniyelprioeis oty EANada kar 12.000 epyalopevoug.

Gesine Meissner (ALDE). — Frau Prisidentin, liebe Vizeprisidenten, liebe Kollegen! Bei der Our-Ocean-Konferenz in
Malta stand ein riesengrofer Albatros aus Plastik direkt vor dem Veranstaltungsgebiude — Herr Timmermans, Sie
haben es geschen —, genau aus der Menge Plastik, die pro Sekunde ins Meer kommt — das war erschreckend. Prinz
Charles, einer der Sprecher, sprach davon: plastic is now on our menu. Dann war da ein indischer Aktivist, der forderte
dazu auf, dass wir keine Strohhalme mehr benutzen sollten — alles gute Ideen. Auch eine gute Idee ist, dass wir die
Revision der Hafenauffangrichtlinie haben. Es gibt aber viel mehr, was man einfach besprechen muss.

Ich war vor kurzem in einem Wettbewerb zur Kreislaufwirtschaft fiir junge Menschen. Dort war eine junge Frau, die aus
Plastikmiill aus dem Meer Mobel entwickelt. Ich kenne einen Journalisten in Deutschland — einen Familienvater —, der hat
seinen Journalismus an den Nagel gehingt und entwickelt jetzt ein Verbrauchersiegel fiir plastikfreie Konsumgiiter.
Davon gibt es ja eine ganze Menge: bei Kosmetik, bei Kleidung — wir miissen es nur nach vorne bringen. Wir kénnen
im Europiischen Parlament zum Beispiel zusehen, dass wir keine Plastikflaschen mehr verwenden.

Eine Sache noch: Es gibt von der G7 noch eine groffe Plastikausstellung. Ich habe mit mehreren Kollegen aus dem
Parlament Unterschriften gesammelt. Wenn alles klappt, haben wir diese Ausstellung im April in Briissel vor unserem
Parlament. Schon jetzt — falls es klappt — fordere ich Sie auf, das wir uns dort alle wiedertreffen.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, o mercado e a sua sacralizagio impuseram préticas e comportamentos
irracionais insustentaveis no que se refere a utilizacio de bens descartdveis, demonstrando um enorme desrespeito e
desprezo mesmo pelos limites fisicos do planeta.

E fundamental que a producio e utilizagio de produtos descartdveis e indteis sejam reduzidas, mas nio vamos 14 com as
abordagens de mercado preconizadas pela Comissdo Europeia ou com os chamados instrumentos econémicos. A aplicacio
do principio do poluidor-pagador, que significa reservar o direito de poluir a quem o possa pagar, ndo torna essa
poluicdo menos lesiva pelo facto de alguém, neste caso os consumidores, pagarem por ela.

Nada impede que seja pura e simplesmente posto um ponto final na distribuicdo, paga ou nio, de sacos de pldstico
desnecessdrios e ndo biodegraddveis. Que se ataque a proliferacio de embalagens ndo necessirias e que se estimule as
embalagens reutilizéveis pelo distribuidor retirando o seu custo do consumidor, mais, fazendo com que deixe de con-
stituir um custo, quer econémico, quer ambiental. E que, na hierarquia de gestio de residuos, antes da reciclagem vem
mesmo a reducio.
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Igor Soltes (Verts/ALE). — Torej, plastika postaja vse vedji unicevalec nasega planeta. Evropejci na leto odvrZemo
kar 25 milijonov ton plasti¢nih odpadkov, manj kot 30 % pa se jih reciklira. Plastika za enkratno uporabo predstavlja
polovico odpadkov na morju in obali in kot smo lahko slisali, do leta 2050 naj bi bilo v morju ve¢ plastike kot rib. Po
nekaterih ocenah zaradi plasti¢nih vreck letno pogine okoli milijarda Zivali. To je le nekaj grozljivih podatkov, ki opo-
zarjajo na resnost posledic plastiénih odpadkov.

Nekateri krizo onesnaZevanja s plastiko povezujejo in primerjajo celo s podnebnimi spremembami. No, in kon¢no je
Evropska komisija predstavila strategijo za boj proti plasticnim odpadkom, ki jo je treba pozdraviti in se truditi, da bi
bila ¢im bolj ambiciozna, in seveda pozdravljam predloge, ki so usmerjeni v zmanj$anje porabe plastike in spodbujanje
reciklaze.

Na$ odnos do planeta, na katerem Zivimo, je zares obsojanja vreden, zato je potrebna nasa streznitev, ker ¢e imamo zdaj
ze mikroplastiko v vodi in soli in v zraku, smo pred resno preizku$njo v prihodnosti.

Dubravka Suica (PPE). — Gospodo predsjednice, Zelim Cestitati Komisiji na ovom prijedlogu. Mislim da na dnevni red
rijetko dolazi tocka koja nas ovoliko ujedinjuje kao $to nas je ujedinila ova Vasa strategija za plastiku.

Buduéi da kazu da slika govori viSe od tisucu rijeci, ja Zelim danas ovom slikom pokazati plasticno smeée koje je
zapljusnulo juznu obalu Hrvatske, odnosno grad Dubrovnik, ¢ija sam ja jo§ uvijek stanovnica i nekada$nja gradonacel-
nica. Dakle grad, koji je pod zastitom UNESCO-a, pod plasti¢nim je smefem iz susjednih drzava koje Zele biti kandi-
datkinje za Europsku uniju.

Stoga, koristim prigodu apelirati na Komisiju i na sve nas da, kad dode do poglavlja koja se odnose na zastitu okolisa,
budemo strogi. Postoji niz konvencija, postoji Barcelonska konvencija i mnoge direktive. Medutim, ove zemlje se toga ne
pridrZavaju. Stoga je ovo jedinstvena prigoda da se konacno svi zamislimo nad svojom sudbinom.

Slazem se oko svih dosadasnjih izjava ovdje vezanih uz smeée i plastiku. Da se ne ponavljamo, ali postroZimo pravila,
donesimo propise. Dakle, strategija da, ali $to brze s direktivama i $to brze s regulativama koje e nas sve jo§ vise
ujediniti i osloboditi ove posasti koja definitivno ima utjecaj na ljudsko zdravlje.

Karin Kadenbach (S&D). - Frau Prisidentin, meine Herren Prasidenten! Ich darf Thnen danken fiir diese Strategie, die
Sie uns prasentiert haben. Denn zwischen plastic is fantastic und ban on all plastics ist ein weiter Weg. Das, was Sie uns
hier vorgeschlagen haben, ist ein sehr ausbalancierter Zugang. Wir wollen auf Plastik nicht verzichten. Ich glaube, Plastik
wird auch in Zukunft seinen Platz in unserem Leben haben. Aber der zum Teil gedankenlose und hiufig auch sehr
verantwortungslose Umgang mit Plastik in unserer Gesellschaft, in unserer Wirtschaft, hat Plastik und die Produkte, die
daraus entstehen, zu einer Bedrohung fiir Gesundheit, Umwelt und Menschen gemacht.

Mit dieser Strategie soll erreicht werden, dass auf der einen Seite eine sichere Produktion stattfindet, dass Wiederverwer-
tung und Wiederverwendung der Produkte fiir Mensch, Umwelt und Gesundheit sinnvoll und wiinschenswert sind, und
dass auf der anderen Seite jene Produkte, die dem Begriff der Nachhaltigkeit nicht gerecht werden, vom Markt versch-
winden. Dazu gehoren fiir mich natiirlich auch alle microplastics. Ich darf Sie ersuchen, in diesem Sinne so schnell wie
moglich wirklich aktiv zu werden, damit wir baldigst auch legislation haben.

(A ,catch the eye” eljdrds vége)

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Madam President, I can be brief. Seldom in my three years
in this Parliament have I experienced such a unity of purpose.

Everyone agrees that we need to do something; perhaps not everyone agrees on the measures we need to take or the
speed with which we will do it. But let me give you one guarantee: this Commission will try everything it can to put on
your table legislative proposals in those areas where we can come up with legislation. We've already started with REACH
on micro-plastics in cosmetics, paints and in detergents, but sometimes we need more analysis. How are we going to
deal with micro-plastics coming out of tyres on cars or coming out of our clothes when we wash them?
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These are complicated things and we want to make sure we get the science right before we put legislation on the table.
And as far as packaging is concerned, we will be extremely ambitious and we will come up with legislation, and we
want this to happen very quickly. But we've also seen that the unity of purpose in this room is shared by industry: by
and large they want to be part of this. They know they need to be part of this.

We need to create the circumstances for them to be part of it and for it to become a profitable business. But I believe
that plastics will continue to have a huge role in our society. 'm not an enemy of plastics. Plastics can be fantastic if
they're the right plastics, and we need to get the science right. That's why we're putting EUR 100 million extra into
research through Horizon 2020.

So I see the message you gave to us today as a strong endorsement for this Commission to continue along this path.
This is what we will do — and this is a promise I make on behalf of all of us — we will make proposals for legislation
where we can. But we will not rush into things, especially if we haven’t got the science right yet or if we can still wait
for industry to do its part.

If industry won't do its part we will step in. But I have the feeling that given the sense of urgency that is shared by
industry, we will be able to do a lot of things together as well.

If we do this in a holistic way, if it is part of our circular economy, if it is part of the fourth industrial revolution and the
benefits it brings, we will lead in the world and make sure that the health of our children and grandchildren will not
suffer and our environment will not suffer more than it already does as a result of the waste of plastics.

(Applause)

Jyrki Katainen, Vice-President of the Commission. — Madam President, thank you very much for your strong support. This
debate made me really happy, and I do believe that we can deliver. Thank you very much for the ideas.

I have four points: firstly, why do recycled plastics not account for more than 6% of the entire volume of plastics used?
It is because we don’t have European-wide quality standards for recycled plastic, and this we will change. We need a
single market tool for recycled plastics.

Why don't we recycle more packaging waste, plastic bags and waste? Because there are too many different types of
plastics used for packaging. So that's why we want to change this. We need quality standards and other standards in
order to create a more harmonised approach for producing plastic packages. This enables us to create a single market.
These two measures enable us to create a well-functioning single market for plastics.

Secondly, we also need to look at the regulatory framework for biodegradable and compostable plastics. You are right
that bio products can be an alternative source for producing more sustainable plastics, but we need to get this regula-
tory framework right. Our consumers must also know that you cannot mix biodegradable plastics with oil-based pla-
stics, otherwise recycling is impossible. So we have to encourage or empower consumers.

Thirdly, we certainly need more innovations. Horizon 2020 has already financed plastic-related innovations worth
EUR 250 million during this period, and an additional 100 million will be made available. Furthermore, FC and struc-
tural funds can provide public financing. But even more money is available in private sector if the regulatory environ-
ment is right, and that's why we have to concentrate on this part of our work.

Fourthly, on China. [ must say that I could not blame China at all when they decided to ban plastic waste imports. I
must congratulate them. It’s actually a good incentive for Europe to find solutions, sustainable solutions. How to deal
with plastic waste. It puts pressure on us, but it also create incentives. It will change the market, and this is what we
need: a sustainable market where profit is coming from more sustainable behaviour. Finally, thank you once again very
much for an excellent discussion.

(Applause)

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom.
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[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Francoise Grossetéte (PPE), par écrit. — En septembre dernier, la Commission européenne a présenté sa stratégie indu-
strielle pour permettre aux entreprises européennes d’étre plus compétitives. Parmi les objectifs affichés figure la volonté
de recycler massivement et efficacement les matieres plastiques en Europe. Le taux de recyclage au sein de I'UE atteint
uniquement 22 %, un niveau jugé trop bas. Une nouvelle stratégie est donc indispensable, non seulement pour encou-
rager les bonnes pratiques mais aussi pour solutionner les difficultés rencontrées par le secteur de I'industrie du plasti-
que. Nous le savons, les obstacles a un meilleur recyclage sont essentiellement techniques et économiques. En effet, il
existe un écart de cott entre les plastiques vierges et les plastiques recyclés, qui se font au détriment de ces derniers. Par
ailleurs, la récente décision de la Chine d'interdire l'importation de certains déchets plastiques venus d’Europe nous offre
une réelle opportunité de créer les conditions d'un marché intérieur pour les matiéres recyclées. La mise en place d'un tel
marché nécessitera également des investissements dans les infrastructures de recyclage du plastique dont le cott devrait
étre porté a la fois par les entreprises et les autorités publiques. Oui, nous avons besoin de plastiques, mais des plasti-
ques de qualité et recyclables.

Tunne Kelam (PPE), in writing. — Eight million tons of plastic end up in the sea every year; 80% of litter in the oceans
is plastic; 85% of beach litter is plastic. According to UN estimates, by 2050 practically 100% of seabirds will have
ingested plastic, and around 600 marine species will be harmed by plastic. I welcome the Commission’s strategy to
address the usage of plastic in Europe, where 25 million tons of plastic waste is generated every year, of which
only 30% is collected for recycling. Whereas this strategy is a step in right direction, it still fails to target the problem
as a whole. The EC strategy focuses primarily on circular economy, on developing bio-degradable and reusable plastic.
We eat plastic, we breathe in plastic in the environment. Plastic is everywhere. It should be a European goal to drama-
tically reduce the usage of plastic to a minimum, especially when it comes to packaging. It is not enough merely to ban
single-use plastic bags. I call on the Commission to go far beyond its current proposal and offer a vision of a plastic-free
Europe. We need an ambitious goal to save the next generation from drowning in a new ocean of waste.

Davor Skrlec (Verts/ALE), napisan. — Europska komisija jo§ uvijek nije isporucila obvezujuca pravila u kontekstu
Strategije o plastici Europske unije. U sada$njem i buduéem gospodarstvu Europske unije ne smije biti mjesta za jedno-
kratnu plastiku. Takva plastika — njezina proizvodnja, upotreba i odlaganje, osim toga 3to je ekoloski nesigurna i $to je
njezin ucinak na zdravlje gradana jo§ uvijek nepoznat, takoder je protivna potencijalima kruzne ekonomije. Kako bi se ti
potencijali u potpunosti iskoristili, proizvodi ne smiju sadrzavati toksicne supstance kakve se nalaze npr. u jednokratnim
plasti¢nim vreicama i drugim plasti¢énim proizvodima.

Europa svake godine proizvodi 25 milijuna tona plasticnog otpada, od Cega se manje od 30 % reciklira. Takoder,
cak 85 % otpada na plazama cini plastika, ukoliko govorimo o svjetskoj razini. Europska komisija, stoga, treba 3to
prije ukljuciti odgovarajue planove o snaznim mjerama za ograni¢avanje otrovnih i opasnih tvari koje se koriste u
proizvodnji za okoli§ Stetne oxo-plastike i mikroplastike.

Iz tog razloga pozdravljam svaki buduéi napor Europske unije kojim se nastoji izbaciti toksicne supstance iz proizvoda
od plastike, smanjiti njithovu upotrebu te povecati razinu ponovnog iskoristavanja i recikliranja odgovarajuceg otpada.

19. KoMmneTeHTHOCT, mpuU3HaBaHe M U3NbIIHEHNE HA PellieHUs M0 OpauHu BBIPOCH M BBIPOCH,
CBbP3aHU C POIMTENICKATa OTTOBOPHOCT, M OTHOCHO MEXIIYHAPOITHOTO OTBIIMYaHE Ha Jela
(pa3ucksane)

Elnok asszony. — A kovetkezd napirendi pont a Tadeusz Zwiefka dltal a Jogi Bizottsdg nevében készitett, a hdzassdgi
tigyekben és a sziil6i felel6sségre vonatkozd eljardsokban a joghatdsagrdl, a hatdrozatok elismerésérdl és végrehajtdsarol,
valamint a gyermekek jogellenes kiilfoldre vitelérdl sz6l6 tandcsi rendeletre irdnyul6 javaslatrél sz6l6 jelentésrél folytatott
vita (COM(2016)0411 — C8-0322/2016 — 2016/0190(CNS))

Tadeusz Zwiefka, sprawozdawca. — Pani Przewodniczgca! Chcialbym na samym poczatku zaznaczy¢, Ze mimo iz praco-
waliSmy i pracujemy nadal nad przeksztalceniem tego rozporzadzenia zgodnie ze specjalng procedurg ustawodawczg,
ktéra ustanawia Parlament Europejski wylacznie w roli konsultacyjnej, natomiast Rade stanowigcg jednoglosnie jako
jedynego prawodawce, to prace, ktéra byta do wykonania wlasnie tutaj w naszej Izbie, w Parlamencie Europejskim,
podjelismy z pelnym entuzjazmem i — wydaje mi si¢ ~wykonaliSmy ja naprawde dobrze. Dlatego chcialbym rozpoczaé
od podzigkowarl. Przede wszystkim chcialbym podzigkowaé Komisji Europejskiej za przygotowanie naprawde dobrego
projektu przeksztalcenia rozporzadzenia Bruksela II bis. Chcialbym podzickowaé moim kolezankom i kolegom z
Komisji Prawnej, a w szczeg6lnosci kontrsprawozdawcom, z ktérymi naprawde mialem ogromna przyjemnos¢ i satys-
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fakcje wspolpracowal przy tym wiasnie rozporzadzeniu.

Mimo iz propozycja Komisji rzeczywiscie oceniona zostala jako bardzo dobra, Parlament wnidst pewne swoje propozy-
cje, ktére — gleboko w to wierz¢ — poprawiajg propozycje przygotowana przez Komisje, a jednoczesnie spowoduja, ze
Rada zechce pochyli¢ si¢ takze nad zgloszonymi przez nas uwagami.

Chciatbym poruszy¢ kilka najistotniejszych kwestii. Po pierwsze sprawa wystuchania dziecka. Dla nas jest to kluczowa
rzecz w tym rozporzadzeniu, poniewaz uwazamy, ze w sporze rodzicielskim dotyczacym wykonywania wladzy rodzi-
cielskiej czy kwestii uprowadzenia dziecka, tak zwanego porwania rodzicielskiego, dziecko jest niestety strong najstabsza
i t¢ strong trzeba absolutnie chronié. Dziecko musi by¢ podmiotem tej prowadzonej sprawy, a bron Boze nie przedmio-
tem, dlatego stawiamy tak bardzo mocno wszystkie elementy, ktére pozwalajg zachowa¢ jak najlepsza pozycje dziecka.
Oczywiscie nie mozemy nakaza¢ wystuchiwania dziecka w kazdej sprawie. Ta decyzja pozostaje niezalezna dla sadu, ale
te rzecz, ktorg wprowadzamy jako novum, to konieczno$¢ uzasadnienia decyzji odmownej w przypadku, kiedy sad nie
decyduje si¢ na przeprowadzenie wystuchania. Zwracamy takze uwage na fakt, ze te wystuchania powinny charaktery-
zowa¢ si¢ pewnymi wspdlnymi standardami. Powinny odbywac si¢ w przyjaznej dla dziecka atmosferze, czyli moze to
by¢ poza siedzibg sadu. Przeprowadzane powinny by¢ przez wyspecjalizowanego sedziego badZz przygotowanego
eksperta, bez wplywu osob trzecich i bez presji ze strony rodzicéw, a wigc takze bez ich udzialu. To jest bardzo istotna
kwestia.

Sugerujemy, aby w tych sprawach zwiazanych z wykonywaniem wladzy rodzicielskiej wzia¢ pod uwage mozliwosé
przeprowadzenia czy korzystania z mediacji jako alternatywnego sposobu rozwigzywania sporéw. Mediacja daje mozli-
wosci przerdzne, wigksze niz sad, skraca takze czas postgpowania i oczywiScie pozwala zaoszczedzaé spore wydatki.

Kolejna kwestia, na ktorg chcg zwrdcié uwage, to jest kwestia umieszczania dziecka decyzjg sadu poza jego rodzing
biologiczna, czyli w rodzinie zastgpczej badz placéwee wychowawczo-opiekunczej. Dotozylem do propozycji Komisji
swoja propozycje, przyjeta przez Komisje Prawna, aby sad mogt rozwazyé przy podejmowaniu tej decyzji mozliwosé
pozostawienia dziecka w rodzinie, ktéra przebywa w kraju, gdzie toczy si¢ sprawa. W przypadku dtugotrwalych spraw
jest to bardzo, bardzo pozyteczne rozwigzanie.

Z radoicig witamy propozycje Komisji polegajace na zniesieniu procedury exequatur, czyli odejsciu od koniecznosci
potwierdzania proceséw przeprowadzonych w innych pafstwach czlonkowskich Unii Europejskiej, co juz zostato
sprawdzone w innych przypadkach.

Dzigkuje Panstwu za mozliwo$¢ wygloszenia tego wstepu. Bede z ciekawoscig przystuchiwal sie debacie i odniose si¢ do
niej na zakonczenie.

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Madam President, the Brussels Ila Regulation is a key tool to
navigating cross-border legal issues in family matters and to providing protection for children. Its revision addresses the
shortcomings regarding parental responsibility proceedings which have also been flagged in the past by the honourable
Members.

[ am very happy that the Commission and Parliament have a common goal. We want to prevent that, in cross-border
cases, children end up being taken hostages of long disputes. We also want to facilitate the procedures for families by
various means including by reducing the length and cost of these procedures.

Before I speak about Parliament’s amendments, I would like first to express my thanks to our rapporteur, Mr Zwiefka,
for the excellent cooperation on this file.

I am delighted that the report acknowledges that time and a smooth return to family life is of essence for children’s
welfare and their relationship with their parents. In particular, I very much welcome the measures included in the report
aiming to substantially reduce delays in returning children who were abducted by one of their parents. These are in line
with the Commission’s proposal. These measures will imply in practice less cumbersome procedures for parents and
quicker decisions by judges in cross-border cases. This will result in giving children back the stability they need and
deserve, and an earlier return to family life.
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Facilitating enforcement of judgments once decisions are taken is another crucial aspect to ensure the rights of children
and their families. The abolishment of the intermediate procedures to obtain cross-border enforcement of judgments will
make this possible. This will avoid costs and delays, whilst maintaining the necessary safeguards to ensure, for instance,
the rights of the defence. Therefore, I welcome Parliament’s support for this measure in this respect.

Concerning the amendments on the rights of the child to be heard in the proceedings, I take note of Parliament’s wish
for their to be common minimum standards at EU level - to be proposed by the Commission — such as referring to the
practical arrangements of the hearing. We have carefully assessed such a possibility.

However, given that the existing rules and practices in Member States in this area are extremely divergent, we find it
more efficient to rely on existing standards laid down in the United Nations Convention on the Rights of the Child, to
which all Member States have already subscribed. Therefore, I hope to have this particular rule accepted in the final
version of the new instrument.

As you all know, strengthening the rights of the child is a top priority for the Commission. Our proposal in this area
will ensure that children are given an opportunity to be heard in legal proceedings concerning them. Mutual recognition
of Member States’ practices in this respect will avoid refusals at the recognition or enforcement stage, thus allowing true
circulation of judgments in the European Union.

For the sake of efficiency and in order to avoid overlaps we have not included specific rules on mediation for conflicts
between parents, as requested by Parliament. The existing Mediation Directive already covers efficient mediation mecha-
nisms in these situations and foresees support for parents in resolving their conflicts.

Finally, I have noticed that Parliament’s amendments focus also on close cooperation between Member States’ authori-
ties. Here again, we speak with one voice. Central authorities are the direct interface with parents and should play a key
role in supporting judges in applying the regulation. The report and the proposed amendments reflect the need for
more efficient cooperation.

Miriam Dalli, rapporteur for the opinion of the Committee on Petitions. — Madam President, I too would like to thank the
rapporteur. What we are discussing today is a sensitive issue that has a direct impact on thousands of citizens, particu-
larly children living across the EU. So it is our duty to ensure that both children and parents who act in good faith are
protected. There are too many cases of international child abduction by one of the parents for us not to act, and our
guiding principle is that child abduction is detrimental to the fundamental rights of any child, wherever he or she is.

It is a fact that the world we are living in is changing, and family law issues also change because family law issues that,
before, were exclusively dealt with within national states now require international application. As international rela-
tionships and marriages increase, so do international custody disputes. In the Committee on Petitions we deal with cases
of parents being deprived of their children, illegally taken away from them by the other parent, and that is why we
believe that any proposal has to be more effective and ensure the best interests of the child.

This is precisely why we need to close all loopholes and make sure that the regulation is not interpreted in a way that
favours the parent responsible for the wrongful removal of a child. We need to make sure that the court of the Member
State of origin of the child is the one that takes the final decision in this respect. And we have to reduce, if not
eliminate, forum shopping and ensure the interests of both parents are protected and, most importantly, reduce any
possible harm to the children involved. I believe that this is the only way through which we can ensure effective judicial
protection of the fundamental rights of children across the EU, wherever they are.

Pavel Svoboda, za skupinu PPE. — Dovolte mi, abych pod&koval vSem kolegiim z vyboru JURI, piedevsim nasemu
zpravodaji Tadeuszi Zwiefkovi za préci, kterou odvedli p#i projednavani této zpravy.

Chci ubezpecit vSechny obcany, Ze dnes zde projednavime ndvrh nového znéni dilezité legislativy, kterd se dotyka
mnoha ob¢and. V EU registruyjeme zhruba 16 milioni mezindrodnich rodin. BohuZel registrujeme
také 140 000 mezindrodnich rozvodi ro¢né a co je nejhorsi, také 1 800 piipadd tnost déti jednim z rodi¢t rocné.
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Nafizen{ upravujici pfislugnost, uzndvéni a vykon rozhodnuti ve vécech manzelskych a rodi¢ovskych uz plati s vyjimkou
Dénska od roku 2005. Praxe ukdzala, Ze ale stdvajici znéni lze vylepsit ku prospéchu zejména déti. Je téeba také ujistit,
Ze toto nafizeni zlepSuje pouze procesni pravidla. Hmotného prdva, napf. definice manzelstvi, se toto nafizeni netyka.
Subsidiarita je respektovdna. Nafizen{ se také vztahuje pouze na tzv. pteshrani¢ni pipady, tedy ptipady, kdy kazdy z
manzeld ma statni pFislusnost jiného stdtu.

Je zdjmem JURI a celého tohoto Parlamentu, aby tato legislativa byla pfijata, protoze sleduje zdjem ditéte, a ja mohu
prohldsit za vybor JURI, Ze jsme se touto otdzkou, touto strinkou nového ndvrhu velmi peclivé zabyvali.

Evelyne Gebhardt, im Namen der S&D-Fraktion. — Frau Prasidentin, Herr Kommissar! Herr Svoboda erwihnte es gerade:
Sehr viel mehr Menschen als frither leben zusammen, nehmen diese Errungenschaften der Europdischen Union, der
Unionsbiirgerschaft wahr. Natiirlich gibt es auch eine Kehrseite: Nicht alle Ehen, die geschlossen werden, sind dann am
Ende erfolgreich. Als ich Mediatorin des Europiischen Parlaments war, habe ich das Leid der Kinder miterleben miissen,
die von Kindesentziechungen betroffen sind, und ich muss sagen, das sind keine schonen Geschichten, die da zu erleben
sind. Deswegen war ich sehr angenehm iiberrascht, als ich feststellen durfte, dass die Europdische Kommission eine
Grof3zahl der Vorschlige, die ich damals erarbeitet habe, zur Verbesserung des Rechts in diesem Bereich aufgegriffen
und in den Entwurf hineingebracht hat. Das ist eine gute Sache. Insbesondere muss es eine bessere Zusammenarbeit der
Gerichte und der Behorden geben, ein schnelleres Zusammenarbeiten, denn je linger solche Verfahren dauern, umso
schlimmer wird es gerade und insbesondere fur die Kinder. Und es bedarf auch der Rechtssicherheit, die damit verbun-
den ist.

Ein weiterer Bereich, der ganz aufSerordentlich wichtig ist, ist die Anhorung der Kinder. Wir miissen dafiir sorgen, dass
die Rechte, die sie durch die UNO-Resolution haben, auch tatsichlich verwirklicht werden. Wir miissen dafiir sorgen,
dass Kinder kindgerecht angehort werden konnen, in ihrer eigenen Sprache, aber auch so, dass sie in einem geschiitzten
Rahmen gefragt werden konnen und nicht in einem Saal, der sehr unmdglich sein kann fir Kinder, wenn es zum
Beispiel ein Gerichtssaal ist. Da miissen wir sehr darauf achten, dass die Rahmenbedingungen richtig und auch fur die
Kinder annehmbar sind.

Ein weiterer Punkt — und da bin ich Herrn Zwiefka auch sehr dankbar, da haben wir auch sehr gut zusammengearbeitet
— ist die Frage der Mediation. Ja, wir haben Regelungen zur Mediation in der Europiischen Union, aber die reichen noch
nicht aus. Die reichen noch nicht aus, wenn wir sehen, dass die Gerichte diese Moglichkeiten, die es gibt, nicht wahr-
nehmen. Wir miissen dafiir sorgen, dass gerade weniger begiiterte Eltern die damit verbundenen Kosten nicht alleine
tragen miussen, weil eben gerade die Fragen, die gestellt werden miissen — diese Mediation —, dazu fithren konnen, dass —
wie Sie, Herr Zwiefka, auch richtig sagten — Kosten gespart werden, weil die Verfahren schneller sein konnen, vielleicht
solche Verfahren noch nicht mal notwendig werden, und auch besser fiir die Eltern und fiir die betroffenen Kinder sind.
Also eine ganz wichtige Frage.

Einen letzten Punkt muss ich allerdings noch ansprechen, und da konnten wir uns nicht einigen, da waren Herr Zwiefka
und ich schlicht nicht einer Meinung und leider das Parlament bisher auch nicht: Es ist die Frage der eingetragenen
Partnerschaften. Ich kann nicht nachvollzichen, warum die Kinder aus eingetragenen Partnerschaften, in denen es Pro-
bleme gibt, nicht die gleichen Rechte haben wie die Kinder aus Ehen. Da werden wir noch nacharbeiten miissen in
Zukunft, denn das ist eigentlich unertriglich.

Arne Gericke, im Namen der ECR-Fraktion. — Frau Prasidentin, Herr Kommissar, werte Kolleginnen und Kollegen! Wenn
zwei sich streiten, weint der Dritte — eine leicht abgewandelte Lebensweisheit, die gut umschreibt, was Kinder erleben,
wenn ihre Eltern sich scheiden lassen. Umso wichtiger ist, in einem Trennungsverfahren immer das Wohl des Kindes
ganz vorne anzustellen. Deutschland steht hier ganz besonders in der Pflicht. Unsere Bundesregierung muss dringend
das Scheidungs- und Familienrecht iiberarbeiten. Wir brauchen ein konsequentes Wechselmodell, wie fast alle anderen
europdischen Staaten.

Die vielen Petitionen an das Europdische Parlament beziiglich der Arbeit der deutschen Jugendidmter zeigen mir, dass wir
auch hier eine umfassende Reform brauchen. Uber ein Jahr lang habe ich eine franzosische Mutter und ihre Tochter in
diesem schwierigen Kampf begleitet. Heute fiel das Urteil zu ihren Gunsten. Deutschland, beweg Dich! Davon profitieren
viele Familien im Scheidungsstreit. Davon profitieren die bis heute benachteiligten Trennungsviter, und es profitieren die
Kinder, weil ihnen beide Eltern bleiben. Europa kann wertvolle Impulse geben, um Bewegung in die deutsche Politik zu
bringen. Tun wir es zum Wohle unserer Kinder!
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Kootag Xpueoyovos, £ ovouatoc ¢ opadac GUE/NGL. — Kupia TIpoedpe, n avénon tou apidpol tev Ceuyapiov dia-
QOpETIKGY edvikoTATAY Kaviota avaykaia T Pektioon kar anocagrvior g vopoveoiag e Eupenaiknig Eveong yia m Siedvn
d1ka0d00ia, Yo TV avayvopior Kat eKTENECT] dIKAOTIKGV AmOQACEWY O YAMIKEG OLAPOPES KAt SLAPOPEG YOVIKNG HEPLHVAG, Kot
yia ) diedvr anaywyr nadiov. Tpénet va dodel éva téhog oty avaogdleia dikaiou, kadmg Kal Ot MEPITIEG KADUOTEPHOELS
OXETIKGY UTODEGEOY TOU €MNPEALOUY apviTik( TG EPMAEKOpEVES olkoyeveles. TTpémet va didetar épgaocr oty mpootacia Tou
oUPQEPOVTOG TV matdiay, cupmepthapfavoptvev kal tov mpooglyev. Eivar emione avaykaia 1 efedikeupévn kataption tov
dikaotdv kat 1) evioyuorn Tou emkoupikoy deopol g dapecolafnone. Xpelaldpaote akopr ouykévipwon g dikatodootag yia
g diedveic anayoyés madivv ot ekedikevpéva dikaotipia kat e£0pYoNoyiopd TV AOYWY TUXOV (PVIOTG EKTENEOTG OXETIKGY
alodanov anogdoewyv. Me faon TG MAPAPETPOUS AUTEG, GULPLVE pe Tty ¢ékdeon Tou eupofouleutr, kupiou Zwietka, mou
oulntovpe ofpepa kat da Ty UTEPYNQIcw.

Laura Ferrara, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la proposta di rifusione del regola-
mento Bruxelles II bis presenta luci e ombre.

Sono apprezzabili le norme volte a facilitare il riconoscimento delle sentenze e a ridurre al minimo le possibilita di
sottrazione internazionale di minori. In particolare, si apprezza lintroduzione del principio secondo il quale la tutela
dell'interesse superiore del minore e dei diritti fondamentali correlati deve essere preminente su tutti gli altri diritti.
Altresi apprezzabile ¢ la richiesta di una formazione ad hoc per il personale giudiziario degli Stati membri, soprattutto
in materia di diritto di famiglia.

Rimangono tuttavia gravi perplessita, in primis l'incoraggiamento al ricorso alla mediazione in materia di diritti di
affidamento, una soluzione che non da sufficienti garanzie di imparzialita. Inoltre non ¢ stato chiarito in maniera
adeguata il concetto di residenza abituale e non sono state date garanzie sufficienti per scongiurare il rischio che i giudici
di alcuni Stati membri prendano decisioni favorevoli ai propri cittadini, senza tener conto delle sentenze dei colleghi di
altri paesi.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, 'enlévement transfrontalier d’enfants est un probleme
grave. En France, il touche particulierement les enfants issus de couples franco-allemands. Quand ces couples se sépa-
rent, les parents allemands emmenent fréquemment leurs enfants en Allemagne, alors méme que la justice francaise a
confié leur garde aux parents frangais.

Plusieurs de ces parents victimes se sont plaints auprés de moi de l'inertie de 'Union européenne. Je me réjouis aujourd’-
hui de constater que leur souffrance a été entendue. Le rapport Zwiefka devrait en effet leur permettre de récupérer plus
facilement leurs enfants. Parmi les mesures qu’il avance, trois semblent particulierement prometteuses. D’abord, la réduc-
tion des délais de retour des enfants 3 18 semaines maximum. Ensuite, la mise en place dans chaque Etat européen de
juges nationaux spécialisés en matiére d’enlevement d’enfants. Enfin, le renforcement du rdle des autorités centrales
nationales garantes de l'efficacité du dispositif dans chaque Etat. Ceest pourquoi je voterai le rapport Zwiefka.

Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Sefiora presidenta, efectivamente, los conflictos de matrimonios transfronterizos inter-
nacionales han aumentado porque esta es una realidad que va en aumento. Hay dieciséis millones de familias interna-
cionales. Se producen 140 000 divorcios al afio en la Unién Europea y también 1 800 casos de sustracciones de
menores.

Efectivamente, es un tema que aborda la pieza angular juridica que es este Reglamento «Bruselas II bis», que hoy trata-
mos y que es un Reglamento que ha tenido beneficios porque ha ayudado a esta cooperacién judicial, pero, evidente-
mente, unos afios después de la aplicacion, hemos podido constatar que ha tenido déficits y dificultades.

Se han descrito aqui dificultades en lo que es la cooperacién judicial, dificultades en lo que son los acogimientos,
dificultades en la protecciéon del menor, en la eliminacién necesaria del exequatur, en la ejecucion de las decisiones y,
sobre todo, la inseguridad juridica que muchas veces ha albergado y los retrasos innecesarios, que han dificultado
siempre el interés del menor, porque si el interés del menor ya es complicado cuando se produce una separacion, lo
es todavia mds cuando esta situacién se alarga innecesariamente.
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Por lo tanto, bienvenida sea esta revision de este Reglamento para poder mejorar la seguridad juridica, para poder ser
mds eficaz, para poder apostar por la mediacion, para poder apostar por una resolucién armoniosa y, sobre todo, para
que se proteja, sin ninguna duda, el interés del menor, que es el que nos ocupa en este caso.

Habremos hecho asi que Europa esté mds cerca de los ciudadanos y que realmente seamos efectivos y dgiles en la
proteccién de los derechos humanos.

Jytte Guteland (S&D). — Fru talman! Ett barnvinligt Europa mdste vara det vi alla efterstrivar. Det ett bra Europa for
oss alla. Barn ska inte behova uppleva hdrdare konflikter 4n dem som rér hur mdnga sddana hir man kan fa eller hur
ménga sagor det kan bli till villingen for kvillen. Tyvirr ser det inte ut sd i vart Europa. Vi har, och det ir glidjande, en
stor forekomst av att familjer skapas 6ver landsgranser, men det medfor ocksd att s mycket som 16 miljoner manniskor
har tvister 6ver landsgranserna och 1 800 barnbortféranden sker i unionen. Det hir 4r barn som hamnar i klam.

Att omarbeta regelverket dr darfor jatteviktigt om vi vill sitta barnens bésta fraimst. Reglerna har manga gnger i dag
priglats av forvirring, rittsosikerhet och onddiga forseningar. For mig och f6r min politiska grupp har det varit valdigt
viktigt att sdtta barnens frimsta i det forsta rummet, och dd mdste barnen fd komma till tals. Jag r vildigt glad 6ver att
vi vill sdkra det genom omrostningen i morgon.

Jag har ocksd drivit, och var grupp har drivit, att férordningen ocksd ska omfatta registrerade partnerskap. Jag dr
besviken over att de konservativa grupperna inte gick med pa det. Det dr barn som hamnar i klim for att ni inte ville
g4 langre och hjilpa ocksd dessa barn. Men slutligen vill jag sdga att grundbulten i forordningen mdste vara att barnens
vilja sétts i centrum.

Branislav Skripek (ECR). — VdZend pani predsedajica, rdd by som podakoval kolegovi Zwiefkovi k sprave, ktord bez
zasahovania do ndrodnych kompetencii riesi vazny a prakticky problém medzinirodného tnosu deti. A dakujem aj
kolegom za podnetné prispevky a pohlady, ktoré k tejto téme dévate. Rozpad manzelstva je vzdy tragédiou, ktord
ohrozuje vyvoj deti. Ked sa diefa stdva rukojemnikom sporu medzi dvoma hddajacimi sa manzelmi, ktori mali byt
jeho milujacimi rodi¢mi, je to prehra pre vSetky strany. O to viac, ak neboli vypocuté hlasy deti, v ktorej krajine
a s ktorym rodicom chca zit. Srdcervice pripady unesenych deti vlastnymi rodiémi do inych ¢lenskych Statov stdli
tvdrou v tvar neschopnosti eur6pskych stidnych mechanizmov zastavit toto sialenstvo.

Verim, Ze tento parlament bude pokracovat v nastavenom trende a prdva deti v akejkolvek situicii a v ktoromkolvek
stupni vyvoja bude bezpodmienecne ctit. A chcem tymto slovom poukdzat aj na tie deti, ktoré st este len v maternici
a eSte sa nestihli narodit. Aj tieto prava musime ctif a chranit.

Eleonora Evi (EFDD). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, una moltitudine di cittadini europei continua a denun-
ciare con lo strumento delle petizioni gravissime violazioni di quei diritti fondamentali che questa relazione si prefigge
di tutelare pit efficacemente in materia di interesse superiore del minore e responsabilita genitoriale.

Le denunce in massima misura si concentrano su procedure, meccanismi e pratiche attuati in concreto dallo Jugendamt
in Germania, ravvisandosi molteplici discriminazioni nei confronti dei genitori non tedeschi. Persiste altresi allo stato
attuale un'insufficiente disponibilita delle autorita tedesche preposte a offrire piena e autentica collaborazione.

Finché su questa vicenda, che si trascina ormai da troppo tempo, non verra fatta piena luce, la pitt rapida circolazione
delle decisioni giudiziarie che si intende ottenere con questo provvedimento produrra una semplice conseguenza, ovvero
aggravare intollerabili ingiustizie che, al contrario, andrebbero combattute iniziando a intensificare i controlli e le veri-
fiche puntuali negli Stati membri sulle condotte delle autorita competenti in materia di responsabilita genitoriale e
garanzia effettiva del benessere dei minori coinvolti.

Francis Zammit Dimech (PPE). — Nahseb naqgblu li nassiguraw il-protezzjoni tat-tfal minn xi forma ta’ periklu dejjem
kienet parti intrinsika mill-valuri taghna bhala Ewropej. U dan nistghu nkomplu nwettquh permezz ta’ titjib biex nirre-
golaw kazi internazzjonali ta’ abdikazzjoni tat-tfal.
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L-importanza ta’ mizuri legali huma ¢ari u johorgu b’sahhithom. Niftakar fkaz anki fMalta fejn missier kellu I-problema
li minkejja li kellu l-ordni favur il-kustodja mill-qrati Maltin, kellu problemi kbar biex dik ikun jista’ jinfurzaha fi Stat
Membru ichor fkaz fejn fil-fatt it-tifel kien mahtuf minn ommu u mizmum fpajjiz ichor.

Hawnhekk qed nitkellmu fuq kazijiet reali u kazijiet li jolqtu aspett tal-hajja mill-iktar importanti tal-persuni umani.
Dawn ir-regolamenti naturalment ghandhom il-vantagg li ser jaghmlu r-ritorn tat-tfal li jkunu gew mahtufa hafna iktar
efficjenti permezz ta’ zmien stipulat ghall-process, permezz tal-introduzzjoni tal-medjazzjoni u anki permezz ta’ proce-
duri li fl-ahhar mill-ahhar l-iskop principali taghhom huwa li jinfurzaw principju li ghalina huwa ghaziz hafna: il-
principju li l-akbar u l-aktar interess importanti huwa dejjem dak tat-tfal u li t-tfal ghandhom id-drittijiet fundamentali
taghhom li jridu jkunu dejjem imharsa.

Caterina Chinnici (S&D). - Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, la proposta di regolamento che
stiamo discutendo interviene opportunamente per un necessario aggiornamento del quadro giuridico volto a superare le
criticita che troppo spesso emergono nell'esecuzione, nei diversi paesi europei, delle decisioni in materia matrimoniale,
in generale, e nei casi di sottrazione internazionale dei minori, che finiscono di fatto per essere a lungo, troppo a lungo,
contesi dai genitori a seguito di divorzi internazionali.

Apprezzo particolarmente nella relazione lintroduzione, in tali procedure, dellaudizione del minore, fondamentale
affinché il bambino possa esprimere le proprie opinioni nei procedimenti che lo riguardano, come peraltro previsto
dalle Carte internazionali, cosi da poter fornire all'autorita competente tutti gli elementi per la valutazione del suo,
esclusivamente del suo, superiore interesse. Ed ¢ importante che 'audizione del bambino si svolga secondo standard
comuni, con modalitd volte ad assicurare le dovute cautele per evitare interferenze, turbamenti, condizionamenti e
traumi per il bambino.

Particolarmente apprezzabile ¢ inoltre lintroduzione di un termine massimo per l'espletamento delle procedure di
ritorno del bambino, disposizione che, unitamente alla concentrazione della competenza per la sottrazione dei minori
presso autorita specializzate, potra velocizzare le procedure di ritorno evitando di sottoporre il bambino a lunghi periodi
di incertezza giuridica.

Ringrazio quindi il relatore e i colleghi della commissione JURI per I'ottimo lavoro svolto.

Emun Panes (PPE). — I'xxo Ilpencenarern, uckaM [1a nosupaest 1 Oraropnaps Ha NOKJamuuka r-H LIBneka 3a uymecHus IOKaf.
PamBam ce, ue ronsMa yacT OT M3MEHEHNMATA, KOUTO NpPEHNIOXKMX, BIIA30Xa B OKOHUATENHNS TeKCT Ha Hoknafa. Cera ce HamsBaM, 4e
BBIPEKM KOHCYINTATMBHATA PONisl Ha EBpONEICKMS MapiaMeHT IO TO3M BBIIPOC, HAMAT miac e 6bme uyT ot ChbBeTa M Mpewio-
JKeHMsTa HU B3eT IpPedBu.

CunmraM, de HamMTe IPEUIOKEHNS 1 IONpUHECAT 3a IM0-H0o0paTa 3alpTa Ha MHTEPECUTE Ha Melara B IPOLELypPUTE IO OIpere-
JIIHE WM OTHEMaHe Ha PONMTENICKA OTTOBOPHOCT M TPY PasBOI MM Pa3dAlla Ha TEXHUTE PONMTENM, KaKTO M B CIIydauTe Ha
orBmmuaHe Ha geua B Cbro3a. B Tasum pedopma KirOwOBO € 3aCHIIBAHETO HA CHTPYAHMYECTBOTO MEXKIY LEHTPAIHUTE OPIaHM Ha
ITbPXKaBUTe UIICHKU.

BaxeH e 1 BBIPOCHT 3a PaBHOTO TPETMPAHe HA CTPaHMTE B MPOM3BONCTBATA IO PA3BON M PV OTHEMAaHe HAa POIMTENICKATa
orroopHoct. IIpy MeXIyHapomHMTe [BOVKM BCSKA CTpaHa TpsibBa ma Gbie MHPOpPMMpaHa B ITBIIHA CTENEH U CBOEBPEMEHHO 3a
BCUUKY TIPENpPMET MEPKM Ha €3UK, KOITO pa3bypa HaIbIHO.

Haii-BaxXHMST MOMEHT OT HaIUMTe MpeIoXeHus obaye 3acsira MOCIENOBATENIHOCTTA BbB BB3MUTAHUETO HA METETO, HETOBMUS CTHU-
YeCKM TPOU3XOL, PENUIMS, KyNTypa 1 e3uk. [To-CrenpanHo B clyvanTe Ha IBITOCPOYHO HACTAHSIBAHE HA [IeTe, OpraHuTe TpsiOBa
BUHATY [Id Pa3IiefaT Bh3MOXKHOCTTA 3a HACTaHABAHE IIPY POIHMHM U WIIEHOBETE Ha CEMEICTBOTO, IOPU ¥ Te Ha XKMUBEAT B JIpyra
mbpakasa. TpsiOBa [a ce rapaHTHpa, Ye POOMTENNTE M POIHMHMTE HA IETETO MOTAT, HE3aBUCMMO OT MecTONpeOMBABAHETO CH, Ha
VIMaT PENOBHY JIMYHM OTHOUIEHNS C HETO.

Cunram, ue pernmameHTsT ,Bprokcen Ila“ Tps6pa ga rapaHTMpa 3aIa3BaHETO HA CyBepeHMTeTa Ha AbpIXKABUTE [0 OTHOLICHME HA
HALIMOHAITHOTO MATePUaIIHO MPaBo B cdepaTa Ha POMMTENICKATA OTTOBOPHOCT U [1d He Hallara 4yX[y 3a [aneHaTa TbpxKaBa WIeHKa
IIPABOOTHOLICHISI B Ta3y 0OJIaCT.

,Catch the eye” eljdrds

112/143 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3193]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3193/oj

OB C, 16.5.2024r. BG

Jifi Pospisil (PPE). - Jd jsem s velkym zdjmem poslouchal tuto debatu. V dobé, kdy jsem byl ministrem spravedlnosti v
CR, tak jsem fesil nékolik piiklad@i problémii s mezindrodnimi Gnosy déti, kdy se v praxi jasné ukazovalo, jak Brusel
nefunguje, jaké mezery md a ja jsem velmi rdd, Ze ty problémy, které jsme v praxi fesili — pratahy v Ffizeni, nejasné
pozice jednotlivych soudii —, tak se v této novele, v této tpravé fesi. Chci podékovat panu zpravodaji, protoze opravdu
méam pocit, Ze tato novela v praxi miize mit velké dopady a je dobfe, Ze tam upravujeme takové véci, jako jsou zvlstni
soudy, jako jsou lhiity pro soudni rozhodovani, jako je specidlni Gprava vyslechu ditéte, kterd by méla vést k tomu, Ze

zdjmy ditéte budou v kazdém pfipadé zohlednény.

Takze jako ¢lovék, ktery ma s timto praktické zkuSenosti, dékuji Komisi, dékuji zpravodaji a myslim si, Ze tato pravni
Uprava mliZe v praxi vyrazné pomoci.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario, jc6mo no iba una mayoria de este
Parlamento Europeo a aprobar, por una amplia mayorfa, un Reglamento dirigido a reforzar el principio de confianza
mutua y de reconocimiento mutuo de resoluciones judiciales en un asunto tan sensible y tan importante como son los
litigios de divorcio o de Derecho matrimonial, pero, sobre todo, la sustraccién de menores en la Unién Europea?

Es un asunto del que me ocupé cuando tuve la responsabilidad de ser ministro de Justicia del Gobierno de Espaiia y, por
tanto, saludo todo avance dirigido a aportar mayor claridad, seguridad juridica, la supresion del exequatur y, sobre todo,
a reforzar los derechos del menor a ser oido en todo procedimiento que le afecte. Solo puedo lamentar que no hayan
prosperado las enmiendas propuestas desde la Comision de Peticiones, en las que se sefialaba la importancia de reforzar
precisamente al menor en supuestos tan dolorosos como son los que afectan a la violencia de género o del reconoci-
miento expreso de las distintas formas de filiacién y, consiguientemente, de las distintas formas de familia que habitan
en la Uni6én Europea y la enriquecen.

En todo caso, saludo este Reglamento y vamos a votarlo favorablemente.

Note Mapiag (ECR). — Kupia Tpoedpe, n avadiatimwon tou kavoviopou (EK) apd. 2201/2003 tou Zupfouliou yia )
diedvr) dkarodooia kat TV avayvepion Kal eKTENEOT] aMOPAGEOV O YARIKEG SlaQOopEs Kat o€ diaQopéc YovIKNG pépivag, Jewpe
on ivar kdmt to Wiaitepa onpavtikod. Ty Entponr Avagopav eixav épdel mapa mol\éc unodécels o1 onoieg gixav oxeon kat pe
v €EQOKNON TG YOVIKNG pépvag Kat pe anayoyéc. Makiota eixape napa moANEG KatayyeNes yia Tov TpOno Agtoupyiag g
adikng umpeoiag mpovoiag ot Tepuavia, to mepignpo Jugendamty, kot Jewpd MOAU orpavtikr Ty napéufacn tou kupiou
Gericke, kat j9eha va tov cuyxape, mou mpaypatike {itnee ano v matpida tou va umapEouv allayés oto Yépa autd. Eivat
TPOQAVEG OTL O KAVOVIOHOG £XeL LeydAn onpacia SLOTL EMKEVIPGVETAL 0TO oup@Epov Tou madiol. Oewpn, Wiaitepa, oNHAVTIKY
™ duvatotyta akpodaons tou 1dou Tou madlol mpoketpEvou va ekdovel cuykekpipévn dikaotikr anogact). Emiong, eivar moAv
onpavtkd ot JeomiCovtar edikeupéva dikaotrpla Ta onoia 5ETALOUY TIG TEPUTTOCELS anaywyrg madibv. Autd eival Ta Kev-
Tpikd onpela ko vopilo om fadiCoupe oty owotr) katevduvon.

Jifi Mastdlka (GUE/NGL). - Mozn4, Ze bychom mohli vyslyset hlas jediného ditéte, které je tady piftomno v sile, to je
tady dité kolegyné.

Nejprve mi dovolte, abych pod&koval panu zpravodaji za vynikajici praci, kterou odvedl. Diky neustdle nartistajici mobi-
lité v rdmci EU samoziejmé nartistd i pocet mezindrodnich part. ManZelské véci a rodi¢ovskd odpovédnost jsou oblasti,
které vyzaduji bezodkladné feseni. Zvldstni pozornost potom musime vénovat détem, vetné pteshrani¢niho umistovan,
uzndvéni a vykonu rozhodnuti a spoluprice s vnitrostdtnimi organy.

Samostatnou a smutnou kapitolou jsou pak mezindrodni tinosy jednim z rodi¢d. Podle statistik plati, ze kazdou minutu
se v Evropé ztrati jedno dité. V roce 2015 doslo k nahldseni vice nez 60 000 piipadii tnost. Cilem pfepracovaného
nafizeni, které dnes projedndvime, je zlepsit i¢innost navraceni uneseného ditéte. Vitim p¥istup zpravodaje, ktery si je
védom citlivosti fady otdzek a zvolil, podle mého ndzoru, obezietny, ale jasny piistup.

Ehevdéproc Tuvadwvoc (NI). — Kupia IMpoedpe, elvan emPefnuévn n evioxuorn apepodnming acdletag Sikaiou mou
eEaopaliCer ta Jepehddn dwaropata tov nadol kar amhonotel v evpeor Avong. Eivar eniong anapaitym 1 dwatipnon tou
ooyevelakou dikaiou und v mMpn Sikatodooia kar appodiotTa Twv Kpatdv peAGV, cupnepiapfavopévig e uno mpoi-
novéoelg duvatdtTag apeots avayvoptong anogacewy. Ilap’ Oha autd, yia cuvaieUNpaTIKA GOPTICHEVE KaL TpaypaTikd {ntr-
pata, emyepeitar 1 datapagn e vopkng taEng kar Aoyikng. Amauteitar Wwitepn mpoooyr otV epappoyn e SuTikrg
VOHIKIG TPOGEYYIONG TPOKEWEVOU Y1 AADPOHETAVACTEG KAl ATOHC TV OMoiwv 1) cuvidng dtapovr) dev pmopel va dievkpviotel
KL T 0Toia APYOUVTAL TV KOWVGVIKT KOl TOMTIGHIKT] TOUG EVOWHATWOT] Kat £X0UV SLaQOPETIKEG NUIKEG Kat aVDPOMIOTIKEG AFIES.
Sefopevor Tig Tuvdikes, 0QeihoupiE Va MEPIOPLLOPAOTE GTNV UTOOTPIEN avanTtugng katdMAnAwv unodopmv kat dtalhwv entkot-
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VOVIAG HETAEY TOV KpaTaV peAGY, SiwG EUMAOKT OTO ECOTEPIKG TOV OIKOYEVEIOKMY UTOVEcEWY Kal HE MENNHA TO UMEPTEPO
GUHQEPOV TOU Taud10V.

Anna Ziborska (PPE). — Vdzend pani predsedajica, snaha o zlepSenie eurdpskej legislativy tykajticej sa cezhrani¢nych
manzelskych a rodicovskych sporov je spravna vec. Navrh Komisie respektuje kompetencie ¢lenskych stitov. Umoziiuje
im neuznat a odmietnut vykonanie rozhodnuti, ktoré nie st v stlade s verejnym poriadkom vacsiny clenskych statov. Za
neprijatelné vsak povazujem Styri pozmefiujice ndvrhy, ktoré tieto kompetencie obmedzuji. Dva z nich pozadujii, aby
¢lensky $tdt musel uznat aj také manzelské zvizky, ktoré jeho legislativa nepoznd. A dalsie dva by mohli sposobit, Ze
Staty by museli automaticky uzndvat aj stkromné rozvody vyhlasené napriklad stdmi Saria v moslimskych krajinach.
Chcem podakovat kolegovi Zwiefkovi a uvedomujem si, Ze mu v prvom rade i§lo o ochranu deti, ale ak by ndvrh presiel
v tomto zneni, nebudem ho moct podporit.

Marijana Petir (PPE). - Gospodo predsjednice, gospodine povjerenice, u povijesnom trenutku poput ovoga, kad je
mobilnost ljudi i njihovih ¢lanova obitelji nasa svakodnevnica, sve vise se stvara potreba za uredenjem odredenih prav-
nih okvira na razini svih ¢lanica Unjje.

Medutim, od krucijalne vaznosti je zadrzati se u granicama kompetencija Europske unije i ne dopustiti da se pretjeranom
zakonodavnom ambiciozno$¢u prekrie pravila supsidijarnosti te ude u izravno narusavanje onoga $to je iskljuciva zako-
nodavna ovlast svake pojedine drzave ¢lanice.

Upravo iz tog razloga pozivam kolege da glasaju protiv amandmana 19, 28, 31 i 49.

Prihvacanjem ovih amandmana javni red drzave clanice viSe nece biti od vaznosti u odlukama vezanim uz roditeljsku
odgovornost ¢ime se izravno krsi pravo drzave clanice da ureduje obiteljski Zivot vlastitim materijalnim pravom.

Ovim putem se Zeli dokinuti ono 3to je Sud pravde nebrojeno puta utvrdio, a to je nadleznost drzave clanice da
odreduje obuhvatnost vlastitog javnog reda i politike.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Jd jsem byl zde po celou dobu diskuze a hldsil jsem se do catch the eye. Vizeny pane komisafi,
vazeny pane zpravodaji, jd bych chtél ocenit roli zpravodaje. Skutecné si myslim, Ze to byl p¥islovecny tanec mezi vejci,
protoZe tato norma je normou piedevs§im procesni. Ona md pomoci Fesit spory, ke kterym dochdzi v disledku pravé
pfedevsim rozvodu manzelstvi. Hlid4 se prioritni zdjem ditéte, a to by bylo asi vhodné, abychom povazovali za skute¢né
prioritni, bez ohledu na ur¢ité ideologie. Je tieba stanovit si jasnd pravidla a rozhodovat predeviim rychle podle téchto
jasnych lhat a ty lhity toto nafizeni pfindsi, takZe ta revize nafizeni Brusel je prosté velmi dulezita. Stejné tak je dulezité
samoziejmé i informovat rodice o jejich pravech a povinnostech a pfispivat k té vzdjemné mediaci, ale mediace se uz
toto nafizen{ netyka.

(A ,catch the eye” eljdrds vége.)

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. -Madam President, let me again express my thanks on behalf of
the Commission for Parliament’s report and your support for this recast proposal. Your report will inspire the debate in
the Council. We remain confident that under the leadership of the Bulgarian Presidency, which has chosen this as a
priority, we will see progress on these files. A swift conclusion to the negotiations. will be important as it would help
families in difficult situations and protect children in particular. I am sure that this will lead to the adoption of measures
that will serve this very noble purpose.

Tadeusz Zwiefka, sprawozdawca. — Bardzo serdecznie chcialem wszystkim podzigkowad za t¢ niezwykle ciekawa dysku-
sj¢. Parlament jutrzejszym glosowaniem konczy swéj udzial w tej procedurze legislacyjnej, ale mam nadziejg, ze to, co
bedzie owocem naszej pracy i zostanie jutro przyjete podczas glosowania, rzeczywiscie bedzie impulsem do dalszych
prac w Radzie.

Chcialbym uspokoi¢ wszystkich, ze jutro — wedtug mojej najlepszej wiedzy — nie bedziemy glosowali Zadnych poprawek
do mojego sprawozdania i z tego, co jest mi wiadomym, takie poprawki nie zostaly zgloszone i bedzie to glosowanie
pojedyncze. W zwiazku z powyzszym zachgcam wszystkich, ktérzy jeszcze si¢ nie zdecydowali poprzeé tego sprawo-
zdania, aby to uczynili. Wszystkim za$ pozostalym kolezankom i kolegom, ktérzy w imieniu grup politycznych zapew-
nili o poparciu mojego sprawozdania podczas jutrzejszego glosowania, chcialbym bardzo serdecznie podzigkowad.
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Prosz¢ Panstwa, to rozporzadzenie, ta procedura ma oczywiscie stuzy¢ rozwigzywaniu probleméw zycia rodzinnego, ale
przeciez w najmniejszym stopniu nie wkraczamy tutaj w zakres prawa rodzinnego, ktére pozostaje w gestii pafistwa
czlonkowskiego, i nie przekroczyliSmy ani w propozycji Komisji, ani w moim sprawozdaniu zasady pomocniczosci.

Natomiast chciatbym zwréci¢ uwage na jeden fakt, ktéry bezsprzecznie jest niezwykle wazny, a mianowicie to bedzie
sprawdzian zaufania wzajemnego wobec wymiaru sprawiedliwosci panstw czlonkowskich. I tylko dzigki wysokiemu
poziomowi tegoz wymiaru sprawiedliwosci w poszczegdlnych panstwach takie zaufanie takze dla innych przyszlych
rozwiazan bedziemy mogli budowac.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom.
A szavazisra 2018. janudr 18-dn, csiitortokon keril sor.
[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Michaela Sojdrové (PPE), pisemné. — Vy3si mobilita osob v EU piindsf i vyssi pocet manZelstvi, kterd se uzaviraji mezi
osobami odlisné statni piislunosti. Témto manzelstvim se nevyhybaji konflikty, rozchody a ptibyva i pfeshrani¢nich
soudnich Fizeni. Je proto vhodné usnadiiovat jak vykon soudnich rozhodnuti, kterd byla vyddna v jiném ¢lenském stdté,
tak i vzdjemné uzndvani takovych rozhodnuti. Navrh revize naf{zeni Brusel II podporuji, protoZe ptizptisobuje stavajici
pravidla této nové realité. Mimo jiné vitdm povinné zji§tovani ndzoru ditéte v pfipadech, kdy je dité schopné k projed-
navané véci vyjadfit svilj nazor. Domnivdm se, Ze tato povinnost pfispéje k tomu, aby soud vydal rozhodnuti, které je v
maximalnim souladu se zdjmem ditéte. V tomto sméru je potieba posilit vzdjemnou davéru mezi ¢lenskymi stity tim,
ze budou tyto vyslechy déti mezi ¢lenskymi stity uznavany. K posileni této vzdjemné dtivéry a zkrdceni celého soudniho
fizeni pfispéje i zruSeni fizeni o prohld$eni vykonatelnosti rozsudk vydanych ve vSech oblastech, které pod nafizeni
spadaji. Za ptinosné povazuji i to, aby Fizeni o mezindrodnich tinosech déti v kazdém ¢lenském staté provadély specia-
lizované soudy. Tato specializace by méla zvysit kvalitu téchto rozhodnuti a fakticky zkratit lhiity pro jejich vydavani.

20. Ckmrousane ot uMero Ha EBpomeiickus cbro3 Ha MapakemKkus IOroBop 3a ylecHsBaHe Ha
IOCTDbIA 10 MyONMKYBaHM NMPOM3BEeIEHMUs 32 CIIeNN XOPa, IUIA C HAPYIIEHO 3peHue WM C
IPYTU YBpeXKIaHWSA, KOUTO He MO3BOIABAT YETEHETO HA MeYaTHU MaTepuany (pa3sucKBaHe)

Elnok asszony. — A kovetkez$ napirendi pont Max Andersson éltal a Jogi Bizottsig nevében készitett, a vakok, latd-
skdrosultak és nyomtatott szoveget egyéb okbdl haszndlni képtelen személyek megjelent miévekhez valé hozzaférésének
megkonnyitésérsl sz6l6 marrdkesi szerzddésnek az Eurdpai Unié nevében torténé megkotésérsl szold tandcsi hatdroza-
tra irdnyuld javaslatrél sz6l6 ajdnldsrdl folytatott vita (12629/2017 - (C8-0375/2017 - 2014/0297(NLE))
(A8-0400/2017).

Max Andersson, rapporteur. -Madam President, today we are discussing the ratification of the Marrakesh Treaty, which
aims to facilitate access to books for blind people and visually impaired and otherwise print-disabled persons. This will
improve the lives of a very great number of people. Today when you make a copy of a book, in an EU country, into a
format that blind people can read, you are mostly not allowed to bring it across a national border because that’s the way
copyright is constructed. But the Marrakesh Treaty, which is a UN Treaty, seeks to liberate those books so that they can
be shared freely all over the world, or at least in all the countries that have ratified the Marrakesh Treaty.

This will make life better for many of the 285 million beneficiaries of this treaty, who will get access to a lot more
books that they can read, and access to better educational opportunities. While this will be good for blind people inside
the EU, the greatest benefit will be for blind people in those countries — especially countries where they speak English or
French or Spanish or Portuguese — where access to books today is very poor by comparison with rich countries such as
those in the Union. Those readers will have access to books that are already available inside the EU. So this is a great
step forward and it is going to happen quite soon, hopefully in September once we ratify the treaty. It has made possible
partly by the work of the European Parliament, which has been fighting for this treaty for very many years.
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Of course, not only the European Parliament has been fighting for it: we have been working together with blind people’s
organisations and with libraries, as well as a great number of concerned citizens all over the world, to make this
possible.

It has not always been easy. Some Member States were, let’s say, more protective of their publishing interests than they
were interested in standing up for the rights of blind people, and they were very cautious, very reluctant, but we are
argued them down. This is a huge step forward.

What is the next step once we ratify this treaty? Well, in many Member States in the EU today there are discussions
about how to implement the treaty, and some governments are considering compensation schemes — a possibility that
is, in fact, allowed — to compensate publishers for the income that they will lose when blind people do not buy their
books because they can get them freely through libraries with the help of the Marrakesh Treaty.

I do not really understand why compensation schemes are necessary but some Member States insisted on them. I would
just like to remind those governments that the implementation provisions include rules to make sure that compensation
schemes which have to be paid for by libraries and blind people’s organisations shall not be an excessive burden on
them. I think I speak for many people in this Chamber when I say to the governments who are considering how to
implement the treaty that we will be watching them.

(Applause)

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Madam President, the Commission would like to express its deep
satisfaction with the fact that the legislative file on the ratification of the Marrakesh Treaty is now entering its final
stages. The draft Council decision is on the table, and the EP is voting on its position regarding its consent.

The Marrakesh Treaty aims to substantially improve access to books, journals and other printed texts for persons who
are blind, visually impaired or who have other disabilities that prevent them from reading in the same way as persons
without those disabilities. This objective is very important.

Even today, too few print materials can be accessed by people with brain disabilities worldwide. Addressing this problem
is fundamental for social inclusion and social advancement. Doing so will benefit people with brain disabilities, and it
will benefit everybody else.

The Marrakesh Treaty has been an important priority for the Commission for a long time, and we would like to support
the statements made by the rapporteur of this file, Mr Andersson. Together with the adoption by the European Union of
the directive and regulation implementing the Marrakesh Treaty into the EU’s legal framework on 13 September 2017,
the ratification of the Treaty means that the European Union will soon be in a position to participate in the exchange of
books and other print materials in formats accessible for the beneficiaries, as envisioned by the Treaty.

We will therefore give our full support to this proposal, and we hope that the legislative procedure can be brought to a
swift end.

Rosa Estaras Ferragut, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora presidenta, efectivamente, el Tratado de Marrakech supone
facilitar el acceso de las obras publicadas a las personas ciegas o con alguna dificultad visual. Y sabemos que
hay 2,5 millones de personas ciegas en Europa y mds de 25 millones de personas con dificultades visuales en nuestro
continente. Hasta ahora, no tenfan acceso mas que a menos de un 5 % de obras en formato accesible. Gracias a este
Tratado de Marrakech, que empezd a negociarse en 2013 y cuya ratificacién estamos culminando ya hoy, esos millones
de personas van a poder acceder, en formato accesible, a miles y miles de libros y podremos arreglar la hambruna de
lectura.

Es un momento histérico porque conseguimos con esta decisién que haya un impacto en la accesibilidad de las personas
con dificultades visuales, con un formato que puede ser braille, puede ser macrotipo, lectura grande, audiolibros...
Conseguimos, sin duda, remediar —lo he dicho— la hambruna de lectura, pero conseguimos también que millones de
personas puedan acceder a la educacién, puedan acceder al empleo y puedan acceder a la plena inclusién.
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Siempre defendemos una Europa de todos, una Europa integradora, una Europa inclusiva. Y hoy, con esta decision,
hacemos gala de todo aquello que defendemos. No olvidemos que el pegamento de los sentimientos europeos son
precisamente los valores. Y hoy cobra sentido el caminar juntos, hoy cobra sentido que Europa tiene vida y esperanza
de vida, y que invitamos con esta decision a un mayor compromiso por la dignidad de las personas.

Sin ninguna duda, después de esta decision —que en poco o nada verd la luz—, nuestro compromiso con los derechos
humanos se convierte en superlativo y, sin ninguna duda, hoy nos sentimos orgullosos de ser europeos y hoy realmente
hacemos gala del patriotismo europeo.

Jytte Guteland, for S&D-gruppen. — Fru talman! Jag vill tacka min kollega Max Andersson frin den grona gruppen, som
har lett forhandlingarna, och resten av alla involverade kollegor, for det hir ar en historisk debatt och en historisk
omrostning som kommer att 4ga rum. Den hir mannen skulle ha sovit, men han vill vara med och fira det har tillfillet,
tror jag.

Hela 120 000 svenskar rdknas som synskadade och 10 000 ir blinda. I hela EU 4r siffran 30 miljoner ménniskor och
globalt sd ror det sig om 285 miljoner. Dessa har ritt till tillgdnglighet och fortjanar att fi okade mojligheter till
talbocker, punktskriftsbocker eller syntolkningar pd olika sprak. Det dr en forutsittning for demokratisk delaktighet
och mojligheten att vara kulturellt involverad och kunna ta del av den kulturella debatten och utbudet. Jag och min
socialdemokratiska partigrupp dr vildigt stolta over att vi dntligen har slutfort forhandlingarna for att inforliva
Marrakechférdraget 1 EU-rétten.

For forsta gangen i EU:s historia harmoniseras nu undantag pd upphovsratten pad EU-nivd for dem som har stort behov
av det. Det dr inte en dag for tidigt. Att EU ratificerar Marrakechfordraget har linge varit oerhort viktigt for att blinda,
synskadade och andra personer med lis- eller synsvérigheter ska kunna ges ritten att ta del av litteratur och syntolkning
pa olika sprak. P4 grund av ett visst motstand fran vissa EU-ldnder har vi under forhandlingarnas gang kint oro for hur
forslaget skulle kunna urvattnas och inte ge tillrdcklig tillgang till bocker for synskadade. Men Gverenskommelsen frin
den 13 september dr dock i stort sett bra, vilket vi valdigt glada for.

Dirfor vill jag uppmana samtliga medlemslinder att verkligen se till att inforliva nationella lagar pd omradet s& snart
som mojligt, sd att bocker och e-bocker kan overforas till ldsbara media for synskadade utan krangliga upphovsrittsliga
avgifter. Att Marrakechfordraget nu antas dr en viktig reform for global jamlikhet. Jag vill ocksa bara kort siga att det i
vissa linder dr sd 1agt som en procent som har tillgdng till bocker. Att vi nu godkédnner det hir medfor okad tillgidn-
glighet i Afrika, i Sydamerika och i Sydostasien. Det dr ocksd oerhort viktigt.

Note Mapiag, £ oviparog e opadag ECR. — Kupia Tpoedpe, 1 ouvdixn tou Mapakés eykpidnke tov lovvio tou 2013.
Epminter o éva mhaioo diedvov ouvinkav mou agopolv ta dikaiwpata nveupatikig Wioktmoiag. Exel pia éviova avdpemotikr)
KAl KOWOVIKT] d1d0Tacr agol autd mou Slapop@evel eival Hid GEIPA UTOXPEOTIKGY EEQPEOEWY UTEP TGV TUQAGV, UTEP TGV
ATOP®Y TOU €XOUV TPOPANHATA 0TV OPACT], TPOKEWLEVOU VA UMOPOUV VA TPOXWPOUV GTIV avayvwol] EVIUTGY o€ dnpocteupiéva
¢pya. Xpewdotrjke Opeg va yivet moAUs ayovag. Eixape napa moAleg culntioeis oty Emtponn) Avagopav. Ynrpée peydhn micor)
and 1o Eupwmaikd Kowofouho. Xpedotnke va exdodel kar yvopodoton tou Awactnpiov e Eupwnaikic Eveons tov
®dePpouapio tou 2017 yia va avoiker enrtéloug 0 SpOpOG yia TV KUPWOT) auTi¢ TG GUVDITKNG, 1] OMola MPAYHATIKA anoTeNel
onpavtko Pripa mpoodou yia v ida v Eupenaikr Eveon, kadog ompiler mAéov Ta dtopa pe edIkEG avaykes Kat KUPLOG
autoUg mou &xouv mpoPApata opact|s.

Cecilia Wikstrém, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, as few as only 5% of the books published in the EU
are being translated for people with visual disabilities, and not even one single percent in the developing countries. In
other words, the opportunities and the world as such presented to people with visual impairments are much narrower
than for others. Not only because they cannot access the same number of books as others but also because books are a
key to education.

[ am a firm believer, as are most of my colleagues in this House, in equal opportunities for everybody. Two years ago
my committee, the Committee on Petitions, put forward a resolution on this topic urging the Member States to ratify
the Marrakech Treaty. Tomorrow this House has an absolutely unique power to greatly improve equality by voting in
favour of the Marrakech Treaty. This will not only be a big step towards increasing the variety of books translated into
Braille but also towards equal opportunities.
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Sadly, the world is not at all fair. Fair education for all is a faraway dream for too many. Rich countries have lots of
books and smaller numbers of visually impaired persons. Poor countries, on the other hand, suffer from the opposite:
they have too many blind people and visually impaired people and too few books. The aim of the Marrakech Treaty is
to bridge this gap.

On the other hand, protection of intellectual property is crucial. In its legal essence the Marrakech Treaty is a copyright
exemption but it is a proportionate one, a justified one, because the essence of its aim is equal opportunities for all and
in the end a much more inclusive and educated world.

PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

Jifi Mastdlka, za skupinu GUE/NGL. — Nejprve mi dovolte, abych podékoval a poblahopfdl panu zpravodaji za odvede-
nou praci. Vice nez 300 miliont nevidomych osob, osob se zrakovym postizenim a osob trpicich poruchou ¢éteni diky
Marrakesské smlouvé dostane piistup ke knihdm a jinym ti§ténym materidlim, ktery jim dnes komplikuje autorské
pravo, o kterém mluvila kolegyné Wikstromova.

Osoby, které jsou nevidomé, zrakové postizené nebo maji poruchy ¢teni se pii piistupu ke knihdm a dal$im tisténym
materidlim i naddle potykaji s prekdzkami. Potfeba zvysit pocet dél a jinych pfedmét ochrany v p¥istupnych formadtech,
jako je Braillovo pismo, audioknihy a zvétSené pismo, byla kone¢né uzndna na mezindrodni drovni. To umozZni dotce-
nym osobdm a organizacim pofizovat kopie dél v piistupnych formdtech a rozsitovat je po EU i ve tietich zemich, které
jsou smluvnimi stranami. Zvysime tim jejich pfistup ke vzdéldni a moznost plnohodnotného zapojeni do Zivota.

Julia Reda, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, this treaty has been 10 years in the making. It took the
tireless work of human-rights defenders such as James Love to initiate the treaty, and it has taken the rapporteur, the
entire Parliament, including former Members, and the Commission to get Member States finally to accept it. Thanks to
them, millions of Europeans and hundreds of millions around the world who are blind or partially sighted will finally
get access to accessible books.

Over those 10 years we had to overcome relentless resistance from those who wanted to stop or water down the treaty.
That list includes, among others, the pharmaceutical industry, the film industry and other intellectual property holders
because the very idea of an intellectual property treaty that is there to protect users and not rights holders is offensive to
them. They called the access of blind people to books, and I quote, ‘an unbalanced privilege’.

It is not a privilege: it is a human right enshrined in the Convention on Rights of People with Disabilities, the right of
equal access to information and culture. This equal right means that Member States should not charge blind people’s
organisation any compensation for making books accessible. So let us remind the Member States that this is a humani-
tarian treaty, not a new income source for publishers. And let'’s make sure that Member States implement this treaty
properly and don't charge people with disabilities extra for enjoying the same access to knowledge that we all already
have.

Isabella Adinolfi, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, finalmente I'Unione europea si ¢
decisa a ratificare il trattato di Marrakech, che rappresenta un atto giuridico fondamentale nell'implementazione dei
diritti delle persone non vedenti o affette da difficolta visive.

Il trattato era stato firmato nel 2014 ma mai ratificato a causa delle reticenze del Consiglio, con grande pregiudizio per
tutti i diritti delle persone affette da deficit visivi. La ratifica da parte dellUnione europea rappresenta quindi un
momento di grande importanza e finalmente, dopo anni di pressioni e di battaglie portate avanti nei confronti del
Consiglio, possiamo dire che ce 'abbiamo fatta. Le persone non vedenti o affette da difficolta visive vedranno riconos-
ciuti i loro diritti, finalmente.
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Non possiamo dunque che felicitarci. Si tratta di un atto che consente la realizzazione concreta del principio di ugua-
glianza e che dimostra come ['Unione europea, quando vuole, sa operare nella giusta direzione. Sono decisioni come
queste che danno senso al progetto europeo e consentono ai cittadini europei di comprendere il valore aggiunto di
questa Unione, che troppo spesso invece si occupa soltanto di banche e di finanza, e troppo poco dei diritti, soprattutto
dei diritti dei pitt deboli.

Invito quindi tutti i miei colleghi domani a votare positivamente. Il voto di domani sara ricordato veramente come un
momento storico nel riconoscimento dei diritti fondamentali e dellimportanza della diffusione e dell'accessibilita alla
cultura.

Marie-Christine Boutonnet, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, demain nous voterons sur la décision du
Conseil de conclure le traité de Marrakech. Celui-ci vise a faciliter l'accés aux ceuvres publiées pour les aveugles et
déficients visuels et les personnes ayant d’autres difficultés de lecture des textes imprimés.

Ce vote marquera pour 'Europe une étape décisive dans un processus entamé en 2009 au sein de I'Organisation mon-
diale de la propriété intellectuelle. Ce processus a abouti a I'adoption de ce traité en 2013.

L'application effective de la directive et du reglement adoptés le 13 septembre dernier et mettant en ceuvre le traité sera
permise par cette ratification.

En tant que Francaise, d'un pays éminemment littéraire, je tiens a remercier toutes celles et ceux qui ont permis un tel
traité. Je ne peux que redire a nouveau ma satisfaction de cette avancée en faveur de toutes ces personnes qui pourront
enfin avoir acceés a une plus grande partie de notre patrimoine.

Tadeusz Zwiefka (PPE). — Panie Przewodniczacy! Chcialbym dolaczy¢ do tych wszystkich gloséw radosci wyrazanych z
powodu zakoficzenia (jutro to nastapi) prac nad ostateczng ratyfikacja Traktatu z Marrakeszu. To jest dowdd sprawiedli-
wosci dziejowej. Oczywicie trwalo to zbyt dlugo. Mysle, ze te procedury, ktdre si¢ toczyly, mozna bylo powaznie
skrécié. Nie wynikaly one na szczescie z niecheci do ratyfikowania Traktatu z Marrakeszu przez Unie Europejska, a
wynikaly z problematyki proceduralnej dotyczacej kompetencji Unii Europejskiej i pafistw cztonkowskich. Tak czy inac-
zej, czas, ktory zostal zmarnowany, musi by¢ szybko nadrobiony, dlatego ze oséb niewidzacych czy niedowidzacych,
stabowidzacych jest niestety ogromna liczba, a ograniczenie mozliwosci korzystania z débr kultury jest oczywiscie
czym$ niezwykle niesprawiedliwym. Dobrze si¢ dzieje, ze dzisiaj koficzymy te¢ prace i wreszcie udostepniamy takg
mozliwo$¢ naszym obywatelom, chocby tez z tego wzgledu, Ze niestety liczba oséb niewidzacych czy stabowidzacych
bedzie ze wzgledéw cywilizacyjnych wzrastala.

Pytal kolega Andersson, ktéremu dzigkuje za to sprawozdanie, jak ono bedzie wdrazane. Ja mam nadzieje, ze szybko.
Chciatbym raz jeszcze, bo juz to czynilem jesienig ubieglego roku, zaapelowaé do panstw czlonkowskich, aby we
wspOlpracy z organizacjami osob niewidzacych, stabowidzacych, ale takze z wydawcami i wszystkimi innymi instytu-
¢jami w to zaangazowanymi natychmiast przystapily do wdrazania postanowieni dyrektywy i rozporzadzenia.

Josef Weidenholzer (S&D). — Herr Prisident! Eigentlich miissten wir uns heute freuen — der Vertrag von Marrakesch
wird endlich von Europa ratifiziert. Mit diesem internationalen Vertrag werden aktuelle Literatur und Kunst blinden und
sehbehinderten Menschen zuginglich gemacht — eigentlich etwas Selbstverstindliches. Dieser Vertrag wurde bereits 2013
unterzeichnet, und vier Jahre spiter hat es Europa endlich , ihn zu ratifizieren — ein langer Zeitraum. Niemand hatte
eigentlich etwas Besonderes dagegen, das Ganze dauerte deswegen so lange, weil es Kompetenzstreitigkeiten zwischen
Rat und Kommission gab, und um das zu kldren, musste sogar der Europiische Gerichtshof bemiiht werden. Das alles
ist absurd und zynisch, weil wieder einmal interinstitutionelle Streitigkeiten und politische Auseinandersetzungen auf
dem Riicken der Betroffenen und der Schwachen ausgetragen werden.

Wir sollten uns freuen, dass wir es endlich geschafft haben, aber es sollte uns eine Lehre sein, das Gemeinsame und nicht
Kompetenzstreitigkeiten in den Mittelpunkt zu stellen. Leider passiert das viel zu oft in der europaischen Politik, wie
beispielsweise — weil der Kommissar gerade hier ist —auch in der Asyl- und Migrationspolitik.
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Helga Stevens (ECR). — Het Europees Parlement zet vandaag eindelijk de laatste stap in het ratificatieproces van het
verdrag van Marrakesh. Personen die blind zijn, een visuele beperking of een leeshandicap hebben, krijgen nog altijd zeer
moeilijk of geen toegang tot boeken en ander gedrukt materiaal. De noodzaak om meer werken en ander beschermd
materiaal in toegankelijke vormen zoals braille, luisterboeken en groteletterdruk beschikbaar te stellen is groot.

Met de tekst die op tafel ligt, wordt in het EU-recht een nieuwe verplichte uitzondering op het auteursrecht ingevoerd.
Hierdoor zullen begunstigde personen en organisaties kopieén van werken in toegankelijke vormen kunnen maken en
kunnen verspreiden in de EU en derde landen die partij zijn bij het verdrag. Dankzij het Verdrag van Marrakesh krijgen
in de EU meer dan 30 miljoen mensen met een visuele beperking eindelijk gelijkwaardig toegang tot het gedrukte
woord. Een kleine stap voor de mensheid, een gigantische stap vooruit voor blinden en slechtziende personen. Dank u.

Brando Benifei (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, finora solo il 5 % del patrimonio librario e culturale
mondiale ¢ stato disponibile in formato accessibile, I'l % soltanto nei paesi in via di sviluppo.

Si tratta di una gravissima lesione del diritto alla conoscenza per centinaia di milioni di persone nel mondo, e decine di
milioni in Europa, e di una condanna a non poter raggiungere, quindi, un livello adeguato di istruzione, con un forte
impatto sui livelli di occupazione e quindi anche di poverta.

Con il trattato di Marrakech, che attraverso deroghe specifiche al diritto d’autore espande la fruibilita dei prodotti testuali
a beneficio delle persone non vedenti, con disabilita visive e con altre difficolta nella lettura di testi a stampa, potranno
essere redatte e scambiate in formati accessibili molte piu opere, quali libri, riviste e quotidiani o altri generi di pubbli-
cazioni e notazioni, compresi gli spartiti musicali e relative illustrazioni. E una vera rivoluzione, attesa da anni dai
cittadini e difesa dal Parlamento europeo.

Resta 'amarezza per il faticoso processo di recepimento. Per molti anni la Commissione ha dimostrato scarsissima
volonta politica di difendere le persone con disabilita visive e con difficolta di lettura e alcuni Stati membri, tra cui
purtroppo per un certo periodo anche ITtalia, hanno utilizzato argomentazioni risibili per rallentare il processo di
entrata in vigore. Ma ora finalmente € stato raggiunto un accordo, soprattutto grazie al lavoro di questo Parlamento e
alla strenua difesa del trattato da parte delle organizzazioni di rappresentanza delle persone con disabilita. Lo ribadiamo
oggi ancora una volta: la conoscenza ¢ un diritto di tutti.

Julie Ward (S&D). — Mr President, it is the right of everyone to fully participate in culture. Persons who are blind,
visually impaired or otherwise print-disabled sadly continue to face many barriers in accessing books and other print
materials which are protected by copyright and related rights.

Adopted in 2013, the Marrakesh Treaty, which allows for copyright exceptions to facilitate the creation of accessible
versions of books and other copyrighted works for visually impaired persons was a landmark move to enable visually
impaired people to access books with the same ease as sighted readers. Whilst working as the shadow rapporteur in the
Committee on Culture and Education for this file, I consulted with a wide cross-section of stakeholders: disability
experts, NGOs working on disability issues and representatives from the author and publisher fields, who were largely
in agreement with each other and stressed the importance of the speedy ratification of the treaty.

Europe’s non-discrimination law for people with disabilities is one of a string of EU actions that have brought tangible
benefits for those who live with a disability in Europe, including those who live in Britain. With Brexit, the disabled
communities will lose a crucial platform to defend their rights. We must guard against that.
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Olga Sehnalovd (S&D). — Vzdélavani a plnohodnotné zapojeni lidi nevidomych, se zrakovym postizenim nebo s
poruchami ¢teni do spolecnosti souvisi i s piistupnosti knih, ucebnic a dalsich tisténych dél. Pfesto je jich dnes v
pfistupnych formdtech vyddvano pouhych 5 %, v rozvojovych zemich nejsou publikovdny téméf vibec. Knihy v pii-
stupnych formdtech tak musi casto vyddvat na vlastni ndklady organizace lidi s postizenim, které je vsak kvili autor-
skym pravim nemohou poskytovat pies hranice. Marrdkesskou smlouvu, kterd tyto prekdzky odstrafuje, jiz
ratifikovalo 33 statll svéta a je velmi dalezité, aby se k nim co nejdiive pfidaly i stity EU. Vice nez 30 miliont
Evropant s vaznym zrakovym postizenim, ktefi dosud kvili autorskému pravu méli jen velmi omezeny nebo Zidny
piistup ke knihdm a jinym tisténym materidltim, na jeji vstup v platnost jiz ¢ekd piilis dlouho.

Procedura catch-the-eye

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Jd jsem pfesvédcen, Ze osoby, které jsou nevidomé, zrakové postizené nebo majf jiné poruchy
Ctend, se pii piistupu ke knihdm a dal$im ti§ténym materidldm i naddle potykaji s mnoha prekdzkami. Souhlasim s
mymi pfedfeniky, Ze bohuzel jednou z téch piekdzek byl i laxni postup pravé ze strany evropskych instituci. On
moznd nebyl ani tak laxni, ale ve vysledku oddalil ptistup k témto kulturnim statklim pravé pro tuto skupinu osob.

Ja jsem velmi rad, Ze tedy postoupil proces ratifikace tak, Ze jiz nyni ji mizZeme uzaviit. Byl bych velmi rdd, kdybychom
se pravé i poucili z tohoto piikladu, ktery aktudlné zde fe$ime tak, aby pro piisté pravé ve prospéch téchto konkrétnich
osob byl postup orgdnti a instituci Unie co nejrychlejsi a tim i co nejucinngjsi.

Margrete Auken (Verts/ALE). — Hr. formand! Det er en fantastisk dag! Jeg har veeret med i alle de ti ar, vi har keempet
for denne sag, og jeg kan forsikre jer, at Parlamentet havde veret rigtig god til at stette sagen. Problemet har ikke kun
vaeret institutionerne, det har vaeret et meget heftigt lobbyarbejde fra rettighedshavernes side. De har ogsd lobbyet min
regering, og det har vearet virkelig pinligt at opleve, hvordan store lande har prevet at gemme sig bag pane lille
Danmark, som bare blev kert over af rettighedshaverne. Men lad mig advare imod en ting: betragtning 14. I den gives
der mulighed for, at der kan laves nationale ordninger med kompensation. Serg for, at det ikke sker! Det er et hul i dette
system, og vi har endnu aldrig set rettighedshavere veare i stand til at dokumentere, at de har lidt mere end minimale
tab, som det stdr i betragtning 14. Kemp nu hjemme for, at der ikke kommer dette hul i loven! Det kan blive
odeleeggende for det hele, og det er det eneste svage punkt i det, vi stdr med nu, og en del af vores kompromis. Jeg
haber meget, at I vil gare jeres bedste hjemme.

(Fine della procedura catch-the-eye)

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank all colleagues. This debate
stresses once again the importance of this file which is far from being only technical. It will produce better opportuni-
ties for people with print disabilities and, as I said earlier, it will contribute to a better society and a better economy for
all of us.

The time seems to have come for the Marrakech Treaty to become a reality and to have its practical effects on the
ground. For this reason [ would like to thank the honourable Members of this Parliament for their tireless work and for
the resolve that this House has put into this file, and in particular our rapporteur Mr Andersson and the shadow
rapporteurs. Thank you, Mr President, thank you, dear colleagues.

Max Andersson, rapporteur. — Mr President, when I was appointed rapporteur for the Greens for the ratification of the
Marrakech Treaty nearly three and half years ago, I was told that this would be an easy file and that it would be over
quickly. Well, we were overly optimistic and I fear that we might have underestimated the degree of resistance that
certain lobby interests would be able to push for and try to delay the ratification of the Marrakech Treaty.

But we overcame this resistance, and this is because many people — the shadows and many other MEPs present and not
present in Parliament right now — did a lot of work in order to improve the access of blind people to books that they
can read. We did it, and I also would like to thank the Commission for its sterling work on this issue and of course I
would like to thank the Estonian Presidency and the Maltese Presidency for all the good things that they also did in
order to make this a reality.
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It has been very encouraging to hear this debate and all the speeches and I am quite confident that tomorrow we will
vote to ratify the Marrakech Treaty so that blind people and visually impaired people and people with other reading
disabilities will get a lot better access to books that they can read.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.
La votazione si svolgera domani, 18 gennaio 2018, alle 12.00.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Igor Soltes (Verts/ALE), pisno. — Kako je mogoce, da pravica do branja v 21. stoletju $e vedno ni zagotovljena vsem
ljudem? Izredno smo lahko zaskrbljeni in celo zgroZeni ob podatku, da je slepim in slabovidnim v razvitih drzavah v
dostopnih oblikah na voljo samo 5 % vseh objavljenih knjig, v drzavah v razvoju pa manj kot 1 %. O¢itno se ob tem
pozablja, da je pravica do branja nelocljivo povezana s pravico do izobraZevanja, ki je temeljna ¢lovekova pravica.

S tem, ko se zavlacuje z implementacijo Marakeske pogodbe, smo tako vsak dan korak dlje od enakopravnosti, ki bi
morala biti nekaj samoumevnega! Skrajni Cas je, da to spremenimo, zato podpiram priporocilo, da se ¢imprej odobri
sklenitev Marakeske pogodbe, in ob tem pozivam drzave ¢lanice k ¢im bolj celoviti implementaciji v praksi. Nekatere
slovenske invalidske organizacije so namre¢ Ze izrazile skrb, da bi lahko pri implementaciji v slovensko zakonodajo
prislo do sprememb, ki bi trenutno stanje morebiti celo poslabsale (npr. uvedba morebitnega ekonomskega nadomestila
za zaloZnike). Tega nikakor ne smemo dopustiti. Opozarjam tudi na to, da so za celovito implementacijo potrebna tudi
ustrezna finan¢na sredstva, saj bo brez tega tezko pricakovane spremembe v vsakdanjem Zivljenju tezko uresniciti.

Romana Tomc (PPE), pisno. — Marakeska pogodba bo olajsala dostop do objavljenih del za slepe in slabovidne osebe ter
osebe z drugimi motnjami branja, saj se slepi in slabovidni e vedno soocajo s Stevilnimi ovirami pri dostopu do knjig in
drugega tiskanega gradiva. Le-ti potrebujejo vedje Stevilo del in drugih zascitenih vsebin, ki so na voljo v dostopnih
oblikah, kot so Braillova pisava, zvo¢ne knjige in veliki tisk.

V zakonodajo EU je predvidena uvedba nove obvezne izjeme glede avtorskih pravic v skladu z Marakesko pogodbo. Ta
bo omogocila upravi¢enim osebam in organizacijam, da naredijo izvode del v dostopnih formatih in jih razsirjajo po
vsej EU in v tretjih drzavah, ki so podpisnice Marakeske pogodbe. Vesela sem, da bomo z Marakesko pogodbo zagotovili
temeljne ¢lovekove pravice za ve¢ kot 30 milijonov slabovidnih otrok po vsej EU in omogocili ve¢jo dostopnost knjig v
drzavah v razvoju.

21. Bopba ¢ Tpaduka Ha KeHM M MOMMYETA C Ie]T CEKCyalHa U TPymoBa ekciioarauusi B EC
(pa3uckBane)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sull'interrogazione con richiesta di risposta orale alla Commissione
sulla lotta contro la tratta di donne e ragazze per finalita di sfruttamento sessuale e lavorativo nellUE (O-000094/2017 -
B8-0616/2017) (2017/3008(RSP)).

Anna Maria Corazza Bildt, author. — Mr President, Commissioner, as we speak, tens of thousands of women and
children are being sexually abused and exploited in Europe. The EPP wholeheartedly supports this initiative to join forces
across political groups to put an end to this unfolding tragedy.

Tonight, we stand united to urge the Member States to do more, faster and better, to stop trafficking. When visiting
reception centres in Sicily, I was told by doctors that there was not a single women or girl who had not been raped on
her way to Europe. Their stories are devastating. You can read them on their bodies. The time has come for the
Anti-Trafficking Directive to be fully enforced by all Member States. Trafficking is a high-profit and low-cost business,
at the expense of women and girls. We call on the Member States to do more to combat impunity and protect victims,
to increase police and judicial cooperation, including with Europol, Eurojust and third countries, to ensure that traffic-
kers are brought to justice, to combat demand for prostitution and online abuse, criminalise sex buyers and track their
money, confiscate assets of criminal organisations and build trust with the victims, making them feel safe. They must
provide psychological support and access to reproductive health services, allocate the necessary resources and support
the anti-trafficking coordinator.
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We must also make sure that Member States implement the Directive on Victims’ Rights. What is happening in Libya is
totally unacceptable in modern times. It is a new slavery. The EU and the Member States must urgently act to deal with
Libya and the trafficking routes, taking into account the gender dimension. From the Balkans to Western Europe, from
the Mediterranean to the North Sea, there should be no hiding place for traffickers.

Mr President, I am the author of this text and I would like to finish, if you would you allow me please. We welcome the
Commission’s commitment but, once again, we ask for a new anti-trafficking strategy post-2016. Together with the EPP,
and as co-chair of the Intergroup on Children’s Rights, I will continue to be committed to zero tolerance against
trafficking. The EPP has been driving for the directive since 2011; we were here for the implementation report in
2016, and we are here tonight. We will not give up. The time has come for the Member States to go from words to
action.

Iratxe Garcia Pérez, autora. — Sefior presidente, en la Europa moderna del siglo XXI hay esclavas sexuales. En la
desarrollada Europa del siglo XXI hay mujeres explotadas laboralmente. En la avanzada Europa del siglo XXI hay mads
de quinientas mil mujeres y nifias que anualmente atraviesan nuestras fronteras en manos de mafias y grupos organiza-
dos de delincuentes. Podriamos ponerles nombre y apellidos, rostros, a estas mujeres engafiadas y obligadas a ejercer la
prostitucion.

Mujeres y nifias amenazadas con asesinar a sus familias contraen una deuda que deben pagar en los burdeles en los que
trabajan. Trabajan en burdeles, crean una deuda, pagan el dinero a estas mafias. Dinero de los clientes que termina en los
bolsillos de las mafias y de los delincuentes. Repito: dinero de los clientes que termina en los bolsillos de los delincuen-
tes. Digo esto porque todavia hay quienes, de forma ingenua o intencionada, dicen que esto de la prostituciéon es un
ejercicio de decidir libremente sobre lo que uno quiere hacer con su vida. Y creo que también serfa el momento de que
en Europa habldramos de la legislacion. Porque sin clientes no habria delincuentes con los bolsillos llenos.

Y también hay que hablar de otra cuestion, y es la explotacién laboral. El Grupo socialista estuvo en el mes de julio en
la isla de Sicilia, en la zona de Ragusa, para visitar una zona donde en explotaciones agricolas hay mujeres —mayorita-
riamente, en este caso, rumanas— que estan siendo explotadas laboralmente, que trabajan de sol a sol por menos de tres
euros diarios, si acaso los cobran.

Ambas situaciones, las mujeres explotadas sexualmente y las explotadas laboralmente, tienen un denominador comin:
mujeres vulnerables que sufren. Por eso, la Comision Europea y los Estados miembros tienen que poner en marcha una
estrategia contra el trifico de mujeres y contra la trata de mujeres y de niflas. Porque hay que convertir las leyes en
instrumentos y en recursos. Es nuestra responsabilidad. Es nuestra obligacién. Por ello, no renunciamos a denunciar y a
ser la voz de esas mujeres. No hay excusas para callar.

Arne Gericke, Verfasser. — Herr Prasident, Herr Kommissar, werte Kolleginnen und Kollegen! Die Zahlen sind erschrec-
kend, ja. EU-weit gibt es jihrlich iiber 16 000 entdeckte Opfer von Menschenhandel, drei Viertel davon Frauen und
Médchen, und die Dunkelziffer liegt um ein Vielfaches hoher. Im Grunde muss man leider sagen: Es gibt keine verlass-
lichen Zahlen tiber Menschenhandel, und es wird sie auch nie geben. Das aber darf uns nicht daran hindern, alles zu tun,
um gegen Menschenhandel, Zwangsprostitution, Kindesmissbrauch und illegalen Organhandel in Europa vorzugehen.
Jedes Opfer ist ein Opfer zu viel. Menschen zwingen andere Menschen, unter unwiirdigen Bedingungen zu arbeiten —
weltweit. Auch mitten in Europa findet Zwangsarbeit statt, meist unsichtbar. Nicht nur in der Prostitution, sondern auch
auf dem Bau, in Hotels, Restaurants, der Pflege- und der Reinigungsbranche oder der Fleischproduktion werden Mensc-
hen bedroht und ausgebeutet. Sprechen wir auch Klartext zur Prostitution, und machen wir uns nichts vor: Uber 90 %
der Prostituierten in Europas Klubs, auf Europas Straffen tun das, was sie tun, nicht freiwillig. Sie sind Opfer krimineller
Gewalt. Frauen, die nach Europa kamen, in der Hoffnung, Monat fiir Monat Geld in die Heimat schicken zu konnen, um
ihre Kinder zu ernahren.

Entsprechend miissen wir auf all diese kriminelle Gewalt reagieren: null Toleranz. Wir brauchen das nordische Modell
gegen Zwangsprostitution. Wir brauchen die volle Kooperation der Sicherheitskrifte in Europa gegen den Menschenhan-
del. Wir brauchen ein europdisches Suchsystem fiir vermisste Kinder. Kurzum: Wir brauchen aktives, koordiniertes
Handeln und null Toleranz gegen jede Art des Menschenhandels — jetzt, nicht morgen.
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Angelika Mlinar, Verfasserin. — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Mehr Mobilitit von
Arbeitskriften ist ein oft geduferter Wunsch in Europa, denn fehlende Mobilitit ist eine der Einschrinkungen des Bin-
nenmarktes. In einigen Bereichen haben wir aber mehr Mobilitit, als man das annehmen wiirde und als man sich das
auch wiinschen konnte. Ich habe mich zuletzt intensiv mit Berichten befasst, die von Tausenden Frauen berichten, die als
moderne Sklavinnen in landwirtschaftlichen Bereichen Siziliens arbeiten. Diese Frauen werden fiir harte Arbeit kaum
bezahlt, auch wenn sie zwolf Stunden am Tag in glithender Hitze schuften. Polizeiberichte sprechen von
circa 7 500 Frauen, iiberwiegend aus Ruménien, die unter diesen Umstinden als moderne Sklavinnen gehalten werden.

Leider wissen wir alle, dass diese offiziellen Zahlen bei Opfern von Missbrauch und Ausbeutung nur die Spitze des
Eisbergs darstellen. Wenn diese Frauen dann nach einem anstrengenden Tag eigentlich zur Ruhe kommen sollten, wartet
dann noch oft eine andere Form des Missbrauchs auf sie: die sexuelle Beldstigung — beziehungsweise Ausbeutung —
durch den Grundbesitzer, den Arbeitsvermittler, deren Bekannte oder Freunde. Wir miissen uns der Tatsache stellen
und uns wirklich in die Augen schauen und sagen: Moderne Sklaverei existiert! Nicht tausende Kilometer entfernt auf
anderen Kontinenten, sondern mitten unter uns in der Europaischen Union — und nicht nur in Italien, sondern auch in
anderen Mitgliedstaaten. Zwei Drittel dieser Opfer sind EU-Biirger, die meisten davon Frauen und Midchen, und oft
werden sie zum Zweck der sexuellen Ausbeutung tiber die Grenzen gebracht.

Die Mitgliedstaaten haben eine rechtliche und vor allem auch eine moralische Verpflichtung zum Schutz dieser Mensc-
hen, die von einem Land ins andere kommen und dort Gefahr laufen, aufs Grobste missbraucht zu werden. Das
EU-Recht verpflichtet alle, regelmidfige Kontrollen durchzufihren, um Fille von Ausbeutung und Missbrauch
zu identifizieren, die Opfer zu schiitzen und die Verursacher und Peiniger zu bestrafen. Als Ko-Berichterstatterin fiir
den Bericht zur Umsetzung der Opferschutz-Richtlinie werde ich mich verstiarkt fur den Schutz der Betroffenen
einsetzen. Die Opfer brauchen gezielte Unterstiitzung, Informationen iiber ihre Rechte, verldssliche Strafverfolgung und
Konsequenzen fiir ihre Peiniger.

Malin Bjork, forfattare. —-Herr talman! Kommissiondr Avramopoulos! Du vet ju att vi linge har bett om en strategi utan
att kommissionen har levererat en sidan. Nu har ni presenterat en lista med atgdrder. Det dr naturligtvis vilkommet,
men 1t oss vara drliga: en dtgirdslista dr inte en strategi. Den dr inte lika forpliktigande, inte lika framétsyftande och inte
lika systematisk. Jag vill andd ge ndgra rekommendationer angdende de atgarder som kommissionen presenterat.

Den huvudsakliga ménniskohandeln i Europa handlar om kvinnor och flickor som kops av min pé prostitutionsmark-
naden. Det dr darfor vilkommet att kommissionen dntligen ska gora nigonting for att kriminalisera dem som utsitter
och utnyttjar minniskohandelsoffer. Jag ldser frin kommissionen: "Kommissionen kommer att uppmuntra medlemssta-
terna att kriminalisera dem som vetandes utnyttjar tjanster frdn kvinnohandelsoffer eller ménniskohandelsoffer”.
Problemet dr, kommissionen, att om man har nigon som vetandes, om man mdste bevisa att ndgon vetandes utnyttjar,
da forsvarar man for dem som ska lagfora.

De mest framgdngsrika exemplen har vi fran linder som gatt lingre. I Sverige, Frankrike, Norge, Island och Irland har
man varit mest framgdngsrika med att bekimpa kvinnohandel. Férbjud kop av sexuella tjdnster. Det dr 2018, det dr dags
att sitta stopp for den patriarkala forestillningen att min kan kopa kvinnor och flickor, att kvinnor kan kopas och
siljas. Det dr helt enkelt passé. Det har i Sverige funnits ett #metoo for dem som har utnyttjats i prostitution och
kvinnohandel, mot det maktmissbruk och utnyttjande som sker dir.

Jag méste ocksd sdga till kommissionen att jag dndd uppmuntrar och vilkomnar det stod till kvinnor som utnyttjas i
prostitution som ni presenterar i dtgirdslistan och det okade stodet till barn. Men vi mdste inse att om vi inte gor
ndgonting 4t efterfragan, 4t dem som koper och utnyttjar kvinnor och flickor i prostitutionsindustrin, s& star vi still
och stampar. Det fir vara slut med det. Det finns effektiva dtgirder. Det giller att viga ta dem. Det dr dags att sdga hej
dd till den ritt som min tar sig som koper kvinnor i prostitution.

Ernest Urtasun, autor. — Seflor presidente, la trata de seres humanos en la Unién Europea es un problema creciente.
Segtin los datos de la misma Comisién Europea, el 76 % de las victimas son mujeres; el 15 % menores; de 2013 a 2014
se registraron casi 16 000 victimas y solo hubo alrededor de 3 000 condenas por trata.
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De todas formas, sabemos que los casos de trata en la actualidad deben ser mds del doble o el triple de los niimeros
registrados, porque la mayorfa de casos, evidentemente, escapan a las estadisticas. Sabemos también que la actual crisis
migratoria y de refugiados estd siendo usada por las mafias de trata para identificar a las personas mds vulnerables,
principalmente mujeres y nifias, abusando de solicitantes de asilo que quieren llegar a Europa o que ya estdn en campos
de refugiados europeos. Dieciséis mil quinientos nifios no acomparfiados entraron en Grecia, Italia, Bulgaria y Espafia
durante los seis primeros meses de 2017 y actualmente estos tienen, evidentemente, muchas posibilidades de caer en las
redes de trata.

La OIM también ha informado de un aumento drastico del niimero de mujeres y nifias nigerianas que han caido
victimas de la trata de seres humanos, la gran mayorfa con fines de explotacion sexual. Solo de enero a septiembre de
2017, 4 371 mujeres y nifias nigerianas que marchaban de Libia se identificaron como victimas de trata de explotacion
sexual. Y también aqui me gustaria recordar que, el 6 de noviembre pasado, veintiséis mujeres y nifias de esta misma
nacionalidad fueron asesinadas por sus mafias cuando trataban de llegar a la costa italiana.

Debemos reaccionar ya ante esta terrible e intolerable realidad, y creemos que la Comisién Europea debe actuar.
Tenemos algunos instrumentos muy valiosos, pero deben aplicarse de una forma mds concreta, y la Comisién debe ser
mds estricta en obligar a los Estados miembros a cumplir estos instrumentos. Y, como se ha dicho anteriormente,
creemos que es muy importante que, mas alld de los instrumentos que tenemos, desarrollemos una politica comprensiva
desde las instituciones europeas para atajar este fenémeno.

Por lo tanto, sefior comisario, hoy esperamos con mucho interés saber qué acciones estd llevando a cabo la Comision
Europea para atajar este terrible fenémeno.

Daniela Aiuto, autore. — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, ancora oggi, nonostante la direttiva
2011/36/UE concernente la prevenzione e la repressione della tratta di essere umani e la protezione delle vittime, in
vigore da alcuni anni nei diversi Stati membri, questo fenomeno non sembra diminuire. Al contrario, i dati ci mostrano
un drastico aumento.

Come sappiamo, in questo mondo sommerso della tratta di esseri umani, sono le donne e le bambine le principali
vittime. La Commissione ha di fatto registrato che il 76 % delle vittime sono donne, di cui 15 % minori, vittime di
aguzzini che le portano con forza in Europa, promettendo loro un mondo e una vita migliori. Una volta giunte all-
interno dei nostri confini si trovano a vivere un incubo ben peggiore di quello che hanno lasciato nelle loro terre di
origine, andando a ingrossare le fila dello sfruttamento sessuale o del lavoro nero, gestito da organizzazioni criminali.
Secondo alcuni dati dellUNODC ogni anno, in Europa, i gruppi criminali guadagnano 3 miliardi di dollari grazie al
traffico di esseri umani per il solo fine di sfruttamento sessuale.

Sappiamo bene che spesso la tratta di esseri umani € strettamente legata alla crisi migratoria che da oriente e dal sud del
Mediterraneo sta colpendo I'Unione europea, in modo particolare Italia e Grecia. La Commissione ha intenzione di
adottare misure specifiche per fronteggiare tale crisi o vuole lasciare tutto l'onere sulle spalle di questi Stati? Non ¢
forse il caso di rafforzare gli sforzi investigativi alle frontiere per porre un freno a questa vergogna?

Mi trovo infine costretta a ricordare alla Commissione come 'Unione non costituisca solamente la destinazione prescelta
dalle organizzazioni criminali; in molti casi I'Unione costituisce anche il luogo di origine del commercio di esseri umani
perché, come sappiamo, sono moltissime le giovani donne degli Stati membri pili poveri che vengono costrette alla
prostituzione presso gli Stati meno colpiti dalla crisi.

L’emergenza umanitaria che ci troviamo ad affrontare ¢ quindi resa ancora piti grave dal peggioramento degli squilibri
economici interni all'Unione e il crimine organizzato non costituisce 'unico nemico verso il quale assumere una posi-
zione decisa. La poverta ormai ¢ endemica allinterno di molti Stati membri: ¢ un nemico altrettanto pericoloso, un
invisibile alleato del crimine organizzato che agisce silenziosamente dall'interno dei nostri confini. Non possiamo sop-
portare oltre, ¢ il momento di fermare tutto cio.
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Siamo qui tutti quanti, ancora una volta, a chiedere quali saranno le azioni concrete che la Commissione ha intenzione
di mettere in campo per affrontare il problema. C¢ bisogno di tolleranza zero, ¢ gia stato detto, contro la tratta di esseri
umani perché, come sappiamo, essa rappresenta una forma di schiavitti che € in netto contrasto con la Carta dei diritti
fondamentali dell'Unione europea.

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Mr President, let me start by expressing my thanks to our
colleagues from all political families here who have initiated this debate here today. It is a very timely one and it is
about an issue, as we all know, of high sensitivity, at the top of the interests of our citizens. Again, my thanks to this
House for its continuous active interest and support in our joint fight against this odious phenomenon.

I am sure that we will all agree in this room that when dealing with trafficking in human beings what really counts is
actions and results, more than intentions and words. The modern ‘slave markets’ in Libya and elsewhere, where human
beings are bought and sold as cheap commodities, will not be stopped if we do not act now.

The ruthless sick minds who take advantage of innocent children — girls and boys — or hopeless and vulnerable adults —
women and men — will continue to make astronomical profits if we do not stop them now. The pain from the torture
and the indelible damage on the victims’ bodies and souls will not be repaired if we do not protect and take care of
them now.

Unfortunately, the situation, as you all know, is neither new, nor does it happen only in unstable countries. Trafficking
also happens right here in Europe. As is rightly pointed out in your question, there is a strong gender dimension in this
picture, while the available data does not capture the real magnitude of this phenomenon. It is also true that these
desperate human beings are usually exploited for sexual or labour purposes. Therefore, what is needed now is exactly
to focus on the specific characteristics of this crime and tackle them with the proper tools.

Let us be frank, however. The real fight against trafficking in human beings is not being fought here, by the European
Union institutions. It is on the ground, and it is Member States’ authorities that need to deliver, where needed by joint
efforts.

Obviously the Commission will continue supporting efforts in these operational endeavours. A demonstrative example
of joint efforts can be seen in the information provided by Europol. From 2016 until early December 2017, 2 476 new
human trafficking cases were referred to Europol; 10 664 potential victims were registered, the majority of whom were
EU nationals; 10 449 suspects have been signalled in its database, the majority of whom again were EU nationals.

All these years, through an ambitious and progressive approach, we have managed in the European Union to create a
solid legal and policy framework which has brought Europe to the frontline of global efforts. Now it is time, on the one
hand, to fully implement and enforce our strong and modern legal armoury, and, on the other hand, to step up our
efforts with targeted and focused actions.

My personal commitment, my personal aim, is to bring tangible results, to be as much as possible operational, to make
a difference on the ground. This is the reason why last December, as you will remember, I presented a list of further
concrete measures to step up our action to disrupt the modus operandi of traffickers, to strengthen victims’ rights and
protection, to intensify internal and external efforts in a coordinated manner, and to widen our knowledge base and
provide targeted financial support. We will monitor progress on the actions set out and will report on progress to this
House and the Council already by the end of 2018.

EU-wide updated statistical data on this phenomenon will also be made available in the next Progress Report in 2018,
including on: gender dimension, children affected and forms of exploitation. We are now examining very closely how
Member States comply with the EU Anti-trafficking Directive and we will not hesitate to initiate infringement procedu-
res, if needed.

On labour inspections, the Commission will come soon with the second report on the implementation of the
Employers’ Sanction Directive. Moreover, gender plays a pivotal role in our new set of actions. In this respect, we will
work closely with the European Institute for Gender Equality to deliver practical guidance to Member States on how to
implement the provisions of the Anti-trafficking Directive on assistance and protection from a gender perspective.
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In terms of resources allocated and funding on the gender dimension, the Commission’s Comprehensive Policy Review
(2016) demonstrated that almost 20% of funded projects were gender-specific in the period between 2004 and 2015.
Future funding priorities by the Commission will ensure that the gender dimension is duly addressed. In that respect, the
last call under the Internal Security Fund and Asylum, Migration and Integration Fund places priority on the gender
dimension.

Finally, the next Progress Report will also provide an update on the EU-wide progress made at investigative efforts, based
on Member States’ information covering the period between 2015 and 2017.

Thank you very much for your attention and most importantly, for your support. We are all on the same side to bring
an end to this odious phenomenon.

Barbara Matera, a nome del gruppo PPE. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, trovo paradossale che nel 2018 ci
troviamo ancora a parlare di schiavitti, perché quando si parla della tratta di donne, di ragazze, di bambini per finalita
sessuali e lavorative non c’¢ altro nome che «schiaviti. Nel mondo su mille persone tre sono schiave, oltre un quarto
sono minori. In tutto il mondo da sei a dieci milioni di bambini sono costretti a lavori forzati, vittime di traffico sessuale
o segregati come schiavi.

Nella nostra civilissima Europa, secondo dati forniti dalla Commissione europea, il 79 % delle vittime di traffico sono
destinate a prostituzione e a sfruttamento sessuale. Non ¢ la prima volta che in quest’Aula ci troviamo a discutere e a
condannare i trafficanti e a cercare le misure da poter prendere per proteggere le vittime ma, se non ci fosse domanda,
non ci sarebbe mercato.

Occorrerebbe una legislazione europea omogenea e rigorosa, che ci permetterebbe di perseguire i trafficanti e i clienti in
ogni angolo della nostra Unione. La Commissione deve farsi portatrice di questa istanza e aumentare, con le agenzie
come Europol, tutti gli sforzi investigativi in quei paesi dove lo sfruttamento ¢ molto pit diffuso. Siamo nel 2018 e ci
sono ancora schiavi del sesso.

Concludo, Presidente, con le parole di Simone Veil, che in questi ultimi anni stiamo ricordando, che diceva che I'Europa
deve dimostrare di essere esemplare nell'applicazione dei diritti umani. Ebbene, dimostriamolo!

Maria Arena, au nom du groupe S§D. — Monsieur le Président, I'évaluation de la directive sur la traite des étres humains,
publiée en 2016 par la Commission, montre que l'exploitation sexuelle demeure la finalité la plus répandue de la traite
en Europe, suivie de I'exploitation par le travail. Les femmes et les jeunes filles en sont les principales victimes et la visite
que le groupe socialiste et démocrate a réalisée en Sicile, dans le domaine de l'agriculture, nous a donné un exemple
flagrant de cet esclavage moderne.

Bien entendu, la Sicile n'est pas 'unique endroit ol cet esclavage a lieu. Les femmes roumaines ne sont pas les seules
victimes non plus en Europe. Les réseaux de mineures nigérianes dans la prostitution a Bruxelles en sont un autre
exemple.

On parle souvent de l'exploitation du sexe, mais il y a aussi l'exploitation par les entreprises, tout simplement parce
qu'elles ont lintérét d'avoir du profit a court terme en payant le moins possible leurs travailleurs. Donc, ce que je
demande, c’est que si on travaille sur la question de 'exploitation du sexe — ce qui est important, bien entendu, dans
la traite des étres humains —, nous devons aussi responsabiliser les entreprises européennes qui aujourd’hui font I'exploi-
tation de ces personnes, que ce soit dans la culture de la tomate, dans la cueillette des pommes ou dans d’autres activités,
tout simplement parce qu'elles veulent vendre des produits & moindre prix dans les supermarchés, sans aucun scrupule.

Par conséquent, Monsieur le Commissaire, je pense qu'il est important — et c’est la responsabilité de la Commission — de
demander aux Etats membres de faire respecter cette directive, qui existe et qui nest pas respectée par certains dentre
eux, mais il faut aussi donner des moyens aux Etats membres, comme dans les inspections sociales, par exemple, pour
contrdler les lois du travail, parce que c’est par les lois du travail, par la protection du travail que nous allons aussi
protéger ces personnes, et il est important que les entreprises respectent la protection du travail.
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Eleonora Forenza, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, parliamo di un fenomeno al
crocevia tra razzismo e sessismo. Il 76 % delle vittime di traffico umano, secondo la relazione della Commissione
pubblicata nel 2016, ¢ costituito da donne. Le provenienze pil ricorrenti sono Albania, Cina, Marocco, Nigeria, 80 %

per sfruttamento sessuale. Un ulteriore dato dice che il 67 % delle vittime di traffico ¢ sottoposto a sfruttamento
sessuale.

La schiavitt sessuale racconta la connotazione machista, patriarcale e violenta nei confronti delle donne di questa
Europa, di tantissimi, bianchissimi, cittadini europei che a parole sostengono i diritti umani.

Io sollecito le istituzioni europee a una battaglia senza frontiere contro il sessismo e contro il razzismo e ringrazio
personalmente l'onorevole Matera per aver citato Simone Veil e non Silvio Berlusconi a proposito di sfruttamento
sessuale.

Terry Reintke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, women and girls are not victims. Women and girls are
made victims. Women and girls are strong and resilient, but too often they are being exploited. Too often they are being
exploited by a system that is made for the few to gain profit and for the many to suffer from it.

It is not a sign of weakness in these women that they are exploited. It is actually a sign of our weakness that we let this
happen, that we let so many women and girls not live in freedom in the European Union, and the responsibility is put
from one to the other.

If the Member States are too weak to actually implement a Directive that is already in place, then the Commission needs
to be strong because we need more police cooperation, including across borders. We need the perpetrators to see that
their actions have consequences. We need to have better training for police and for justice personnel, because very often
they do not even know how to act in cases of human trafficking. We need justice and support for those who have
become victims because too often they are left alone. Girls’ and women'’s rights are the unfinished business of the 21st
century. Let’s put this directive in place and change something in this perfidious system.

Mireille D’Ornano, au nom du groupe EFDD. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, comme I'a rappelé la
Commission, plus d'un tiers des 15 000 victimes de la traite des étres humains enregistrées dans I'Union européenne
entre 2013 et 2014 étaient des étrangers extra-européens.

De l'aveu de la Commission, elle-méme, je cite: des réseaux de trafiquants d'étres humains profitent des routes de
limmigration irréguliére en ciblant les personnes les plus vulnérables, a savoir les femmes et les enfants». Elle précise
en outre que les trafiquants exploitent de plus en plus les systémes d'asile.

Pourtant, dans une réponse de juillet 2017, la Commission envisage de se retourner contre les Etats si elle juge qu'ils
appliquent mal la directive sur la lutte contre la traite des étres humains.

On ne peut qu'étre frappé par l'absence totale de remise en question, par 'Union européenne, de sa politique migratoire
irresponsable quand on connait ses conséquences effroyables en termes d’esclavage moderne et d’exploitation sexuelle,
qui touchent notamment des enfants.

Myléne Troszczynski, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, la traite des étres
humains comme la prostitution et la mendicité forcées sont des réalités dans tous nos pays et dans le monde entier. Elles
seraient presque aussi rémunératrices que le trafic de drogue ou la contrefagon.

Dans nos villes, nous croisons tous les jours des hommes, mais surtout, des femmes et des enfants meurtris par le froid
et la faim, exploités par des réseaux mafieux. 65 % proviendraient des pays de I'Union, mais d'autres viennent de
beaucoup plus loin. L'Unicef signale une augmentation du nombre de femmes et de filles nigérianes victimes de la traite
des étres humains.

Que proposez-vous? Vous demandez que la Commission sanctionne encore plus les Etats membres qui ne respecteraient
pas telle ou telle directive et, pire, leur obligation de diligence envers 'Union, comme si cela allait aider les victimes.
Vous refusez d’évoquer la passoire qu'est devenu l'espace Schengen, favorisant les trafics d’organisations mafieuses, qui
deviennent intragables. En outre, la Commission européenne veut encore augmenter les quotas de migrants, créant ainsi
de nouveaux appels d’air, livrant ces migrants aux mains des passeurs qui, justement, s'empresseront de les mettre en
esclavage ou de les prostituer. Comme souvent, vous tentez par vos incantations de régler des situations qui pourraient
étre maitrisables sans vos folles politiques.
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Diane Dodds (NI). — Mr President, human trafficking is a serious crime that can affect anyone of any age, gender or
nationality. It is a crime that currently affects every large town and city across the United Kingdom and the European
Union, with women and girls making up more than 70% of the total estimated number of victims globally. National
Crime Agency statistics estimate that, in the United Kingdom alone, there are tens of thousands of victims of this
horrific crime. Previous estimates of between 10 000 and 13 000 across the UK are now thought to be only the tip
of the iceberg.

In 2015, the Human Trafficking and Exploitation Bill in Northern Ireland paved the way for more robust UK-wide
legislation, giving additional support to those who have been victims of human trafficking. The bill gives much-needed
support to victims with regard to compensation, providing ‘trafficking guardians’ for children who have been victims,
and support up to and after criminal investigations. But legislation can only do so much. As we go about normal life,
there is a growing and a good chance that you will come across a victim who has been exploited. Education will be one
of the only ways to eradicate this terrible, vile crime.

Michaela Sojdrovd (PPE). — Je to velmi smutné poslouchani, protoze obéti obchodu s lidmi neubyvi. Ta
statistika 700 000 az 2 000 000 lidi je velmi smutnou statistikou a samozfejmé tak, jak jste tady fekli, pfevazuji Zeny
a déti, které jsou velmi ohroZené. Pak jsou to také sektory, kde je Zen v otrocké prici nejvice, bylo zde zminéno
zemédé€lstvi, ale je to i stavebnictvi, vyroba ¢i domdci prace. Pokud se podivime na geografii, tak jsou to ptedevsim
zeny z Albénie, Ciny, Maroka, Nigérie a Vietnamu. Takové obchodovani s lidmi samozfejmé nelze tolerovat, a je proto
spravné, Ze hleddme feseni, kterd by byla efektivnéjsi.

CR je v oblasti boje proti obchodovéni cilovou a tranzitni zemi spiSe nez zdrojovou. Poskytujeme ochranu a pomoc
obétem prostiednictvim specifickych programt a spolupracujeme s mnoha neziskovymi organizacemi. Jd bych chtéla
zdiraznit, Ze pravé neziskovy sektor je velmi dalezitym partnerem v boji proti obchodovani s lidmi, a proto bych
doporucila, aby i ostatni stity zvdzily jeho vétsi zapojeni. S ohledem na nédrodni specifika by také bylo potieba posilit
innost pravé na ndrodni drovni, aby byly identifikovdny konkrétni sektory a tzemi, kde je tieba posilit podporu a
pomoc témto obétem.

Edouard Martin (S&D). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, est-ce que nos valeurs ont un coft, est-ce
que nos valeurs ont un prix?

Eh bien, je peux vous dire que pour certains, ce prix, ils I'ont fixé: cest le prix d’un kilo de tomates cerises siciliennes, et
Cest vrai que cela n'est pas propre a la Sicile, mais je me suis rendu dans ce territoire et jai vu toutes les dérives de
T'exploitation de ces produits.

Derriére ces tomates cerises, il y a un systeme de petits patrons et d’esclaves, de caporaux et d’ouvrieres agricoles. Ces
tomates sont le résultat d'une exploitation sociale et sexuelle de femmes roumaines, tunisiennes, nigérianes, souvent
organisée — cela a été dit — par les entreprises elles-mémes.

Ces femmes victimes de traite, travailleuses, otages, sont confrontées au choix de Sophie, elles révent d'un meilleur futur
mais ne seront jamais libres.

Ces exploitations, ces trafics sont a condamner toujours, de plus en plus fort. Je tiens ici a rendre hommage a ces
femmes, mais les bons sentiments ne suffisent pas et ne mettront pas un terme a ces trafics social et sexuel.

Par conséquent, je vous demande, Monsieur le Commissaire, de nous présenter votre stratégie post-2016 sur le combat
contre le trafic de femmes et de filles, qui ne cesse d'augmenter. Cette stratégie doit étre efficace, répondre a I'urgence —
je dis bien l'urgence — de la situation, sanctionner les Etats membres qui ne respectent pas les instruments juridiques,
mais aussi, les aider financiérement pour mieux lutter contre ce fléau.
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Kovetavtiva Kovvefa (GUE/NGL). - Kipie Enitporne, emxpatotv anavdpones ouvdikes epyaoiac ota deppokrma g Ita-
Mag kat ota xopdga pavitapiov s OMavdiac. TTapatpridnke kakonoinor epyalopévev otig KAANEPYEEG Omapayyldv g
Togyiag kat otig kaAigpyeteg @paoulag g EANadag, mpwv pepika xpovia. H epmopia avdponov kat 1) epyactakr) ekpetaAevon
vrponialouv v Eupamn. Aev tpogodotolv pdvo t fropnyavia tou oef, ah\d kai T yewpyla, v KTvoTpogia, TIC Kata-
OKEUEG, TOV TOUPIORO, Ty mapoxt] gpovtidac. H Evuponn dev pmopel va eivar meprjgavn yia v avantuén nov ouvdeetal pe auto
10 olyxpovo doulepmopto!

ENéyxer apaye n Emtpony av egappoloviar ot odnyiec yia v epmopia aviponov Kat ylo TOUG €NOXIKOUG epydteg 1} evdia-
@EPETAL LOVO Yo TOUG OMHOGIOVOLIKOUG KAVOVEG;

Eneidr) auto to mpofAnpa mpénet va Audel, ypetalopaote:

— ¢Eunvoug eléyyoug epyaoiag, OnwG TOVIOA Kal TV €KUEOT] HOU Yil TO OIKIAKO TPOCHIIKO,

— voppes kat dagaveig Sladikacie yia TV epyacia TOV HETAVAOTAY KA, TO O GLAVTIKO,

— 1] 51a0QAAION TOV EPYAOLOKOV SIKAOUATOV Vi VO PTOPECOULE Ve PIOUHE Tpaypatikd otov 210 aidva.
Movo étot pnopel va ondoet 0 gofog!

Margot Parker (EFDD). — Mr President, trafficking of women and children for sexual and labour exploitation is as rife
as ever. One of the most vulnerable groups are of course children. In 2016 roughly one in three potential victims of
modern slavery were children. But current statistics underestimate the true scale of what is going on, only showing what
has been reported, and in some cases there are inconsistencies in recording.

The disappearance of children is a cruel reality of modern day slavery. In 2015, 10 000 migrant children went missing
within Europe according to Europol, all with the prospect of a better life but instead headed for a life of domestic
servitude, sexual exploitation or child marriage. We are letting down these victims, leaving them vulnerable and open
to being trafficked and abused.

How have we let this terrible violation of human dignity worsen? Criminalised gangs are taking advantage of the EU’s
open borders and exploiting women and children for vast sums of money. Victims are used as mere pawns in the game
of crime. Each victim is disposable and easily replaceable to the criminals. To them one death is nothing on the
profitability of their enslavement.

The Commission must grasp that free movement of people is exacerbating the problem, failing the victims and aiding
the criminals. As the EU prohibits the UK from conducting criminal background checks on EU citizens, it is no wonder
that crime has escalated. Migrant children could start in Greece and end up in France without being tracked. This is not
a simple matter, but each time we debate this nothing is resolved. If this issue is not addressed, then there is no hope for
the victims.

Anna Hedh (S&D). - Herr talman! Sedan 2016 stir EU helt utan en strategi for minniskohandel. Detta trots att
kommissiondr Avramopoulos flera ganger har lovat och forsikrat att en strategi dr pa ging. I stillet valde kommissionen
den 5 december att presentera ett sd kallat meddelande om minniskohandel, ett dokument som knappast kommer att
gora lika stor skillnad som en strategi. Jag dr mycket besviken och arg 6ver att kommissionen har valt att agera pa detta
sdtt.

Jag har arbetat med frigan om minniskohandel i 6ver ett decennium i Europaparlamentet och har stindigt mott mot-
stdnd. Det dr hdpnadsvickande att det dr s& médnga som inte inser allvaret i de brott som manniskohandel innebir.
Minniskohandel ar en gransoverskridande verksamhet och kraver grinsoverskridande losningar och en strategi. Om vi
sianker ambitionsnivan i frigan skickar vi signaler till medlemsldnderna att EU prioriterar andra saker och att forovarna
kan fortsitta begd brott och overgrepp. Signalpolitiskt dr det mycket viktigt att EU agerar kraftfullt. For manniskohandel
i EU okar lavinartat.

Det minskliga lidande som foljer av ménniskohandel kriver att vi stindigt prioriterar kampen mot forévarna. Vi méste
kriminalisera anvindandet av tjanster ifrdn méanniskohandelsoffer i EU. Vi mdste bekdmpa efterfrdgan. Principen att folja
pengarna ska anvindas i det gransoverskridande polisidra arbetet. Skyddet for manniskohandelsoffer maste ocksa 6ka,
bade under och efter rittsprocessen.
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Jag vill ocksa ta tillfillet i akt att pdpeka vikten av minniskohandelskoordinatorns roll. Att det finns en person och en
funktion med ett mycket stort kunnande i frigan om minniskohandel 4r avgorande for att vi ska nd framgang i arbetet
med att motverka manniskohandel i hela EU.

Hur lange ska vi tillita manniskohandel i Europa? Nar kommer kommissionen att presentera en strategi for att pa ett
aktivt och konkret sitt motverka méinniskohandel?

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhor Presidente, sabemos que o crime organizado tira rendimentos do tréfico de
seres humanos superiores ao trafico de drogas e de armas, estando-lhes muitas vezes associado, alimentando negécios e
outras atividades criminosas que o branqueamento de capitais e os paraisos fiscais facilitam.

Sabemos que o objeto do trifico de mulheres passa por casamentos forgados e situagdes de trabalho clandestino e ou
doméstico em condi¢des de escraviddo. Mas o fundamental € a exploragdo sexual, a prostituicdo.

A prostituicdo é um grave flagelo social que escraviza milhdes de mulheres, aprisionadas nas redes criminosas de trafico
de seres humanos e outras formas de exploragdo que alguns querem apelidar de prostituicio voluntdria ou por opc¢io da
mulher.

Trata-se de um grave atentado contra a mulher, o seu corpo, a sua satide fisica e psicolégica, a sua dignidade e direitos.
A prostituicdo alimenta uma sérdida exploragio das mulheres oriundas das classes e camadas mais pobres, configurando
uma grave violacdo dos direitos humanos.

Urge, pois, rejeitar quaisquer iniciativas como alguns pretendem hoje, em Portugal, de regulamentar a prostituicdo,
legitimando a violéncia contra a mulher e o trafico que lhe estd associado.

Pier Antonio Panzeri (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, come ¢ stato detto, non serve guardare lontano
per incontrare storie di sfruttamento sessuale o lavorativo: accadono quotidianamente all'interno dell'Unione europea ¢ a
ritrovarsi vittime sono, nella maggior parte dei casi, donne e giovani ragazze, che cadono nella trappola dello sfrutta-
mento sessuale.

Per molte di esse lo sfruttamento ¢ anche lavorativo: orari interminabili, pessime condizioni lavorative e misere paghe.
Di questo ¢ un esempio anche il mio paese, dove molte donne sono impiegate in agricoltura in condizioni davvero
disumane. In alcuni casi questi lavori estenuanti hanno portato alla morte, come nel caso di Paola Clemente che nel
2015, in Puglia, ha perso la vita a 49 anni, uccisa dalla fatica mentre raccoglieva I'uva a 2 euro l'ora. Luoghi dove si
pratica il caporalato, dove vi sono sistemi di intermediazione di manodopera con molte complicita.

L'Unione europea deve intervenire, e non si tratta solo di assicurare alla giustizia i trafficanti e gli sfruttatori e di
sanzionare le imprese complici, ma anche di praticare una politica volta a far si che molte ragazze non siano costrette
a consegnare il loro futuro a delinquenti senza scrupoli. Sono necessarie politiche formative dell'istruzione che consen-
tano maggiori opportunita, sono necessarie politiche del lavoro e del welfare capaci di assicurare indipendenza econo-
mica e sociale, sono necessarie politiche piti stringenti sui diritti e la loro piena salvaguardia. Insomma, signor
Commissario, bisogna passare dalle parole ai fatti.

Angela Vallina (GUE/NGL). — Sefior presidente, sefior comisario, la explotacién laboral en la Unién Europea es, por
desgracia, un hecho cotidiano. La propia Agencia de los Derechos Fundamentales nos alerta de las desigualdades econé-
micas mundiales y del aumento de la movilidad laboral, que estdn favoreciendo la explotacién laboral.

Y también nos alerta de que un contrato de trabajo y un permiso de residencia no garantizan situaciones justas. Bajo la
legalidad, en la Uni6n Europea hay también explotacion. La explotacion, ademds, tiene rostro femenino. La explotacion
laboral y sexual entre las mujeres, usted lo sabe, es mucho mayor que entre los hombres: 76 % —tres de cada cuatro
victimas—, y el 15 % de los casos son menores.

Frente a esto necesitamos una accion politica fuerte, no una declaraciéon de intenciones. Y necesitamos una coordinaciéon
entre la Comisién y los Estados contra la trata de personas, politicas transversales de género y un mayor peso del
didlogo social frente a las politicas neoliberales que desprotegen a los trabajadores y a las trabajadoras.
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Julie Ward (S&D). — Mr President, the rising number of reports of trafficking in human beings is a matter of extreme
concern, especially for feminists. As we know, women are far more likely to fall victim to trafficking, particularly for the
purpose of sexual exploitation. The phenomenon is in complete contradiction with our values, as well as European and
national law. It shows that women are still, in many cases, denied their humanity and objectified.

I would like to highlight the situation of trans sex workers, whose situation and voice is too often overlooked. Most
trans murders are perpetrated against sex workers who are often already victims of human trafficking. Their experience
must be taken into account and our policies should have a specific trans focus.

I am very curious to know what steps the Commission has concretely taken to put an end to the trafficking of human
beings. It is shameful to see that our governments pretend to take the issue of trafficking seriously when it comes to
preventing migrants from reaching Europe, but fail to address it with the gravity it requires when it comes to women
and trans people. I look forward to your responses, Commissioner.

Lynn Boylan (GUE/NGL). — Mr President, it is 2018 and here within the EU we have humans being trafficked for
sexual and labour exploitation: human slaves, with women and children making up the vast majority of those trafficked.
At a time when the movement against the sexual exploitation of women is at its zenith we cannot forget those women
and girls who are most vulnerable. Nor is it acceptable that human trafficking for the purpose of labour exploitation is
on the rise.

It is imperative that the EU take action to stop this cruel and inhumane practice. Perpetrators must be brought to justice
and Member States must cooperate to name, shame and penalise those companies which are using labour from traffic-
ked humans. Member States must comply fully with the Human Trafficking Directive, the Victims’ Rights Directive and
the Seasonal Workers Directive, and we must collect disaggregated data so that we can fully know the extent of the
horror, and then move to eradicate human slavery once and for all.

Procedura catch-the-eye

Anna Ziborskd (PPE). — Vdzeny pan predsedajici, rovnakej debaty ako dnes som sa v tomto parlamente zGcastnila
pred trindstimi rokmi. Kolegovia, ni¢ sa nezmenilo. Podla sprdvy o pokroku v boji proti obchodovaniu s fudmi vicsina
registrovanych obeti obchodovania pochddza z Rumunska, Bulharska, Madarska a Polska. Alebo inak, z piatich eurép-
skych krajin, ktorych obcania sa najcastejsie stdvajui koristou obchodnikov s ludmi, az $tyri patria medzi takzvané nové
Clenské staty. Obchodovaniu s Tudmi sa dari tam, kde je velkd chudoba a malo prilezitosti. Kym budi v Eur6pskej tnii
existovat priepastné ekonomické rozdiely medzi $titmi a regiénmi, dovtedy budii existovat dve Eurépy. Ak dnes voldme
po zjednoteni, myslime na to, Ze skuto¢nd jednota nevznikd strhnutim hrani¢nych plotov. Rodi sa v solidarite a re$pekte
k dostojnosti kazdého ¢loveka a v spolo¢nom boji proti extrémnej chudobe bez ohladu na hranice.

Caterina Chinnici (S&D). - Signor Presidente, signor Commissario, la tratta di esseri umani, che vede come vittime
predestinate le donne e le bambine, ¢ un fenomeno che purtroppo non tende a diminuire ma che anzi, malgrado
ladozione della direttiva antitratta del 2011, presenta tassi di crescita preoccupanti, dovuti principalmente alla crisi
migratoria in corso, durante la quale, in particolare, il numero dei minori non accompagnati & cresciuto in modo
esponenziale.

Facili da reclutare e purtroppo ancora oggi non adeguatamente tutelati, gran parte di tali minori finiscono nelle reti del
crimine organizzato che li sfrutta sessualmente o li utilizza come manodopera criminale. A fronte di tali gravi abusi la
Commissione ha la responsabilita di intervenire, affinché gli Stati membri diano tutti piena attuazione alla direttiva
antitratta. Concretamente le autorita nazionali devono accrescere il numero e lefficacia delle indagini e delle azioni
penali, devono migliorare le procedure per lidentificazione delle vittime e, naturalmente, fornire loro assistenza specia-
lizzata e tutela.

Note Mapuag (ECR). — Kipie TIpoedpe, 1 epmopla yuvaikav kat KOpPLtotby yia okomoUs oeEoualikiG Kal epyactakic exjie-
ta\\evong omyv Eupenaikn Eveon, duotuyac, Ppioketar oty nuepriowa didtaln. Ta otoiyela katadekviouv OTL mpemel va
An¢@Yolv mohU ouykekpipéva pétpa. Awamotodnke 0Tl To 76% Twv Katayeypappévey Jupdtov ftav yuvaikes, eve to 15%
frav mawdia. [poépxoviar and t Poupavia, t Boulyapia, tic Kate Xdpes, v Ouvyyapia kar v ITohovia. Eivar dedopévo
Ot auth ekpetaAeuot], 1010G, 1 EPYAOLAKT EKHETAANEUOT), EMIKEVIPOVETAL OTOV YEWPYIKO TOpéd. Oa mpémel AOmov Ta Kpat)
pEN va Tpoxwprioouy oty anoteheopatiky eappoyn e odnyiag 2011/36/EE, da mpénel va Tipwpndouy ot douléumopot Kat
va undpéet diwén tov copatepnopov. Tautdxpova, mpénel va UTAPEOUV KL GUVEPYAOIEG TGV KPATOV YO VO AVTIUETWTIGOUV
aut) T draouvopiakr epmopia avdpenoV.
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Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefior presidente; este problema, sefior comisario, combina la actuacién de redes
internacionales organizadas y clandestinas que requieren un tratamiento global a nivel al menos europeo, y una respue-
sta, dada generalmente desde el nivel local o regional, desde la sanidad, los servicios sociales o la educacion, a las
victimas de estas practicas. Por eso deberian integrarse ambos aspectos, de manera decidida y sincera, en la planificacion
y ejecucion de las politicas europeas contra esta lacra.

La obtenciéon de datos mds fiables y una capacidad real para la coordinacién multinivel interinstitucional, desde la
prestacion de los servicios concretos, son ventajas patentes de su participacién. Asi lo acredita, por ejemplo, el IV Plan
cuatrienal de atencion al trabajador temporero en el Pais Vasco, en donde esta iniciativa lleva en marcha desde el afio
2004.

Finalmente, quiero afiadir dos preguntas: ;puede confirmar la Comisién que el incremento de la actividad de estas redes
puede propiciar que sean ya casi 30 000 los menores no acompafiados desaparecidos en la Unién?; ademds de la
explotacion sexual, ¢hay datos sobre la relacion entre estas desapariciones y el trifico ilegal de 6rganos o las adopciones
ilegales?

Teopytog Emrtndetog (NI). — Kipie Tpoedpe, n oetovalixr) kar epyaciaxn expetaMevon avdponev kat Kuplog Yuvaikov Kat
KOPLTOLOY amOTENEL o mpaypatikotta 1 omoia €xel Tg piles e oty apxaotyta al\d, duotuyag, oty emoxr pHag €xel
npoohafel poper emkepdolc otkovopkig dpaotnpiottag. H katdotaon auth amotelel otiypa yia Tov avipomopd kat Tov
no\itiopd pag. H Eupenaikn Eveon mpénel, oe ouvepyaoia pe ta kpdtrn pen ah\ad kar dh\eg yopes, va Aafet dpaotikd pétpa
OUTLG MOTE QUTH 1) anapadekT) KATAoTaoN, apXIKGG Hev va meptopiotel, oto whog Oe va efaleigdel. Aev apkel povo va
emkaleitar 1) Evponaikr Evoon ta dpdpa 5 kat 31 tou Xapt) tov OeueModov AIKaopdtoy, cUPPOVA HE Ta onola anayo-
pebetar 1) doulela KAt 1 KATAVAYKAOTIKY €pyaoia kat avayvepiletal oToug epyalopevous To dikaiopa oe dikat mpooQopd Kat
afonpeneic ouvdnkes epyaotac. [Ipémel va epappootolv auoTnpol €Aeyyol OTIC XMPEG EKEVEG OTIC OMOLEG TAPATIPOUVTAL
@avopeva oe£ouahiknG Kal epyactakrs eKpetaMAevong yuvarkov kat madiov kat, mapdAnha, va anotpanel 1 aveEéleykn
dpaon tev doukepmodpov ka Twv copatepnopev. Télog, mpenet va Yeomotouv auotnpés vopodetikés Siatakels, pe Tig omoieg
va emfalhovrar Spakovties mowvég oe O60UG dpouv Katd Tov adloTakTo Kat anapidekTo autov TPOTO.

(Fine della procedura catch-the-eye)

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Mr President, I would like to start by thanking colleagues again
for this very interesting debate and their substantial and useful contributions.

I make no secret of the fact that I was pleased to hear that all of us in this room share the same approach, as I
elaborated in my introductory remarks. We have taken a very clear stance based on determination, resolve and princi-
ples. Over the years, the European Union and the Member States have demonstrated a strong commitment to cracking
down on unscrupulous criminals, preventing the crime and, most importantly, protecting the victims.

We have developed a robust EU legislation and policy approach. Now we have to ensure full compliance with the
European Union’s laws and be more operational with our work. Only if we all work together — the Presidency of the
Council, Member States, the European Parliament, civil society and our agencies — can we make a difference on the
ground, and we are determined to do so.

I can only assure you that the Commission is committed to reinvigorating efforts and that the new set of priority
actions is already being implemented. For me personally, as [ stressed at the beginning during my introductory remarks,
I am committed to delivering on that. I will be happy to inform Parliament later this year on progress achieved. Thank
you for your support.

Presidente. — La discussione & chiusa.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Vilija Blinkeviciaté (S&D), rastu. — Kaip matome, Komisija 2016 m. ataskaitoje dél pazangos kovojant su prekyba
Zmonémis, nustaté, kad 76 proc. registruoty nukentéjusiy asmeny yra moterys ir bent 15 proc. — vaikai. Dauguma
registruoty nukentéjusiy asmeny yra Europos Sajungos pilieciai. Nepaisant priimty direktyvy, kuriomis siekiama kovoti
su prekyba zmonémis, prekybos Zmonémis i$naudojimo darbe tikslais auky skaicius vis auga. Kalbant apie sunky i$nau-
dojimg darbe ir seksualinj i$naudojimg jvairiuose atitinkamuose sektoriuose, reikia jvertinti, ar valstybés narés laikosi
minéty direktyvy ir deramo rapestingumo pareigos, sickdamos apsaugoti darbuotojus ir atlikti patikrinimus, kad baty
nustatyti i$naudojimo darbe atvejai ir apsaugoti nukentéje asmenys. Taigi, noréc¢iau paklausti Komisijos, kokiy veiksmy ji
imasi prie§ valstybes nares, kurios nesilaiko minéty direktyvy? Be to, noré¢iau suzinoti, kokiy konkre¢iy priemoniy
Komisija imsis spresdama prekybos Zmonémis, seksualinés prievartos ir i§naudojimo darbe lyciy aspekta? Raginciau
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Komisijg perzitiréti ir jvertinti, kokiy tyrimo veiksmy buvo imtasi ty Saliy, kuriose labiausiai paplites seksualinis i$nau-
dojimas ir i$naudojimas darbe, atzvilgiu. Be to, labai svarbu uztikrinti, kad tokiy nusikaltimy vykdytojai bty patrau-
kiami baudziamojon atsakomybén.

Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), por escrito. — En la avanzada Europa del siglo XXI, mds de quinientas mil mujeres y
nifias cruzan anualmente nuestras fronteras en manos de mafias y grupos organizados de delincuentes, que las explotan
laboralmente o las obligan a ejercer la prostitucién, cuando no las dos cosas. Mujeres y niflas, amenazadas con el
asesinato de sus familias, que contraen una deuda exorbitante que solo pueden pagar trabajando en burdeles o en
campos agricolas, con sueldos paupérrimos, en condiciones infrahumanas, como pudimos ver los socialistas en julio
en Ragusa, Sicilia, donde cientos de mujeres, en su mayorfa rumanas, trabajan de sol a sol por menos de tres euros
diarios, y eso si los cobran. La Comisién Europea debe poner en marcha, sin demora, una nueva estrategia europea
contra el trafico de mujeres y de nifias. Pese a que la explotacién laboral estd aumentando, el destino principal de las
mujeres que son objeto de trafico como meras mercancias, sigue siendo la prostitucién, de la que obtienen enormes
beneficios las mafias y los delincuentes. Todavia hay quienes creen que las mujeres eligen libremente dedicarse a la
prostitucion. Ha llegado el momento de que Europa se plantee legislar, porque sin clientes no habria delincuentes con
los bolsillos llenos.

EMocdfet BoCepnepyk-Bpuovidn (PPE), yparrtag. — H epnopla kat 1) napévopn Stakivion yuvaikov kat veapov KOpiolov jie
okond T oebovahikn expetal\evon kat TV katavaykaotkn epyaocia cupfaiver dimha pag kar Aapfaver ta Teleutaia ypovia
avrjouymTikes dlaotdoels, anotehavtag T deltepn Mo Kepdo@opa mapdvopn dpaotipldTTa TAYKOGHIOG HETA TO EUMOPLO Vap-
KoTK®OV. Tty Euporn tov afiov kat e andlutng npootaciag twv JepeMondov dikaopdtov, Tpoofallel Tic Kowwvies 1ag to
YEYOVOG OTL 1] GUVTPLITIKT] TAELOVOTITA TOV KATAYEYPARPEVOY DURATGY pogpyovTal ofpepa duotuxms and kpdrtr pékn e EE.
H euponaikn fnepog frover ofpepa pia véa tEapon tou edexdols autol eykAfpatog, To omnoio tpavpatilel v e\eudepia kat
0V afIOTPEMEL EKATOHHUPIOV YUVAIKGVY KAl KOPLTolaV, Tpokalovtag avenavopdutes PAafes yia pia ohokAnpn Lon. Ag avalo-
yiotoUpe povo OTi, MONEG @opég, 1) mpoomadela ameAevdéPWOTG amd TOV KATAVAYKAOHO QUTO MANpGVETAL and TG VEapEs
yuvaikeg pe v ida toug ) {or. Av kal 1) eupendikr vopodeoia yia TV mPOANYN Kal KATAOTON] TG eunopiag avdponwv
€ival Tapoloa, 1 EVAPHOVIOT TOV KPATOV HENGV MAPAPEVEL aKOHA ENMTG OXETIKA e TV KADIEPWOT] AMOTENECHATIKGOV HNYavio-
LGV EVWONNG TPOOTAGIAG, TNV TOWIKN TIHOPIN TV dpactav kat Ty mpootacia tev Jupdtev. Eivar ypéog pag va evdooupe Tig
QUVAIELS [1aG KAl VO CUVEPYAIOTOUHE THO OMOTENECUATIKG OF dLACUVOPLAKO €Minedo, YIATL 1] EUMOPIA YUVALKGY KAl KOPLTOLGY Ogv
Kaver dtakpioels kat pag agopd O\oug.

Karol Karski (ECR), na pismie. — Handel ludZmi jest jednym z najgorszych czyndw, jakie mozna popenié. Jest abso-
lutnym zlem moralnym niezaleznie od plci ofiar. Oczywiscie niektére formy handlu wzbudzaja w nas szczegdlnie
mocne emocje, np. gdy dotyczy on dzieci lub jest zwigzany z wykorzystywaniem seksualnym, a to pozostaje zdecydo-
wanie najczestsza przyczyng handlu ludZmi. Jego ofiarami najczgsciej s kobiety i wyraznie widad, ze kierunek prowadzi
z panistw biedniejszych do bogatszych. Nie mozna takze ignorowa¢ niepokojacego zjawiska wzrostu liczby przypadkéw
pracy niewolniczej — szczegdlnie sektor rolniczy jest podatny na ten rodzaj wykorzystywania.

Nalezy dazy¢ do wyréwnywania réznic miedzy krajami, zeby dysproporcje w zakresie zasobnosci spoleczenistw, a zatem
posrednie powody popadania w takie warunki wykorzystywania byly niwelowane.

skich wszelkich przewidzianych prawem $rodkéw, ktére majg na celu przeciwdziatanie temu procederowi i zwalczanie
go, wykrycie i surowe ukaranie sprawcow, a takze pomoc materialng i psychologiczna jego ofiarom.

22. 2018 r. — EBpomnericka rogyMHa Ha KyJITYPHOTO HaclIeCTBO (Pa3uCKBaHe)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione della Commissione sull'anno europeo del patri-
monio culturale 2018 (2018/2509(RSP)).
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Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Mr President, 2018 is the European Year of Cultural Heritage. As
you will remember, it was launched at the European Culture Forum in Milan on 7 December 2017, in the presence of a
vibrant crowd of 800 participants from a wide range of cultural organisations: UNESCO, the Council of Europe, the
Member States and the European institutions.

We were joined by the Estonian Presidency, the Committee of the Regions and the European Parliament. We were
honoured by the presence and active participation of the European Parliament’s President, Mr Antonio Tajani, the
Chair of the Committee on Culture and Education, Ms Petra Kammevert, and Ms Sylvia Costa, who led the European
Parliament’s negotiating team on the decision for the year.

I would like to warmly express my thanks to all of them, including the European Parliament’s rapporteur, Mr Mircea
Diaconu, for the decisive role they played in making this European Year of Cultural Heritage happen.

The European Year of Cultural Heritage comes at a particularly decisive moment in the history of our Union. It comes at
a time when the European Union is grappling with issues that go to the very heart of the values it stands for, and that
will have a bearing on how the Union will evolve.

The European Year of Cultural Heritage also comes at a time when culture is high on the European Union’s agenda. In
Gothenburg last November, the European heads of state and government discussed the important role of education and
culture in strengthening people’s sense of belonging to a cultural community.

As a contribution to this debate, the Commission issued a Communication on strengthening European identity through
education and culture, which proposed, among other things, to strengthen the European agenda for culture. In
December, the European Council followed up, recognising the importance of the 2018 European Year of Cultural
Heritage.

Indeed, the European Year of Cultural Heritage offers us a unique opportunity. By engaging with our cultural memory,
we can better understand and raise awareness of the many cultural influences on which our identities are based and we
can develop our vision for the future. We can reconnect our citizens with their roots as Europeans, while respecting and
cherishing the values created by different communities. This is the message we want to pass on, with the motto of the
year: ‘our heritage: where the past meets the future’.

So, what have we done so far to put this year in motion? First, we have mobilised a wide network of civil society and
heritage operators who are helping us to implement the year on the ground. We have also mobilised Member States. We
each have a dedicated national coordinator for the year and have national and regional programmes of activities.

We have been working very closely with the European Parliament, listening to you and involving you in all our stake-
holder meetings. We have launched a specific call for proposals under the Creative Europe programme, to fund trans-
national cooperation projects in the field of cultural heritage.

We have developed synergies with existing initiatives in the field of cultural heritage, in particular the European heritage
days, the EU prize for cultural heritage and the European heritage label. All these are fully involved in the European
Year, and we have established a committee of stakeholders involving 35 heritage, cultural and youth networks, selected
through the voices of a structured dialogue framework on culture.

Furthermore, Commission departments have joined forces to top up the Year's dedicated budget with additional projects
funded through regular funds. In the case of research, for example, this has led to over EUR 100 million of investment
in cultural heritage.

Finally, we have launched a communication campaign to give high visibility to our actions. The website is up and
running in 24 languages, in addition to a video, leaflets, a very active social media strategy and a newsletter which
goes to 4 000 stakeholders.
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But the year has only just started. A wide array of activities and events lie ahead. We are now putting the final touches
to ten major initiatives at European level, organised around four pillars: engagement, protection, sustainability and
innovation. We have an ambitious programme, comprising over 100 European-level events and
around 2 000 national and regional events during the year. These are designed to resonate far beyond the year itself.

It is only in the light of its long-term impact that we will be able to judge the year’s success. A successful year will help
us to better protect and manage tangible and intangible testimonies from our past and ensure that our fellow Europeans
become increasingly aware of the value of cultural heritage for our identity and for our future.

I know the Commission can count on this House’s support and active participation to turn this vision into reality.
Cultural heritage makes us Europeans. Our heritage makes Europe meaningful, so I believe that this is a project we all
endorse and uphold, because in these difficult times, in this existential moment for Europe, culture is one of the pillars
of our existence.

Bogdan Andrzej Zdrojewski, w imieniu grupy PPE. — Kultura jako priorytet — to dobrze brzmi, natomiast z realizacja
jest duzo gorzej. Mamy godzing 23, na sali — 12 postow, czyli zaledwie 1 %, na miejscach publicznosci — jedna osoba,
by¢ moze czekajaca, aby zgasi¢ $wiatlo. Ta pdéZna godzina jest pewna ilustracja podejscia do kultury, ktéra zawsze
pojawia si¢ w tym czasie, wla$nie niezwykle poznym.

Ale co cheg powiedzie¢ dzis: bardzo si¢ ciesze z tego, ze wilasnie rok dziedzictwa to jest rok 2018, ale trzeba zobaczy¢
przy tej okazji, jaki jest stan uczestnictwa w kulturze, zwlaszcza w tej dziedzinie. Przygotowuje sprawozdanie o barie-
rach w uczestnictwie w kulturze i zajalem si¢ takze dziedzictwem. Chce powiedzieé, ze z najnowszych danych wynika,
iz zaledwie 30 % Europejczykéw minimum raz w roku regularnie odwiedza muzeum lub oglada zabytki. Raz w
roku! 80 % jest dumnych z dziedzictwa kulturowego, ale go nie dotyka, nie uczestniczy w nim. Jezeli pytamy, dlaczego
sie tak dzieje, padaja trzy odpowiedzi. Po pierwsze — brak czasu, po drugie — koszty, a po trzecie — brak informacji.

Po co jest rok dziedzictwa, jaki powinien mie¢ cel? Otdz, po pierwsze — poprawi¢ informacje o dziedzictwie europej-
skim, po drugie — zwigkszy¢ uczestnictwo w kulturze poprzez likwidacje tych barier, ktére sami mieszkaficy odczuwajg.
Jezeli tylko 30 % Europejczykéw raz w roku, ale rok po roku jest w muzeum lub zwiedza, a az 80 % z nich ma
muzeum lub zabytki pod nosem, bardzo blisko, to znaczy, ze ten wysitek, ktéry powinien by¢ dokonany, jest wykony-
wany tylko i wylacznie w tak zwanym minimum. Zwracam na to uwage.

Silvia Costa, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, aviemmo voluto un
orario diverso per questo importante dibattito, perché ci siamo molto battuti in Parlamento, come si sa, per questo
Anno europeo del patrimonio culturale, che vede un esemplare lavoro di squadra con la Commissione, il Consiglio e
la societa civile.

Ringrazio naturalmente anche la Direzione generale della cultura e il nostro collega relatore Mircea Diaconu, e penso,
spero veramente che ogni nostro collega si senta ambasciatore di questo Anno.

La vastita delle iniziative e della partecipazione che si sono messe in moto in tutta Europa, ma anche le risposte
dell’Eurobarometro, ci confermano che avevamo visto giusto, che la stragrande maggioranza degli europei ritiene che il
comune patrimonio culturale sia un bene primario da condividere, su cui I'Europa deve investire molto di pit. E un
messaggio in controtendenza rispetto ai nazionalismi, ai muri e alla messa in discussione dell'identita stessa dell’Europa.

E un’'occasione preziosa per condividere iniziative tematiche che puntino alla tutela e alla valorizzazione del patrimonio
culturale europeo materiale, immateriale, paesaggistico e digitale, bene universale che esprime la ricca diversita lingui-
stica e culturale ma anche una comune identita europea, straordinaria risorsa di dialogo interculturale e interreligioso,
come richiamato anche a Goteborg.

Come avevamo auspicato e come ¢ emerso dal forum di Milano a dicembre, ben 13 Direzioni generali della
Commissione si sono messe in campo con azioni specifiche in un approccio trasversale su tre grandi obiettivi: far si
che i cittadini, in particolare i pili giovani, si sentano coinvolti, riconoscere il valore economico e occupazionale del
patrimonio e valorizzare il ruolo della cultura.
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Vogliamo tuttavia che questo Anno non finisca in sé, ma che sia la premessa per I'agenda per la cultura europea 2019-
2021 e finalmente per una centralita di risorse e di attenzione alla cultura nel nuovo programma finanziario plurian-
nuale.

Branislav Skripek, za skupinu ECR. — VaZeny pan predsedajiici, oficidlna strinka Eurdpskeho roka kultdrneho dediéstva
uvddza, ze nase eurdpske kultdrne dedicstvo, ktoré chceme nesporne chranit a rozvijat, ma $tyri podoby. Hmotné ako
pamiatky, nehmotné, jazyk, zvyky, prirodné a digitdlne. Pan komisdr Avramopoulos, vymenovali ste tu, kto v3etko sa na
tomto pripomenut{ kultirneho dedi¢stva podiela. Spomenuli ste vari Styritisic hra¢ov. A moja otdzka je: oslovili ste aj
krestanské cirkvi, ktoré Eurépu vybudovali? Eurépa je zndma vdaka katedrilam — aj Strasburg md jednu obrovskd
katedrdlu — a predstavuji architektonické skvosty. Ddmy a péni, kolegovia, dovolte mi vSak povedaf, Ze ani jedna
z tych katedrdl nebola postavend sama pre seba. Zdmerom je — stavba mala predstavovat tctu k Bohu. Kultira sa
zakladd, teda stoji, na hodnotdch. Krestanstvo, teda viera v Boha, je jednozna¢ne duchovnym dedi¢stvom Eurdpy. Ja
mam pocit, Ze to tento rok kultiirneho dedi¢stva opomina. Kolega Zdrojewski povedal, Ze iba takto neskoro tito ple-
ndrka sa venuje kultdre, ale ja doddm, Ze ani trochu tu nevieme spomentt tctu k Bohu a pozdvihnutie duse. Ale
krestanstvo bolo motorom pre kultiru a vedu a socidlnu sféru. A ja myslim, Ze je treba vyzvat, aby sme sa v tomto
roku hrdo hlésili ku kultirnemu dedic¢stvu krestanstva.

(Recnik stihlasil, Ze odpovie na otdzku poloZent zdvihnutim modrej karty (cldnok 162 ods. 8 rokovacieho poriadku))

Michaela Sojdrova (PPE), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — Dékuji panu kolegovi, Ze pipomnél toto téma. Ja
bych ho chtéla ujistit, ze pokud plénujeme na nirodni a regiondlni drovni, napf. v CR, projekt pro tento evropsky rok,
tak jsme zapojili napf. Olomoucké arcibiskupstvi, ale chci Vam polozit otdzku: Jaké konkrétni zapojeni cirkve Vy byste
si pfedstavoval?

Branislav Skripek (ECR), odpoved na otdzku polozenti zdvihnutim modrej karty. — Dakujem pani kolegyfa za otdzku. Ja si
myslim, Ze je naozaj obrovské pole posobnosti, ktoré krestanské cirkvi vedia predstavit. Predovietkym pripomentt
histériu. Cirkevné budovy tu mame nie nato, aby sme ich iba platili, oSetrovali, aby sme ich mali otvorené. Aby mnoz-
stvo ludi, ktori nikdy nevideli kostol zvndtra, sa mohli dostat dovndtra a pozrief sa. Napriklad zndma akcia z Ciech
a Slovenska je takzvand Noc kostolov, ked st otvorené. St tam pracovnici z farnosti a mozu ukdzat, o vsetko ludia
mozu spoznat. TakZe ja myslim, Ze cirkev md o otvorif a mali by sme to urobif a vediet ich k tomu aj pozvat.
Dakujem.

Mircea Diaconu, in numele grupului ALDE. — Domnule presedinte, domnule comisar, doamnelor si domnilor, de cand
am Inceput si elaborez raportul acesta am avut senzatia concretd de aliniere a planetelor. Un an cu atata incdrciturd
istoricd, cu atat importantd i greutate, primul an in care s-a terminat Primul Rizboi Mondial si s-au desenat frontierele
Europei de azi, cand au apdrut noi state, noi natiuni, inclusiv tara mea, Romania, a apdrut atunci i, din pricina asta,
cred cd ne aflim intr-un punct de extremd importantd pentru toate institutiile europene.

Trebuie s multumesc tuturor celor care au participat la acest raport. Multi dintre ei se afld chiar aici in sald. $i, in clipa
in care am trecut prin cel mai greu moment al existentei mele in Parlamentul European, si anume negocierile cu Comisia
si Consiliul, i-am avut aldturi pe toti, am fost ca unul si am izbutit ceva ce se intdmpli foarte rar sau se acceptd foarte
rar, si anume participarea Parlamentului aldturi de celelalte institutii europene.

Prima reactie a fost ci incilcim tratatele — un dezastru. In final am argumentat cu totii si am izbutit si obtinem acest
lucru, de aceea suntem toti impreund. Argumentul meu de atunci a fost urmitorul: e un an cu mare importantd, trebuie
sd fim toti alituri la aceastd sdrbitoare, la acest muzeu deschis, urias muzeu cit 27 de tiri, deschis un an de zile,
simbolic vorbind, la care trebuie s3 ne cunoastem fiecare pe fiecare, si etalim ce avem mai bun §i mai reprezentativ
pentru identitatea noastrd nationald in fata celuilalt si a celorlalti.

Argumentul meu a fost urmdtorul: dacd e o problemd, o falie, este ruperea dintre Europa, institutiile europene si
cetdtean. Cei care pot uni mai bine acest lucru sunt chiar membrii Parlamentului. De aceea, ii invit pe membrii
Parlamentului s se implice peste tot prin toate tdrile membre in desfisurarea acestui An european al patrimoniului.
Vestile pe care ni le-ati dat, domnule comisar, sunt excelente. Sper cd la finalul acestui an sd ne bucurdm de rezultatele
scontate.
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Curzio Maltese, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, in un minuto
vi racconto una piccola storia, quella di Paolo Storchi, che ¢ un giovane archeologo italiano, un trentenne, che ha un
sogno, che ¢ quello di riportare alla luce un antico insediamento del III secolo a.C. tra Reggio Emilia e Parma. E un
progetto bellissimo, che ha avuto l'appoggio di importanti universita italiane ed europee ma mai un finanziamento
pubblico dal governo italiano.

Allora lui cosa ha fatto? E diventato famoso per un altro motivo: ha vinto un quiz televisivo che si chiama «L’eredita» in
Italia e la meta della sua vincita I'ha destinata a far andare avanti gli scavi per ritrovare Tannetum.

Ecco, io mi auguro che quest’Anno del patrimonio culturale serva ad aiutare tanti Paolo Storchi d’Europa che, emarginati
dai tagli alla cultura e all'istruzione, comunque continuano a lottare per conservare il patrimonio del passato e conseg-
narlo alle generazioni future.

Patrick O’Hynn, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, as a Brexiteer [ often point out there is No European
demos. People are primarily loyal to their own nation state, and that is a major flaw in the EU project. I do acknow-
ledge, however, that there is indeed a shared European cultural heritage based primarily on the Christian religion. Look
at our cathedrals, including the astonishing one in this fair city. Our great universities, too, grew out of monasteries and
cathedral schools, while many masterpiece paintings depict Bible scenes.

Yet the European Year of Cultural Heritage does not seem to understand this, talking instead of ‘discovering diversity’
and ‘starting an inter-cultural conversation’. It promises to be little more, I am afraid, than a multicultural group hug,
and yet seldom before has the cultural underpinning which, ultimately, advanced ideas such as female emancipation and
democratic reform been more in need of honouring or affirming.

Michaela Sojdrova (PPE). — Tedy evropsky rok kulturniho dédictvi 2018 zacind s velkym ocekdvanim tak, jak tady ekl
kolega Diaconu. Pro¢ se chceme vratit ke kulturnimu dédictvi, k nasim kofentim? ProtoZe pokud budeme zndt svoji
historii a kulturni dédictvi, budeme moci lépe rozumét dnesku a také pfipravovat budoucnost spole¢né Evropy.

Z téch mnoha cilti evropského roku bych zdtiraznila zaméfeni na regiony, mistni aktivity, pfedevsim zapojeni mlddeze a
také nové technologie. EP pfimo vyslovné vyzval k pfipomenuti diilezitych symbolickych meznikd tohoto roku, jako je
napt. 100 let od konce prvni svétové valky a vznik novych statt. Mé bude velmi zajimat, jak se podaif pravé zapojit
mladou generaci, ty, ktefi zatim zapojeni nebyli, a vyuzit rozpocCet, ktery byl v ¢dstce 8 000 000 nakonec schvélen.

Jako poslankyné se tedy hldsim osobné k podpore pravé regiondlnich iniciativ, které vznikaji napf. v mém regionu. Bude
to vystava vytvarnych dél Rozlomend doba v Olomouci a také konference o zrodu moderniho Stfedoevropana v
Kroméftizi, kde si budeme pfipominat rok 1848 a 1918. Byl také podan vzdélavaci projekt pro tviréi zapojeni mladych
lid{ ze 4 zemi. Budu velmi peclivé sledovat, jaké projekty budou podpofeny, protoZe nesmi to byt jen kampani, ale musi
to byt skute¢né tviri ¢innost. Obdvam se, Ze pokud by zvitézila byrokracie nad kreativitou, byla by to promarnénd
Sance a to se nesmi stat.

Petra Kammerevert (S&D). — Herr Prisident! Das Jahr des kulturellen Erbes ist eine wirklich europdische Initiative. Das
gilt sowohl fiir seine Entstehungsgeschichte als auch fir die Umsetzung und Zielsetzung. Gerade heute, wo Populisten
versuchen, das kulturelle Erbe fiir ihre nationalistische Agenda zu vereinnahmen, miissen wir das Einende statt des
Trennenden stirker in den Vordergrund stellen. Das heifSt aber auch, dass sich 2018 nicht darin erschopfen darf, ein
blofles Nebeneinander nationaler, primir kulturelle Nabelschau betreibender Initiativen zu sein. Das europiische Mitei-
nander muss im Vordergrund stehen.

Das Jahr darf auch nicht zu einem Strohfeuer verkommen. Das europdische Projekt braucht einen neuen Anschub. Sich
nur auf einen gemeinsamen Binnenmarkt und Verbraucherrechte zu beschranken, ist dabei nicht ausreichend.

Was wir benétigen, ist eine vertiefte europdische Kultur- und Bildungspolitik, damit sich die Biirgerinnen und Biirger
auch in Zukunft mit der EU identifizieren konnen. Das Jahr des kulturellen Erbes muss von einem Geist des europdisc-
hen Miteinanders und der gemeinsamen Werte, die uns alle verbinden, geprigt sein, und dieser Geist muss bei allen
Menschen ankommen — egal wo und wie sie leben, egal wie alt sie sind. Es muss auch stirker politische Signale aussen-
den. Stichworte sind hier: Verbesserung des Zugangs zu Kultur, kulturelle Bildung, Erhaltung des Kulturerbes, Digitali-
sierung unseres Filmerbes, Behebung der chronischen Unterfinanzierung von Kultur und Bildung.
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Lassen Sie uns gemeinsam mit den Mitgliedstaaten und den vielen Zivilgesellschaften die Initiativen in diesem Jahr
zu einem Erfolg machen, der nachwirkt und der Europa niher zusammenbringt.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, a mi no me parece mal hablar de noche de patrimonio cultural.
Recuerdo que Hegel escribié: «La lechuza de Minerva inicia su vuelo al caer el crepiisculo»; o sea, que no me parece
inadecuado.

Pero dicho esto, yo celebro mucho que las instituciones europeas hayan proclamado el afio 2018 como Afio Europeo
del Patrimonio Cultural y que colaboren en esta iniciativa, entre otros, el Consejo de Europa, la Unesco o Europa Nostra.
La historia y la cultura europeas han sido profundamente dindmicas, sin comparacién posible. Y hoy tenemos un
patrimonio cultural realmente excepcional. A mi me gustaria que al final de este 2018 se pudiera lanzar un ambicioso
programa o plan de accién de la Unién para el patrimonio cultural que sirviera en el futuro para preservarlo y difun-
dirlo.

En efecto, este afio 2018 no debe limitarse a un conjunto de actos o reuniones durante estos doce meses, sino que
deberfa tener continuidad, sefior comisario. Y por ello, me gustaria esa idea del plan de accién. Un afio de atencién a
nuestro patrimonio no me parece suficiente. Creo que ese plan de accién incluso deberia contemplar la creacién de un
fondo o partida presupuestaria especifica para que la Unién contribuya a la recuperacién y preservacién del patrimonio
cultural, por ejemplo, de importantes conjuntos arquitecténicos de los Estados miembros. Ahora que hablamos de las
perspectivas financieras futuras, ¢por qué no pensar en una partida como esa? Ya sé que, a menudo, estas acciones se
cofinancian a través de los fondos europeos para el desarrollo regional, pero una partida especifica darfa mayor visibi-

lidad.

No solo es la paz, no solo es la economia, no solo es la globalizacién el argumento que justifica la Unién Europea de
hoy. Lo es también el sustrato cultural histérico comiin que se plasma en ese brillante patrimonio cultural. Por consi-
guiente, la Unidén también debe contribuir a preservarlo. ;La base juridica para ello? A mi me parece que estd bastante
claro en el articulo 167 del Tratado de Funcionamiento. Y, ademds no hace falta que subraye el gran impacto turistico y
econdémico de un buen cuidado del patrimonio cultural.

Luigi Morgano (S&D). - Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, concordo con gli interventi dei
colleghi che mi hanno preceduto e proprio per questo motivo mi limito solo ad alcune sottolineature.

Premetto anch’io una sola osservazione critica: mi spiace che la discussione sia confinata a fine giornata perché merite-
rebbe una piti corale condivisione da parte dei colleghi del Parlamento europeo.

11 2018, Anno europeo del patrimonio culturale, deve infatti vedere un impegno corale che lo renda non un punto di
arrivo ma un punto di partenza. Diversamente metteremmo in difficolta tutte le motivazioni e le finalita della scelta che
per la verita, e lo sottolineo positivamente, ha visto in modo fattivo compartecipi tutte le istituzioni europee, gli Stati
dell'Unione e la societa civile.

Non ¢ un caso: la conservazione e la valorizzazione del patrimonio culturale europeo, infatti, sono tra l'altro una
dimensione fondamentale dell'identita europea, esito di una storia convissuta e condivisa, che certamente comprende la
dimensione religiosa cristiana.

La coerenza, che non pud mancarci, ci chiede che nel prossimo quadro finanziario come Parlamento operiamo alcune
scelte conseguenti con riferimento alle nuove generazioni, all'educazione al patrimonio culturale, alla consapevolezza
che il patrimonio culturale ¢ fattore di coesione e di inclusione.

Momuun HekoB (S&D). — TI-u Ipencematern, obsesisanero Ha 2018 r. 3a eBporeiicka rOgMHAa Ha KyITYPHOTO HACIIELCTBO
CBUJIETENICTBA 3a NMPOMsAHA Ha MaHTanmreTuTe. KpaiiHO Bpeme e Ia OCh3HAeM, Ue 3a eBpOIeiiLuTe KynTypaTa M TpaguuuuTe ca
VBKITIOUNTEIHO BAXKHI M HE MOXEM [Ia IIPaBMM IOBede KOMIPOMUCH C TOBA. B MOMEHTa, B KOVTO IbpPXKaBUTE M3IUTBAT (UHAH-
COBM 3aTPyIHEHMs], ITPBOTO HELIO, KOETO MPABAT, € 1a opexar Gromkera 3a Kyntypa. Tasy MOpoYHA MpaKTuKa TpsiOBa [a crpe.

Criopen nocrenHuTe gaHHyu Ha EBpobapomersp, noseue ot 80% 0T eBpOMeIiCKMTE IPAXKIAHN CMATAT, Ye KYITYPHOTO HACTIENCTBO €
BAXHO 3a TEXHNUS pervoH, mbpxasa u 3a Cbiosa. Heka He 3abpasive, ue EBpoma e mocemrasaHa OT MIUIMOHM TYPUCTM BCSKa
TOIMHA MMEHHO 3apaiy Goratute GUT 1 KynTypa.
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HansiBam ce mocTaBsiHeTO Ha Tasu TeMa B OOLIECTBEHOTO NMPOCTPAHCTBO Ja He OTMMHE 3aefHO ¢ 2018 r., a ma Jaze HayanoTo Ha
cepuo3eH ebat 3a CpeICTBaTa, 3afleNieHN 3a KYNTypa B CIE[BAIIATa MHOTOTONMINHA QMHAHCOBA paMKa. 3a Moe ChXaseHue, bbira-
pusi, KOSITO OQMIMAIHO 1I0e KOPMIUTIOTO Ha eBPOIPENCeHaTeNICTBOTO, € eHA OT MAlKOTO IbPXKaBM, KOMTO He IMITAHMPAT CHeLMAIHO
duHaHCHpaHe 3a KyNTypHO HAcrencTBo. 2Kanko 3a MpOIyCHATATa BB3MOXKHOCT.

Procedura catch-the-eye

Jifi Pospisil (PPE). — Ta debata byla velmi zajimavd. Jd povazuji spolecné kulturni dédictvi také za mimofddné dtilezity
fenomén a jsem rdd, Ze ta debata zde probihd.

Zdaraznil bych jesté jednu véc. Projekty evropského spole¢ného kulturniho prostoru posiluji evropskou soundleZitost a
to si myslim, ze v dne$ni dobé je mimorddné dilezité. V dnesni dobé obcas néktefi mladi lidé plné nechdpou, pro¢
evropské staty spolu spolupracuji, pro¢ je zde evropska integrace, jaké vyhody evropskd integrace pfinasi. Myslim si, Ze
pravé pfes kulturu mazeme posilovat nasi evropskou soundleZitost a bojovat tak proti antievropskym ndladdm, proti

separatismu, proti nacionalismu. Ten boj je nendsilny a je podle mého nadzoru spravny.

Ja jsem velmi rdd, ze zde byly zminény transnaciondlni projekty, které pravé maji ukdzat spole¢né evropské kulturni
kofeny. Z&ddm o to, pane komisafi, aby tyto projekty nebyly zatiZzeny pfilisnou byrokracif tak, aby nadsence, autory
téchto projektt plné nezahltily vypliiovanim rtznych lejster a dokumentt, ale aby opravdu ti lidé se mohli vénovat své
kreativité, jak jiz zmifovala pani poslankyné Sojdrova. Bude dobré potom ty projekty také nasledné vyhodnotit, abyc-
hom vidéli, jaké dopady mély a jak byly obcany EU navstévovany.

Kootag Mauvpidng (S&D). — Kupie Tpoedpe, ot apyéc kar ot afieg pag ¢ Euponaiki Eveon evar to andotaypa Tou
euponaikol pag mohrtopot. O & mohrtiopog pag, kUpte Emitpone, eivai To uméptato cupgépov mou pag kpatd pali yia va
dapopeavoupie o kowod pag euponaikd pENov. Ia autd ka yapetioupe Jeppd autr v mpeTofoulia Kat cuyXapnTipia o€
0M\oug Toug ouvteheotéc. Qotoco, 1 Xapd pag yivetar movog kat INyn tautoxpovee, yiati ot £dagog g Eupwnaikrs Evaong,
oto Bopeio katexopevo £dagog g Kumpuaknc Anpokpartiag, o toupkikds otpatog kat o Epvroyav ouvexiCouv va mpootalouv.
BOa cag dwow pepikols apwpolg mou pag agopolv Ohoug w¢ Eupwmaioug: 500 e\Anvoptodoges exkAnotes kar EwkkAroa
kat 17 povaotipia, mou emfivoav and TO MEPACHA ALOVOV KAl KATOKTITGV, kataotpépoviat. 15.000 ekkAnolaotikés ekoveg
khamnkav kat dev Ppednkav moté. 60.000 apyaia kepnhia xouv petagepdel mapavopa extos Kumpou. Topa yvepilete yiati
Xapa pag eivat Tautoypoves movos kat IMy.

Note Mapiag (ECR). — Kupie Tpoedpe, to 2018 w¢ Fupoendiko Etog moArtiotikig kAnpovopds mpémet, népav tav aAov, va
aglepwdel oTov enavanatpiopd v khaméviev mohrtotikév ayadev. Aev da avagepdo, kUpie APpapdnoule, onpepa otoug
Aenhamdéveg and toug Nali apyaioloyikols Inoaupols kata T dapkela g yeppavikig katoxis to 1941-1944 ouy
EN\Gda, Cimpa yia to onolo &xe emavelnupéva evijuepooel o Topa. Oa emkevipadn, kuple APpapodnoule, pe agoppr
Boulyapur| [Ipogdpia, oto {fmpa tov khanéviey Incavpay e Makedoviag, Tev anokahoUpeveav «Edyveiwv» ¢ Makedoviag.
Tnv avoién Aomov tou 1917, ta tote foukyaptkd otpatevpata katoxnc enédpapav oty lepd Movr) Ewootgowicong kat oty
Tepd Mov} Tipiou [Tpodpopou, Tig onoieg Aenhdtnoav apndloviag ekkhnotaotikd Keipieva, yeipdypaga kat wotopikd PifMia, ta
onoia fpiokovtar onpepa ot Zogia, oto Keévipo ShafoPulavtvev Enoudev dvan Dujev» kar oto lotopikd Mouceio g
Boulyapiag. @ewpe Ot eivar e 1otopikt| eukatpia yia Tt Boulyapia va mpoywprioel aueoa oty emotpo@n tov «EAyveiovs
¢ Makedoviag. Autd da é\eya ofjpepa otov kUpio Borissov, o onoiog ditnpage to atomnua va anokaléoet ta Tkomia «Make-
doviar. Augtuxeg opwg dev ehaPa tov Aoyo.

(Fine della procedura catch-the-eye)

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Madam President, I would like to express my thanks to all of you
who participated in this debate. To be frank with you, I would prefer to see more people in the Chamber today. You
who are present here have proven your strong interest in, and support for, the European Year of Cultural Heritage.

Our cultural heritage forms our identity, which is naturally rooted in the national and local context, but which also
transcends borders to form and strengthen a European identity. Our cultures have common denominators, such as
common democratic values, common principles and, most importantly, a common cultural consciousness, which will
define our common European cultural future.
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With full respect for our national cultures, we can build the pillars of our common cultural architecture for the years to
come. [ am sure that many events that will be happening throughout the year will successfully spread this message. In
this context, | would urge you to become ambassadors of the Year by making its ideas and activities widely known
amongst European citizens and participating in events, be it at European, national or local level.

The Commission will continue working with you as one of our principal partners of the Year. More than the economy,
what will define the future of our union is our common cultural identity, which will guide us towards our common
future as genuine believers in the European ideal. We can be, in a very harmonious way, proud of our national heritage,
and we can be Europeans in our spirit and consciousness. This is the noble goal that the European Year of Cultural
Heritage is meant to serve.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Isabella Adinolfi (EFDD), per iscritto. — 1l patrimonio culturale europeo & un bene comune che va tutelato, preservato e
valorizzato al meglio e non utilizzato strumentalmente per cercare di concedersi un po’ di visibilita in vista della cam-
pagna elettorale. Credo che sia fondamentale elaborare un piano ed una strategia di lungo periodo anche a livello
europeo e non lanciare iniziative estemporanee, peraltro priva delle dotazioni finanziarie idonee, che si riducono al
solo livello mediatico.

Il patrimonio culturale va preservato e valorizzato quotidianamente perché solo la cultura e la conoscenza possono
aiutarci ad ottenere i mezzi intellettivi utili per interpretare al meglio la complessa realta presente, nonché a capire ed
accettare chi ¢ diverso da noi. A questo proposito, servirebbero progetti concreti di recupero, preservazione e valorizza-
zione di beni culturali. In questo modo, i cittadini europei potrebbero toccare con mano l'utilita di una simile iniziativa
che altrimenti rischia di rimanere uno spot vuoto.

Troppi, inoltre, sono gli operatori culturali la cui professionalita non viene riconosciuta e che sono abbandonati quando
i riflettori si spengono. L'Unione europea dovrebbe invece dare manforte a tali soggetti e offrire soluzioni, insieme agli
Stati membri, ai problemi che da soli si trovano a dover affrontare.

Dominique Bilde (ENF), par écrit. — Avec 453 sites inscrits, I'Europe rassemble environ la moitié du patrimoine mondial
de I'Unesco. Et, bien quaux termes de l'article 167 du traité sur le Fonctionnement de 'Union européenne, la préserva-
tion du patrimoine reléve de la responsabilité des Etats, la contribution de programmes comme Europe Créative a été
non négligeable. Ceux-ci ne sauraient toutefois occulter les besoins de financements pour la rénovation du bati ancien,
alors que les fonds publics se raréfient. La situation est notamment critique en France, exacerbée par le désengagement
de I'Etat des finances locales. Ainsi, entre 2003 et 2007, la proportion de monuments dans un état de conservation
défectueux est passée de 32 % a 41 %, la crise accentuant cette tendance. Les actions de sensibilisation déployées dans le
cadre de l'année du patrimoine ne sauraient donc se suppléer a un effort réel de valorisation, d’autant que I'Eurobaro-
metre du 7 décembre 2017 démontre que I'importance accordée au patrimoine est majoritairement partagée par les
Européens. De méme, les actions de bénévolat ne sauraient étre assimilées au travail de rénovation, lequel requiert des
compétences précises. L'année européenne du patrimoine culturel pourrait étre I'occasion de promouvoir ces professions
méconnues, malgré leurs perspectives de carriére tangibles.

Andrea Bocskor (PPE), irdsban. — Az eurdpai év {6 célkitlizése az eurdpai kulturdlis 6rokség, mint az évszdzados
torténelembd! fakadd, a tagdllamokat és az eurdpai népeket egybefond kozos hagyaték megiinneplése. A kezdeményezés
azt hivatott elGsegiteni, hogy minél tobben fedezzék fel és ismerjék meg Eurépa kulturdlis hagyatékat. Fontos, hogy
kulturdlis 6rokségiinket dpoljuk és ovjuk, valamint, hogy dtadjuk a koévetkezd generac1oknak Eppen ezért, ebben az
eur6pai évben kiilonosen a ﬁatalokhoz szeretnénk szolni. 2018-ban szdmos kulturalis eseményre keriil majd sor eurd-
pai, nemzeti, regiondlis és helyi szinten egyardnt. Az év sordn a polgdrok bekapcsoldédhatnak az eurdpai kulturalis
orokséget és értékeket bemutatd, népszerdsit§ eseményekbe és projektekbe, ami megerdsiti az eurdpaisdg érzését.

Magyarorszagon nyité konferencidval indul a Kulturdlis Orokség Eurdpai Eve szakmai programsorozata janudr 22-én,
ahol bemutatasra keriil az Ev hazai megvaldsitisinak a stratégidja, tovibba az dllami-mtiemlék helyredllitdsi projektek,
illetve a kormany értékmegdrzésre vonatkoz6 célkitlizései. Magyarorszdg a hazai épitett és természeti 6rokség védelmét,
meg6rzését kiemelt feladatnak tekinti, legyen sz6 hazai jelentéségi, vagy vildgorokségi helyszinrél. Az Ev hazai megva-
16sitdsdhoz eziton is sok sikert kivanok.
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Ilhan Kyuchyuk (ALDE), in writing. — I warmly welcome this year's European year of cultural heritage. Undoubtedly,
our cultural heritage and history are powerful agents which could reinforce a sense of belonging in EU citizens to our
common European space and identity. Looking from this perspective, I believe that the initiative will promote cultural
diversity, intercultural dialogue and social cohesion in a time when racism, xenophobia and nationalism are threating
our EU integration. In the long term, the European year of cultural heritage will help build closer relationships between
different regions at EU, national, regional and local level. Last but not least, the European year of cultural heritage could
be a golden opportunity to teach future generations about our traditions and cultural heritage. So let us seize that
opportunity — let us not miss it.

Csaba Sogor (PPE), irdsban. — A 2018-as évben rendkiviil aktudlis a kulturalis orokség eurdpai éve és az arrdl folyd
kozbeszéd, hogy Eurdpa kulturdlis hagyatékdt szdmba vegyiik. Most, amikor a kulturdlis emlékezet és 6rokség relativi-
zalédik, amikor sok eurdpai szdmdra feltevddik a kérdés, hogy pontosan kik is vagyunk mi, eur6paiak és milyen jovSkép
all eléttiink, akkor fontos felmutatnunk, hogy melyek azok az értékek, amelyek benniinket, eurépaiakat 6sszekotnek és
egyuttal megkiilonboztetnek mésoktdl. Kulturdlis 6rokségiink egy része valldsi hagyomdnyainkhoz, mds része nemzeti
identitasunkhoz kotddik és vannak olyan osszetevék is, amelyek a kozos eurdpai identitdsunk elemei. Mint a humaniz-
mus, a reneszansz vagy éppen a valldsszabadsdg. A valldsszabadsdg, amelyet Eur6pdban szinte napra pontosan 450 évvel
ezel6tt, 1568-ban mondtak ki elgszor az erdélyi Tordan, harminc évvel a nantes-i ediktum el6tt. En sok sikert kivanok a
Bizottsagnak az év eseményeihez, a tagdllamoktdl pedig kérem, hogy tegyenek meg mindent a szinvonalas eseményso-
rozat sikere érdekében.

Oe0dwpoc Zayopaxng (PPE), ypartae. — H avaxrpuén tou 2018 w¢ Eupenaikou Etoug TTolrmotikrig KAnpovopudg, anote-
\et 1davikr] eukatpia va diekdiknooupie mepiooOTEPOUG MOPOUG yia Tov moATiopod. [1opoug yia v avadelfn twv pvipeiwy, Tov
APYALOAOYIKOV XOPOV Kl TeV Houceiov pag. H umoompién ¢ mOMTOTIKIG HOG TAUTOTNTAG AMOTENEL UMOXPEWOT] amevavtt
otV 1oTopia Kat Tov Tono pag ah\a kat mapakatadikn ota madid kal Toug véoug pag. MapdAnha, da mpémel va unoypapipi-
GOUE TWG [ECA and TNV eVioXuor] TV KAAOd®V Kal oV ENIXEPOEwY TOU OXETICoVTaL e ToV MOMTIONO pmopouv va Snptoupyn-
Youv véeg DEOEIG £pyaoiag Kal EMYEPNHATIKEG EVKALPIEG TOU UTOPOULY, GE GUUTPAEN i€ TOHEIC OTWG O TOUPIOPOS Kat T Yewpyia,
aN\Q Kal 1€ TOV EKOUYXPOVIOHO TGV UTOOOHMY KAl Ta YQPLOKA HECA, VO CUVELGPEPOUV KADOPLOTIKA OTNV OLKOVOUIQ HaC.

23. JIHeBeH peq Ha CIIeBAaILOTO 3acedaHye: BXK. IPOTOKOIIN

24. 3akpuBaHe Ha 3aceJaHUETO

(La seduta ¢ tolta alle 23.09)
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Tlezenoa na u3noA3sanume CUMBOAL

* [Ipouenypa Ha KOHCynTaums

o [Mpouenypa Ha ogobpeHue

| OGMKHOBEHa 3aKOHOJIATENHA MPOLIEMypa: [bPBO YeTeHe
! OGMKHOBEHa 3aKOHOMATENHA [IPOLEMypa: BTOPO UeTeHe
i 11 OO6MKHOBEHa 3aKOHONATENHA IIPOLEMlypa: TPETO YeTeHe

(IocoueHara mpotenypa ce Gasypa Ha IPABHOTO OCHOBAHME, NPEATIOKEHO OT IPOEKTA Ha aKT.)

Czkpam,et—um HA HAUMEHOBAHUAMA HA ROMUCUUME

AFET Komucust 10 BoHWHK paboTty

DEVE Komucus no passurue

INTA Kommcus mo mexmyHapomHa Thpropus

BUDG Kowmucnst o Gromxern

CONT KoMucnst 10 GromkereH KOHTPOIT

ECON Komucens no MKoHOMmYEeCKM 1 HapuyHy BBIPOCH

EMPL Kommcus 1o 3aeTocT M coumanam BbIpocH

ENVI KoMucnst 1o OKOJHa cpefia, oOwIeCTBeHO 3paBe M Ge30MaCHOCT Ha XpaHUTe
ITRE Komucns no npommiuieHocT, U3cienBaHus 1 eHepreTuka

IMCO KoMucusi 0 BbTpelHus Mazap M 3aliuTa Ha motpeburenure
TRAN Kommcusa mo TpaHcnopt n TypusbM

REGI Kommcus mo pervonanso paspurme

AGRI Komucus mo semenenme 1 pasputie Ha CENICKUTE PailoHM

PECH Komucust o pubHO CTONAHCTBO

CULT Komucust o kynrypa 1 obpasosaHue

JURI Kommcusa mo npasau BbIIpOCH

LIBE KoMucnst 10 rpakmaHcky cBoGOMM, PAaBOCHAME M BBTPELHN paboTi
AFCO Komucust mo KOHCTUTYUMOHHM BBIPOCK

FEMM Kommcus mo npapaTa Ha XeHMTe M paBeHCTBOTO MeXIIy MOJIOBETE
PETI Komuens no neruumm

DROI [lonkomucus no mpapaTa Ha 4oBeKa

SEDE TTonKOMMCHSL TI0 CUTYPHOCT U OTOpaHa

Czkpam,enua HA HAUMEHOBAHUAMA HA NOAUMUUECRUME Zpynu

PPE I'pyna Ha EBponejickata HapofgHa maptusi (XpyuCTMSHIEMOKpATH)

S&D I'pyna Ha [IporpecuBHMS anMaHC Ha COLMANMCTUTE U [EMOKpaTUTe B EBpomeiickus maprnaMeHT
ECR EBponeiicki KoHcepBaTopy 1 pedopmucty

ALDE Ipyna Ha Anmarca Ha nmGepanute u nemokparute 3a Epona

GUE/NGL  KoHneneparusHa rpyna Ha EBponerickara obemmueHa nesuua — CeBepHa 3efieHa JIeBMLA

Verts/ALE ~ Tpyna Ha 3enennure/EBponeiicku coGomieH anyaHc

EFDD Tpyna ,Espona Ha cBoGomata u npsKata 1eMOKpauus”
ENF EBpona Ha Haumnre u cBobommTe
NI Hesapucumu unenose
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